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ATTO  PRIMO. 
SCENA  PRIMA. 
Lelio,  Scapino. 

LELIO  dice  k  Stapino  che  il  fm 
portar  fi  in  quel  Iseo  non  è  ferina  fon- 
damenta ;  che  mene  per  vedere  Flamini* 
la  figlia  di  Pantalone ,  e  the  viene  da  lei 
invitato  ton  una  lettera  ;  che  Flaminia  fi 
fremette  molto  [opra  V animo  dì  fuo  pa- 
dre ,  e  gli  fenve  the  fubito  arivato  forfè 
gli  facilitar^,  il  modo  di  praticarla  con 
comodità.  Scapino  loda  di  haver  egli  pre- 
fa  quella  (afa  fattjfi  preflare  da  quel 
amico  fuo  per  bavere  un  aparenta  prejfo 
quei  Paefani  di  effere  venuto  a  godere  la 
campagna  in  quella  ftagione  delle  vende- 
mie ,  come  fi  coftuma  ;  ma  pero  non  Ma. 
la  maniera  vanita  (he  urne ,  che  megli* 
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AC  T  E  PREMIER. 
SCENE  PREMIERE. 

Lelio,  Scapi n. 

LE  l  i  o  die  a  Scapiti  que  fa  venue  cu 
ce  li  c  u  n'eft  pas  fans  fondement  , 
qu'il  y  vient  pour  voir  Flaminia ,  Fille 
de  Pantalon  ,  &  qu'il  y  vicnt  fur  une 
Lettre  par  laqudlc  elle  le  Sui  a  or- 
donné.  Que  Fi.iminia  fé  flette  d'avoir 
beaucoup  de  pouvoir  fur  l'efprit  de  fon 
pere,  &  qu'elle  Jui  mande  qu'elle  cf- 
pere  trouver  le  moyen  de  Ce  voir  com- 
modement.  Scapin  le  loue  d'avoir  em- 
prunté  la  maifon  de  Campagne  d'un  de 
fesamis,  afìn  deperfuader  auxPai'fans 
de  ce  licu, qu'il  y  vicnt  feulemcnt  pour 
jouir  du  plaifir  que  l'on  goùte  d'ordì- 
naire  à  la  campagne  pendant  la  faifon  dts 
vendanges  ;  que  cependant  il  ne  peut 
louer  le  foin  qu'il  prend  de  fe  cacher  , 
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(tede  luì  farebbe  fare  dimandar  Flaminia  * 
fuo  padre,  che  fi  farebbe  onore  dt  ficco  appa- 
llar.:;/:. Lelio  dice  che  ha  le  fue  ragioni,  e 
gli  feopre  l'avarizia  di  Pantalone ,  che  ha 
abbandonata  la  Città ,  e  venuto  alla  cam- 
pagna per  economia  ,  e  che  public  aniente  fi 
dice  chepenfa  di  maritarle  fue  figlie  vilmen- 
ffpìu  toflo  che  darle  à  perfine  di  riguardo? 
per  non  accompagnarle  con  la  date  dovuta  al 
fuo  grado. 


SCEKA  II. 

Mario,  Amichino,  Lelio* 
Scapino. 

MARIO  fi  tipi fc  e  di  trovar  Lelit  in 
quel  loco ,  e  Lelio  pure  refta  forprefs 
di  trovarvi  Mario.  Arlichìno  e  Scapino  fi 
fanno  de' complimenti.  In  fine  Mario  confi- 
da à  Lelio  ejfcrfi  portno  in  quella  campa- 
gna  per  vedere  Silvia  una  delle  figlie  di 
Vantatone  di  cui  vive  amante  fenza  ha- 
ver  mai  potuto  parlarle  ,  b  farle  conofeere 
l'amor  fuo.  Lelio  gli  confida  la  fortuna  che- 
ha  con  Flaminia ,  e  dice  efier  da  lei  chiama-' 
to ,  e  però  in  quella  campagna  havert  unx 
(afa  prefittagli  da  un  amico  ,  dotte  lo  ri- 
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ijju'i!  vaudroit  mieux  fiire  demander 
Tlaminia  enmariage  à  fon  pere,  qui  fé- 
fera  honneur  de  cettealliance.  Lelio  lui 
rcpond  qu'il  a  fes  raifons  ,  &  lui  dé- 
couvre  que  l'avance  fordide  de  Panta- 
lon  lui  a  fait  quitter  la  Ville  &  venir  à  la 
■campagne pour  cvirer  la  dépenfe ,  ajoù- 
tant  qu'on  l'accufe  publiquement  de 
"vouloir  prendre  desGendres  d'une  con- 
dition  abjefte  ,  pour  n'ètre  pas  obligé 
*le  donner  à  fes  Filles  la  dot  quii  ne 
pourroit  refufer  a  des  Gendre  d'un* 
condition  fortablc. 

SCENE  II. 
Mario,  Arleqjjin,  Lelio,  Scapi:-:. 

MArio  &  Lelio  font  furpris  de  fe 
rencontrer  dans  cet  endroit.  Ar- 
iequin  &  Scapin  fe  font  des  compHmens. 
Enfin  Mario  conte  à  Lelio  qu'i]  eft  venu 
dans  certe  Terre  pour  y  voir  Silvia,  fu- 
ne des  Filles  de  Pantalon  ,  don  t  il  eft  a- 
moureux,  fans  jamais  avoir  pù  lui  parler 
ni  lui  detouvrir  fon  amour-Lelio  lui  ap- 
prend  le  bon  fuccès  de  fes  amoursavec 
Flaminia  ;  que  c'tft  elle  qui  lui  a  mandé 
de  venir  dans  ce  Village  ,  qu'il-cft  mai- 
tre d'une  maifon  qvi'un  de  fes  amis  lui 
A  prete.  Il  y  offre  une  vetraitcà  Marios 
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f  evera ,  e  gli  promette  attutarlo  ne'  fkg$ 
Amori  col  me^o  di  Flaminia.  Adi  chino  gli 
dsce  che  doppo  che  baveri  aiutato  il  Patro- 
ne facci  qualche  fervi? io  Anco  à  lui,  che  è 
amante  di  Violetta  la  ferva  di  Silvia.  Scapi  ■ 
no  due  che  non  è  bene  fi  trattenghtno  in  quel 
loco  cefi  vicini  alla  cafa  di  Pantalone.  Lelio, 
e  Mario  fi  fidano  per  non  ejfer  conofciutt  da 
Pantalone.  Scapino  li  configli  a  à  lafctar  pri- 
ma tentare  à  lui  di  farfivedere  a  Flaminia- 
e  fa  tutti  partire  vedendo  ufcir gente  di  cafa 
dt  Pantalone. 

SCENA  III. 
Violetta,  Scapino. 

SCAPINO  vedendola  la  prega  à  voler 
chiamare  Flaminia ,  che  ha  bifogno  di 
parlarle.  Violetta  extra  in  cafa  per  cbia. 
maria. 

SCENA  IV. 

Flaminia,  Lelio,  Mario,  Scapino, 
Arlich  ino. 

S  CE  Flaminia  di  fua  cafa,  Lelio  le 
va  altnioutro,  e  dicehaverla  obbedi- 
ta, &  effer  difpojk  a,  fare  ciò  che  da  Iti 


le  Liberai  magri  Uà.  $ 
&  lui  promet  de  le  fervir  dans  fon  a- 
mour  parie  moyen  de  Flaminia.  Ade- 
quili lui  dit qu'après  qu'il  aura travaillé 
pour  fon  Maitre,  iì  le  prie  de  lui  rcndre 
quelques  fervices  auprès  de  Violette  , 
fervante  de  Silvia  dont  il  eft  dit  qu'il  eft 
amoureux.  Scapin  leur  remonire  qu'ils 
ne  font  pas  bien  de  s'arrèter  ainfi  auprès 
dclamailbn  dePantalon.  Lelio  &  Ma- 
rio l'affurent  qu'ils  n*en  font  point  con- 
lius.  Scapiti  leur  confeille  de  le  laifler  fe 
montrer  à  Flaminia  j  &  voyant  fortir 
qudqu'un  de  la  maifon  de  Pantalon,  il 
les  fait  reeirer. 

SCENE  III. 
Violette,  Scapin. 

SCapin  voyant  Violette  ,  la  prie 
de  vouloit  appellcrFlaminia  à  qui  il 
a  befoin  de  parler.  Violette  entre  dans  la 
maifon  pour  l'avenir 

SCENE  IV. 

Flaminia,  Lelio,  Mario  ,  Scapin  ; 
A  RLE Q^y  in. 

LElio  entre  fur  leTheatre,  &  va 
au-devant  de  Flaminia  qui  fort  de 
chez  elle,  lui  dit  qu'il  a  obéi  à  fes  ordres, 
&  qu'il  eft  prec  à  executer  ce  qu'elle  lui 
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gli  farà,  prefcritto  :  Flaminia  dice  che  molte 
■fono  le  ragioni  che  l'hanno  indotta  à  thia. 
marlo.  Prima  perche  ha  presentito  (he  fio 
padre  vagii  fiabilirfi  per  fempre  in  campagna, 
tofa  che  malto  le  difptace ,  e  che  a  tutto  fuo 
potere  vuol  impedire.  Secondo,  che  fi  ilice 
ancore  che  lo  fieffo  fuo  padre  vogli  maritar 
tutte  due  le  forelle  con  Pae fatti  per  ri fp  armia- 
te la  dote,  e  che  già  ha  Jlabilito  il  matrimo- 
nio di  fua  forclla  con  un  certo  Mcffet  Pafqiial. 
<:he  fperarebbe  il  cotifenfo  di  fuo  patite  per 
maritar  fi  con  Lelio  ,  ma  che  ftrà  di  piìffuH- 
o  fuccfio ,  fe  lo  faranno  ritornare  alta  Citt). 
In  qtiefio  Mario  tranfportato  abbraccia  Lelio 
e  li  dice  che  dunque  non  vi  t  per  lui  più  ri- 
medio. Lelio  lo  preferita  a  Flaminia ,  e  le  di- 
te che  quefio  è  fuo  caro  amico ,  ed  appajfona- 
trflmoper  l'amore  di  Silvia.  Flaminia  dire 
the  la  forella  è  d'un  umore  freddo ,  t  frano, 
ma  che  Mario  ha  af  ai  dtmerito  per  poter  fpe- 
rare  di  impegnarla  ad  amare.Che  il  mezo  fo~ 
lo  per  poter  condurre  ogni  coft  à  buon  fine  t  dt 
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preferirà.  Flaminia  lui  dir  que  bien  deS 
raifons  Font  engagé  à  le  faire  venir.  Li 
premiere,  qu'elle  s'eft  appergue  que  fon 
pere  veut  s'ctablir  pour  toùjours  à  la 
campagne, ce  qui  lui  fait  beaucoup  de 
peine  ,  &  ce  qu'elle  veut  empèeher  ì 
quelque  prixquece  foit.  La  feconde, 
que  fon  dit  publiqucment  que  fon  pere 
veut  les  marier  fa  fceur  &  elle  avec  deux 
Faì'fans,pour  épargner la  dot  qu'il  fc- 
roit  obligé  de  leur  donner  ;  qu'il  a  dcji 
donne  fa  parole  pour  fa  fceur  Silvia  à  un 
certain  Maitre  Pafcal.  Enfiti  qu'elle  ne 
dpute  pas  qu'elle  ne  fìt  confentirfon  pe- 
re à  fon  mariagc  avec  Lelio;mais  qu'elle 
croit  que  pour  manier  plus  fùrement 
cetre  affaire,  il faut  trouver  le  moyen 
de  retourner  à  la  Ville.  Cependant  Ma- 
rio ,  tranfporté  d'amour  &  de  douleur  à 
la  nouvelle  du  mariage  de  Silvia  ,  em- 
braffe  Lelio  ,en  lui  difantqu'il  ne  doic 
donc  plusattendrede  remede.  Lelio  le 
préfente  à  Flaminia,  en  lui  difant  que 
c'eft  le  plus  cherde  fes  amis  qui  brulé 
de  l'amour  le  plus  violent  pour  Silvia1. 
Flaminia  dit  que  fa  fceur  Silvia  eft  d'urie 
humeur  fevere  &  indifferente;  mais  que 
Mario  a  tant  de  merite  ,  qu'il  ne  doit 
point  defefperer  de  la  vaincrc;ellc  ajoù- 
te  que  le  feul  moyen  de  conduire  tomes 
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levarti  padre  dalla  campana ,  e  che quefo 
non  può  forine  in  altro  modo ,  che  con  di 
/ingannarlo  de'  firn  pretefi  rfparmi.  che 
lì 'fogna  iftudiar  di  farli  fpendere  ,  e  di  in- 
troduci in  (afa-  Scapino  proponile  (he  Lelia 
fi  finga  grande  amico  d'Onàvio  di  lei f rat. 
telloche  fi  ritrova  alla  guerra,  e  dtcaejfer 
venuto  per  abbracciare  l'ani: et  ;  che  Pan- 
talone  non  li  conofee,  e  che  farà  facile  hi- 
gannirlo.  Lelio  e  Flaminia  approvano.  Le- 
lio racomanda  l'amico  a  Flaminia  ,  che  li 
promette  affluenza  ,  mafftme  quando  fari 
introdotto  m  cafa  ancor  lui.  Arluhinofim- 
t omtnda  per  Violetta  ,fa  h  fpajìmata  ,  t 
via. 


SCENA  V. 

Violetta,  e  li  fopra  detti.  . 

VI  S  A  Violotta  ,  che  Sìlvia  le  ha 
dimandato  di  fua  forella  ,  e  viene  in 
quel  loco  cenando  di  lei.  Flaminia  dice  a 
tutti  che  partirlo  per  efeguire  il  concertato. 
Tutti  fent  vanno  ,  ma  Arlkhim  non  /?t 
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chofes  à  une  borine  fin, eft:  de  fairc  aban- 
donner  la  campagne  à  fon  pere,  ce  qui 
ne  peut  arrivcr  qu'en  le  defabufant  de 
la  perfuafion  où  il  eft  quJily  dépenfcra 
moins  qu'à  la  Ville  ;  qu'il  faut  lui  cher- 
cher  desoccafions  de  dépenfe,  &  tàchcr 
de  les  introduire  dans  la  maifon.  Scapin 
propofe  que  Lelio  fé  dife  un  ami  intime 
.  d'Ottavio ,  frere  de  Flaminia,  &  qui  eft 
aftuellement  à  l'armée  de  Fiandre  ,  & 
qu'il  feigne  d'étre  venu  pour  embraf- 
fcr  fon  ami  ;  que  Pantalon  ne  les  con- 
noit  pas ,  qu'il  fera  facile  de  le  tromper. 
Flaminia  approuve  citte  invention.  Le- 
lio lui  recommande  fon  ami  Mario.  Fla- 
minia lui  prometfonfecours,  &  propo- 
fe de  Tintroduire  aullì  avec  Lelio.  Arle- 
quin  lui  recommande  fes  iptercfls  au- 
près  de  Violette  ,fait  l'amant  paffionné 

SCENE  V. 

Violette  ,  &  les  A&eursde  la  Scene 
precedente. 

Violette  vient  avertir  Flaminia 
que  fa  fceur  Silvia  l'a  demandée,& 
qu'elle  v ient  la chercher. Flaminia  Jeur 
ordonne  de  partirpour  allcr  executer  ce 
doni  ils  font  convenus.  Tous  fe  retircnt 
«cepté  AilcquiD,qui  uè  pcut  s'éloigner 
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fcojhtrfi  da  Violetta  ,  e  raccorda  à  Fiumi, 
minia  la  parola  che  gì  ha  dato  di  farla 
entrare  in  cafa  ancorerò,  flamini  apromet- 
te di  nuovo ,  ma  lui  non  fà  rifiherfi  a  par- 
tire .  &  in  fine  per  forza  viene  /cacciata 
da  Flaminia  ,  Violetta  vedendo  venir  Sii. 
via. 

SCENA  VI. 

f 

Silvia  ,  Flaminia. 

7  T  IENE  Silvia  ,  e  con  un  tuonò  di'af- 
V  fertata  modeHia  chiede  alla  fonila  > 
■perche  tanto  li  piaccia  i'. -ria  della  ftrada  , 
che  quafi  mai  JiX  in  cafa.  Rifpondc  Flami- 
nia perche  jiando  in  cafa  non  potrà  mai  prò - 
vederfi  di  qualche  amante.  Silvia  fene 
fiaudalt^*  ,e  chiede  che  cofa  fi  faccia  de- 
gli amanti  ,  e  che  cofa  penfa  di  farne  lei 
quando  ne  haveffe  trovato  quahhed'unoi 
Flaminia  dice  che  penfa  difarfene  un  ma- 
rito  ,  del  che  Silvia  di  nuovo  fi  fcandali- 
x.<*,  e  dice  che  fiipia  un  manto  come  la 
peggiore  difgrazja  che  poffa  accadere  ad 
una  fanciulla  :  e  Flaminia  rifponde  che  la 
pma  perla  più  gran  fortuna ,  che  una  fan- 
nulla  poffa  bavere ,  e  mentre  fi  trattenga- 
no in  sonfimili  difeerfi  viene. 
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de  Violette,  &  qui  rappelle  à  Flaminia 
la  parole  qu'ellc  lui  a  donnée  de  l'intro- 
duire  auflidans  la  maifon.  Flaminia  lui 
repete  fa  promette^  mais  Arlequin  ne 
fe  peut  refoudrcà  partir,  &  Flaminia, 
&  Violette  font  obligées  de  le  chafler 
par  force ,  eri  appcrcevant  Silvia. 

SCENE  VI. 
Silvia,  Flaminia. 

SIlvia,  vient  &  demande  àfifceur, 
affectant  unton  d'innocente,  pour.- 
quoi  elle  cft  toùjours  hors  de  la  mai- 
fon.  Flaminia  rcpond,  que  c'eft  parce- 
qu'en  y  reftant ,  elle  ne  pourra  jamais 
taire  la  conquéte  de  quelque  arnant.  Sil- 
via fc  fcandalife  de  cette  réponfe ,  &  lui 
dt  mande  à  quoi  font  bons  les  amans ,  & 
ce  qu'clie  en  feroit  fi  elle  enavoit  trou- 
vé  un.  Flaminia  repond  qu'elle  en  feroic 
un  mari.  Silvia  fe  fcandalife  de  nonveau 
à  ce  difeours  ,  &  dit  qu'elle  regarde  un 
mari  comme  le  plus  grand  malheur  qui 
puifle  arriverà  une  lille.  Flaminia  ré- 

fjond ,  que  pour  elle  un  mari  lui  femble 
a  mcilleure  fortune  qui  puifle  aniver  4 
pne  fille. 
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SCENA  VII. 
Vi8L  etta,  e  le  fopra  dette. 

CHE  le  avi  fa  the  f  affano  moiri  foref- 
fieri  d'avanti  la  loro  cafa  fu  lapubltta 
Jirada  :  Flaminia  infima  alla  fonila  di 
andare  à  farle  cortefte ,  &  efe  bigioni  Sil- 
via dice  non  volere  ,  «Jr  effer  vergogna, 
Flaminia  le  dice  che  fi  rifolva  ,  perche 
vuole  the  faccia  tutto  quello  ,  che  lei  le 
f  apporrà.  Silvia  dice  che  l'obbedirà  ,  & 
n ritte  partono. 

SCENA  Vili. 
Pantalone,  Vi  ol  e  et  a, 

■ 

GUIDA  Pantalone  Violetta  perche  non 
jj  tiene  le  porte  della  fua  cafa  chiufe , 
e  che  lui  è  alla  neccjfitì  bene  fpeffo  di  al- 
loggiare de'  foraSfien  che  pajfano  ,  che  fe 
le  porte  foffero  chiufe  non  farebbe  cofi. 
Violetta  rtfponde  che  le  fue  figlie  vogliono 
tutte  le  porte  della  cafa  aperte  ,  onde  lei 
non  fa  chi  debba  obbedire.  Pantalone  dice 


SCENE 
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SCENE  VII. 

Violette,  &  lesActeurs  ci  dcffus 
nommés. 

TAndis  qu'elles  s'entretiennent 
aititi  ,  Violette  vient  les  avertir 
qu'une  troupe  de  Cavai icrs  fe  prome- 
nent  (bus  les  avenues  de  la  maifon.  Fla- 
minia propoli:  à  fa  foeur  d'aller  Ics  fa- 
liier,&  leur  faireune  honnèteté.  Silvia 
fe  rccrie ,  &  dit  que  ce  feroit  une  hon- 
te.  Flaminia  lui  dit  de  fe  déterminer, 
parcequ'clle  veut  qu'elle  fa(Te  tout  ce 
qu'elle  lui  propofera.  Silvia  répond 
qu'elle  lui  obéira  ,  &c  toutes  deux  s'en 
vont. 

SCENE  Vili. 
Pantalon,  Violette. 

PAntalon  querelle  Violette ,  parce- 
qu'elle  ne  tientpasles  portesele  fa 
jnaifon  fermées ,  &  que  cela  le  mct  fou- 
vent  dans  la  neceffité  de  leger  chez  lui 
des  Etrange/s  quipaffent,  cequin'ar- 
riveroit  pas ,  fi  elle  tenoit  les  portes  fer- 
mées. Violette  répond  que  fes  fi] Jes 
veulent  qu'elles  foient  ouvertes  ,  8c 
qu'ainfi  elle  ne  fait  à  qui  obéir.  Panta- 
on  die  qu'il  veut  ètre  le  Maitre,  luì 
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volerla  à  modo  fuo,  dà  nuovi  ordini,  e  la 

manda  in  cafa. 

SCENA  IX. 

Scaramuccia,  Pantalone. 

7~\  ICE  Scaramuccia  che  un  Cavaliere 
J^J  arrivato  in  quel  punto  con  molta  gen- 
te  de  fiderà  parlargli.  Pantalone  due  the 
entri. 

SCENA  X. 
Lelio,  Pantalone. 

LELIO  vedendo  Pantalone  ,  e  bene 
ojfeivatolo,  dice  che  fe  lobaveffe  ve- 
duto feii^a  ancora  fapcre  cbifoffe,  Sbave- 
rebbe riconofeiuto-,  fe  gli  accofta,  lo  abbrac- 
cia ,  e  bateia.  Pantalone  refi*  forprefo  di 
tante  cortefie ,  e  non  le  compendogli  chiede 
chi  fia.  Lelio  dice  effere  il  Marche/e  di  Bel- 
fiore il  più  caro,  e  tenero  amico  che  fi  bab- 
bi Ottavio  fuo  figliolo  conofcmtijfi  a'Ia 
guerra  in  Fiandra  ,  e  che  ejfcndo  un  mefe 
tn  lina  che  ha  bavuto  Lettsre  di  Otta- 
vio ,  che  a  momenti  era  di  ritorno  a  cafit 
tra  venuto  per  rivederlo,  &  abbracciarlo, 
(  fi  are  un'  mefe  in  fina  compagnia,  ma  effergli 
fiato  detto  che  non  è  ancora  anvato.  Patita*- 
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tenouvelle  fes  ordres,&  la  rcnvoyc  dan? 
fi  maifon . 

SCENE  IX. 
Pantalon, Scaramouch  e. 

SCaramouche  vient  dire  à  Panta- 
lon,  qu'un  Cavalicr,  qui  vient  d'ar- 
river  avec  une  grande  fuite,  fouhaite 
de  luì' parler;  Pantalonlui  ordonnede 
l'amener. 

SCENE  X. 
Lelio, Pantalon. 

LEno  dit  cn  appercevant  Pantalon, 
Si  en  le  confiderant,  que  s'  1  J'avoit 
vù,f.ns  fijavoir  qui  il  Étoit,  il  l'auroit 
rcconnu.  li  l'embrafle  Se  le  baife.  Pan- 
talon refte  furpris  de  tantde  carefles;  Se 
ne  le  conneifiant  point ,  il  lui  demande 
qui  il  eft.  Lelio  lui  répondqu 'il  eft  le 
Marquis  de  Belfiore  ,  le  meilleur  ami 
qu'ait  fon  fìls  Ottavio  ;  qu'ils  fe  font 
connus  à  la  guerre  en  Fiandre  ,  &  qu'- 
ayant  appris  depurs  un  mois  par  unt  Let- 
tre d'Ottavio,  qu'il  devoit  arriver  incef- 
famment  chez  lui ,  il  ctoit  venu  pourle 
voir  ,  l'emhrnlTcr,  &  paffer  un  mois  avec 
lui,  mais  qu 'il  vient  d'appiendre  qu'il 
n'eft  pas  encore  revenu.  Pantalon  le 
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ione  Is  migrala,  e  dice  che  p  uh  ritornar, 
fent  /libito  ,  perche  apunto  in  quel  giorno 
babavuto  Letere  di  fu o  figlio  ,  che  per  tre 
anni  non  tornerà  più  à  cafa.  Dice  Lelio  che 
certamente  haveva  penfato  di  [abito  ri- 
tornarne  ,  ma  che  [e  gli  [ano  affacciate 
due  fanciulle  sù  la  porta  '  che  lo  hanno 
arrefiato  ,  dicendo  che  fino  di  Ottavi*  foni- 
le ,  e  che  in  mancanza  del  fratello  vogliono 
loro  compire  a  ciò  ,  che  farebbe  Ottavio  fe 
fofie  preferite  ,  e  per  forz,a  lo  hanno  fatto 
[cendere  da  eavallo  ,  e  fatti  mettere  m 
ftalta  gli  altri  cavalli  antera  del  fu»  fe- 
gtaro  ,  e  condottolo  m  un  apartamento 
che  gli  hanno  ajjegnato,  e  poi  infirmato  ì 
frefentarjì  a  lui ,  eewffime  che  non  vor-. 
rebbe  lafiiarlo  partire  ,  ma  prima  haver 
voluto  che  le  prometti  di  fare  un  me[e  in 
loro  compagnia  ,  [tiare  che  [uo  padre  non 
fi  contenterà  dt  qui  fio  rtfiretto  termine  ,  e 
vorrà  tratte  merlo  dt  piti.    Pantalone  di. 
quando  in  quando  fi  arrabbia  fra  fe  contro 
le  figlie ,  e  non  sa  per  civiltà  negare  ,  ne 
pub  per  fua  intensione  approvare  ,  e  paf- 
fano  fra  loro  molti  laz.u 


E  quella  una  di  quelle  Scene  della 
Comedia  Italiana  delle  quali  non  può 
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remercie,  &  l'allure  qu'il  peuts'enrc- 
toumer,parce  que  ce  jour  méme  il  a  re- 
cu  une  Lettre  de  fon  fils,  qui  luinunde 
qu'il  ne  reviendra  chez  lui  de  plus  de 
trois  ans.  Lelio  dit  qu'il  étoit  auifi  refo- 
lu  à  s'en  retourner;  mais  qu'il  a  rencort- 
tré  deux  jeunes  perfonnes  furia  porte 
qui  l'ont  retenu  ,  en  difant  qu'elles 
étoient  foeurs  d'Ottavio,  &  qu'en  fon 
abfence  clles  vouloient  taire  les  hon- 
ncurs  de  la  maifon  ,  cornine  il  auroic 
iait  lui-méme;  qu'clles  font  force  de 
mettre  pied  à  terre,  qu'elles  ont  flit 
mettre  fon  cheval,  &  ceux  de  fes  valets, 
à  l'ccurie  ;  qu'elles  l'ont  conduit  à  l'ap- 
pmement  qu'elles  lui  ont  deftiné ,  & 
qu'elles  l'ont  engagé  a  le  venir  faluer, 
pcrluade'es  qu  il  ne  voudroit  pas  le  laif- 
fer  partir;rnais  qu'elles  avoient  exigé  de 
lui  auparavant  qu'il  pafleroit  un  mois 
entieravecelles.l'aflurant  que  leur  pere 
auroit  peine  à  fecontenter  d'un  terme 
fi  court  &  voudroit  le  retenir  plus  long- 
tems.  Pantalon  fe  defefpere  en  lui-mé- 
me, &  s'emporte  de  temps  en  temps, 
à  parte ,  contre  fes  filles;  maisiln'ofc, 
par  civilité,les  dédire,quoiqu'il  ne  puif- 
i'e  gagner  fur  fonhumeur  d'approuver 
ksofrres  qu'elles  oat  faites. 

C'ejt  tei  une  de  ces  Scenes  de  la  Comtdit 
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darli  il  dettaglio  di  una  certa  condotta, 
mentre  ricfcano  ad  ognJ  ora  alterate  e 
diverfe. 

SCENA  XI. 

Violetta  poi  Mario,  e  li  fopra 
detti. 

FIOLETTA  dice  che  un  Cavalieri 
che  è  alla  caccia  in  quei  contorti',  vuol 
parlargli  per  un  cerco  cane  ,  che  ì  fuggito 
nel  fuo  parco.  Pantalone'  lofì  venire  ,  ed' 
tfee  Mario  ,  che  li  dice  che  feguitando  un 
lepre ,  un  cane  da  lui  molto  amato  è  en- 
trato nel  fuo  parco,  e  gli  chiede  licenza  di 
entrare  per  cercarlo.  Pantalone  due  che  fi 
lerva  ,  e  fi  confola  che  al  meno  non  è  uno 
che  voglia  fermarft  in  cafa  fua  ;  in  tanto 
Mario  ,  e  Lelio  fi  vedono  finio  no  una 
gran  forprefa  ,  e  corrono  ad  abbracciarti , 
l'uno  chamanhfi  Conte  ,  e  l'altro  Mar- 
ebefe.  Mario  chiede  come  fia  m  quel  loto. 
Lelio  dice  effere  m  cafa  fua.  Pantalone  "à 
parte  fa  fioi  effetti.  Mario  chiede  come 
ciò  fia.  Lelio  che  quella  è  cafa  del  padre 
del  fuo  piti  grande  ami  co ,  e  che  dofpo  Iti) 
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„  Italienne,  dentatine  petit  dtnner  un  dé- 
),  tatljufte,  parcequ'elles  fonttoii)ours  jouées 
jj  d'une  facon  differente. 

SCENE  XI. 

Violette  &  puis  Mario,  Lelio  > 
Pantalon. 

Violette  dit  à  Pantalon  qu'un 
Cavalierqui  chafleaux  environs, 
demande  à  lui  parler  pour  un  chicn  qui 
s'eft  fauvé  dans  fon  pare.  Il  donne  er- 
ri re  qu'on  le  fatte  venir.  Mario  fort  ,  & 
dit  à  Pantalon  qu'en  fuivant  un  lievre, 
un  chienqu'il  aime  fort  eft  entré  dans 
fon  pare ,  &  lui  demande  permiflìon  de 
Yy  chercher.  Pantalon  lui  répond  qu 'il 
le  peut,  &  fe  réjouit,  À  parte ,  de  ce 
qu'au  moinsilne  demande  pas  à  refter 
chez  lui  ;  cependant  Lelio  &  Mario  s'ap- 
per^oivent,  feignent  une  grande  furpri- 
fe,  &  courent  s'embrafTer ,  en  fe  nom- 
mant,  i'un  Coirne,  l'autreMarquis.  Ma- 
rio lui  demande  par  quelle  avanture  it 
eft  dans  ce  Chàteau.  Lelio  répond  qu'  il 
eft  chez  lui.  Pantalon  témoigne  ccpen  - 
dant  fon  dépit,  à  parte.  Mario  lui  de- 
mande comment  celale  fait.  Lelio  ré- 
pond que  c'cftlamaifondu  pere  de  fon 
aneilkur  ami  ,  de  celui  qu'il  aime  le 
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no*  ama  di  più  nel  mondo ,  gitele  monflra , 
egl/ei>  dipinge  per  un  uomo  il  pia  liberali 
the  fio.  in  tutto  l'umverfo  :  gli  raconta  che 
effendo  venuto  per  veder  il  di  lui  figlio ,  che 
fi  credeva  di  ritrovare  ritornato  a  cafa ,  n:rt 
havendolo  trovato  ,  epenfando  di  partir  fu- 
bito  ■  Pantalone  che  è  quello  che  gli  monftra', 
ha  'voluto  trattenerlo  per  forza ,  e  fargli 
promettere  di  far  tre  me  fan  quella  fua  caf* 
di  campagna.  Pantalone  fra  fi  da  nelle  (ma- 
nie :foggiunge  Lelio  a  Mario ,  cheqvella  ca- 
fa  è  il  ricetto  di  tutti  quei  paffaguri  che  van  - 
no,  e  vengono  per  quella  firada,  e  che  in  fi- 
ne  è  fempre  apparechtata  la  tavola ,  &  aper- 
tala cantina  j  gli  dice  che  vuole  che  facci 
amicizia  con  quel  buonvecebio,  e  {opre feti' 
ta  à  Pantalone ,  al  quale  dice  che  quello  è  il 
Conte  Liquido  ,  Cavaliere  che  menta  la, 
fua  amicizia ,  e  li  fa  abbracciare  affieme. 
Pantalone  forzatamente  fa  quanto  vuole 
fempre  pero  condifpetto.  Per  ultimo  Lelio  in* 
vita  Mario  à  fare  un  mefe  con  lui  per  confir- 
mare la  nuova  amicizia  contratta  con  Pan- 
talone da  nelle  fmanie ,  evorebbe  contradi- 
re, m aLtiio  fempre  gli  e  lo  impedì fee,  e  te 
ft  affirmare ,  pot  foggiunge  al  amico  che  fa 
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micux  après  lui;  il  lui  montre  Pantalon, 
&  lcdépuntcomme  l'hommc  du  mon- 
de le  plus  genercux.  il  lui  raconte  qu'é- 
tant  venuchezlui  pour  y  voir  fon  lì Js  , 
qu'il  croyoit  revenu  ,  &  ne  l'ayant  pas 
trouvé  ,  comms  il  éioit  pi  et  à  s'en  re- 
tourner,  ce  méme  Pantalon  l'a  retenu, 
par  force ,  &  loia  flit  promettrc  de  ref- 
ter  trois  mois  dans  cette  mai  fon  de  cam- 
pagne. Pendant  tout  ce  difcours  Panta- 
lon fe  defefpere  k  parte.  Lelio  ajotìte  à 
Mario  que  cette  mai  fon  eft  uneretraite 
ou  verte  à  tous  les  Voyageurs  qui  paf- 
icntpar  cette  route,  que  la  tabley  eft 
toujours  couverte,  &  que  la  cave  n'y 
ferme  jamats.  11  ajoùte  qu'il  lui  veuc 
fa  ire  faireamitiéavjcce  bori  viciliard,& 
le  preferite  à  Pantalon ,  auquel  il  dit  que 
celi:  le  Comic  !■(/' ?ìj  Caval^r  qui  eft 
digne  de  fon  amili  e  ,  &  il  les  fan  em- 
brafier.  Pantalon  confent  par  force  ì 
toutes  ces  chofes ,  mail  en  marquant  ce- 
pendant  toujours  fon  dépit.  Entin  pouf 
derniertrait,  Lelio  invite  Mario  à  paf- 
fer  un  mois  avee  lui ,  pour  confirmer  la 
nouvellc  amitié  qu'il  vient  de  lieravec 
Pantalon.  Pantalon  fe  defefpere,  &  vou- 
droit  s'en  dédire  ,  mais  Lelio  l'cn  era- 
pèche  toujours,  &  le  force  enfìn  d'y 
confentir.  Il  fìnit  en  difant  à  fon  ami 

C 


2  6  II  Liberal  per  forza. 
vuol  condare  a  vedere  l'appartamento  (begli 
hanno  ajjegnato,  e  loda  magn;juenz.a  dell  a 
(afa,  e  dice  (he  apprefo  il  fuo  vi  è  un  ap- 
partamento che  ferviti  per  lui.  e  per  vederlo, 
t  per  vedere  le  figlie  dì  Pantalone  abbraccia- 
ti entrano  in  cufa.  Pantalone  da  in  d-fpera- 
xione,  e  fopxa  viene. 

SCENA  XII. 

Arlichinó,  Pantalone. 

^  RLJCHINO  viene  veslito  da  Cac- 
J~L  fiatcre  con  gran  corno ,  e  dimanda  a 
pantalone  del  Conto  Liquido  ,  di  cui  due  che 
è  il  capo  caccia  fatto  dà  lui  venire  fin'  da 
Parigi ,  e  feniprc parlando  Framefe  fpropofi  ■ 
Ultamente  ;  [intendo  che  il  fuo  Patrone  è  in 
(ita  cafa,  lo  trattiene  raccontandogli  molti  fé- 
cretti  {ter  far  la  caccia,  e  per  ultimo  con  il 
racconto  del  modo  come  il  giorno  avanti  ha 
frefo  un  Cervo  col  mettergli  ri  fuo  corno  da 
t-accia  fra  le  corna  del  animale  ,  mette  il 
torno  al  (olio  di  Pantalone ,  e  fin fa  nandù- 
lo  per  Lt  Scena  f It  terminare  l'Atto  primo. 
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qu'il  vcut  lui  montrer  l'nppartement 
qu'on  luia  dettine ,  louela  magnificen- 
cc  de  la  maifon  ,  &  die  qu'auprès  de  fon 
apparsemene  il  yen  a  un  autrequi  lui 
conviendratoutà  fait.  Ilss'embraflcnt, 
&  eiitrentdans  lamaifon  pnurvoir  cet 
appartement,  &  faluerlesfillesdcPan- 
taion  qui  reftedefefpercde  ce  qui  vient 
defepaffer. 

SCENE  XII. 

ArlequiK)  Pantaloni 

CE  pendant  Arlequin  arri  ve  lia- 
billé  en  Chafieur  Se  avee  un  tres- 
grand  cor  de  chafle,  il  demande  le  Com- 
uLiquido  à  Pant.ilon,auquel  il  dit  qu'il 
Ut  fon  piqueur  ,  qu'il  1'araic  venir  ex- 
prés  de  Paris  lu>  parlant  toujours  P;  a:i- 
cois  d'une  fa<jon  estravagante  ;  &  ap- 
prenantquc  fon  Maitre  citdans  la  mai- 
lon  ;  il  amufe  Pantalou  ,  en  lui  diiant 
divers  fecretspoux  la  chalTe ,  i\  finir  en 
lui  contant  de  quelle  maniere  il  a  pris  la 
velile  un  cerf,  en  lui  mettant  fon  cor 
de  chafTe  dans  les  corn.es.  Il  palle  fon  cor 
au  cou  de  Pantalon  par  fiu  me  de  dé- 
monftration,  &  finir  le  premier  Afre 
tn  le  tiraillant  tur  le  Thcatrc. 
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ATTO  SECONDO. 

SCENA  PRIMA. 
Pantalone,  Flamini  a,  Silvi  a* 

PANT  ALONE  viene  gridando  con  le 
figlie ,  e  dicendo  che  lo  vogliano  fave 
andare  in  mina.  Flaminia  fi  appaffiona,  t 
dtce  che  ti  rigor  di  [do  padre  le  fari  prendere 
qualche  frana  rfòliizone  ;  e  Silvia  per  fe- 
cundare  la  forclla ,  finge  di  piangere.  Pan- 
talone tn  vece  di  nmtvcrfi pin  fi  addirà,  di- 
cendo che  quando  non  muttaranm  vita  fi  re- 
folvera  di  prender  mogi  e,e  di  patrone  che  al' 
ora  fino,  diventaranno  ferve  ,  e  bifognen 
che  ebbe  di ft  ano.  Silvia  diceche  lei  per  non 
ejferefirapaz^ata  dalla  matrigna,  anderÀ 
in  un  Conventi),  e  Flaminia  figgiunge  che  U 
non  ander a  altrimente  in  Convento ,  ma  chi 
fe  verrà  una  matrigna  in  c afa  che  veglia  fi 
gnoregiare  fopra  di  lei,  ritroverà  il  modo  d, 
metterla  al  dovere.  Pantalone  più  fi  ad 
dita  ,  e  Flaminia  fi  appaffiona  ,  pian- 
ge ,  e  finge  fvenire.  Silvia  la  fojhent 
Vantakne  fi  confonde ,  *  fi  appaffiona 
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ACTE  SECOND. 

SCENE  PREMIERE. 
Pantalon,  Flaminia,  Silvia. 

Pant  alon  entre  en  querelhnt  fes 
fi!les,&leur  reprochant  qu'ellcs  le 
veullent  ruincr.  Flaminia  fedcfole&  lui 
dir  que  fa  miniere  de  vivre  l'obligera  à 
prcndre  quelque  partì  violent.  Sìlvia 
fait  fembìant  de  pleurcr,  pourappuyer 
ce  quedit  fa  fceur.  Pantalon  au  Iku  de 
Si'attendrir,  s'em porte  cncoreplus  con- 
tre  ellei,  en  leur  difant  que  fi  elles  ne 
changent  de  conduite  elies-mèmes,  il 
prendra  le  parti  de  fe  remarier,  qu'alors 
elles  cefferonr  d'ètre  Ics  maìtreCTes  ,  Se 
qu'il  faudra  bien  q'j'ellesapprennent  à 
obéir.  Silvia  dir  qu  elle  ira  dans  un  Cou- 
vent  plutót  que  de  fouffrir  Ics  mauvais 
traitemens  d'une  belle  mere.  Flaminia 
dit  que  pour  elle ,  elle  ne  prendra  pas  le 
parti  du  Couvent;  mais  que  fi  cette  bel- 
le-mere veut  la  gèner,  elle  Inaura  bien  la 
réduire,  &  la  rendre  fouple.  Pantalon 
s'emporteencoreplusà  ce  diicours,  Fla- 
minia s'aban  donne  au  defefpoir ,  pleura 
&  feint  de  s'évanouir.  Silvia  la  fouiient. 
Pantalon  fe  trouble  &  s'attendrit  ,Fla- 

C  iij 
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Flaminia  riviene ,  ed  il  padre  le  dice  che 
fìtotìgi  ma  che  non  fi  mattar*.  Le  figlie 
gli  infornano  di •  ejfere  generojò.  In  tanto  ten- 
gono. 

SCENA  II. 

Lelio,  Mario,  c  fopra  detti, 

IT  IENE  Lelio  con  Mario  cercando  le  fi- 
V  glie  di  Pantalone  per  falle  vedere  al 
amico,  e  trovandole  tn  quel  loco  gliele  prcs 
(enta,  e  fanno  complimenti.  Silvia  timida 
nonardt/ce,  e  Flaminia  leinfegnaa  far  ri- 
verenze, e  complimenti.  Pantalone  da  una 
pnte  ojìerva  feiu  a  efere  csnfiderato.  Infine 
Ulto  propone  de  andar  à  godere  della  vi  fi  a 
del  giardino ,  ebedeferive  al  amico  deliz,tofò 
al  eftremo  ,  e  prendendo  Lelio  Flaminia  » 
Mario  Silvia  per  la  mano  partono  per  andar 
al  giardino) Pantalone  fa  ftie  difperaùoni 
lamentando  fi  che  bi fogna  che  tifo)ptrfoiz.at 
In  tanto  viene. 
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minia  revicnt.  Pantalon  l'allure  quii 
railloic  ,  tk  qu'il  ne  fe  remariera  pas, 
Ses  filles  le  coufirmentdanscettc  refo- 
lution  ,  &  l'exhortcnt  à  la  Hbcralité- 

SCENE  II. 

T.  f  rio  ,  Mario,  8£  les  Acìeuri 
ci-delTus. 

CEpf.ndant  Lelio  entre  avec  Ma- 
rio, cherchant  les  filles  de  Panta- 
lon pour  leurprefenter  fonami  ;  &les 
trouvant  cncelieu,  il  les  falue.  Silvia 
un  peu  timide  paroit  cmbaraffée  de 
leurs  complimens.  Flaminia  lui  mon- 
tre  comment  il  faut  faire  une  reveren- 
ce  &  répondreà  un  compiimene.  Pan- 
talon qui  a  fcintde  (e  retircr  au  com- 
mcncement  de  la  Scene,  obferve  tour. 
Tarn  étre  vtì.  Enfin  Lelio  propofed'al- 
Icrvoir  lesbcautez  du  jardin  qu'il  dé- 
crit  à  fon  ami  comme  une  choie  magni- 
fique,  &  ils  partent ,  Lelio  conduifant 
FlanuftU  ,  &>;Mario  conduifant  Silvi:. 
P.intalou  rette  defefpcré  &  fe  lamentc 
fur  ce  qu'il  eft  force  de  fouffnr  tou- 
tes  ecs  chofes. 
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SCENA  III. 

Pantalone,  Scaramuccia. 

ACCONTA  Scaramuccia  a  Pantalo- 
ne ,  che  nel  giardino  /otto  la  p  ergala , 
le  fue  figlie  hanno  fatto  preparare  un  fon- 
tuofo  pranfo  per  quei  Cavalieri  Pantalone 
dice  che  le  fue  figlie  vogliono  ridurlo  ad' 
appiccai fi  ,  e  parte  arrabbiato  per  trovar- 
le al  giardino.  ■ 

SCENA  IV. 

La  Scena  raprefenta  un  giardino  con 
tavola  apparechiata  nel  mezo  fotta 
una  pergola. 

Flaminia  ,  Silvia  ,  Lelio  ,  Mario  , 
tutti  fedutt  alla  tavola. 

Arlichino^  ancora  in  habito  di  Cacciatore  , 
(he  fta  fervendoli  ,  e  mangiando  vieni 
in  tanto. 

SCENA  V. 

Pantalone  5  e  li  fopra  detti. 

T  E  figlie  nel  vedere  il  padre ,  lo  invi- 
1-J  tano  à  andare  k  tavola  con  effe  ,  lui 
nega.  Arluhmo  dice  che  poi  che  non  voi 
mangiare,  gli  racconterà  dt  un  alno  colpa 
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SCENE  III. 

PANTALON  ,  SCARAMOU  CH  E. 

SCarmwcuche  vicnt  conter  à  Panta- 
lonque  fesfiìles  ont  fait  préparer  , 
fous  le  berceau  du  jardin,  unemagni- 
fique  collation  pources  Cavalicrs  qui 
font  chez  lui.  Pantalon  dit  que  Ics  H 1  Ics 
▼eulent  l'obliger  à  fependre,  &  il  pai  t 
cn  s'empoitant  pour  les  aller  trouver 
<j: ni  le  jardin. 

SCENE  IV. 

Le  Tbeatre  reprèfente  un  fard'tt  avtc  une 
table  préparée  au  milieu  fous  un  ber- 
ccau. 

FlamiHia  ,  Silvia  ,  Lelto  ,  Mario  , 
font  aflis  à  table. 

Arlequin  encoreen  habit  de  ChafTeur, 
les  fieri  &  mange  cn  niéme  temps. 

SCENE  V. 
Pantalon  &  les  Afteurs  ci-deflos. 

LEs  filles  de  Pantalon  le  voyant  en- 
trer  le  prient  de  fe  mettre  à  table , 
&  il  les  rcfufe.Arlequin  lui  dit  que  ptiif- 
quil  ne  veut  pas  manger  ,  il  lui  va  ra- 
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the  fece  una  volta  cacciando  UH  Orfo.  Patt* 
fatine  dice  che  non  v»l  pia  ftntir  raccon- 
ti di  fue  cacete,  in  fine  le  figlie  lo  sforma- 
no a  federji  à  tavola. 
«jfctf-'I  '  ->tr  '  '~> 

SCENA  VI. 

Scaramuccia,  e  li  fopra  detti. 

"7"\  f  c  E  Se  arami' ai  a  tbe  li  Paefani ,  e 
f  J  Vatfane  del  loco  facendo  la  ricreato- 
ne che  fi  fa  nel  fuo  giardino  fi  fono  uniti  , 
e  vengono  con  infirumentì  per  fare  uns 
fefta  di  ballo  e  canto, 

SCENA  VII. 
Paesani,  e  Paesane  ,  e  li  fopra  detti. 

LI  Paefani  e  Pae fané  fi pongw»  avanti 
la  tavola  cantando  canzoni  in  inule 
del  allegria  ,  e  ballando.  Flaminia  e  Sil- 
via ,  Lelio  e  Mario  mcffi  dal  allegria  l af- 
flano la  tavola  ,  e  figliando  per  fwZ* 
Pantalone  ,  e  facendolo  I/aliare  ,  fanno  ter- 
minare l'Atto  fecondo. 
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Corner  une  autre  avanturc  qui  lui  eli 
arrivée  en  chaflant  un  Ours.  Panralon 
dit  quii  n'a  plus  de  cuviofuc  pour  fes 
chaflès.  Enrinfes  filles  le'contraigncnt 
de  fe  mettre  à  table. 

SCENE  VI. 

Scar'.mooche  &  les  Aiftcurs 
précedcns. 

Q  Caramouche  vicnt  apprende  ì 
^Panialon  que  lesPai'fans  &  Ics  Pai- 
fsnnes  du  lieo  ayant  appris  la  Fere  qui 
fe  donne  dans  fon  jardia ,  fe  font  aflem- 
blez  ,  &  vic'nnent  avec  des  inftrumens 
pour  y  faireun  bal. 

SCENE  VII. 

Paì'sans  &  Pais&nnes  ,  Si  Ics  Aileurs 

ttfri^k  tn.^  •  précedens. 

LEs  Paifans&  Ics Pa'ifanncs fe  mct- 
tcnt  devant  la  table  ,  &  danlenten 
chantant  les  louanges  de  la  gayeté  & 
de  la  joye.  Flaminia  ,  Silvia  ,  Lelio  Se 
Mario  quittent  la  table  ;  &  aprèsavoir 
danfc  ,  ils  obligent  Pantaloni  à  danfer 
nulgré  fa  refiftance  ,  &  rìnuTent  aitiii 
k  fecoed  Ade. 
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ATTO  TERZO. 

La  Scena  rnprefenta  campagna,  con  la 
cafa  di  Pantalone. 

SCENA  PRIMA. 

LtLio ,  Mario  ,  Scapino  ,  Arlichino, 

T TENGONO  qutfti  p fidando  de'la 
V  v fola  (ione  toraggiofa  di  Pantalone  , 
the  alla  fine  li  ha  tacciati  di  cafa  ,  fr-i 
ttrtmómi  ,  e  violenze.  Scapino  difaprova- 
la  maniera  troppo  franca  tifata  da  Lelio  , 
*  dalle  figlie  ,  le  quali  ha  configli ate  di  non 
tnofirarfi  appaffionatt  per  U  Uro  parten- 
za ,  bavendo  già  penfato  lui  come  farli  en- 
trare in  quella  cafa  ,  e  farceli  pare  quanta 
vorranno  ,  e  con  piacere  di  Pantalone  : 
Lelio  lo  ftintola  a  dirgliene  qualche  cefi. 
Scapino  d.ce  che  fapendo  egli  come  Flami- 
nia gli  ha  detta  che  per  avarizia  Pantalone 
ha  fatto  contratto  di  noz,ze  per  Silvia  fux 
figlia  con  un  Paefano  di  rìihez.z,d grande , 
che  fi  a  lontano  molto  da  lai  ,  ne  h averlo 
mai  veduto  ,  e  [opra  ciò  ha  penfato  come 
guidarli  in  quella  cafa  ,  li  manda  rutti  nel 
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ACTE  TROISIE'ME. 

le  Tbeane  reprefente  une  Campagne  ,  & 
la  Mai  fon  de  Paura  loti. 

SCENE  PREMIERE. 
L£Lio  ,  Mario  ,  Scapin  ,  Arleqjjin. 

ILs  viennent  parler  de  la  réfolution 
courageufe  qu'a  prìsPantalon  qui  Ics 
a  enfin  chafi'ez  de  chez  lui ,  avec  des  ci- 
vilitcz  qui  tertoient  un  peu  de  la  violtn- 
ce.  Scapin  blame  la  maniere  trop  libre 
avec  laquelle  Lelia  &  les  filles  de  Pan- 
talon  ont  agi.  llaji  ùtequ'ila  confeillé 
àcestìllesde  nepoinr.  parokre  fachées 
de  leurdépart,  parce  qu'il  a  trouvé  le 
moyen  de  Ics  introduire  dans  la  maifon, 
&  de  les  y  faire  deraeurer  autant  qu'iis 
voudront,  &celadu  confentement  de 
Pantalon  lui  méme.  Lelio  le  preffe  de 
luicommuniquer  fon  pvojet.  Scapin  di^ 
que  comme  Flaminia  leur  a  appris  que 
Pantalon  a  refolu  par  avarice  de  marier 
Silvia  avec  un  Pai  fan  très  riche  qui  de- 
meure  aflez  loin  de  là  ,  &  qu'il  n'a  mé- 
me jamaisvù,  |j-deflus  ilaimaginé  un 
moyen  de  les  mener  dans  fa  maifon. 
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ca fino  ad  affettatiti.  Arlubìno  nel  tempo  di 
tutta  quefia  Scena  fi  fata  femore  lamenta- 
to di  tutu  loro ,  die  fono  canfa  che  più  non 
vedrà  Violetta,  ma  Scapino  aficurando!o  the 
fa  vedrà,  lo  manda  via. 

SCENA  IL 

Scapino >  Violetta 

SCI.  Violetta  di  afa  ,  e  Scapiti1)  le 
ordina  di  dire  alla  Sgnora  Fiamma 
the  fra  poco  verrà  lo  fpofi  depilato  pef  la 
Survolti  Silvia  ,  ma  farà  una  nuova  furbe- 
ria per  ìnttoduifi  tatti  in  afa  ,  e  pane. 

SCENA  III 

Flaminia  ,  Violetta 

S  c  F.  Flaminia  di  cafa  ag'tata  per 
non  ftperefe  bavera  pai  ti  comodo  di 
■veder  Lelio  ;  fente  da  Violetta  f  avibafcia- 
tiata  che  le  fa  fare  Scapino ,  e  fi  tonfila  ; 
ma  averti  fé  Violetta  di  non  fan  confiden- 
za di  wente  alla fua  fonila  ,  forche  ancora 
nqn  à  che  Mario  l'ami  ,  ne  è  aparte  del 
fuo  f greto. 
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ì-  fin  i!  lcurditde  feretirer,  &  d'aller 
l'attendre.  Pendant  toute  certe  S:enc, 
Arlequinfe  plaint  d'cuxtous,en  difànt 
qu'ils  font  caule  qu'il  ne  verrà  plus  Vio- 
lette jrni.-s  Scapili  lcrcnvoyc  auflì ,  en 
Faflurant  qu'il  la  lui  fera  voir. 

SCEME  IL 
Violette, Scapi  n. 

Violette  fort,  &  Scapin  lui  ordon- 
ne  d'aller  dire  à  fa  Maitrefie Fla- 
minia quc  l'époux  dettine  à  iafceur  Sil- 
via arriverà  bien-tót,  maisquece  fera 
une  nouTelle  fourberie  pour  Ics  intro- 
duire  tous  dans  la  maifon. 

SCENE  III. 

Flaminia,  Violette. 

FLamima  fort  de  chez  elle  fort  in- 
quiette  de  ne  fijavoir  fi  elle  aura  le 
moycn  de  voir  davamage Lelio. Elle  ap- 
prendde  Violette  lanouvelle  quc  Sca- 
pin lui  a  cnvoyé  dire  ,  &  elle  lui  ordon- 
ne  de  ne  faire  aucune.confìdence  à  Sii— 
\  ia ,  parccqu'elle  ne  i^ait  pas  que  Ma- 
riolaime,  &  quelle  n'eii  point  de  part 
dans  fes  fccrets. 
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SCENA  IV. 
Silvia,  e  li  fopra  detti. 

FLAMINIA  vedendo  venir  la  forelU 
le  fa  un  complimento  ,  dicendo  baver 
tntefo  the  lo  fpofo  desinatole  è  poco  lauta, 
no  da  quelle  campagne  ,  e  feco  fette  ralle- 
gra. Silvia  moftr.t  non  curar  fette  ,  dicendo 
che  il  marito  deve  efere  un  grande  imba- 
razzo per  una  povera  fanciulla. 

SCENA  V. 

Pantalone,  e  li  fopra  detti. 

T  T  JENNE  Pantalone  Crepitando  che 
y  non  voi  più  certamente  allogiare  per- 
fette. Flaminia  accorda  alla  fua  volontà  , 
e  dice  tonofecre  che  farebbe  di  multo  danno 
dilla  (afa,  e  con  la  forella  entra  in  (afa. 

SCENA  VE 

Scaramuccia,  e  li  fopra  delti. 

ICE  a  Pantalone  ejfcre  un  Paeftne, 
fore (itero  armato  tn  qurf punto ,  e  die 
dimanda  dt  Ità. 


SCENE  IV. 
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S  Ci  N  E  IV. 
Silvia,  Se  Ics  Aótcurs précedens. 

Flaminia  fait  compliment  àfafceur. 
fur  ce  qu'ellc  vient  d'apprcndrc  que 
le  inai  i  qui  lui  eft  dcftinén  ert  pas  loin 
de  ce  lieti ,  &  le  réjoilit  avec  elle  de  fon 
anivec.  Silvia  témoigns  s'en  foucier 
fon  peu ,  &  die  qu'un  màri  ne  peut  étre 
que  d'u:i  très  grand  embarras  pour  une 
pauvrefille. 

SCENE  V. 

Pantalcn  ,  &  Ies  Acteurs  précedens. 

PAstalon  entre  en  grondane  &  ju- 
rani  que  fàrement  il  ne  veut  plui 
loger  perfonne  c.iez  lui.  Flaminia  té- 
Diuigne  qu'clle  elt  de  fon  avis  ,  &  dit 
qu'elle  voitcombicn  cdaferoit  dange- 
reux  pourleur  fortune  :  elle  entre  dans 
la  maifon  avec  fa  focur. 

SCENE  VI. 
Pa njalon  , Scara mouchf. 

SCab^amouche  vii-nt  ì'avertir  qu'un 
Pailan  écrangu-  i«  demande. 


D 
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SCENA  VII. 

S C  A P  in  o  da Paefano ,  c  li  Copra  detti 

T"\  1CF.  Scapino  à  Pantalone ,  che  lui 
-LJ  uno  dilli  Servi  di  Mì/fier  Pafqual  1 
fpofo  di  fuA  figlia  ,  venuto  ad  avifarlo  di 
fino  arivo.  Pantalone  fe ne  ftupifce  ,Metttf 
non  h avevano  ciò  concertato  ,  e  che  gì 
giunge  al  itkprovifi).  Scapino  dice  che  i 
ftto  Patrone  per  bien  ricevere  la  fpofa  fi  , 
yfìa  a  fabricare  la  fila  cafa  ,  e  che  noi 
potendo  habitare  in  quefia  almeno  per  ut 
mefe  ,  viene  con  tutta  la  fua  famiglia 
cariaggi ,  &  ammali  a  fiar  da  lui  per  fa 
tn  quel  tempo  le  nsz.x,e.  Pantalone  fi  difi 
pera  fentendo  il  gran  ninnerò  di  gente  ed 
animali  ;  ma  pure  convenire  difi'molart 
fa  chiamar  Silvia. 

SCENA  Vili. 

SiLt  ia,  c  li  fopra  detti. 

ENTE  Silvia  dal  padre  ,  che  il  fin 
fpo/o  è  vicino  ,  e  perciò  ttò  con  hi  aa] 
incontrarlo ,  e  rutti  partono. 
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SCENE  VII. 
Scapin  en  Pai'fan  ,  &c. 

SCapik  die  a  Pantalon  qu'il  eft  un  des 
Valcts  de  M'Pa  ficai,  fépoux  de  fa 
ti  Ile ,  qu'il  cftenvòyé  pour  favertir  de 
fon  arrivée.  Pantalon  cn  témoigne  de 
l'étonnement,  parcequ'ils  n'étoient  pas 
convenus  de  cela  ,  &  qu'il  furvicnt  à 
l'improvifte.  Scapinditquc  fon  Maitre 
fait  rebiìtir  famaifon  pour  mieuxrece- 
voir  fa  Unirne  future  ;  &quen'ypou- 
vant  habiter  de  plus  d'un  mois ,  il  vieti t 
avec  toute  la  rauifon,bagages,chevaux, 
btiti  ui)c ,  ò>.c.  pour  paifer  ce  temps-là 
chez  lui.  Pantalon  fé  defefpere  cn  en- 
tcndant  parler  de  ce  grand  nopibrc  de 
r.ouveaux  hótes  ;  mais  voyant  qu 'il  iaut 
dilli mulcr ,  il  fan  appeller  Silvia. 

SCENE  Vili. 
Silvia  &  les  Acteurs  précedens. 

PAntalojj  dit  à  Silvia  que  fon  époux 
n'tlT:  pas  loin ,  &  qu  elle  fé  doit  ter>if 
prete  pour  aller  ju  devant  de  lui-  Tonfi 
parersi. 


D  ij 
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SCENA  IX. 

La  Scena  reprefenta  una  Campagna  co 
il  bagaglio,  e  marcia  di  tutta  lata 
miglia  dello  fpofo  ;  Paefani  e  Pa« 
fané  che  cantano. 

Pantalone,  Silvia  ,  Violetta 
Scapino,  Arlichino  veftito  d 
P a c-fan o  pompofamente. 

C*CAPlNOfìtbe  Arlichino  e  Panta- 
O  Ione  fi  rteonofeono  ,  e  que lì'  fi  fanm 
vicendevoli  complimenti  ,  in  fine  Patita- 
lene  gli  preferita  Silvia  ,  e  dice  che  ì  U 
fua  fpofa.  Arlichino  le  fi  de  i  regali  cam- 
f*flri  ,  poi  vede  Violetta  ,  e  lafciando  U 
fpofa  va  a  parlare  con  lei  ,  f accendale  fi- 
ne\X.e-  Pantalone  lo  rimprovera  ,  e  dm 
the  attendi  à  fua  moglie  ,  e  fi  vergogni 
poiché  ijuel/a  é  una  ferva.  Arlichino  due 
che  quefta  è  l'ufo  &  t  della  campagna  , 
prende  per  la  mano  l  una  e  l'altra  ,fi  che 
li  Paefani  ballino  ,  e  lui  abbracciando  Sil- 
via e  Violetta  ,  parte  guidandole  feto. 
Pantalone  correndogli  dietro  ,  e  fendan- 
olo interrompe  ti  ballo  ,  e  termin.it  tÀttè 
terzo. 
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SCENE  IX. 

Le  The  arre  repréfente  une  Campagne  avec 
tour  le  bagage  &  la  manbe  de  la  matfon 
iu  Marlin  des  Vatfans  & des  Pdifanues 
qui  ebantent. 

Pantalon  ,  Silvia,  Violette, 
Scapin,  Arleqjjin  vétu  cn  Pai'fan, 
&  pare. 

SCAPmfait  la  reconnoiflìwce  de  Pan- 
talon &  d'Arlequin,  ilsfefont  des 
complimens  reciproques.  Enfin  Panta- 
lon lui  preferite  Silvia,  &  lui  dit  qu'elle 
doit  étre  fa  femme.  Arlequin  lui  fair, 
préfent  de  plufieurs  utenfiles  de  ména- 
ge champètre;  &  appercevant  Violette, 
il  qu  ttc  fa  femme pour  elle,  &  va  lui 
parler  &  lui  fairedescarefles.  Pantalon 
lui  fait  des  reproches ,  dit  qu'il  dóit  nq 
penfer  qu'à  fa  femme  ,  &  rougir  de  ce 
qu'il  la  quitte  pour  une  fervante.  Arle- 
quin fe  défend,  en  difant  que  c'eftl'u- 
fage  de  la  campagne.  Itlesprend  Tune 
&  l'autrepar  la  main,  il  fait  danferles 
PaVfans,  &  il  les  emmene  avec  lui ,  te- 
nant  Silvia  &  Violette  embraifèes.  Pan- 
talon court  aprcs  lui,  &  le queiellantj 
interrompi  ladanfe. 
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ATTO  QUARTO, 

La  Scena  raprefenta  la  Ofa  di  Panta 
Ione,  e  Campagna. 

SCENA  PRIMA. 

Pantalone,  Violetta, 

S  c  E  Pantalone  di  cafa  dicendo  coli 
Violetta  ,  che  a  molto  bene  vffohto 
fcioglierido  il  contratto  di  nozze  con  Mrf 
Jicr  Patate  ,  poiché  due  nflexiani  fole 
hanno  b.ifiato  à  pcrftudtilo  ,  l'!Uia  che 
fiando  ,  tome  bavev*  fiabdito  «»  mtfe  in 
taf*  ftt a  con  tanta  gente  ,  c  tanto  ntimtro 
d'ammali  gli  bacerebbe  mangiata  tutta 
quella  date  ,  che  fparagnava  fpofandola  à 
lui,  e  L'altra  perche  fi  è  fatto  conofeere 
per  un  uomo  dì  poco  buon  capirne  ,  mentre 
/tlla  prefenza  di  tvttt ,  e  della  Jpojfa  mede- 
fini*  mofiraya  di  ejfere  inantorato  di  lei, 
e  paffsrv*  a  prenderfi  delle  liberti ,  replica 
gli  ordini  funi  à  Violetta  acio  tenga  ben 
ilùufc  le  porte ,  non  volendo  attergar  per- 
fona  in  cafa  fu* ,  e  parte* 


Le  Liberal  malgré  luì  47 


ACTE  QUATRIÉME. 

Le  The  atre  rfprtfente  la  Mai  fon  de  Pantalea 
&  la  Campagli. 

SCENE  PREMIERE. 

Pantalon,  Violfttf. 

PAmtAlon  dir  à  Violette  qu'iì  a 
bierijfìut  de  rompre  le  Contrat  eie 
mariage  avec  Maitre  Pafcal  ,  qu'il  ne 
fallcit  que  deux  réflexiafis  pour  s'y  dc- 
urminer.La  premiere ,  que  demturant 
un  mois  cntier  chtz  lui  avec  tour  fon  ba- 
rrage &  toute  fa  fuite,  ilauroit  bien-tóc 
mangé  plus  que  la  dot  qti'il  croyòit 
cpargner  en  lui  donsant  fafìllc.  La  fe- 
conde, qu'il  efruribommc  débauché, 
puifqu'en  préfence  de  fa  femme  Se  de 
tous  les  autres,  il  luiaiémoigné  de  Ta- 
mour  à  elle  Violette  ,  &  qà'il  vouioi't 
méme  prendre  de  petiteslicences.  Il  lui 
renouvelle  fes  ordres  pour  tenir  les  por- 
tes  bien  fermées  ;  &  déclarant  qu3H  ne 
veut  reeevoir  perforine  chez  lui,  il  s'en 
ya» 

.111  amo?. 
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SCENA  II. 

Flaminia,  Violetta. 

T  7~IE  N  E  Flaminid  tana  agitata  ,  d 
V  fendo  a  Violetta  la  rabbia  che  h a  coi 
teputa  contro  Arlichmo  per  bavere  con  | 
pubhche  dtmojtraz.'oni  d'amore  moftra 
a  lei  fatto  risolvere  [no  padre  a  fcioglie 
le  noz.z.,e  ,  e  cofi  tolto  a  lei  il  comodo 
veder  Lelio  e  Marita  che  in  habito  di  Pai 
Jani  erano  fra  gli  altri  del  loro  fgiut 
Violetta  dice  che  non  folo  la  p.t^ad'A 
l ■chino  ,  ma  l'avarizia  di  fuo  padre  h 
caufato  il  difordtne.  Flaminia  foggiun^ 
che  non  dfpera  di  rtgìufiare  le  cofe,ecl 
Scapino  ha  affai  fpirito  per  vtrovar  nuoi 
invenzioni  per  fecondare  i  fioi  fini ,  e  ci 
quantunque  quefla  furberia  paia  infiu 
tuo/a  ,  non  ofiante  ha  fervila  a  d'fru} 
gere  in  Pantalone  il  defederò  di  manti 
Silvia  con  un  Paefant  ;  e  vedendo  veri 
fuo  padre  ,  ella  fi  ritira. 

a^i  il  l'ini  isd'j  onnoliaq  iìovmsi  ju: 


SCENE  II 
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SCENE  IL 


le 


Flaminia,  Violette. 

Flaminia  entre  fort  inquiete ,  di  - 
fant  à  Violette  quelle  eft  outrée 
contre  Arlequin ,  de  ce  que  par  les  mar- 
qucspubliquesqu'illui  a  donne  de  fon 
amour,  il'  a  déterminé  fon  pere  à  rom- 
pre  le  raariage,  ce  qui  lui  a  óté  le  moyen 
de  voir  Lelio  &  Mario  qui  étoient  par- 
mi  ceux  de  la  fuice  en  habits  de  Pai'fans. 
Violette  dit  que  ce  n'eft  pas  feulement 
la  tolie  d'Arlequin  qui  a  tout  gàté ,  mais 
que  c'eft  lavar  ice  de  fon  pere  Pantalon. 
Flamini  1  a  joùtequ'elle  ne  defefpere  pas 
de  venir  àbout  de  tout  nccommoder  , 
que  Scapin  a  affez  d'efprit  pour  trouver 
de  nouvelles  fourbcries;  &  que  quoi- 
qu'elle  n'ait  pas  rctiré  de  la  derniere 
toutl'avantage  qu'clle  enattendoit,  el- 
le a  touiours  fervi àrompre  lemariage 
de  fa  fccur  Silvia  avec  un  Paifan  ;  & 
voyant  venir  fon  Pere ,  elle  fe  retirc. 
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SCENA  HI. 

Pantalone, Se  ara  m-o  c  c  i  a,  pc 
Scapino  da  Ambafciatore. 

5 ENTE  Pantalone  da  Scaramuccia,  ci 
un  Ambafciatore  Turco  vuole  parlarci 
Pantalone  maravigliato  dice  lo  facci  venni 
ma  che  non  vuole  alloggiare  nejfuno  in  fi 
cafa.  Scaramuccia  fa  entrare  Scapino  ve  fi 
to  allaTurcha,  quale  prefentandofi  con  u 
limonie  a  Pantalone  gli  dice  efiere  un  Ami, 
[datore  del  Rè  di  Marno,  il  quale  pafi.nu 
k  veder  l'Europpa,  &  havendo  fatto  alto 
quelle  compagne ,  havendo  ricercato  fe  v\ 
iti  quel  Maggio  alcuna  perfona  di  civile  co 
d'adone  t  Hatogli  additata  la  fua  perfona , 
manda  ì  lui  pregandolo  à  voler  e  fiere  a  i 
trovarlo  ,  e  fe  ha  figlie ,  è  moglie  à  voln 
fondure  ad  ornare  la  fua  menfa  fono  il  f. 
padiglione.  Pantalone  fi  confola  che  alla  fi 
ha  ritrovato  uno  che  non  dimanda  dieffi 
alloggiato  in  cafa  fua  :  nfponde  che  è  ben  ci 
tento  di  ricevere  qut fio  oime}efÀchiam« 
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SCENE  III. 

Pantalon ,  Scara mouch  e, 
&  puis  Scapin  en  Ambaffadeur. 

PAntalon  apprcnd  deScaramou- 
chc  qu  un  Ambafladeur  Ture  veut 
lui  parler- Pantalon  étonné  luiordonne 
de  l'introduirc  ;  mais  ajoùte  qu'il  ne 
vcut  loger  perfonne  chez  lui.  Scaramou- 
chc  faitentrer  Scapin  habillc  à  laTur- 
que  qui  Ce  préfentant  avec  beaucoup  de 
ccremonù  s,dit  à  Pantalon  qne  leRoyde 
Marocdont  il  eft  AmbaiTadeur ,  &  qui 
voyagepar  toute  l'Europe,  ayant  fait 
akedanscette  campagne,  &s'ctant  in- 
forme s'ilyavoit  quelque  perfonne  de 
ccndition  dans  ce  VilIage,on  le  lui  avoit 
indiqué  ;  qu'ainlì  le  Roy  fon  Maitre 
l'envoyoit  vers  lui  pour  le  prier  de  le 
venir  voir ,  &  d'amener  fa  femme  &  fes 
fillcsdans  fon  pavillon  pour  honorer  fa, 
tablc  par  leur  préfence.  Pantalon  fe  con- 
folc  de  ce  qu'enfin  il  a  trouvé  quelqu'un 
qui  ne demandepasà loger chez  lui,  Se 
répond  qu'il  eli  bien  contcnt  de  rece- 
voir  cet  honneur  ,  &  fait  appcllcr  fes 
filles, 
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SCENA    IV.  . 
TLAMiNiA,SiLviA,e  li  fopra detti 

PANTALONE  parlaalleftte  figlie  del  ari 
vo  del  Rè  di  Manco ,  leprefenta  al  Am 
bafciatore,  che  le  onora  ,  ed  inchina  ,  epat 
tono  per  ritrovare  ti  Ré,  che  fentont  effe* 
attendato  poco  lontano  da  loro.  Scaramucci 
e  Violetta  dicono  non  voler  loro  andare,  C 
Mirano  in  cafa ,  dicendo  aparte  Violetta  no 
voterft  trovar  lei  a  quella  fondane  per  no 
tfporfi  aUe  fmàtxxje  del  amor  di  Arluhim 
che  tutto  potrebbe  ruvtnare. 

SCENA  V. 

La  Scena  «preferita  una  Campagna  co 
Padiglione  del  Rè  di  Maroco,  c  prep; 
ramen  ci  al  intorno  per  il  di  lui  pranlc 

Pantalone,  Flaminia,  Silvij 
Amichino,  vettito  alla  Turca 
portato  da  quatro  fchiavi  fra  qua 
Lelio  e  Mario. 

5 CAVINO  alfuo  comparire  ft  getta 
ì  terra  Pantalone,  e  facendoli  tenere 
faccia  fer  rivtrttnb*  fu,  U  terra»  del  fi 
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SCENE  IV. 

Flaminia,  S il v i a ,  & les Acteurs 
précedens. 

PAntalon  parie  de  l'arrivéedu  Roy 
deMaroc  à  fes  filles,  les  preferite  à 
l'Ambaffadeur  qui  les  falue  profonde- 
ment ,  &  ils  partent  pour  aller  retrou- 
ver  leRoyqu'ihapprennent  ètrecampé 
auprès  di-  là.  Scararnouche  &  Violette 
dilent  qu'ils  n'y  veulent  point  aller  , 
mais  qu'ils  refteront  à  la  maifon.Violec- 
te  ajoùte  k paiteì  qu'elle  ne  fe  vent  point 
trouver  à  caie  ceremonie  ,  pour  ne 
point  expofer  Arlequin  à  tout  gàter  par 
Ics  extravagances  où  l'amour  Tenga ge- 
roit. 

SCENE  V. 

Le  Theatrc  repréfente  le  pavillon  du  Roy  de 
Matoc  tu  milieu  de  la  campagne  t&au- 
tour  ics  apprét  de  fon  iìner. 

Pantalon,  Flaminia,  Silvia,  Scapin  , 
Arlvqjtin,  en  Roy  de  Maroc  ,  porte 
par  quatre  Efclaves ,  entre  leiquels 
font  Lelio  &  Mario. 

SCapin  à  la  vùe  du  Roy  fait  profter- 
ner Pantalon,  &  lui  tient  le  vilage 
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Pantalone  fi  duole ,  e  Scapato  rifponde  elfi 
terimonia.  Arli chino  é  pofroà  federe  fotti 
fuo  trono  itili  quatro  [chiavi ,  che  gli  b,tll 
no  d'avanti:  Tot  sì  leva  Arlichino ,  e  va 
prendere  le  figlie  di  Vantalo™  per  mano,  e 
Accarezza ,  in  fine  vuole  abbracciarle, 
tacciarle.  Pantalone  vuole  opporfì ,  e  Se 
pino  lo  fa  tacere ,  dicendo  che  fe  il  Réfi  attz 
de  della  fu  a  ripugnanza  lo  farà  \mpalla. 
Tantalone  maledice  quando  épaffato pcrqi 
Taef  :  Arlichino  di  novo  tenta  bacciar  lefig 
Pantalone  con  riverenza  sì  avanza,  e 
frega  non  voler  bacciar  le  fu  e  figlie.  Arlichi 
dice  baver  prefit  la  moda  in  Francia ,  e  vo> 
b acciari  coment ar fi  chenon  fa  alla  moda  c, 
fuo  paefe.  infine  Arlichino  fe  le  fi  federe  a 
prjfo,  e  li  [biavi  ballando  portano  da  ma 
giare,  e  ridicolamente  gli  danno  à  mangia 
m  maniera  ridicola.  Per  ultimo  Arlichino 
leva  e  dice  voler  far  le  ftie  figlie  Genti 
done  Marochme  ,  e  nobilitarle ,  e  le 
atorno  moiri  feberzi,  per  i  quali  Scapi 
femprt  due  a  Pantalone  efere  cerimon, 
Ordina  Arlichino  al  Ambasciarne  di  n 
bilitare  ancor  Pantalone ,  e  farlo  Genti 
«omo  Manchino  ,  prende  Flaminia  e  Si 
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colle  à  terre  Pantalon  s'en  plaint.' Sca- 
piti ditque  c'.eft  une  ceremonie.  Ade- 
quili ellpbcé  Tur  fon  tróne  par  fes  qua- 
tre  cfclaves  qui  danfent  devant  lui.  Il 
fe  leve  enfuitc  ,  &:  va  prendre  les  filles 
de  Pantalon  par  la  main,  il  les  carefle  , 
&  enfin  veut  les  cmbrafTer.  Pantalon 
veut  umpècher,mais  Scapin  le  reticnr, 
en  lui  difant  que  fi  leRoy  s'apperc,oit  de 
la  répugnance ,  il  le  fera  empaller.  Pan- 
teon maudit  le  paflage  de  ce  Roy  par 
fon  pai's.  Arlequin  veut  recommencer 
à  embrafler  les  filles  de  Pantalon  qui  s'a- 
vance  refpeftueufement,  &  le  prie  de 
n'en  vouloir  rien  faire.  Arlequin  ré- 
poftd  qu'il a  pris  cette  habitude  ertFran- 
ce ,  qu  il  veut  fe  fatisfaire  ;  qu'il  fe  ré  • 
joniuede  ce  qu'il  ne  Ics  traite  pas  à  la 
mode  de  fon  pai's.  Enfin  il  le  fait  feoir 
près  de  Ics  efclavcs  lui  fervent  ì 

*dincrendanfant,&  le  fontmanger  d'u- 
ne f'^on  extravagante.  Enfin  Arlequin 
fc  leve ,  &  dit  qu'il  veut  annoblir  Pan- 
talon ,  &* Faire  fes  filles  Gentilles-Dones 
Maroquincs.  11  fait  beaucoup  de  laxxi 
autour  d'ellcs, que  Scapin  dit  étre  en- 
tóire  dcs.ceremoniesTurques.  Arlequin 
ordonneà  fon  AmbafTadeur  d'annoblir 
auifi  Pantalon  ,  &  de  le  faire  Gentil- 
homme  Maroquin.  Il  prend  Flaminia 

E  iiij 
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via  per  mano,  e  le  conduce  via  Scapi; 

e  /chiavi   con  molti  fchcrz.'  vefiotio  Pai 

fìttiti  alla.  Turca  ,  fempre  dicendo  effe 
cerimonia  ,  t  trapalandolo  con  ballo, 
fonano  via    e  termina  l'Atre  quarto. 


ATTO  QUINTO. 

La  Scena  raprefenta  la  Cafa  di  Pant; 
Ione,  e  campagna. 

SCENA  PRIMA. 
Pantalone,  Violetta. 

S  CE  Pantalone  di  cafa  tutta  viavi 
fiito  alla  Turca  ,  e  paffa  molti  Uza 
cori  Violetta  ,  dalla  quale  pretende  il  ti 
toh  di  Excellcnza ,  e  lei  lo  burla.  Pantaloh 
chiama. 

SCENA  IL 

Scaramuccia,  e  li  fopra  detti. 

T)  ANT  ALONE  dà  fuoi  ordini  à  Se* 
J.  ramuccia  perche  avtfi  tutti  li  Pae 
/ani  che  per  l'avenire  gli  diano  l'Eccel 
lenza.    Violetta  ridendo   entra  m  cafa 
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&  Silvia  ,  &  les  errimene.  Scapin  &  les 
Efclaves  habillentPantalon  à  laTurque, 
avec  bien  des  Uzzi,  dilani  tou  jours  que 
c'eft  la ceremonie ,  ils  le  tiraillcnt  beau- 
coup  en  danCint ,  &  rtmporttnt  enfin  , 
ce  quirinitl'Acìe  quatriéme. 


ACTE  CINQUIE'ME. 

le  Theattt  uprcftnte  la  Maifon  de  Pan- 
teon ,  &  la  campagne. 

SCENE  PREMIERE. 
Pantalon,  Violette. 

PÀMtalon  fori  de  chez  lui  hibillé 
encorcà  la  Turque,  ilfait  pluiicurs 
lani  avec  Violette  ,quil  veut  obligcr 
à  le  traitcr  d'Excellcnce,&  qui  le  raille 
Il  appellt  SLaramouche. 

SCENE  IL 

Scaramouche  &  Ics  A&eurs 
precedens. 

PAntalcn  donne  fesordres  à  Scara- 
mouche  pour  avertir  tous  lesPai'fans 
des  environs  qu'à  l'avcnir  il  faut  le 
trailer  d'Excellence.  Violette  entre  en 


58  II  Liberale  per  forza. 
Pantalone  parla  della  bdla  maniera  t 
Re  diMaroco,  che  noti  ha  voluto  allòggi 
da  alcuno  per  non  dare  agravio  ,  ma  \ 
tojh  donar  lui  a  gli  altri  ,  come  ha  fa 
Alla  fita  famiglia  che  ha  tutta  nob:litata> 


SCENA  III, 

T t a  minia, Silvia, Vio i.  f. t t 
Brunetta,  e  li  fopra  detti. 

T  TENGONO  le  due  figlie  veftite  noi 
V .  niente,  e  le  ferve  che  le  tengono  la  coi 
fanno  fuot  laz,^i  di  paleggiare  con  fi'Jj 
go  ,  e  far  fi  dare  dell'  Eccellenza.  Pan, 
Ione  U  loda ,  e  fa  lo  ffejfocon  Scaramucc 
Flaminia  e  Sìlvia  dicono  della  corte  i 
vogliono  far  fi  ,  e  degli  ordini  dati  per  q, 
fio.  Pantalone  fi  turba,  e  vuole  dtftud 
le  figlie  dì  menti  fi  m  tanta  grande?  t 
the  farebbe  un  ruvinar  la  fua  cafa.  F 
minia  dice' che  e  fendo  fitte  Gentildone  A 
rochine  non  poffono  difpenfarjì  di  farlo 
proporgono  ancora  à  lui  di  far  la  fua  c 
te.   Pantalone  sì  fpoglta  gli  abiti  T, 
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riant  dans  la  maiibn.  Pantalon  fé  loue 
dcs  manieres  nobles  du  Roy  de  Maroc, 
qui  n'a  voulu  loger  chez  perforine  pour 
ne  point  incommoder,  mais  qui  laiffe 
par  tout  dts  roarques  de  fa  liberalité  , 
cornine  ila  fair  àfon  égird  &  de  fa  fa- 
mille  qu'il  a  annobli. 

SCENE  III. 

Flaminia, Silvia  ,  Violette  , 
Brunette  ,  &  les  Actcurs  précedens. 

LEs  deux  filles  de  Pantalon  viennent 
vétuesnoblcment,  &  les  fuivantes 
ltur  portane  h  queuc  ,  cllcs  font  più- 
lìcurs  /4-*i,ic  promcnant  fur  leThtatre 
nonchalammcnt  ,  &  fe  faifant  traiter 
d'Excellences.  Pantalon  les  loue ,  &  en. 
fiicautantde  fon  coté  avecScaramou- 
che.  Flaminia  &Silv^  pirlcnt  de  l'équi- 
pagc  &  de  la  maifon  qu'elles  fe  vculcnt 
donner,  &  dcs  ordres  qu'elles  ontdon- 
nez  à  cet  tffet.  Pantalon  eft  embarrafle 
de  ce  difcburs,&  veut  empècher  fes  fil- 
les de  prendre  de  fi  grands  airs ,  remon- 
trantque  ce  fcroitruiner  leur  maiibn. 
Flaminia  répondqu'ayantctéfaitesGe«- 
tilles-Donts  Maroquines  ,  clles  ne  s'en 
peuventdifpenfer;  elle  lui  propofe  de 
regler  auflì  fa  maifon  .Pantalon  dépouil- 
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cht  ,  e  dice  a  Scaramuccia  che  pigli  u 
t Avallo ,  e  corra  dietro  al  Rè  di  Manco 
e  gli  dice  the  lui  gli  rimanda  la  fu  a  nob 
lita.  Flaninva  e  Silvia  dicono  à  Scjk 
viuccia  che  ubb'difea  pure  ,  e  vada  ,  ni 
parli  filo  per  fuo  padre  ,  mentre  effe  ne 
vogliono  rinunciare  la  fua  nobilita.  Se a 
tannicela  parte.  Flaminia  e  Silvia  dicot 
a  Pantalone  ,  che  per  l'a-venire  non  poffer, 
ftù  trattare  con  liti  fetida  ti  dovuto  cer, 
moniste  ,  mentre  egli  non  è  più  mb'le, 
che  effe  si  troveranno  un  Palazzo ,  per  eh 
non  pedono  più  habitare  con  lui.  Vantala, 
da  in  [manie,  e  maledice  quando  il  Rèe 
Manco  è  pajfato  per  quel  paefe.  Si  bau 
al  ài  dentro  delta  cafa  ,  e  Violetta  entrand 
riporta  che  fono  due  Signori  mandati  d 
quel  uomo  che  hahavv.to  l'ordine  di  far  l 
corte  delle  due  Prnicipejfe.  Pantalone  die 
che  non  vuol  corte  m  cafa  fua.  Flamini, 
ordina  che  entrino. 

SCENA  IV. 
Lelio,  Mario,  e  li  {opra  detti. 

51  prefentano  li  due  vefliti  alla  Fran 
cefa  con  pieoli  muflacci ,  e  di  con*  alU 
Frincipejfe  ejftre   inviati  come  Gentil 
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Turcs}ordonne  à  Scaramouche  de  pren- 
drc  un  chcval ,  &  de  courir  après  le  Roy 
de  Maroc  ,  pour  lui  dire  quii  lui  ren- 
voye  fa NobleiTe.  Flaminia  &  Silvia  di- 
fent  à  Scaramouche  de  ne  parler  que 
pour  leur  pere ,  &  qu'elles  ne  veulent 
point  renoncer  à  leur  NobleiTe.  Scara- 
mouche pan:  Flaminia  &  Silvia  dilent 
.ì  Pantalon  qu'elles  ne  pcuvent  plusde- 
meurer  avec  lui  fans  violer  le  ceremo- 
nial  ,  parcequ'il  n'cft  plus  noble  ,  Se 
qu'elles  vont  prendrè  un  Hotel.  Pan- 
talon s'emporte ,  &  maudic  l'heure  à  la- 
quclle  le  Koy  de  Maroc  s'eft  avife  de 
pafler  par  ce  pays.  Ccpendanton  frappe 
audedansdc  la  maifon.  Violette  vient 
dire  que  ce  font  dcuxSeigneurs  cnvoyez 
par  cet  homme  qui  a  recu  les  ordres 
pour  faire  la  maifon  &  les  équipages  des 
deux  PrincefTes.  Pantalon  dir  quii  ne 
veut  point  d equipage  chez  lui.  Flami- 
nia ordonne  qu'on  Ics  fafTc  entrer. 

SCENE  IV. 

Lelio  ,  Mario  ,  &  les  Afteurs 
précedens. 

LEno ,  &  Mario  entrent  vètus  à  la 
Franc,oife  avec  de  petites  moulìa- 
ches,&  difent  aux  deux  Princcffes  qu'ils 
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uomini  di  Camera  :  dimandano  chi 
Pantalone,  Flaminia  due  eljcre  il  fuo } 
dre.  Lelio  e  Mano  vanno  ad  inchinai 
Pantalone  sì  arrabbia.  Flaminia  dinit 
da  a  Lelio  fe  il  vesto  della  corte  farà 
franto  in  breve.  Lilio  leg^e  la  hfia  i 
l'aggi,  e  Staffieri,  &c.  Pantalone  dà  ne 
/mante.  Lelio  dice  haver  per  all'  ora  co 
dotti  due  {chiavi  che  fono  in  fua  camp 
gnia,  uno  Euriticco,  e  l'altro  Moro.  Fi 
minia  ordina  che  entrino. 

SCENA  V. 

Scapino  daEunucco,  Arlichin 
da  Moro,  e  li  iopra  d.tti. 

LELIO,  e  Mario  prefentano  li  di 
fchiavi  alle  Pnricipejfe  ,  quali  fe 
gettano  à  piedi ,  e  poi  fanno  complimen 
ridicoli  a.  Pantalone  ,  //  quale  freme  i 
rabbia  dovendo  accoftumarfi  per  forz.a  pi 
iàuvenire  à  vedere  di  quelle  bejhe  pi 
(afa.  Scapino  e  Arlichino  vedono  le  du 
ferve  ,  ciafiheduno  fi  accofla  alla  fua, 
l?  accarezzano.  Pantalone  fifrapone, 
ti  fgnda  ,  e  per  non  fiffrire  l'infolen\a  t 
coloro  ,  e  vedere  le  paz.zje  delle  figlie  j 
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viennent  pour  ètri  auprcs  d'elles  en 
qualitédiGentiis-hommcs  de  fa  cham- 
bre. IIs  leur  demandent  qui  eli  Parità- 
lon,  ellcs  répondent  que  c'eft  leur  pere, 
Ilsvontle  falueravec  refpecì.  Pantalon 
s'emporte.  Flaminia  domande  à  Lelio  fi 
!c  reftedefa  mai  fon  fera  bien  tòt  prét. 
Lelio  lit  la  lille  des  Pages ,  des  Eftafiers, 
&c.  Pantalon  fe  defefpere.  Lelio  die 
qu'ilaamené  avee  lui  deux  Efclaves, 
un  Eunuquc&  un  More.  Flaminia  or- 
donne  qu'on  Ics  falle  entrer. 

SCENE  V. 

Scapin  en  Eunuque,  Arleqjjin 
cu  More,  &  Ics  Atìeurs  précedens. 

T  Elio  &  Mario  préfentent  les  deux 
1  j  Efclaves  aux  PrincefTcs,  aux  pieds 
ti. ! quelles  ils  fe  jettent;  après  cela  ils 
font  des  complimens  extravagans à  Pan- 
talon ,  qui  frémit  de  rage  de  le  trouver 
dans  l'obligation  de  earder  de  pareiis 
monftres  dans  fa  maiìon.  Scapin  &  Ar- 
Icquin  voyant  les  deux  Servantes ,  cha- 
cua  s'approche  de  fa  Maitreft'e  ,  &  la  ca- 
refle.  Pantalon  ne  pouvant  ìouffrir  ces 
Efclaves ,  ni  voir  les  folies  de  fes  fillcs, 
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parte.  Flaminia  [copre  a  Sìlvia  che  ti 
il  paffuto  é  fiato  una  bugia  ,  e  che  li 
Lelio  e  Mario  fono  l'uno  amante  fuo  ,  e  t 
tra  di  lei.  Silvia  fi  vergogna  ,  Flami 
la  con  f gli  a  ad  accettare  Mano  per 
amante ,  per  hiverlo  poi  per  mar  to ,  j 
the  je  non  fi  tifilverì  a  quefio ,  fuo  pa 
la  maritarti  a  qualche  Paefano.  Silvia 
(he  già  che  la  dtjgra^z.>a  del  mattii 
tuo  è  inevitabile  per  le  fanciulle,  é 
meglio  Mano  che  uri  Pie  fatto  ,  e  lo  pr 
dera.  Flaminia  gli  invitta  tutti  alpiac 
del  cavare  il  nuovo  vino  ,  effe  lido  già  tt 
po  fatta  la  vendemia ,  e  parte  con  la  font 
e  gli  amanti. 


SCENA  VI. 

Pantalone,  Scapino,  Arlichin 

ITO  RU  A  di  nuovo  Pantalone  , 
trova  l'p.unucco  ed  ti  Moro,  quali 
nuovo  gli  fanno  Jiberxà  ,  e  Pantalone 
dice  che  certamente  non  li  vuole  in  caf, 
per  le  infoiente  che  fanno  alle  fue  Strz 
e  li  due  fchernendolo  partono. 


rem 
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rentre  chez  lui.  Flaminia  découvre  à* 
Silvia  que  tout  cequis'eftpafté  jufqu'a- 
Jors  eft  une  fourberic  ,  &  que  Lelio  & 
Mario  font  amoureux  d'elles  deux.  Sil- 
via paroit  honteufe  à  ce  difeours.  Fla- 
minia confidile  à  Silvia  de  recevoii  Ma- 
rio  pour  amant ,  afin  d'en  faire  fon  ma- 
ri ,  puifque  fi  elle  ne  prcnd  ce  parti ,  fon 
pere  la  mariera  à  quelque  PaVfan.  Silvia 
dit  que  puifque  la  difgrace  du  mariage 
eft  inév itable  pour  les  fìl Ics:  Mario  vaut 
toujours  mieux  qu'un  Pai" fan,  &  qu'ellc 
le  choifira.  Flaminia  les  invite  tous  au 
pLiifìr  de  percer  le  vin  nouveau,y  ayant 
déja  quelque  temps  que  la  vendange 
eft  faite,  &  elle  s'en  va  avee  ù  fceur,  & 
les  deux  amans. 

SCENE  Vi. 

Pantaloni  ,Scapin,  Arieqjjin. 

PAntalon  revient,&  voyantles 
deux  Efclaves  qui  lui  font  de  nou- 
veaux  UzQ,  il  leur  dit  réfolument  qu'il 
ne  veut  point  qu'ils  demeurent  chez 
lui,  à  caule  du  peu  de  refpctt  qu'ils  ont 
pourfes  Servantes,  &  ils  entrent  dans 
fa  mailòn  en  continuare  à  le  berner. 
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SCENA  VII. 

I 

pantalone)  Violetta. 

T  T  I  EN  E  Viole  tu  ad  invitar  Pan 
V  Ione  per  fatte  delle  Signore  Vrii 
pejfe  à  vedere  il  divertimento  the  fi  pigli, 
tenia  fisa  corte  del  cavare  il  vino ,  tutti 
firana  foggia  abbigliati,  cantando  e  ball 
do  :  Pantalone  dice  the  ànitra  ma  in  u 
da  ordine  a  Violetta  che  prepari  tutto  per 
tornare  alla  Citta,  mentre  in  campagna  . 
Aera  in  ruvina,  e  non  vole  tanta  nobili 
Violata  fatte. 


SCENA  Vili. 

Pantalone,  Scaramucci 

T  /"/£N  E  Scaramuccia  dicendo  che 
y  quanto  babbi  galoppato  ,  mai  ha  . 
vato  ti  Re  di  Maloco ,  e  che  difperato  è  . 
nato  addietro  ;  ma  haver  benfi  veduti 
Taefano  che  gli  ha  /coperto  che  in  t 
giorno  tutto  ciò  che  ha  veduto  il  fuo 
front  Pantalone  è  fiato  tutto  un  tngan 
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SCENE  VII. 

Pant  a  lo  n,  Violette. 

T  J  IoLF.TTK  vienr  in  viter  Pantalon  de 
V  la  part  dcs  deuxPrincefles  au  di- 
vertiflemmt  qu'elles  fe  donnent  avec 
leur  fuitc  de  voir  percer  le  vin  ,que 
tous  font  habillez  d'une  facon  extrava- 
g^ante ,  &  qu'ils  chantent ,  &  qu'ils  dan- 
ìent.  Pantalon  promet  d'y  aller  ;  mais 
ordonne  à  Violette  de  tout  préparer  ce- 
pendant  pours'en  retournerà  la  Ville, 
parecque  s'il  refte  plus  long  temps  à  la 
campagne,  il  fera  bien-tót  rui'né,  ajou  - 
tant  qu'il  ne  veiupas  d'une  Nobleflc  li 
ehere.  Violette  s'en  va. 

SCENE  Vili- 
Pantalon, Se  a  ramo  uche. 

S Cara mou che  viene  apprendrc 
à  Pantalon  que  quelque  diligence 
qu'il  aie  fait,il  n'a  pù  trouver  ce  Roy  de 
Marce:  &  qu'il  s'en  eft  revenu  au  de- 
fefpoir  ;  mais  qu'il  atrouvé  un  Paì'fan 
qui  lui  a  découvert  que  teut  ce  qui 
étoit  arrivé  à  fon  Maitre  pendant  cette 
)ournée,n'étoit  qu'une  fuitc  de  fombo 
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orditogli  da  due  cavalieri  amanti  delle  J 
figlie,  e  con  effe  d'accordo,  per  entrare  in  1 
cafa  :  che  quefit  con  molto  di/pendio  d\ 
hanno  ridotti  tutti  li  Paefani  di  quel  Vii* 
gio  à  fervidi,  e  fare  tutte  le  mttamsrf 
che  ha  vedute.  Pantalone  fi  arr Abbia  coni 
fe  fieffò,  perche  e  fiato  cofi  fimpltce  ;  ì 
dice  che  vai  radunare  de'  Paefani  per  /< 
[renderli ,  e  vindtcarfi  e  partano. 


SCENA  IX. 

La  Scena  raprefcnta  una  cantina  c< 
gran  tine  di  vino.  Nel  mezo  Bacco  i 
pra  una  botte  tirato  da  Baccanti  f 
guacci  che  cantano ,  e  ballano  ;  Ba 
co  è  Arlichino,cd'il  fcguito  fono  FI 
minia,  Silvia,  Lelio,  Mario  Viole 
ta,  Brunetta ,  &c. 

SCENA  X. 

Pantalone,  Scaramuccia 
Paesani,  Scapino, 
e  li  fopra  detti. 

T T  IENE  Pantalone  armato  con  feguh 
V    (he  mttromfe  il  tanto ,  &  il  bai 
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rie?  dreffecs  par  deux  Cavaliere  amans 
de  fes  filles ,  &  d'accord  avec elles  polir 
s'introduirechez  lui  ;  que  ces  deux  Ca- 
valiers avoicnt  engagé  à force d'argent 
tous  lesPa'ifans  de  ce  Village  dans  leuis 
interefts,&qu'ils  fe  font  fervis  d'eux 
dans  tous  les  deguilemens  qu'il  a  vu. 
Pantalonaudefelpoir  ,  s'emporte  con- 
tre  lui-nréme  d'avoir  été  fi  limplc;  mais 
il  dit  qu'il  veut  auffi  amafler  des  PaY- 
fanspour  les  furprendre  &  fevanger, 
&  il  s'en  va  avec  Scaramouche. 

SCENE  IX. 

Le  Tbeatre  repréfente  une  cave  avec' 
de  gran  des  cuves  pleinesdevin.  Au 
milieu  ejl  un  Bacchia  fur  une  tonne  , 
tire  par  des  Baccantes  ,  avec  une 
troupe  de  fuivans  qui  chantent  & 
qui  danfent.  Arìejuin  fait  leBacchus 
les  fuivans  font  Flaminia ,  Silvia , 
Lelt0}MnrÌ0,  Violette^Brunette,  ejrc. 

SCENE  X. 

Pantalon,  Scaramouche,  Scapin  , 
une  Troupe  de  Pai'fans. 

PAntalon  entre  arme  avec  des 
gens  à  fallace,  &  interrompi  les 


7»  11  Liberale  per  for2a. 
Scapino  lo  precede  anfiuido  li  Patron 
tutto  é [coperto.  Pam  .itone  vuol  far  min 
figlie  confeffano  il  tutto.  I  antalone  fi  d 
(cn  Lelio,  e  Mario  perche  bai/ino  tifati 
firatagemmi.  Lelio  dice  che  ne  è  fiata  c, 
la  fua  avarizia ,  che  non  gli  dava  corr 
di  avan\arfi  t  dimandargli  fua  figlia ,  fi 
di  baverne  la  negativa  :  Mano  nfpondt 
v  oleva  prima  guadagnarfì  l'amen  di  si 
per  lo  che  poter  fare  l'amico  lo  ha  favo 
Scapino  foggiunge  che  egli  é (rato  l'inveì: 
di  tutto  ;  e  che  fé  Pantalone  non  fi  rtfoi, 
di  abbandonar  la  campagna ,  lo  fari  ai 
affato  in  ruutna.  Pantalone  accorila  le  i 
e,  e  con  divertimento  di  canti,  cbMii 
'mina  la  Comedia. 


II  fine  del  Atto  quinto. 


Le  liberti  nulgré  lui.  f% 
clunts&  ladanfe.  Scapin  qui  le  prece, 
de  dcquelques  momcns,  vient  avertir 
fcs  Maìtrcs  que  tout  eft  découvert. 
Pantalon  veut  Ics  tuer  ious.  Ses  filles 
avouent  tout.  Pantalon  fe  plaint  à  Lelio 
&àMariodecequ'ilsont  employé  ces 
flrangcmcs.  Lelio  dit  que  fon  avarice 
en  cft  lacaufe,  qu'elle  l'empécrioit  d'o- 
lir lui  demander  fa  fille,  perfuadé  qu'il 
feroit  refulé.  Mario  répond  que  pour 
lui  il  vouloit  auparavant  s'affurer  du 
cccur  de  Silvia  ,  ce  qu'il  a  fait  par  le 
fccoursdefon  ami.  Scapin  dit  à  Panta- 
lon que  c'eft  lui  quia  inventé  &  con- 
duit  toutes  ces  fourberies  ,  &  que  s'il 
ne  prendla  revolution  d'abandonner  la 
campagne  ,  il  aura  bien-tót  trouvé  le 
moyen  de  le  rui'nèr  abfolument.  Enfin 
Paritalon  Icur  accorde  fes  rilles,  &  la 
Comedie  fìnit  par  un  diveniflement 
de  chant  &  de  danfes. 


fin  du  dnquiéme  Aftt, 
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CANZONI. 

NELLA  FINE  DE  l'Atto  SeCON 

cfcurp  dì  Vaefitni. 

SU  compagni tochiam via 
Non  ci  voi  malinconia 
Viva  il  chiaflb,  e  l'alegria. 

Vna  del  cimo. 

Bel  piacer  che  prova  il  cor 
Nel  goder  fen(a  timor 
Menfè,  balli,  cdalegria. 
E  paflar  i  meli,  egli  anni 
Senza  noie,  e  fenza  affanni 
In  contento, e  in  compagnia. 

Altra, 

Quella  fi  per  verità 
E  la  vita  che  fi  fa. 
Da  chi  sà  galanteria. 
Sol  col  dolce  converfar 
Oggi  di  può  moftrar 
Spino  ingegno,  e  bi2aria, 


CHÀNSO 
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CHANSONS  , 

DlVCR  flSSFMENT  DU   SECOND  AcTE 

Chceur  dc^aifans. 

j^LLON  S  ,  danfons  ,  Camarades , 
banniffctis  djici  le  chagrin  ;  ^ivr  U 
joy&  le  frac as. 

Une  Paifanne, 

~Kous  jouiffons  des  plus  daux  plaìfìrs 
nous  gtutons  fans  crainte  les  ebarmes  d 
la  tal/le  &  de  la  danfe  :  Njus  paffonsle  _ 
mts  &  les  ar.r.ées  fans  fauci ,  fws  cba^nne 
fcxjours  coment ,  &  tcujohrs  unii. 

Une  autre. 

Cefi  ic't  la  vie  que  doìvent  ebei/ìr ,  «V» 
twttnspas ,  <ttiX<qui  Jùvei  t  Ics  s.  ti  cucì  ; 
l'ejl  catis  ce  di  ux  cui  merce  que  l'i  r>  treuu 
Vtijiuetntnì  9Vc  flirt  &  la  galani  cri  t. 
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Canzoni  nel  Atto  quinto 

Cero  di  Baccanti. 

V  Tv  A  Bacco  il  Dio  del  vino  , 

Delmofcao  fopra«ne  , 

.Viva  JBacco ,  e  il  fuo  liquor.  t 

Un*  del  Coro. 

Qticfti  è  Bacco  fu  ,  correte:  \ 
Voi  che  avete 
Sempre  fete  ,  \ 
E  al  fuo  nume  fase  cuor. 
Ai  fuo  trono  che  è  una  botte 

Giorno  ,  e  notte  ; 
Su  venite  ed  cftinguete 
L'iafocàto  voit.ro  ardor. 

Mtu. 

C  on  il  vino  dol- e,  errato 
Afììinnato 
Quel  folda  o 
Kclla  g«erra  ha  più  valor. 
E  Ja  Donna  più  ièvera 

Meno  alteri 
Se  Io  guftadifarmato 
Tetto  rende  U  Zòo  rigor. 
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D  hertijfcmeut  du  cinquiéme  Atte* 

Chceur  des  Baccantes* 

TTIVE  Bacchus ,  le  Dieu  du  Vtn  & 
du  Mufcat  le  plus  charmant  :  Vwt 
Bacchus  &  fa  Ltqueur. 

^ne  Baccante 

Ceft  Bacchus  luì-mème  ,  account  ; 
tener,  tous  ,  Buveurs  tottjottrs  aiterei.  ; 
V met.  rendrc  hommage  a  fon  pouvoir.  Svn 
Tbrónt  e  fi  un  T omteau  ,  venti.-)  jota  & 
nmt ,  veneuj  foulager  Cardeur  qui  vw» 
imbrafe. 

Une  autre. 

Ce  Vin  charmant  rend  an  SoUatfati- 
gué  toute  fon  ardeur  guerriere  ;  Et  J?  U 
Beante  la  plus  fevére  goute  tette  Liqtieur; 
ahrs  devenuc  motti* fiere ,  elle  eji  prett  * 
ft  nndre. 


AP  PROB  ATIO  N. 

J'Ai  h\  par  ordre  de  Monfeigneur  ; 
Chancclicr  un  Ouvrage  qui  a  pot 
ti  tre  ,  NouvtAu  TI)  eatre  Itali  tn  ,  &  j* 
crù  qut  l'unprcflloatn  fcroit  agreab 
au  1  ubJic.  Fair  à  Paris  ce  premier  De 
etmbre  mil  fcpt  lei2e. 

HOUDAR  DE  LA  MOTT] 


AP  P  KOB  AT  I  o  N. 

LV  &  cxaminé  par  ordre  de  Monfer 
gnair  le  Garde  des  Sceaux.  A  Pani 
X2.  NovembiOi  1718. 

D  A  N  C  H  E  T. 


MEROPE 

TRAGEDIE, 

PAR 

MONSIEUR.  LE  MARQUIS 

SCIPION  MAFFEI, 

TRJDV/TE  EN  FRANCOIS 
par  MenJicttrD'AL...  i 


A  PARIS, 

ChezANTOiNE  Urbain  Coustelmr, 
Libraire- Iraprimeur  de  S.  A.  R. 
Monfeigneur  le  Due  d'Orleans 
Regent. 


M.  DCC.  XVIII. 
AvctsipfrekatitM      Prtvilege  dn  R«j* 


MEROP.E 


■ 


TERSONE. 


POLIFONTE. 
M   E  R.  O  P  E. 
E   G   I  S  T  O. 

Adrasto. 

E      R  ISO. 

■ 

Ismene. 
Polidoro. 


A  C  T  E*U  R  S.. 


Poli  i.  o  n  t  i. 
M  e  r  o  r  i, 

E  G  I  S  T  E. 

Addaste. 
E  ir  il  i  s  e  s. 
Ismene. 
Polio  ami. 


M  E  R  0  T  E, 


ATTO  PRIMO. 

SCENA  L 
Meropj,  Polifonte. 

Pol.        Krope ,  il  lungo  duci  ti' ira  ,  il  /offerii 
Succi*  om.it  dui  tuo  fcn  :  miglior  dm 

(lino 

Jo  già  t' annuncia ,  an^i  ti  reco,  altrui 
iorje  tu  no't  crederli  ;  or*  à  me  fteffo 
Credilo  pur,  ch'io  mai  non  parto  indarno, 
in  cinjarte  io  t'eltlìi  :  e  no'  ben  tojio  , 
Che  ttt  nojlra  Meffeni*  ita  altra  -volt* 
Sua  Rem*  ti  -veggi*.  Il  bruno  ammanto  » 
/  -veli  ,  e  i altre  -vedovili  [poglie 
Depcni  adutquc  jet  lieti  panni ,  e  i  frego 
Ripigli*  ;  e  i  tuoi  penjter  nel  ben  prejent* 
Riconfortando  amai ,  gli  antichi  affanni , 
tome  faggi*  che  Jet,  jpargi  d'obli». 


MeR.  O  Citi  !  aualnuo-J*  fpecìe  di  tinnenti 
*4ffreft*r  mi  vt$U  i  Deh  Pelifentt , 


MERO  PE, 

TRAGEDIE. 


AOTE  PREMIER. 

SCENE  i. 

MlKOPE  ,    Po  LI  FON  T  I, 

Pol.  T)  Anilìlz  deformais  ,  Madame  ,  tea 
.IJlongs  regrets,  la  colere  ,  Ics  toup- 
txnu  qui  croublcnr  vótre  cocur  ;  jc  vìcns  vous- 
anuoncer  ,  cu  più  tòt  je  vicns  vous  offrir  un 
cfcitin  plus  hcurcux.  Vous  eulTiez  peut  étreTe- 
fufc  d'cn  croirc  un  aurre  quc  moi  ;  mais 
croyez  mes  diicours,  anurez  vous  fur  une  pi- 
iole  quc  jc  n'ay  jamais  donne  fans  eiFec.  Jc 
vous  ay  choiii  pour  mon  c^poufe  ;  jc  veux  quc 
bientót  Mcllene  vous  recoiinoillc  eucorc  une 
tois  pour  (a  Reinc.  Qmttez  donc  ces  lugubres 
habits  ,  ecs  voilcs  &  ecs  auxrcs  marques  de 
•vótre  veuvagc.  Prenci  des  oriiemcns  confor- 
mes  à  vótre  nouvclle  fortune  ,  &:  que  vótre 
bonheur  prefent  effacc  le  ibuvcnir  de  voi  cha- 
giins  paUcz. 

Mer.  O  Cic]  !  quels  nouveau  genre  de 
lourmctis  m'cfcprv'pLiré  ?  Eli  Polifonte  ,  laifle- 

A  iij 
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Lafiiami  m  face  ,  ih  quella  pace  amara , 
Che  ritmati  nel  flauti  gl'infetta  ; 
Infilami  tn  preda  al  mi»  dohr  tnluflre, 

K>l.  Mira  j  sei  non  è  ver,  the  /nei  la  dot» 
farf  una  infana  ambi^itn  del  pianti  ! 
ÙOunaue  negletta  ,  abbandonata  ,  e  *uafi 
Prigttniera  ,  rejiur  p.ù  tofta  -luci  , 
Che  rtcevrar  lavico  recito  l  MeR.  Un  regn 
Ktn -varrebbe  ti  dolor  d'efier  tua  moglie. 
Ch'il  dovefìì  abbracciar  colui  j  che  in  feno 
Il  mia  lottjarte  amata ,  (  ahi  rimembranza) 
Mi  j-vtni  crudelmente  f  e  ch'io  de'fe/fì 
Colui  baciar  ,  .Le  t  fgl,  „,fei  trafjfeì 
SoU  ta  f  enfiti  lè%ie  tremo  ,  e  latte  io  /est» 
Ricercarmi  le  -vene  un  jreddo  orrore. 

Tol.  Deh  come  mai  ti  fi.inne  fi  (fé  in  menti 
Co/e  già  con/umate ,  e  Antiche  tanto 
Ch'i»  meri  ricordo  à  pena  !  mà  ,  i  ti  pneg»y 
Da  loco  à  la  r.tgion  :  era  egli  giuffi  j 
Che  fempre  fu  t  Mefjen\  il  tuo  Crei/onte 
Sola  regrtojfe  ,  e  ch'io  non  men  di  lui  * 
Da  gli  Eraclidt  nato  ,  tgnor  vi-vcffì 
Fr.i  la  turba  -volga  r  con/ufo  ,  e  mi  fio  ì 
Tol  tu  ben  jai  3  che  accetto  egli  non  era  i 
E  che  non  Jet  gli  eflernt  aiuti  3  e  l'armi  , 
Ma  in  citmfo  à  mio  favor  -vennero  i  primi  M 
£d  t  miglior  del  regno  :  e  finalmente  , 
Cu  che  ,i  regnar  conduce  tlgnar  Jì  loda. 
Che  /e  per  dominar ,  fé  per  tifare 
Di  ferviti*  ,  lecito  à  Citom  non  /offe 
X  l  ingegno  ,  e  l  -valor  di  porre  in  opr*  j.  » 
Direbbe  Giove  ^nejii  doni  indarno. 
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moi  cn  paix  idans  ceste  paix  amere  ejtie  Ics 
infortunez  rrouvent  a  verfer  <ies  larmes.  LailTc- 
jjioì  cn  proye  à  li  doulcur  qui  me  poffede 
depuis  trois  lullres. 

Pol.  Qii'il  eft  bien  vrayqite  par  une  arti  - 
bition  inienfée  ,  Ics  femmes  font  parade  de 
leur  douleur  :  eli  qnoy  vous  vpulez  donc  re- 
fter  dans  cct  état  obfcur,  abandonncc&  pref- 
i]uc  capti  ve  ,  plùtót  que  de  remonter  fur  vó- 
tre  ancien  Tiòne. 

Mer.  Quel  Tròne  vondroit-on  achcrer  par 
l'horrcur  d'un  tei  Hymenée  }  Quoy  jedevrois 
mes  embraflemens  au  barbare  qui  a  egorgé 
entre  mes  bras  un  F.poux  que  je  chcriflbis  fi 
tendrement  ?  Crtrèl  fouvenir  :  mes  baifers  fe- 
roicnr  diis  au  bourcau  de  mes  enfans  !  ah  la 
fculc  peni?*  rtì'cn  faic  fremir  ,  &  je  lèns  tour, 
mem  fang  le  giacer  d'Iwrreur  dans  mes  veincs. 

Por.  Eh  quoy  ,  Madame  ,  le  fouvenir  de 
ecs  choles  fi  ancic-nnes  ,  qne  le  remps  les  a 
prcfquc  efratecs  de  mamcnioire  !  fera-r-il  toù- 
jours  prefeiu  à  vòrre  ciprie  ?  Ali  de  gracc  laif- 
fez-vous  touclicr  à  la  raifon  :  troie-  il  jufte  que 
Cresfonte  vòtre  F.poux  regnar  leul  à  Mcllcne  ? 
ti  que  mfu  qui  defecnds  d'Herculc  comme 
lui  j  jc  dcmeurall'e  confonda  parmi  la  trou- 
pe vile  &  obfcurc  de  fes  fujert  ì  d'aill^urs  , 
vous  le  fcavez  ,  il  n'etoit  point  aimé,  les  fculs 
ctrangers  n'ont  point  combattu  pour  moi,  Ics 
premiers  de  l'Etat  ,  les  meilleurs  Citoyens  fc 
}ont  armez  en  ma  faveur.  De  plus  ,  cout  ce 
qui  peut  mener  au  Tróne  eli  toùjours  digna 
de  loiiauge  ;  &  s'il  n'étoit  pas  permis  d'em- 
ploycr  l'adrefle  &  la  valcur  pour  fc  tirer  d'ef- 
clavage ,  pour  s'clever  au  pouvoir  louvcrain, 
enviin  Jtipker  accorJctoit  ecs  dons  ani  mot- 
teis.  A  iiij 
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Me»;  Barbar,  /enfi  1  fuma  ,  e  le  divine 
Sorti  fu  U  Me/fema  al  fil  Ceci fonte 
X>ier  diritto  ,  e  raglan  :  ma  guanto  eifo/fe 
Buon  Rè  ,  chiedilo  altrui  ,  chiedilo  a  quefiè 
Popolo  afflitto  ,  che  tuttora  ,1  flange. 
Tanto  buon  Re  provollo  e/forquant't» 
Buon  con/oìte  il  fregai,  chi  fin  felici 
V i/Jé  di  me  quel  primo  tufi  re  f  e  tale 
^tncor  -vivrei ,  fé  ti*  non  eri.  Injan* 
-Imii^jon  ti  ffin/e  ,  invidia  cieca 
T'mva/e  ,e  quale,  è  Dio  ,qual'  inaudita 
Empierà  fa  la  tua  ,  quando  nel  fnmo 
Scoppiar  de  La  congiura  ,  i  due  innocenti 
Pargoletti  miei  figli  ,  ah  figli  cari  > 
Che  avrian,  co'bei  /emhianti  ,  e  con  l'umile 
Ler  dimandar  merce  ,  le  tenere/le 
£or  mani j  e  gli  occhi  l.tgrimofi  aliando, 
-4-vrtan  mofio  a  pietà  le  fere  ,  e  i  faljì , 
Trafiggefh  tu  flrflò  \  e  in  tutto  il  tempi  t 
Che  pugnando  per  noi  fi  tenne  [tome , 
Quante  fcempia  tai'orde'  no/fri  fidi 
In  Me/fcnc  non  fefii  i  e  quamlo  al  fine 
Ci  arrendemmo  t  perchè  centra  la  fede  * 
^tl  mio  fpofo  dar  morte?  i  tradimento  l 
£  d'io  da  un  mofiro  tale  udir  mi  debbi» 
Parlar  di  nozze,  e  ricercar  d'amore  ? 
ji  que/ìo  ancor 'mi  ri/eri/afie,  i  Dei? 


Pol.  Mcrope  ,  ornai  t'accheta  :  tu  fe  dt»*À 
Z  •jnal  donna  ragioni  :  i  molli  affetti  , 
Ed  i  teneri  [enfi  in  te  mn  bia/mc , 
Ma  con  gli  alti  penjìer  non  fi  con/anno. 
Jllà  dimmi ,  e  perch  è  /si  ito   che  ti  /piace 
V ai  con  la  niente  ricercando  ,  e  ometti 
QjtdnflO  feci  per  te  ì  che  non  rammenti , 
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Mer..  Q_iclles  Bjrbarcs  maximes  !  l'Urne 
fatale  ,  Ics  oracles  des  Dieux  u'avoient-ils  pas 
donne  le  Sccptre  de  Mellenc  au  feul  Cres- 
fonte  ?  navoicnt  -  ils  pas  decide  cn  fa  faveyr  ? 
il  n'étott  point  aimé  ?  dcmande-le  à  flsSujetSj 
demande-lc  à  ce  pcuplc  afflile  cjtii  pleure  ca- 
cate fa  pene.  II  1  cprouva  audi  bon  Roy  que 
j:  It  nouvay  bon  mari.  Quel  boiiiieur  égala 
cclui  dontje  joiiiliois  pendant  ce  premierLuitre? 
Hi-las,  fanstoyil  dureroit  encore.  L'ambition. 
inll-ii !ce  ,  l'aveuglc  jaloufìc  s'empara  de  toa 
ame:  Grandi  Dicux,  quelle  fut  ta  barbarie,  lorf- 
que  pout  lìgnal  de  la  conjurarion  ,  mes  deur 
jeuncs  fils  ,  ecs  chers  fils ,  qui  par  kur  àge  rcn- 
dre  ,  par  leur  bcauté  ,  par  leur  maniere  foumife 
de  te  demander  grace,  eri  élevant  vers  toy  leur 
foibles  mains  &  leurs  yeur  pleins  de  larmes, 
auroient  attendi:  Ics  monftres  Ics  plus  crucis  , 
cV:  Ics  rochers  les  plus  durs  ,  ces  deux  fils  pc- 
lircnt  par  tcs  proprcs  mains  !  Qiiel  camage 
ne  fis  -  tu  pas  daus  Mcflcnc  de  nos  plus  fìdeli 
.Sujcts ,  tant  qiie  la  forrcrcirc  d'Itomé  foùtint 
le  parti  de  fes  Rois  ?  mais  pourquoy  lorfcmc 
nous  nous  tendfmcs  à  la  fin  ,  pourquoy  par 
une  barbare  traliifon  mall'acrcr  man,  Epoux 
conrrc  la  foy  des  fcrmens  ?  &  je  fuis  fbreéc 
d'entendre  aujourd'liuy  ce  monftre  me  parler 
d'amour  ,&  m'offrir  lbn  Hymcn  !  à  queis  mal- 
ieurs  m'avez- vous  refervée.  Grandi  Dicux  ? 

Pol.  Madame  ,  appaifez  -  vous,  vous  étes 
femme ,  &  ces  difeours  fonc  ceux  de  votre 
fexe;  jc  ne  blàme  poinr  cet  amour  &  ces  tei) - 
dres  regrers  que  vous  faites  paronre  ;  mai» 
«oyez-moy.,  ils  conviennciit  mal  aux  fenti- 
mens  rclcvez  de  votre  condition.  Pouiquoy 
tappcllei  à  vonc  ciprie  tout  ce  qui  petit  vou» 
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Che  il  tcrz.»  figli»  ,  in  cui  del  padre  il  nomi 

Ti  f  tacque  rmouar ,  tu  trafugajii  t 

£  ch'il'  l  fermi fi ,  e  che  à  la  falja  -vice 

Sfirja  da  te  de  la  Jua  morte  te  fìnfi 

Dar  fede  ,  e  in  grava  tu*  mi  fletti  cheto  ì 


MtR,  //  mio  ficciol  Crei fonte  ,  ch'era  urtar, 
Piefio  di  me  ,  non  giunte  anco  jcI  terranno  , 
He'  f  rimi  giorni  del  tumulti  ,  in  cfuefìe 
Bracci*  mori  pur  troppo  ,  e  de  la  fugai 
*4l  difagio  non  rejfè ,  Ma  che  farli  f 
Cut  narri  tu  d'a-uer  ftr  lui  dimofln 
Cor  A  benigno  ì  forfè  slrgo  ,  e  Corinto, 
Arcadia  >  Acata  ,  e  Sfatta  ,  in  fine 
£  terra  ,  e  mare  ricercar  non  fefli 
Pe  l  tuo  nano  foffetto  ?  e  al  giorno  d'oggi 
A"«»  fai  tu  ancor  ,  che  fu  queft'  empia  cura 
Jn  piti  farti  fi  'vegli  ì  ancor  ti  duole  j 
Che  la  natura  prevenendo  il  ferro  , 
Rubafie  à  te  l'afpro  piacer  del  cclfe. 

Pol.  Ch' et  non  mori,  in  Meffene  à  tatti  è  notti 
£  ni-vjùfur:  mà  tu  ,  che  tutto  meghi , 
Kegherai  d'ejjer  -viva  :  e  negherai  , 
Che  tu  no'l  debba  à  me  ?  non  fu  in  mia  man» 
La  tua  nita  ti  ben  j  come  l'altrui  ; 

Mer,  Ecco  il  don"  de  i  tiranni  :  à  hr  rajfembrd 
Z>i  dar  la  -vita  a  chi  non  dan  la  morte, 

Pol.  Ma  lafciam  tutto  ciò  ;  ta/ci.im  le  amari 
Memorie  ;  al fne  ,  io  t'amo  ,  e  del  mio  amore 
Pro-va  tu  -vedi  t  che  mentir  ne»  putte. 
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affligcr  ?  Pourquoy  taire  touc  ce  que  j'ay  fait 

pour  vous  ?  vous  oubliez  <]iic  ce  dernier  de 
▼os  cnfans  à  qui  vous  voulurc-;  donnei  le  nom 
de  fon  pere  Creffente ,  vous  le  fidcs  enlcver, 
&  quc  je  ne  m'y  oppofiy  point  :  queje  feignis 
d'ajoiìrcr  foy  au  faux  bruì:  quc  vous  répan- 
ditcs  de  la  mort  ;  &  que  la  tendrclfe  que  j'ay 
pour  vous  me  fit  refter  tranquille. 

Mir.  Mori  fils  Cresfonte  qui  avoit  à  pei- 
ne  atteint  fa  troifiéme  annee  ;  liclas  il  n'eft 
que  'trop  vrav  qm'il  mouruc  dans  mes  bras 
des  Ics  premiers  jours  de  la  tévolte  ;  la  mort 
lui  cpargna  Ics  malheurs  de  l'cxil.  Mais  que 
me  dis  tu  ?  devant  qui  crois  tu  parler  de  re* 
bontez  pour  cct  enfant  inforcane  .3  n'ns  tu  pas 
fui  partourir  At£os  ,  Corinthc  ,  l'Arcadie 
PAciaie  ,  Fife,  .Sporte,  enfi»  la  terre  &  1* 
met  pour  fatisfaixe  un  vain  foupcnn  •  Ce  foin 
cruci  ne  t'occupe-t-il  pas  encore  aujourd'huy  ? 
n'occupc-t- il  pas  Ics  barbarès  que  ta  furcut 
tieiit  rcpandus  de  tous  còtez  ?  il  te  fiche  quc 
la  nature  picvenanr  le  fer ,  t'ait  ravi  le  plailil 
barbare  de  le  pereti  toi  mème.. 

Tot..  TourMelfeneeftinliniirqu'ilnc  mou- 
rut point  alors  ,  &  qu'il  eft  encore  vivant* 
Mais  vous  mème  qui  le  niez  ,  nierez-vous 
aufiì  quc  vous  vivez  ,  &  que  vous  le  devez  à 
ma  feulc  bonté  ?  vótre  vie  n'etoit-elle  pai 
enrre  mes  maìns  cornine  celle  des  autres  J  qui 
jc  l'ayravie? 

Mer.  Voila  les  prefens  quc  nous  font  Ics 
Tyrans,  ils  croyent  donnet  la\ie  lorfqu'ils  ne 
doniicnr  pas  la  more. 

Poi,  Madame  ,  quittons  ce  difcqprs  ; 
te  ne  rappellons-  point  ce  riific  fouvenir. 
Je  vous  aime  ,  Se  jc  vcui  vous  donnei  des 
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Ciò  ch'io  ti  tctfi,  a  un  tratte  tcct  ti  ritti,  , 
B  Jpo/e  ,  e  regno,  e  figli  ancor  ,  fe  m  -van» 
jVon  jpero  :  far/e  nel  tuo  t  er  potranno 
Più  d'aìi.Ducada  pic/tutt  amidi  errori  t 


Mer.  Deb  dimmi ,  o  Peli/enfe  ;  e  etme  mi 
Qh<  He  tao  amor  n  tardi  nacque  i  e  cent 
Dtfto  di  me  mai  non  ti  funje  ,  all'or» 
Che  giovr.tì.  za  mi  feria  JuJ  ielle  ,  *■ 
Id  or  ti  /'prima  s)  ,  the  già  inclinando 
L  età ,  e  l.f  lande  i  migliar  giorni  addietro  r  ] 
Oli -e  al  (e  tt  imo  infra  ornai  jen  Marcai 
Pol.  Qmel  ch'ergi' tran. o  .c^n'e.r oramai  ani 
il  duro 

Tener  de  ia  mi*  -vita  affai  t'e  noto. 

Sai  ,  eie  a  pena  fui  Rè  ,  ch'i/lerne  guerr»  { 

Infefìar  U  ite f evia  ;  e  Cuna  cflinta , 

-rfltraf  s  acce /e  ,  t  jenz.a  aver  fipeifo 

Or  sj«à  accorrendo  ,  or  là  ,  Jada'rjii  for%* 

Un  decenneo  jra  l'armi.  In  pace  poi 

Oli  e  fi  ranci  mi  la/ciar ,  mit  all'orlo  Stato- 

Cimimeli  à  perturbar  c]„ijìa  mainata 

Plete  i  e  IH  cure  lì  gravi  ogni  ah  t  o  rnio 

D,fr  (7  t.<it>ue.  Ot  che  à  la  fuetti  cairn* 

Qiietio  regno  vegg'io  ,  dejlaijt  te  fenio 

Tutti  i  dtilc i  penjìer  ■'lamia  futura  , 

Vecchie  zz.r  io  to'  munir  co' pglt  ,  e -vegli» 

Far  page  il  mio ,  fin  c^ut  fifgrtjit  ,  amare*- 


Miyi.  ^morech?  fempre  chi  in  pei et  prevale  J 
D'a--anz.ar gli  altri  ambe  in  faper p refunis  ►  J 
E  <t aggirare  à  Jenni  Jat  le  menti 
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«h«it«  fincercs  de  moii  amour.  Je  fuis  preft 
a  vous  renili  e  lout  ce  que  jc  yous  ty  rivi  , 
un  Sceptrc,  un  Epoux,  &  des  fiis  ,  fi  jc  ne 
nie  natte  pas  d'une  cfperince  vaine.  Eh  cjuoy  ! 
tour  ce  que  jr  fais  pouc  vous  ne  pourra-r-il 
ippaifer  la  hame  que  mes  otfcntcs  pailécs 
onr  allume. 

Min.  Mais  qui  t'infpire  cette  tardive  ren- 
dibile ?  pòurquoy  ces  traits  ne  t'ont-ils  point 
frappei ,  lorfque  la  jouiicde  leur  prétoit  fe» 
charme!  ?  D'où  pcut  venir  cet  ardeur  que  tu 
nie  temoigne  aujourd'liuy  ,  lorfque  mes  più» 
bcaux  jours  font  ccoulez.  ,  que  man  àgc  s'a- 
vance  ,  &  que  j'ay  palle  mon  fepriémc  luftrc  ? 

Pot.  Madame ,  j'ay  toùjours  fenti  ce  que 
je  fens  aujourd'huv  ;  mais  vous  co:moi!fez  Ics 
pcnibles  travaux  qui  out  fans  ceffi  ocenpé  la 
fuite  de  ma  vie.  Vous  fcavez  que  je  fusa  peine 
iur  le  Tróne  ,quc  Ics  Eirangcrs  attaquerent 
MelTenc  ;  Si  que  Ics  guerres  le  fuccedant  l'une 
à  l'aurre,  j'ay  parie  dix  ans  entiers  au milieu 
des  allarme*!  menane  une  vie  errante  &  agi- 
tee.  Les  guerres  étfangeres  tcrmirwes  ,  le  rr- 
pos  que  j'avois  pipeuré  à  YE'.it  fu:  biencor 
troublé  par  la  révolre  d'un  peuple  feditieux. 
Des  foins  plus  importans  impofercnc»  filcnce 
ì  mon  amour  ;  mais  aujourd'huy  que  ce  Royau- 
me  jouit  p^ar  mes  foins  d'un  calme  profond, 
je  fens  ma  pafTion  le  léveilier  avec  de  nou- 
velles  forces.  Jc  veux  alfurer  le  repos  de  ma 
*iei!lefle  par  les  fruits  de  cet  Himen.  Jeveux 
enfìn  fitisfaire  les  defirs  d'un-  amour  rercnu 
dans  le  filence  jufques  à  ce  jour. 

Mer.  De  l'amour  pour  moyj  ah  Tyran  le 
xang  qui  l'éleveaudelTus  des  autres  hommes, 
te  pctfuade  que  tu  Ics  furpalTe  eu  luDileic 
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minuti  fi  crede.  Venfi  tu  it  (tolta 
Merope,  the  l'arcane  ,  e  'Ifin  nxficfte 
-J  fien  non  -vegga  ì  t ultimo  tùmuli» 
Troppo  ben  ti  fcoprs  ,  che  Ancor  fi  curo 
A>/  non  tu»  trono  tu  non  /ci  :  tcergefli 
Quanto  vrvA  far  Anco  ,  e  quante  CArA 
Ori  buon  Cresfente  è  la  memori  a.  I  fochi  t 
mà  Accorti  Amtci  tua  Jperar  ti  fanno  , 
Che  fe  t'accippj  à  me //e  regnAr  tee» 
M'f**  ,fientAndo  l'idie  ,  in  face  aI  fine 
Soffriranno  i  Mefienj  il  giogo.  Quefto 
£  l'Amor  ,  che  per  me  t'infiamma  »  *uefl* 
£  luti  dolce  f*nfitr,chi  in  te fi  difia. 


Poi.  DunnA  non  -vidi  mai  dì  te  più  front* 
*4  torcer  tutti  in  mala  fArte.  Io  férmi 
Son  nel  mie  foghe  sì  ,  che  nuli*  curo 
D'Altrui  favor  ;  e  di  chi  freme  in  vani 
Mi  rido  j  e  ogn'or  mi  ridero.'MÀ  fiafi 
Tutte  ciò  ,  che  tu  fogni  :  egli  è  pur  certe, 
Che  il  tuo  ben  ci  è  congiunto  ;  or  fe  far  ufi 
Del  tue  fenno  tu  -vuoi  ,  la  fyte  afferra  , 
Ifè  dArti  altro  penfìer  :  molto  à  te  giova 
Prontamente  Abbracciar   l'effetto  ,  e  nulla 
V indagar  la  cagien.  Mer,  Sì,  fe  avefs'  ti 
Il  cor  di  Polifonie  ,  e  s'io  voleri 
jid  un   idei  di  regno  ,  à  un'aura  -vana 
Sagrificar  la  fi  ,  fvenar  gli  affetti  i 
E  fe  feteffì  ,  anche  volendo  ,  il  giusti 
InfuperabiC  odi*  efltngutr  mai. 


Tol.  Or  fi  trinchi  il  garrir  :  M  fui  Signori 
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camme  en  pouvoir,  &  que  tu  peui  tournet 
Jcurs  cipriis  à  con  gre.  Mais  croisru  Merope 
•ITez  inlcnlce  ootir  ne  pas  peneerfr  le  mocif 
lecret  qui  t'inlpire  ?  La  dcrnicre  révolrc  t'a 
trop  inllruit  que  tu  n'étois  pas  cncote  affer- 
mi fuc  ton  Tróne  ;  clic  t'a  fair  connoiftre  que 
le  kmvenir  de  Cresfontc  n'eft  pas  encore  ef- 
facé  dans  tous  4es  coeurs  ;  que  fon  nom  eft 
encore  chet  aui  peuplcs.  Le  petit  nombre  de 
tes  liabilcs  amis  te  faic  cfpcrer  ,  qu'en  m'e- 
poufant  ,  qu'en  m'affocianc  à  ton  Tróne  ,  tu 
ieras  ecifer  la  baine  publique  ,  Se  que  tu  en- 
gageras  les  Merfenicns  à  fourfrir  patiemmenr 
ton  joug.  Voila  quel  eft  l'amour  dont  tu  brù- 
les  pour  moi.  Voila  le  projet  qui  fiate  tes  de- 
tfrs.        SÌ  ih-  - 

Poi.  Non  je  ne  vis  jamais  d'eiprit  plus 
prompt  que  le  vórre  à  tour  empoilbnner.  Moti 
Tróne  eft  fi  ferme  ,  que  je  n'ay  pas  befoin 
d'un  fecours  étranger.  Je  me  ri?  des  vains 
niurtnures  d'une  populace  impuiifante  que  je 
mcprilcray  toùiaurs.  Mais  quand  ces  chimere* 
qui  voos  abufent  kroient  rcclles  ,  vótre  bon- 
heur  dépendroit  coiijours  d'acceprer  l'offre  que 
je  vous  fais.  Si  vons  ètes  fage  ,  recevez  la  for- 
tune qui  fc  prefenre  a  vous  fans  porcer  vos 
penfées  fi  loin.  Joltiuez  du  fott  heureux  qui 
vous  eft  offert  ;  que  vous  importe  de  rechcr- 
cher  la  caufe  «qui  vous  le  procure  ? 

Mer.  OUi  je  l'acceprerois  ,  fi  j'avois  un 
coeur  cornine  le  cien fi  i'étois  capablc  de  fa- 
c'tifier  ma  foy  &  ma  tendreffe  à  une  idole  de 
Royauté  ,  à  une  vaine*  ombre  de  grandeur,  fi 
mon  cccur  deVenoitjamais  capable  deceindre 
la  jufte  haine  dont  il  eft  rempli. 

Poi..  Finiffons  cet  entretien  ,  fongcz  que 
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Xrpti/fk  nan  fi  da  ;  per  ijueffe  nc^e 
Uijpcnti  pure  ,  e  ad  ubbidir  t'afpreft*. 
Che  à  te  fiata*  t  e  non  piai  ita  ,  it  cesi  ti 
^edr»fte  !  e  cime  cjhi  f  t'uCClfiA,  Me*.,  ijmt 
ìtiti  mi  iajciar  più  fola. 


SCENA  IL 
Adrasto,  Ismene,  Detti, 


An*..   ,  v  hi^i  punto , 
■*  Xigmore,  i'  giungo. 
Ism.  le  non  aidia  *}  prtffarm't , 
fedendo  il  ragionar  :  tua  ,  mi*  Rem*  , 
Perche  ti  -veggio'  il  turbai*  ì  MiR.  il  tutti 
Saprai  Jr*  peto.  Pol,  £  che  ci  rechi  idrati 

ADR.  t'n  omicida  entra  Meffeneti  tr*fflt 
Feri  he  cai  Jhq  Jupf  lieto  ogni  men  f altri  e 
^iugtirio  purghi,  e  gir  non  pejja  altrove 
Coi  -v*nto  de  l'aver  rotte,  efiketnite 
Le  ntfire  leggi, 

Pol.  £  chi  è  ce/lui  f  Adr.  Di  auefl* 
Tina  ei  non  e  ,  ma  f*ff*g£er  m> jembrM. 

*r<>L.  E  tuetife  f  AriR,  AT«V  so  ,  perche 
fu  e  carpo 

Gettato  fu  dentro  il  Pamija  ,  th'er* 
Ucnt  o ,  e  jpumafite  carré  i  ne  preferite 
sii Jatto  i'jui,  ma  il  reo  noi  niega.  piloti 
Doie  tua' ira  ,  »i<,/»  con  le  /ejuadre 
De  i  Caialier  di  jeggternar  tri  imponi , 
litCAlt  f»  ,  eie  iti  punte  t  indi  ne*  Ittnge 
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'011  ne  tcfule  pas  impmicnienc  fon  majerc  ; 
li(po("cz  vous  pour  cec  Himen  ,  &  prép.nrez- 
ious  a  m'obéir.  Je  le  veux ,  je  l'ordonnc ,  iL 
n'iniporte  forc  peu  que  vói  re  cccur  y  con- 
fane. Adrafte  qui  t'ameine  en  ecs  lieux  ? 
Approche. 
MtR.  Il  mene,  ne  m'abandonne  plus. 

SCENE  II. 

Adkaste  ,   Ismene  ,  &  les  Acteur* 
de  la  Scene  précédente. 

Adr.  Q  Eigneu:  ,  j'arrivc  en  ce  momenr 
O  tncoie. 

I  s  m.  Jc  n'oiois^n'approchcr  vous  voyant 
«vec  Politoli  te  ;  mais  Madame ,  qui  peur  cau- 
fet  le  troub'c  où  je  vons  vois  ? 

Mer.  Tu  f^iuras  rt>ur. 

Pol.  Que  viens-tu  m'apprendrc ,  Adrafle  ? 

Adr.  Jtf  viens  de  conduirc  un  Meurtrier 
Jjhs  Mettine,  afin  qu'il  appaile  Ics  Dieux  par 
(bn  fupplice,,  &  qu'il  ne  puifle  allex  ailleurfr.- 
lè  vanter  d'avoii  viole  nos  Loix  impunk- 
menr. 

Pol.  Ce  Meurtrier,  quel  eie  il  rv 
Adr.  Il  n'eft  pas.de  ce  pays  ,  jè"  le  ctou 
ctranger.  '•, 
Pol.  Et  le  more  ? 

Adr.  On  l'ignore,  parce  que  fon  corps  a 
étc  ietté  dans  le  Pamiic  ,  doni  les  eaur  de- 
bordées  inondent  les  campagne?.  Je  n'ecois 
pas  prelent  lots  4u  nieurrre  ;  mais  le  eoupa. 
ble  a  tour  avoiié.  J'étois  avec  vos  troupes  au: 
lieu  ovì  vòrre  ordre  me  rcricnc  ,  lorfque  l'ou 
»iat  ni'avcnir  que  vers  le  pont  voi  (in  }  Um 

.  lì. 


• 
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Jt  ubato  s'era  pur  all'or* ,  e  ucci f»        -  j9 

~Vn  uomo  ,  h  cine  il  ladron  la  -via  tue*  prefkM 

Ch'è  lungo  il  fiume,  lo,  ch'era  A  forte  ir  JM 

Spronai  certifichi ,  e  lo  raggiungi,  alcune 

Sfoglie ,  eh' et  non  nego  d'aver  rapire  , 

fede  >rq  fer  ch'ai  /angue  altro  che  vile 

ji-vidtfa  no'l  traj/e ,  al  rimanente 

Non  credi  ciò  ,  l'ai  juo  fembiante  credi. 

Cie-vane  d'alit  [enfi  in  baffo  flato  ,  • 

£d  in  -ve/h  plebee  di  noiil  -volto. 


Poi.  F à  ,  eh 'io  7  -vegga.  Mer,    Co/fui  for/ì 
delitto 

Lo  fparger  /angue  mn  creAa  ,  eue  regna 
Un  carne/ice.  Ism.  Al  certo  s'ogni  morte  , 
S'ogni  rapina  Polifonie  a-vej/è 
Ce/  fùpplicio  pagata  ,  in  quefla  terra 
loran  -venute  meno  e  pietre  ,  e  feuri. 

SCENA  IIL 
Adrasto  con  Egisto  ,  e  Detti. 

AbR.  jQCoti /'/««.Mer,  Mira  gentile  affetti» 

Poi.  In  cosi  -verde  età  si  fceleraft  ! 
Chi       tu  ì  donde  -vieni  t  e  do-ve  i  paffì 
Venia-ut  indi.  n  t,ar  l  Egi.  Di  padre  fervi. 
Po-veto  i  fono ,  e  o/curo  f glia ^  i  -vengo 
D'Elide  ,  e  -ver/o  Sparta  lì  pie  mcrvea. 

IsM.  Che  hai  Regina  ì  osmi  quali  tmfmtfk- 
&agrir/v$  ti  -veggi»  fg*rg*r  da  gli  occhi  ? 
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Jfònime  ivoir  érévolé  te  tué  quele  yolcur 
fe  lauvoir  par  le  chemin  qui  eli:  le  long  du 
fleuve  :  j'écois  à  chcval,  je  le  fuivis  à  la  térc 
de  quclqucs  Cavalieri,  &  le  joignis  bien  tòr; 
quelques  dcpoliilles  du  mort  dont  il  s'étoit 
emparé  ,  ainli  qu'il  fu:  contraint  de  l'avoucr, 
me  perfuaderenr  que  le  lache  defir  d'un  hon- 
tcui  barin  l'ivok  feul  porte  a  commettre  le  cri- 
me. Cependant  fi  l'on  en  jugeoit  par  fa 
mine,  on  le  croiroir  innocenr.  Cefi  un  jeune 
homme  qui,  d.ins  une  balfccondition  ,  monrre 
des  fentimens  relevez  ,  &  qui  a  un  air  noblc 
nialgrc  le  defavanrage  de  fon  habilkmenr. 

Pol.  Fais  -  le  moy  voir. 

Mer.  Pouvoit-il  croire^jue  ce  fùt  un  crime 
de  rcpandrc  le  fang  dans  un  pays  oi  regne  ua 
Mcurrrier  ? 

Ism.  Ab:  fi  Polifonie  avoit  voulu  punir  par 
le  dcrnier  fuplice  rous  les  meurtrei  &  rous  Ics 
rols  ,  on  n'auroic  jimais  pu  trover  ajlcz  de 
hachci  Se  de  boureaux. 


SCENE  III. 

E  g  i  st!,?£  les  Afteurs  de  la  Scent 
précédente. 

Adr.  QFigneur  ,  voici  le  Meurtrier. 
Mer.  OQÙc  fon  afpeft  eft  atmable  ! 

Pol.  Dans  un  àge  fi  cendrc,  èrre  coupable 
d'un  rei  crime  !  Dis ,  qui  es  -  tu  ?  d'où  viens- 
tu  ?  &  où  penfois  •  ru  conduirc  ics  p.is  ? 

Egi.  Fi  Is  obfcur  d'un  malheureux  Efclave  , 
je  viens  d'Elide,  &  j'allois  vers  Sparte. 

Ism,  Hé  !  qu'avez-vous  ,  Madame  ?  quel  fu- 
jet  peut  cauléi  lei  pleurs  qui  coulent  de  vo» 
jeux  >  Bij 
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.MiR.  O  Tfmenc,ne  fafnr  la  Iucca  à  i  Jtii 
Fece  ce/fai  col  labro  un  citai'  atte , 
Che'l  mio  cen/orte  nternommi  à  minte  , 
£  mei  ritrajfi  ii  ,  cem'to'l  vedejp , 

Pol.  Or  ti  fenfavi  tu  ftrfi  ,  che  in  quel}» 
Sudo  fim  *  Jtc.tr)  ,  ed  «  ladroni 

fejìa  ter  d'infuriar  perrmefit  } 
O  ti  pen [fa-ut  ,  che  poter  fu  fremo 
Or  qui  nenfufe,  e  ch'to  reSr,aj]ì  in  -vano  ? 

E  G  i .  Ne  cio  penfai,  ni  à  far  ciò  ch'io  pur feep 
Empia  feto  mi  jpmfi  ,  e  vegli*  avara. 
utlUKj  i  chi  me  /fogliare  ,  e  uccider  -volte  ,  '' 
Per  mia  fura  difefit  a  tor  la  vita 
1'  fu,  cofirctto.  in  itftimon  ne  chiama 
Quel  Giove  ,  che  in  Olimpia,  ha  pochi  giorni! 
Venera,  nel  gran  Tempio,  Il  mio  cammino 
Cheto,  e  foletto  ,'  profigu,*;  all'or  quando 
Per  quella  via,  che  in  ver  Laconia  guida , 
"Va '  uom  vidi  venir,  d'età  conforme  , 
Ma  di  felvaggto  ,  t  truce  a/petto  :  in  man» 
Modo/a  clava  ave*.  FifÀin  megli  occhi 
Torvi,  poi  riguarda  fc  qu.nc, ,  «  quindi 
dente  apparta  :  poiché  apprefatr  fummo  . 
appunto  al  varco  del  marmoreo  ponte  , 
£cco  un  braccio  m'afferra  ,  e  le  mìe  ve/li  , 
£  quanto  ho  meco  attero  chiede  ,  e  morte 
Bieco  minaccia.  Io  con  fìcura  fronte 
Sfrjgiono  il  braccio  à  jert^a  ,  egli  à  due  mani 
La  clava  aliando  ,  mi  prepara  un  colpo  \ 
Che  fi  giunto  m'avejje  ,  le  mie  fparfe 
Cervella  foran  or  giocondo  pafio 
«rf  /  rapaci  avo/tei  :  ma  ratio  all'ora 
Sottentrando  il  prevenni ,  ed  à  trave r fi 
Lo  flrinfi ,  e  l'incalvi:  celi  abbracciati 
Ci  dibattemmo  atlanti  ,  indi  in  un  fitfiiw 


M  r.  r*o  P  E.  " 
MrR.  Ma  clK-re  Ifmene  ,  il  vù-nt  de  fairc 
:n  parlant  un  mouvemcnr  de  la  bouche  qui 
n'a  rappclic  le  fouvenir  de  mon  Er°11*  ■>  & 
lui  la  pciuc  a  mes  yeux  cornine  s'il  cùe  étc 

Pol.  Tu  croyois  peut  ette  que  les  brigands 
le  lrs  aflaflins  rrouvoicnt  un  azilc  dans  mes 
Stats  :  croyois-tu  qa'il  n'y  eut  poinc  de  Roy 
:n  ecs  licui  ,  ou  o,ue  je  ne  fudb  icvècu  que 
l'uri  vain  titre  P 

Eoi.  fclon,  Scigneur,  je  n'avois  point  ecs 
peniecs  ,  &  lc  tt'cft  ni  la  foif  impie  de  ré- 
pandre  le  fang  ,  ni  un  ^vare  defir  qui  m'a 
porte  à  commettte  cccte  action.^  Je  me  fuis 
tu  contraine  pour  ma  prqprc  détenfe  d  orer  la. 
ut  x  celili  qui  vouloir  me  la  ravir  &  me-dc- 
poiiillcr.  Oui  j'cn  appelli:  a  rémoin  ce  nume 
[upiter  quc^j'ay  3doré  depuis  pcu  de  joursdans 
ron  Tempie  reipeétable  d'Olympic.  Je  mar- 
:hois  feul  S:  tranquille,  lorfquc  fur  tcchcmiri 
mi  mini:  a  Lacedemone  ,  je  vis  venir  vers 
noi  un  homme  à  pcu  près  de  mon  àge  .mais, 
l'un  regard.  feroce  &  larva  ge.  11  tcnoit  à  la. 
nain  une  malllic  plrinc  de  nceuJs  ;  il  arrota 
Fur  moy  fes  yeux  h.i<£ards  -,  puis  regardant  s'il 
n'étoit  point  oblervé  lorfque  nous  fumespie-i 
ie  palfcr  le  pone  de  Marbré ,  il  m'arrcte  par 
Ics  bras,  &  me  demande  fìcremenr  mes  ha- 
sits  &  ce  que  je  portois  avee  moi,  mcnacanr. 
ivcc  furcur  de  m  oter  le  jour.  Moi  fans  m'ef- 
ftayet,  ja-dégageay  mfigré  lui  le  bras  qu'il  me 
recenoic  :  aulfi-tòt  élevant  fa  ma  Uh  e  avec  fes 
leux  mains  ,  il  m'en  préparoit  un  coup  qui, 
n'eut  ctendu  fans  vie  pour  fcrvir  de'pàture 
tui  Vautours  ;  mais  je  feus  l'éviter  ,  Se  me 
an$ioi  ibus  fes  bras ,  je  le  iailis  par  lecoxgs  * 
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andammo  a  terra  ;  ed  .iris  fefje  ,  o  forte  A 
lo  reffaijepra,  ed  ei  percofie  in  guifa, 
Sevi*  una  pietra  il  cape ,  chi  il  fno  -volte  1 
Impallidì  ad  un  tratta  ,  e  le  giunture 
Vtfciolte ,  immetti  giacque,  all'ir  mi  cerfiM 
Te/lo  al  penfier,  che  fu  la  -vi,,  reBando  \ 
Quel  p'tiefio  f pestacelo ,  injeguito 
D'ogni  parte  i  farei  fra  poco  :  in  core 
Pero  mi  -venne  di  lanciar  nel  fumé 
Jl  morto  ,  o  femi-viie  ;  e  con  pitica: 
[  Ch'inutil'  (m  per  riufetre  ,  e  -vana.  ) 
L'alzati  da  terra ,  e  in  terra  rimaneva 
"Vita  pezxjt  di  fangua,  :  À  me^o  il  ponte 
Portailo  in  fretta  ,  di  ■vermiglia  ftnjcia 
Sempre  rigando  il  futi  ;  quinci  cadere 
Col  cape  ingiù  il  lafciai  -.piombo,  fendendÉ 
L'acqua  con  gran  frager  ;  in  alto  /alfe 
Lo  fpruz,*j>  ,  e  l'onda  fo-vra  lui  fi  c%iufe. 
Nel  -vidi  più  j  che'l  rapido  torrente 
L  aura  tra-volto  >  e  ne'  fuei  gorghi  fpinte,    .  1 
Ciacean  net  futi  la  cla-va ,  e  negra  pelle  , 
Che  mei  pugnar  gli  fi  ifiihio  dal  petto  ; 
Quefle  io  tolfi ,  non  già  come  rapine, 
m  Ma  per  -vana  piacer  quafi  trofei. 
£  chi  creder  potrta  ,  che  fpegiie  tali  , 
O  dt  mifiunt  ,  e  di  si  poco  prezz  o  , 
M\rveffér  fpintt  à  ricercar  periglio  , 
Ed  a  dar  morte  altrui  ?  A  DR.  Onejìa  è  fempA 
La  caufa  di  colui    che  parla  Jole. 

Poli  Mà  in  -van  per  non  aver  ehi  parli  imi 
centra  , 

Il  tutti  à  file  fa-vor  dipinge  >  e  adorna  i 
Ch'io  qual  cuftode  delle  lèggi  cffèfe 
L'awerj 'ano  fare.  Mi*,  mu  correr  tofi» 
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j'engageay  mou  picd  entre  Ics  fiens  ,  nous- 
rame?  anelane  ttmps  embralTez  l'un&l'au- 
e  •  &  aprii  quclqVs  efforts ,  nous  tombames. 
>ir  hazard  foie  adreflc  jc  le  renvcrlay  (ous 
ioì  ,  il  frappa  la  tòte  contre  un  caillou  :  ion 
l'afe,  palit  tour  d'un  coup  ,  &  fes  forces  l'a- 
mdonnanr ,  il  reità  bicn-tót  fans  mouvemenc 

fans  vie  ;  je  craignis  que  laiflant  fon  corps 
r  le  chemin  ,  ce  (pcdacle  ne  me  fi:  fumé: 
ufi  te  pns  le  parti  de  le  jetter  danslc  fleuve, 
it  quii  fut  morr ,  foie  qu'il  refpiràt  encore. 
;  le  levay  donc  de  terre  avec  une  pcine  qui 
«  devoit  eftrebien  inutile  ;  je  le  porta)'  lur 

Pont ,  laiflant  fot  le  chemin  &  lur  le  lievi 
i  comb.it  Ics  traces  du  fang  qu'il  vcrloit  a 
•ands  flots  ,  je  le  pr&ipitay  dans  le  fleuve  ; . 

poids  de  fon  corps  fendi:  Ics  eaux  avec  un 
:and  bruit  ,  clies  réjaillircnc  de  tous  cotez, 

fc  refcnrfcnt  furlui ,  elles  le  cacherent  bien- 
t  à  mes  yeux  ,  &  l'aurout  entrainé  dans 
iclque  abyfmc.  Je  tetrouvay  fa  malluS  avec 

peau  dont  il  ctoit  couvert ,  qui  s'etoit  dc- 
cMe  pendant  nótre  combat.  Cedant  a  un 
ouvement  de  vaniti,  je  les  ramaflay  com- 
c  des  marques  de  ma  vicìoire }  car  qm  croi- 

que  pourde  fi  méprifables  dépoliilles ,  j'euffe 

izardc  mes  jours  dans  un  pateil  combat ,  & 

ic  j'eufle  voulu  me  icndre  coupable  d'un 

eurtre.  . 

Adi.  L*  eaufe  de  telui  qui  parie  leni ,  ne 

■ut  iamais  èrre  mauvaife. 

Pol.  Cefi  cn  vain  queff  trouvant  fans  ac- 

fateur  ,  il  cherche  Idégurferfon  aftionpar 

;  faufles  couleurs  ;  vangeur  des  Loii  ourra- 

ies,  je  lui  titndray  lieu  de  partic. 

M*H.  Scigneur  ,  ne  ptenez  pa«  d'abord  Ics. 
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Polifonie  al  rigor  :  de  ne»  fi/pendi  , 
FintLc  fi  cerchi  alcun  rjfcen/ro  ?  io  negri* 
Vi  -verità  non  fochi  tndi^j  pe  farmi  , 
Chegli  merti  p,età.  Pol.  Nulla  f,  ni<À 
In  que/h  giorno  a  te  :  mÀ  a  le  tue  /fa» 
Tornar  t,  piaccia  ornai,  che  attuo  decer 
te»  convienfi  ,1  fiar  più  &  dimori. 

Ts  H.  Non  un  tra  gì  a  mai  ,  non  un  m 
abbandona  il  foj fette  i  RÌ  malvagi . 

Pol.  Tua  tura,  ^draflo  .fa,  ch'egli  fra 
Xtn  "  rmtb.  MER.  ^drafie ,  u/afieta 
Con  quel  mejchin  ;  benché  povero  ,  e  fini 
£gti  e  pur  uomo  alfine*  e  afa,  per  temp 
£i  comincia  .1  provare  1  guai  d,  auefta 
Mi  fera  vita.  In  tal  povero  fiatò 
Oimè  ch'anche  ,1  mio  figlio  occulto  pive  j- 
E  credi  fure  ifmene ,  che  fi  il  guardo 
Oiugner  pctefie  in  sì  lontana  parte  , 
Tale-  appunto  ti  vedrei  5  che  le  fiue  *  velli 
Da  guitte  di  cofiui  poco  faranno 
ntfio»„gì,*ntt.  Piaccia  almeno  al  Cielo 
Ch 'a«ck W  «  ben  completo  ,  e  di  fiie  memi 
Si  ben  difposlo  divenuto  fia. 

SCENA  IV. 

Esisto,  Adrasto. 

r,  Cfrlmmi  ti  friego  f  chi  è  colei  ?  Adr. 
.    . .       £'**  • 
* "  già  di  suefi*:  terra ,  e  farà  ancora 


fettina 
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fcntimerif  de  la  riguetif  ,  fufpcndez  li  feve- 
tìté  des  Loix,  attender  jilus  grand  éclair- 
cifl'ement.  Je  yois  dans  fon  dilccms  desmar- 
qucs  de  verni  ,  qui  me  font  crtirc  cju'jl  n'ell 
pas  indiane  de  torre  pitie. 

Pol.  Madame  ,  je  ne  vous  dois  rien  refu- 
fcrcn  ce  jour  ;  mais  rctoiirnez,  jc  vous  prie,  à 
Totre  Apparamene  ;  un  plus  long  lejour  cu 
ce  licu  orfenfcroit  votre  dignità, 

Is.\t.  J.imais  un  Tyran  ne  palla  un  jour, 
pas  meme  un  feul  inftant,  lans  Otre  troublé 
par  des  fonp^ons. 

Pot.  Ayez  tbin  cepcnJanr ,  Adulte  ,  oue  ce 
coupablc  ne  fe  fauve  pas. 

Mia.  Àdrartc.prcnc*  cjiirkjue  coinpaflìon 
de  cet  infortirne:  quoi  ju'ÉLÌjvc,  &  quu-que 
panvre,  ildt  liumme  comme  vous ,  Se  il  eom- 
mcnce  de  banne  heurc  a  i'entir  les  malheurs 
decer;-  vie  inforrané?.  "  HcLis  !  ce  fìls,  que  " 
je  eacijcàtoute  la  terre, clt  ék-vé  dans  la' me-  " 
me  condì'iion  !t  dans  la  meme  mi  fere,  N'cn  " 
doute  poinr ,  Ifmene ,  li  mes  regirds  pou-  " 
toicnt  penetrer  jufqucs  aux  Ikux  éloiwpez  " 
qu'il  Inibire  ,  je  le  vcrroi»;  fcmblablc  i  cclui-  « 
£j  St  couvett  des  memes  vetemeus.  Pialle" 
)U  C;~!  quo  ce  fìls  aie  acquis  la  menu-  for-  '« 
:e  Si  la  memo  taille,  qu'il  foit  enliii  tei  quc  « 
ie  vois  cclui-ci.  tr 

SCENE  IV. 
Egiste,  Adrastb. 

Dtìgnn  m'apprendrc  ,  Sjigneur 
guelk  cft  cene  Dame. 
Ada,  Elle  tue  atitrcfuis  Heine  de  ce  pavs 

c    1  '  ' 
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*rit«*>  Vai.  I  town,  ne,  l'  ef,ltin  fcmfk 
£  della  fua  pietà  quella  mercede  3 
Che  dar  non  le  pofi'n  t  rendanle  ognora. 
Donna  no»  -vidi  mai  ,  che  tanta  in  Jena 
Riverenza,  ed  affetto  altrui  movejje  t 
Ma  tu  ,  che  prefio  al  Rè  puoi  tanto  ,  pegni  ' 
Con  nobile  ef empio  ,  e  a  mio  favor» 
T'adopra.  Deh  Signor  ,  di  me  ttnerefea  , 
Che  nel  for  dell'  età ,  jen^A  dtfe/a 
Scnz.*  delitto  alena  ,  per  fata  awerfi 
In  tal  periglio  fon  condotto.  In  quefl.t 
Si  famafa  Città  non  far  chi  à  torto 
Sfarfoil  mio  fangueft.t  ;  lungo  tormento 
*4  gt  innocenti  genitori  .-ffìitti  , 
/  yt*iU  fola  ajftm%*  mia  fon  certo 
Ch'or fà  Jl raggerei»  pianto.  Adr,  In  tu»  hai 
faggio 

Io  già  da  prima  il  tutto  efpofì  :  e  forfè 
Kon  t  accDigeftì  ancor  ;  au.tr.to  cortefe 
Io  fui  -ver  te  f  tu  -vedi  pur,  ch'io  tacqui 
Del  ricco  anello ,  che  da  te  rapito 
la  ti  traili  di  man.  :  per  qua!  cagione 
Ptrr.ft  ,  ch'to'l  celi  ì  per  vii  brama  forfè 
Di  re/far  pojjejjor  di  quella  gemma  , 
A'c  darla  al  He.'  mal  crédi  ,y?  ciò  credi , 
Ch  à  me  non  mancan  gemme.  Io  per  ino  f campi} 
£  non  per  altro  tif  i  :  poiché  fe  feopro  ' 
Che  ngran  preda  hai futa ,  il  tuo  delitto 
Troppo  fi  fa  pale/e  ,  an^i  l'aggrava 
Di  molto  ,  perchè  appar ,  ch'uom  d'alto  gradi 
fìituccifo  da  te.  Egi.  7V  pur  /e'  fjjo 
In  -voler  ,  ch'involata  io  m'abbia  quella 
Scolpita  pietra  :  mà  t  alte/lo  ancora  , 
Che  dal  mio  vecchio  padre  in  dono  il  febbi. 
Credilo,  e /appi ,  ch'io  mentir  non  foglio. 
Ada.  reggo  più  toftet  (he  mentir  non  fai. 
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%c  elle  reprendra  bien  tòt  ce  ture. 

Eoi.  Que  le!  juftes  Dieui  la  favorifent 
fan\  ccflc  ,  &  lui  donnei):  la  recompeiiie  d'uà 
bieafaic  que  je  ne  puis  payet  que  par  mes 
YCeux.  Non  jamais  je  n'ay  vù  de  temine  qui 
m'infpiraft  rant  de  rclpecì  &  tant  de  rendrefle. 
Vous  qui  pouvcztout  auprès  du  Roy ,  imirez 
lV*cniple  all'elle  vous  a  donne  ;  de  gracc 
einployez-votis  pour  moi.  Eh  Seigneur  ,  que 
mon  ctat  vous  touche  ;  dans  un  àge  il  jeune, 
fans  crime,  fans  défenle  ,  le  leul  couroux  du 
forc  m'a  conduit  dans  le  perii  où  je  liiis.  Eni- 
péc!iC7.  cju'au  milieu  d.  cetre  Ville  li  fjmeufc 
011  ne  rcpande  mon  fang  injultement  ;  iselas, 
ma  feule  abfcncc  fair  fondrc  en  pletirs  mes 
parcns  :  de  quelle  donleur  fcroient-ils  acca- 
biez  à  la  nòu velie  du  d.uiger  que  je  court; 

Ar>R  J'ay  drja  expoi'é  ron  avanrure  d'une 
maniere  tavorable  :  pcut-étre  n'a5-ru  pas  ap- 
pcrcù  ce  que  j'ay  fair  pour  coi.  Tu  fcais 
pouitant  que  je  n'ay  poiat  parie  de  cetre  ri- 
che  Bague  que  tu  avois  volée  ,  &  que  j'ay  òtte 
rie  tes  mains  :  pourquoy  crois-ru  que  j'ay  ca- 
che cetre circoiiitance  ?  pour  éviter  de  la  ren- 
dre  au  Roy  ,  &  pour  en  demeurer  le  maitre  ? 
Tu  t'abufes,  fi  tu  le  penfes  :  je  ne  manque  pas 
de  picrrerks  ;  je  l'ay  fair  pour  te  ■  fauver  ;  lì 
l'on  te  voyoit  ehirgé  de  ce  riche  burin  ,  on. 
connoitroit  bien-lór  roure  la  noirceur  de  roij 
crime  -,  la  fortune  élevée  de  celili  que  tu  as 
tué ,  te  rendroit  encore  plus  coupable. 

Eoi   Quoy ,  vous  voulcz  done  croire  que 
j'ay  volé  efrtic  pierre  gravée  ?  je  vous  jure  en- 
core,  que  jc  la  recùs  de  mon  pere.  Croycx- 
moi,  jc  ne  tralns  jamsis  la  venté, 
Adr..  Je  vois  bien  plùtóc  que  tu  ne  fcais 
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A'a»  mi  dice  fi  i  tu  ,  che  il  padre  tua 
in  fortuna  fervil  fi  giace  (  Ec;  I.  //  dlJJÌ  , 
l'I  dico.  ADR.  Or  dunque  in  tuo paeje  ì  fervi 
Han  di  cote/le  gemme  ?  un  belpaefe 
fi.t  ijue/fo  tuo  :  nel  nojlro  una  tal  gemma 
un  dito  regal  no»  fconverrcéie, 

Egi.  s4  ciò  non  so  che  dir:  tè  del (ut>£rez,zjt 
Più  oltre  t'  so  .  ma  ben  giurar  poji'io  , 
Che  ,  wm  hà  ancor  gran  temoo  ,  ti  giorno,  in  cui 
Ctmptea  (no giro  il  diciotteftri.'  anno  , 
Chiat/iimmt  il  padre  mio  diitar*.i  à  l'ara 
De'  dom.jhci^  Dei  ;  e  qui  piangendo 
Dirottamente ,1 'aureo  ceri 'ito  iti  duo 
Mi  po'-e  ,  e  -volle  ,  ch'io  gii  dell'i  fede 
D>  tu  fi  sdirli  ognora,  il  Jommo  Giove 
t)da,  i  miei  ,  detti  ,  e  Je  non  fon  veraci  , 
yibri  fue  jiamme  u! trit  i  ,  e  ih  quello  punta 
M'meenen/èa.  ADR.  Un  arme  e  ti  giuramenti 
Valida  molto  ,  c  eh'  alaprata  À  te»:po. 
]■ ,;  belli/fimi  colpi  :  nté  tu  ancora 
Non  Jai  ,  the  meco  non  hà  for^a  alcuna. 
Or  i  a/ciam  que/le  Jole  :  il  punto  e  o.irfo, 
Ch'  io  per  tuo  iene  al  Ri  no»  faro  motto 
DÌ  ciò  ,  e  che  tu  altresì  ,  s'ejj'cr  vuoi  Jalva  , 
altrui  no'l  jactia  mai. 

Egi    Tanto  prometto; 
E  credi  come  "vuoi  ,  pur  che  m'aiti, 
^tnz^i  pur  che  a  Jalue^,^a  in  tanto  nfchit, 
T  u  mi  conduca  ,  io  di  L<ion  cor  ti  faccia 
Di  quella  gemi*  a  un  don. 

AdR.  Leggiadro  dono 
Ter  certo  e  aueflo  tuo  ,  quando  mi  tmmt 
Quel  eh' e  già  in  mio  potere  ,  c  eh' e  già  mia. 


Fine  d'eli"  Atto  Trinio. 
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ftOS  fenlemcm  imaginet  un  nicnfonge  :  Ne 
pfòs-tu  pas  die  que  ton  pere  cft  dans  l|èfttl- 
vagc? 

•  Ecr.  Jc  vous  i'ay  dir,  Seigncur,  &  jc  vous 
le  repcte  enc»re, 

Adr.  Eli  bicn  ,  dans  ton  pay<;  '  les  Elchve* 
portent -iU  de  pareillcs  piems  ?  quel  elidono 
ce  nchc  paysr'dans  le"i:6iic,  elles omeroieni 
la  mail?  des  Rois. 

Eei.  Je  ne  fcay  que  vous  répondre  ,  jc 
n'eri  connois  poni:  le  prix  ;  mais  jc  puis  vous, 
jurcr  que  le  jour  nié'ine  que  ma  dix-lnuTieme 
aiince  fut  accomplic  ,  (  &  il  y  a  pcu  de  e  cui!  ) 
jnon  pire  m'appella  devam  l'autel  dei  Dktw 
domelhques  ,  &  que  la,  Ics  yeux  baignez  de 
pleurs  j  il  me  rnit  cetre  Bugne  au  doigr ,  & 
voulut  que  je  lui  juraile  de  la  garder  toùjours, 
Que  le  puillam  Jupircr  emende  mes  diLccuir,i , 
$1  s'ils  ne  lonr  pis  finceres  ,  qu'il  lance  tur 
moi  fes  feux  vengvurs ,  &  qu'il  me  reduile  cn 
cernire  dans  ecr  mftanr. 

Acs..  Le  leraient  eil  fouvent  d'un  grand 
fccours  ;  mais  tu  ne  finis  pas  ei icore*,  que  certe 
défenle  n'eft  d'aiicun  cfl\t  avee  tuoi.  Laif- 
fons  ces  fables:  je  veux  b:en  pour  te  tendre. 
fervice  n'en  point  parler  au  Roy  ,  à  conditiou 
que  tu  gardcras  aullì  lè  filencc  .Tur  cct  ar- 
ride ;  lìiion  tu  peux  t'attcndre  à  une  mort 
cett.iine. 

Ecr.  Je  vous  le  promets  ;  croycz  ce  qlie 
vous  voudrez,  pourvù  que  vous  me  lecouricz  , 
&  que  vous  me  tauviez  dti  dauger  qui  meme- 
nace,  jc  vous  en  fais  volontiers  un  don. 

Adr.  Ta  libcraliré  eli  grande  ,  tu  me  don- 
»es  ce  qui  cfl  en  ma  puUuMCe ,  011  plùcot  ce 
qui  cltd<jaa.moi 

C  iij 
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ATTO  SECONDO. 

SCENA  Ì  ' 

E  U  R  I  S  O       I  s  M  E  H  ti 

IsM-  fif  'j  E«r  'rfa  ,  d,  valer  Merope  il  tempi] 

Che  d  ogni  .tremo  fia  fi  jempre  a  parte  ,  \ 
Lafciala  fel,  ancor  J  ffakì  piangendo 

*»  sfighi  «Intanto:  ;*  „s„  fi,]  a»*l  nut-uA  i 
9"*S***  f*c»r  h  offnma.  ÈuR.  Io  fià  p.iror* 
B*  j*>f*tt'**t*  *mbtgu*  vote  Lo  mte/o  , 
Polijontc  affrettar  U  minacciate 
XesAe ,  e  per  accertarmi  à  lei  corre,,. 


ISM.  Qjteflo  À.leifembra  atroce  mal  i  mdr 
fueflo 

tg*  eh-  or  fi  dtfptrde  ,  e  in  fin  le  tace  , 

altro  maggior  l'alma  le  fornirà  ,  c preme. 

Eli* ..Che avvenne  ma,  }  forfè  del  figli,  ch^. 
Bambino  diede  a  Polidon  ,  ,1  vecchi* 
Servo,  perchè  V(al  fio  t*nV  ,1  ntdrrjfe  , 
Novella  mfiwfk»  è  giunta  ?  ISM.  Jk  tm'tpmMH 
***fi  i  *»         M\  ch'altro  confato         ■  '  > 
Non  avea  t  infelice  in  tanfi  mal,, 
Cie'i  mandar  ,n  Laconia  ,1  fido  Orbante 
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ACTE  SECOND. 

•   SCE^E  I. 
Eur  ise's,  Ismene. 

XT°n  Euriies,  cenVft  pas  le  tempi, 
l^i  voir  la  Reine  ;  quoiq^ie  vous  ioye% 
l'nniquc  toiifidfiu  de  tous  fes  InTHs,  l.iifìcz- 
la  lculc  cruore  peur  quelques  momens  ;  fouf- 
frei  que  Jounant  un  libre  cours  a  Ics  larmes, 
elle  Ipulagela.  doukur  qui  In  rraniporre.  He- 
las ,  voiii  ignorez  le  coup  affreiut  qui  vittu  Je 
frapper  (bn  crear. 

Eur.  Un  bruir  qui  Ce  répnnd  d.e  hcmche  crt 
bouche,  vient  de  m'apprcndrc  d'une  maltiere 
eonfufe  quo  Poiitbnre  pr*fle  la  concluiuui  de 
cec  odieux  Hymen  dont  il  la  inaiate  depili» 
fi  long-ccrrvps,  &  j'accouxow  pour  m'enédair- 
cit  avec  eiìe. 

Ism.  Ces  fatales  noces  font  tofijours  pour 
elle  le  fupplice  le  plus  affreux  ;  mais  mi  mal- 
heur  encote  plus  tcrrible  l'occupe  route  cut^e, 
&  lon  amecn  proye  à  cetre  nouvcllc  douleur, 
t il  devenuc  prefque  infenfible  à  fes  premier* 
Kfeagrms, 

■  Eur.  CVic  lui  eft  il  arrivé  ?  lui  auroir  ori 
tpporté  cjuelquc  nouvelle  fàcheufe  de  ce  fils, 
quelle  remit  fi  jeune  entre  Ies  mains  du  vicil 
Exlave  Polydorc,  pour  le  nourrir  loin  d'iti 
foiis  lenom  de  fon  fils  * 

Uh.  Olii  ,  vous  l'avez  découverr,  Euiifes  ; 
tous  fcavez  que  certe  Reine  infortunée  ni- 

G  iiij 
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**  wn*  '*  ™.  «  «  *  taf 


I 

Vi 


~M  E  R  O  P  ~E.  T* 
♦•it  d'autre  ibulagcmenc  dans  Ics  rmllieurs 
Bil'accablenr ,  qnc  *Tcnvoyer  tous  les  lix  mois 
:  fidcl  Albanie  en  (ecret  dans  la  Laconie. 
bus  l^.ivez  avec  quelle  iinnariencc  elle  attcvi- 
doir  fon  rcrour  ,  coinpeanr  Ics  hrurcs  5;  Ics 
jnomcns.  Sa  préfence  li  mecroie  prefquehors 
d'elle  méme  ;  elle  l'interrogeoit  a  li  fois  fur 
cent  chofes  difVercntes  :  enfuire  devenué  im- 
mobile Se  attachée  touce  enriere  a  fon  d;t- 
cours  ,  Ics  frequens  changemens  de  fon  vifage, 
fi  relpirarion  interrompile  pcignaienr  tous  les 
mouvemens  de  (on  amc.  Non  contente  d'un 
premier  récit  ,  elle  vou!oit  erre  infiliate  de 
mille  pctirs  détails ,  &  ne  le  quinoit  point 
qu'il  ne  In:  cut  décrit  jufques  a  fts  gcftc s,  les 
difeours  ,  fon  air  ,  Ics  habirs.  Soave nt  mé.nc 
un  fruì  récic  ne  pouvoir  la  fatisfaire,  &il  6- 
toir  contrai  tir  de  lui  redire  plulieurs  fois  lei- 
niemes  choles. 

Eur.  I Imene  difpenfez  vous  de  me  fcijrece 
détail ,  je  cennois  Li  tendrefl'e  de  certe  mere. 
Souvent  elle  me  redimir  ces  mémes  chofes 
qu'eìle  venoit  d'.ipprendre  ;3c  lorftju'elle  aroic 
al&elquc  mot  de  fon  iils  à  me  repetcr  ,  fes 
yeu.t  étoient  tous  étincelans  de  jcyc.  Mais 
dites  nioi  quelle  nouvclle  a-t-on  iec,ù  de  Crol- 
lile ?• 

Ism.  Arbante  eft  enfili  de  retoar.  Après  a- 
voir  tarde  plus  lons^  temps  quc  de  coutumc  v 
il  viene  d'antioncer  a  la  Reine  que  fon  fils  ne 
fe  trouve  plus  aupiès  de  Polydore  ;  que  ce 
vicill.ud  aÀigé-l'a  fair  clietcbcr  de  rouscótez 
Bns  auCBn  rruit,  &  qu'il  n'en  a  point  de  nou- 
velles. 

EuR.  F.fperanccs  detruires  E  Royaumc  intor- 
nine I  le  fang  de  nos  Rois  eli  donc  éceiut  > 
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»**»**»n,»  *i fio  f Si,o.  tìs*U  adente, 
trficaae  U  Montagne  aipefin 


M  E  R  O  P  E.  1f 
Ism.  Eh  quoy  ,  vous  faires  voir  au/Ti  pen  de 
fcrmeréque  laReine  ;  cornine  elle  ,  vorre  ci- 
prie envifage  tour  d'un  coup  ics  plus  tàclicuies 
itrémitez.  Vuus  ay-je    dit  qui:  l'ou  tic  de\ 
ouvcllrs  de  fa  mare  ; 
Eur  Non,  mais  croycz-vous  que  le  hazard 
aura  fair  difparoitre;  qu'il  aura  quitte  le  rays 
elni-mème?  Ali  !  fans  doute,  Po'if'oiu-' aura 
couverr  enfio  fa  re  tra  ite  ,  &  ce  jcune  hom- 
n'aura  pi  Ce  défendre  des  pieges  du  Ty- 

Ism.  Point  du  tour.  Polydore  allure  que  ce 
mie  hommc  mommi:  une  galTion  très- forre 
e  voyr.gcr  dans  la  Grece  ,  &  de  viiiter  qucl- 
ques  unès  de  ces  Villcs  f.nni-ufcs  dont  la  rc- 
nommée  porre  la  gioite  en  tous  licux  ;  il  a- 
joùte  qu'tl  l'avoit"  rcrcnu  pendant  _  que'que 
temps  par  fes  prictes,  Si  par  l'autorité  patcr- 
nellc  que  l'cducarion  lui  avoit  donne  l'ut  lui  ; 
mais  qu'cnfìn  cet  efprir  boUilkm  cmpoitépar 
fa  curiofitc  ,  s'étoit  dérobé  d'auprès  de  lui. 
Le  vieiiljtd,  après  avoit  attendu  envain,  troie 
piét  a  partir  pour  le  fuivre  ,  &  pour  en  fairc 
une  rcdierche  exafte  en  marchant  fur  fe« 
traces. 

EuR.  Cctévenfmcnt  eft  pcu  fàcheut  ;  peut- 
ctre  moine  ne  l'eli-  il  point  du  tout  :  car  à  quel 
damvr  l'expofe  fon  voyage  ?  Inconnu  à  tout 
le  monde  ,  ignorant  l'ui-meme  fa  véritable 
condition  ,  quel  rifque  peut-il  coutir  ?  Certe 
penfée  doit  bientnt  confoler  fa  mere  affligéc. 

Ism.  Ah  que  vous  vous  trompcz  !  que  vous 
la  connoilfcz  nini  ,  Euri  fes  ;  tous  Ics  perils  , 
teu^  Ics  dangers,  toutes  Ics  fatiguvs  que  pru- 
venr  craradrc  les  voyageurs,  accablcnt  déja 
fon  fils  ,  s'il  faut  cacròire  lesuireurs  decer- 


Avvenne  invi*,,,.  „/'      V    ri  , 
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te  mere.  Les  ardeurs  d'un  folcii  hrùlanr  ,  Ics 
pluj'CS  glacées  ,  Ics  précipiccs  a freus  le  prc- 
Icntenr  fans  celle  a  Ioli  efpru  ;  Unfìii  Ics  plus 
jiincfres  accidens,  cm'ayent  jamais  cprouvé  Ics 
Yovaguirs ,  occupent  toiìjours  la  penléc  ;  ran- 
tòt  elle  le  voit  eiU',lou:i  «lans  les  rapides  caux 
■d'un  fleuve  qu'iì  riaverle  à  la  nage  ;  tantot 
ifjltourrc  de  brÌ£an<'s  quilegorgent  ielle  rap- 
pelle  jufqu'à  Ics  lougcs,  &  fe  fair  de*  lujtts 
de  larmes  de  ii'utes  diufes  Enfili,  Eu:i(es,fi 
i'ofe  le  dire  ,  il  cft  des  inlt.ins  où  le?  tranf- 
ports  me  font  craindrc  que  les  Dieux  ne  lui 
ayeiu  nté  la  rat  fon. 

,  EuR.  Ainialiie  I  Imene ,  tour  fe  doit  pardon- 
ncr  au  coeur  d'une  mcie  ;  ce  font  les  etfers 
de  ccr  ardem  amour  que  la  alture  infpire  ,5£ 
dans  lecjuel  elle  montre  l'empire  a&folu  cju'eHe 
eaeree  (ut  noi's.  Vous  l'éprouvcrez  un  jour  , 
Se  vo'is  vous  convaincrcz  de  ce  ejue  jc  vous 
dis. 

Ism.  Ah, que  les  Dicux  m'en  pré'crvent  ! 
tout  ce  que  je  vois  m'appreud  rrop  quelle  fo- 
lle c'eil  de  s'expofer  foì  mème  a  de  fi  cruelles 
peincs. 

Eur.  Ce  font  des  peincs  qui  s'aehetentpar 
de  grands  phifirs. 

Ism.  Non,  ero) ez  moi ,  mon  pani  cllpris, 
je  n'en  changeray  point. 

Eur.  En  vain  vous  croycz  pouvoir  l'execu- 
ter,  vos  amans  ne  le  (oiiffriront  pas,  vos  at- 
iraits  s'oppolént  à  ce  deilein. 

Ism.  Voilà  la  Rcine. 
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SCENA  II. 

WtR.  0  Eurifi  <  „el  vederfi 

chf£tr  pfnJ«ndt  arehe 

&*f£*r*rf  d,  vedtrt,  or' 
ij     /  „     1™  -  g""*  tu  un  ten.pa 
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SCENE  IL 

MCROPS  ,     EUBISES  ,  ISMSNE. 

MR  .  T  TElas,  Euriles,  que  ti  vue  renouvclle 
-L  Imis  Lmifs  ! 
Eux.  M  idamc  ,  j^'  vicus  d'apprendrc  la  non- 
«Ile  qui  vous  Ics  fair  vcrfcr. 

Mei;  Eh  bien,  que  font  devenus  ces  projecs 
<jueje  formois  pour  faire  reconnoitre  nioa 
£ls  Cresfonre  .,  maintcnant  qu'il  ctoit  parvenu 
xlans  un  age  plus  vigourcu»  ì  Quelle  crucile 
image  !  qu'clte  elb  differente  de  celle  qui  me 
le  reprefemoit  (òùrenu  de  la  faveur  du  peu- 
ple  ,  Se  vengeant  Ics  malheurs  de  fa  maifor» 
Tur  le  barbare  qui  Ics  a  caufez  ! 

Eur.  Pardon  nei  ,  M  adame  ;  mais  qui  dc- 
truit  ecs  douces  efperanccs  ?  Pourquoy  vous 
affliger,  fi  une  noblc  curiolìté  arrète  quelque 
remps  dans  la  Grece  un  jeune  Princc  avide 
de  s'inftruire  ?  Eli  Madame!  pourquoy  voulei- 
vous  noyer  vóirc  raifon  dans  vos  laxtnes? 

Mer.  Ali,  tu  ne  fcais  pas  la  crainre  cjui  m'ac- 
table  ! 

Eur.  Et  quelle  eli-elle  ,  Madame? 

Mer.  Depuis  deux  jours,  un  nomine  a  étc 
tue  auprès  du  Pont  qui  joint  Ies  deux  cheminj. 

Eur.  Je  le  (cay  ;  Adrafte  a  conduit  le  Mcur- 
trier  dans  ce  lieu. 

Mer.  Je  crains,  &  plaifc  aux  Dieux  quecc 
foit  une  crainre  vaine  ,  je  crains  que  cct  in- 
fortuni qui  a  petdu  le  jour  ne  foit  mon  chcr 
Cresfonte. 

Eur.  Dieux  tourpuiflans  ;  Eh  Madame  ..oil 
allez-vous  chercher  des  fujecs  de  vous  affliger  ; 
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Ms*.  Helas,  ils  ne  lo.it  que  trop  Ljì-iì  fuii- 
fcz  :  ècoute  ;  aucu  n  M  fife  nitrii  n'a  djipam  $, 
Sìnfi  .cet  iufonuné  étoir  (ans  dourc  u,n  Voya- 
i«enr  :  le  iVkunner  avjaé  qù'il  écoit  de  lo  a 
Ke  ,  qu'il  paroiffoir  pauw»,  ciu'il  croie  feul  , 
Ml'il  venoic  de  Laconie.  Tu  vois  cornine  rotte 
'fe  rapporto;  il  avo::  une  màlfiie  a  la  niflk  ; 
peut-ctxe.quc  le  vieil  Polidprc  lui  avoic  re- 
Tele  le  Iccict  de  lon  origine  ,  &:  cine  fiiifant 
jtaprudemment  par--.de  oc»  armes'd'Hercuìe 
fcn  ayeul  ,  il  venoir  en  ces  lieiu  pour  center 
'Ot  que  le  forc  vouloi:  f.iire  en  fa  fa  v  eur. 

Eur,  Ces  preuves  (bue  trop  foibìcs  pour 
vous  pcr'uader  un  é/enemene  lì  importane. 

Mi».  Mais  jj  me  fouviens  qu'Adraffe  tui- 
meme,  ie  ridcl  ami  du  Tvran  ,  a  conduic  le 
Meurcricr  en  ces  iieux,  Pourquoy  venir  ?  ne 
-otivoiì-il  pas  l'cnvoyfr  ;  pourcjuoy  caclier  le 
rps  dans  le  fieuve  ?  eli  ce  arlu  qti'on  ne 
uiifo  le  voir  ? 
Eur.  Eh  Madame ,  que  vous  éces  ingenicufe 
ìvous  tourrvienrcr  ! 

MiR.  Ali  je  ne  puis  me  eromper  d.tns  mes 
feupfóns.  Mais,  Ifmene,  as-cu  remarqjé  avec 
quelle  attention  Polifonte  en  parrant  m*a  em- 
'clié  de  parler  au  Mcurtricr  j. Te  fouviens  tu 
ec  quelle  proniptitude  ,  avec  quelìe  joyc  if 
ma  accordé  ce  que  je  lui  demandois  po'u/  ce 
Biaìlieurcux  ? 

,  Ism.  En  effer,  il  s'ert  montré  bicn  fiumani 
&  bici)  óSKipjai  ani  ;  de  uls  ìciitiincns  iié'lui 
font  gucrcs  or.ìin.iires. 

Eur.  Mais  (or)  interclì  d'evroie  le  por.rér  ì 
pubhYr  la  cKòie  piùtor  qua  la  cicKcr",  pour 
©ter  toute  efpeEarice  anx  mecòntens. 

Mia,  Il  a'cu  eli:  gai  encoic  temps  \  il  crainc 

■a 
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striata  tommmertUe  J  /degno. 

Eur.  Mà  come  muc,,  cb<cgll  er  ,  ■ 

Sferro  ,1  hll0t!l  ,  uJcbf 

Solgcr  frgUtrU  a  no  Udroa  futt,fe  • 
jff  Se /coperto  Eur.  òr'  (a  d/ 
L^n»t0,  che  tu  à  te  Jiejf.t  „dJ,  J 

»»*  <»  Antica  i  Lm« 

^j»'pA  con^drafo.o  tengo  :  Ufiì*  , 
X    /**»  '  P«r'>  .  «      prometto  trarne 

£  tM  conf.gt    -,  frlU  du^ue  ,  Eunfi,  1 

Eur.  N.nduh.tar.mi  intanto  ne>  tuo,  danni, 
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Fefle  fuljo /o/pettt ,  or  t,  p^r  egli  , 
Che  ,1  fil  peregrmar  del  mio  Crcjfinte 
Mi  d,.t  c.tgfon  dt  do-ver  eff'er  Ijeta  ? 
*f**?, \rM*.  'nejperto, 

»  0  ««  ,       „//„m/j  ,  deipenri; 

Cb  «ppogglt  AU    „,„  k-  j  ; 

■»  7/»'"  i  fW      -unto  ,  e  <,u*l  d\<li/rrS 
*To»  patirà  d,fig„  ?  nua„te  vcUe 
^  l' altrui  men/e  accojf  era/1?  ,  un  fttne 
Credendo  umile!  e  ne /ark  fors' Wche 
Scacciato  i  egli  ^  il  cutp.^dre  a  ruca  menfa 
T «ma  gente  accogliea.  uà  poi  [e  infermo 
Cade.com  e  pur  troppo  agenti  co/a , 
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me  certe  nouvelle  n'unti.-  la  tureur  du  pen- 
ate contrt-  ù  barbane. 

Eur.  Mjis  comment  voulezvous  qu'il  aie 
fi. tòt  découvi/rc  vótre  irils  r 

Min.  Qui  peut  connoicrc  radr"cflc  d'un  Tv- 
ran  ?  pem-étre  le  brigami  l'artaquanr  pour  le 
■jpotfiller ,  il  aura  été  rccoiuiii  cnluicc. 

Eur.  Madame  j  j'etpere  .vous  circe  bien  tòt 
de  la  cruelle  inquietude  où  voits  vous  plon- 
gez  vous  mime.  Adrafte  dt  mon  ami  depuis 
>ng  temps  j  laiifez-moi  lui  parler,  &  jc  vous 
romets  de  rircr  de  lui  aflez  de  lumiere  pour 
diflìper  vos  foupcotis. 

MiR,  Cet  avis  c(:  bon  ,  Eurifes,  execute-Ie 
Jone  prompetment  ;  va,  nec'arrere  poinr,  je 
'cn  conjnre.         •  « 

Eur.  Je  cours  vous  fervir ,  Madame.;  mais 
au  noni  des  Dieux  ^ciTcz  de  conlpircr  avee  le 
fort  pour  troublcr  vòtre  rcpos  ;  celfex  'd'em- 
piover  votre  efprit  pour  vous  faire  encore  de 
nouveanx  malbeurs. 

Min.  Oiii,  mon  chcr  Eurifes,  ie  le  vois ,  ce- 
n'eft  qu'un  fi  rupie  foup<:on  :  mais  quand  il  fe- 
roir  fans  fondemenr,  Iafèule  abfence  de  Ci  es- 
ibite ne  te  femble- t-elìe  pas  fuffifante  putir 
cauler  ma  doukur  ?  Hclas  :  jeune  Se  fans  expe- 
xience,  lans  compagnie ,  ignorane  Ics  chemins, 
Ics  coùtumes,  &  jufqu'aux  dangers  qui  le  mc- 
naccronr,  fans  appuy,  pauvre,  fans  amis,  autl- 
les  peincs  cruclles  le  manque  de  logement 
&  de  nourrieure  ne  lui  fcront-ils  pas  elfrtyet ì 
combten  de  fois  s'approchant  d'une  rable  c- 
rrangere  ,  implorera-r-il  humblement  un  fe- 
cours  qu'oh  lui  refufera  peui-éire,  lui  dont  le 
pene  recevoit  tane  de  geris  a  fa  cable  f  Mùs 
grands  Dieu.x .,  s'iL  tombe  malade,  camme  il 
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SCENA    I  i  r. 

Poi  i  f  o  n  t  e  ,  Adrasto. 

Pot.  qi  d,mmi  i  Mrtl  t  che  d      ^  awx/. 

Cuti  /  emflr<,e' 

Cltt.t  Juperba  ,  e'I  preceUeJ»  -volgo  f 

Adr.  l*  ,urU  ™h'kf*ggm*rmmèmtk 
cfc      *,„  <u  ,/ 

Pot.  rrW,  i  we  ;  ,  ?Wrf/V /,  £  trarre, 
U  -veggio  i  -volti  di  l,s,r  dipinti  9 
■E  leggo  il  tr*dimtut*  in  ogni  fronte: 

1     AdR."  >  pjqfe  tue  noZZe  t 
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•  pene  que  rrop  arriver,  qui  prcndra  foin  de 
lui;  helas  il  languita co'idié  Hit  la,  terre,  ac- 
cablé  ile  (oh  mal,  alundonné  de  tout  ,  lans 
rroiKcr  mCmequi  iui  offro  de  J'c.iu  jouretan- 
cher  fa  foif.  Oh  Dieux  ,  li  je  pouvois  du  moins 
l'accompagner  &  parcaget  Ics  maux  ,  je  les 
liippnm  r<iis  plus  rranquillemeiic. 
|  Ism.  Madame  ,  j'encens  du  bruir  ,  le  Roy 
t'aTance  ici. 
Mtft.  Je  me  mire  ;  Emifes,  aycz  foin  de 
jtrcher  Adtafte. 

EuR.  ò'ans  doute  il  accompagnerà  le  Roy  ; 
je  le  joindray  des  qu'il  le  quieterà  ;  &  après 
m'erre  édairci  de  tout  ,  j'iray  vous  enrendre. 
[  compre. 

SCENE  III. 

Pol  1FONTE,  ADRASTI. 

Voi,  "TVs  moi  ,  te  femble-t-il  que  cette 
-L-'  Ville  i neon I Unte  &  rebeile  ,  que 
cette  multitude  legete  &  changeante  puiffe 
ibandonner  janiais  fesprojets  de  revolte  ? 

Adr  Seigneur,  la  vile  populacc,  qui  ne  pcut 
rien  petdrc  dans  le  troublc,  bai't  tofyours  Vé- 
tat  prelmt,  iouhaitc  d'en  changer,  &  regrete 
fans  cefle  le  Pnnce  qui  ne  la  gouverne  plus, 
•  Poi.  Ton  diicours  n'elt  que  trop  vray  ;  jp 
ne  pius  traverfer  la  Ville  fans  voit  la  li  .une 
leintc  Tur  les  vifages  ,  &  fans  lire  fui  lous 
ks  fronts  les  trahiio-is  que  fon  médite. 

Adr.  Seigneur  ,  ptédpitez  l'Hymcn  que 
Tous  avez  ré.'oìa  ,  hàrez  vous  de  facisfaire  pac 
cetre  vaine  appaxence  de  jufticc  une  populacc 
iulii'iée» 
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Pot.  Migli*  j*ru,  far  dt  ctf,nfttmfiu 

Pot,  /*  m,  re£„Q  aìmen  fitrtì  fle^  I 

Poi.  E  credi  tu    eli*  fi  ,  4, 
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Téd*  dei  „gh  *„.r  Merofe  thitmf 

Ann.  Sclt.nccrr,  romeriChed,  eii  cene- 
Mot,,  gea  tl  e  fi  u 

erj*  d.Cresfwe  U  deità 
**fi*ip.r  d,  crcsj,nit  ,„  u  lceJìumij 

Poi.  Sc^cj  ftHfierì  mÀfi 

Poi.  Mal  da  Tufi  cQtnft&  aUeJla  miJkrìt 

.  "    U""  *,tC,"  l"  t™*ì*  e  /cria 

r     "  f  "detta  «»chc  r.tr.Q        ?  M  " 

9~  l W  ,mf  re/a  ,  che  j  ^  £  , 
L.      "im-t /'"""""l  fìtte  tortura  ) 

Zi Z<h  Z  i^j-m* 

S«*lf»the  ha  mtSj  mvtK  (H  ^ 
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Tai,  Il  vaudroir  mieui,  peuc  erre,  livrerces 
Kbdies  s\ì\  rourmens  qu'ils  méritenr, 

Adr.  Eh  Scignrur ,  ce  lèioic  dérruirc  vous- 
meme  vorrc  Rovaume. 

Por,.  Da  Jis  un  Royaumé  defert  ,  au  moins 
fcrois-jc  cn  fureté.  • 
Adr.  Scigncpr,  vous  pouvez  ic  fouhaircr, 
mais  non  pai  l'efpcrcr. 

Pcl.  Cxois-tu  Jone  que  certe  ombre  de 
Royauté  accordée  à  Merope  ,  ait  tane  de  pou- 
yoir  f  li r  le  coeur  des  peuplcs  ? 
Adr:  Le  feul  bruir  qui  s'en  cft  répandu  vons 
a  cféja  gagné  un  grand  nombre  ;  on  le 
*rte  que  I'époufe  de  Crcsfontc  pourra  vous 
afpircr  Ics  lèntimens  de  ce  Prince  qui  leur 
bc  clier. 

Poi.  Fol  efpoir  !  mais  fi  elle  refufe  ?. 
Adr,  Seigneur,  vous  le  ("cave/. ,  une  femme 
brùle  Ibuvent  en  fecret  de  pofledéi  ce  quVlle 
feint  de  refufer. 

Por..  Tu  te  trompcs,  fi  tuia  erpis  fembla- 
ble  au  rcfle  de  fon  feic. 

Adr.  Il  faut  adoucir  cette  ime  hautainc 
par  des  éjards  &  des  bienfaits.  Empio ycz-y 
tous  vos  ioins  ;  que  ricn  ne  vous  paroifle  dif- 
ficile ;  Se  lorfque  vous  l'aurcz  conttainte,  mal- 
UE  fes  dedains,  à  porter  le  noni  de  vótu-  é- 
poufe  ,  fon  coeur  vous  coùterapcu  a  eagnec, 
les  rendres  foins  d'un  époux  appaifenr  facilc- 
metit  le  couroux  d'une  femme  ,   Se  fcavcnr 
gagner  fon  coeur.  Pc-ut  tire  mime  que  ccs. 
carrefles  Si  ces   marques  d'amour  ttìquelles. 
nne  femme  ne  peur  réiìftcr  ,  lui  arrachcronc 
fc  fatai  fecret  de  l\!ducarion  d'un  fìls  d»nt  la. 
»ie  ne  vous  petmcrcxa  jamais  de  joiiir  cu  pari 
in  TJuóne. 


+8  HEROPE 
Tot.  ButJU  e  ti/p^a,  che  nel  corfl^ 

ADR.  Co  potrebbe  avvenir  ;  ma  fe  perà 
Conmmaee,  e  fuperba  anche  ,n  Juo  dannof 
£  f  legar  «9  fi  vuel  ,  ttnvienfi  aìTor* 
ZMÈ?*  '  "'•»*«'  »f*r  :  <ke  a  tutto  prcz^A 
f.-'S.ji  ottener  di  coronar  nel  Temilo 

tfrn'r  ,dt  '  W 

Di  jo  tojo  Imeneo  ,  co/hi ,  -ver  cu, 
£  tenta  la  pietà,  tanto  è  i 'affetto 
Pace  dando,  ed  onore  a  quefio  ava»*.. 
De  la  famiglia  a  Ur  cotanto  cara. 

Pol.  Ma/; o,  vaglia  d  VCr  /tu  ben  rari» 
%f  $?**JÌfme*è.       mio  ftnfic'ro 

%  ""firme  :  or  p,U  non  (ìtali  a  bada 

C-o  eh  e  ben  fin  e  ,  dtfertre  è  moie, 
y-nne  tu  al  Sacerdote  ,e  dì  ,  the  af preti,  , 
St  l  **r»Jti»r*t,  pulitco  c  giulivo 
iacr^.,0  folennt  :  il  vuigo  /cucco 
Vuol  jemprc  a  fllrte  d^fll         '.  £\ 

Pe  trivi,  p„,  ,'aggtra,  e  la  novella 
Sf'rp  con  arte  ,  e  tn  mio  favor  t'adorna. 

ADA.  i altamente  rtjolvi  J  ad  ubbidirti 
M  ajj  retto. 


SCENA  IV. 

ISMtN£   ,  PoLlfON.Tt, 

Ism.  £  Che  m'imponi,  i  Ac.'Pol.  Dirai 

^  Merope,  che  amor  non  Joff, e  indurii, 
Zck  lononvo  moltiplicare  il  datJo 
Di  tanta  età  perduta,  ^tl  nuovo  Sole 
Pero  n  andremo  al  Tempio  ,  ove  del  mio 
Macero  cory  d,  mia  perpetua  [ede 
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Voi.  C'cft  là  le  lujcc  de  I'mquierude  qui 
Ine  trouble  lans  celle. 

i  Adr.  Pont  cere  Ics  cliofcs  iront-elles  ainf!  ; 
•mus  fi  pcriiltant  dans  un  orgiieil&  dans une 
fier.'é  qui  s'oppoll- a  fon  bori  he  ur  ,  M.Topere- 
fufe  de  cedei  a  vos  prieres  ;  alors,  Seigneùr  ; 
employez  la  force  &  les  mcnaces  ;  il  faut  a 
quelque  prix  que  ce  loit  li  couroimcr  aux  yeux 

■  tìes  Mcilcnicns  :  il  faut  qne  la  fere  d'un  Hy- 
mcn  pompeux  parolilc  relevcr  Ics  mallicurcux 
reftes  d'ime  faivnlle  qui  leur  efb  fi  cherc. 

fi  Por..  Adrafte  ,  je  me  rens  à  tcs  raifons  ;  faii 
appeller  Ilmenc  ;  mes  deiflin's  font  (eniblablcs 
aux  deus.  Ne  perdons  plus  de  temps  ;  l'exe- 

j'eucion  d'un  projer  utile  ne  fe  doit  pcìnt  re- 
tarder.  Va  rrouver  le  Prètre  ;  dis  lui  de  pre- 
parer  pour  deniain  un  (acrifice  folcmnel.  Tu 
ffiis  que  le  vulgaire  imbecile  met  toù;our^ 
ks  Dieii*  de  parr  dans  toures  les  entrepiiftj, 
Talìc  de  là  dans  la  place  ;  rcpans  certe  nouvcTlc 

'  aree  art,  5:  l'embclis  des  couleurs  les  plus 
(àvbratììes.  • 
Adk.  Vous  prenez ,  Scigneur,  une  réfolu- 

'tion  prudente  ,  je  me  nàte  d'alici  l'cxc- 
CUter, 

SCENE  IV. 
Poli  fonte,  Ismene. 

Ism.  /""\tle  m'ordonnez  vouJ,  ScigneHrf 
Poi.  V^Tu  diras  à  Meropc^que  l'amour  eli 
ptnemi  dt  tàrt  de  recardemene ,  &  que  je  ne 
▼cujc  point  aecroìere  les  tourmcns  que  m'afaic 
ép.-uuver  le  remps  que  j'ay  perdu.  Dentata 
•rous  irons  au  Tempie  ;  la  jc  rendrav  Ics  Dicux 

1  . 


f*  M  E  R  O  P  E, 

Tutti  f*rh  mallevadori  i  Oei. 
Quinci  di  cento  trombe  al jucn  fifa. 
Fra  l  giubilo  eomutt,/,:,  i  lieti  gridi 
Sfofa  ufcir.i ,  e  0-gi„a.  V„  taft0  don0 
Dee  far  grata  ,         fa  j  u  ^  j  ^  H 


Ism.  Come  Signori  il fermo  tuo  colere 
°gi>  >  dofo'l  meriggi»  ejpont ,  e  vuoi  , 
Che  a  cos,  frano  cangiamento . ..  Pol.  E  voglio. 
Che  tutto  ita  di  man  ,  fri  a  del meriggio  t 
Sia  efigutto  •  lode  e  protrar  le  pene, 
M,i  non  già  i  bcnific\.  Or  perche  -veggi* 
Mi  rape  ,  guanto  sul  mio  cor  giù  regni  j 
Dille  ,  che  avendo  feorto  il  juo  defio 
Intonso  à  l'omicida  ,  io  le  dio  fede  , 
Che  in  danno  Juo  non  forgerà  fune/1* 
Decreto  alcun  i  e  in  avvenir  fi  accerti t 
Che  fempre  gnderan  le  leggi  in  vano 
Centra  chi  fia  dal  fu*  favore  afelio. 
t)r  vanne  ,  e  fit,  che  in  cos'i  lieto  giorni 
Piacciale  illuminar  di  gioia  il  me  fio 
folte  j  e  le  membra  circondar  di  pompa.  ' 

Ism.  Saffi,  i  Re  ,  eh'  ella,  da  alcun  tempo t 
in  quelle 

Ore  tranquille >  eh'  al  ripofo  e  alfónnt 
Per  net  fi  dan,  dijjhiiul.tto  In  vano 
Soffre  di  frebre  affaho.  ^lauuntì  giorni 
Donare  e  forzM  à.  rinfrancar  fuoi  f pitti. 

Pol.  //  comando  intende  fi  t  ;  or  tuo  dovere 
£  l  ubbidir  j  non  il  gracchiare  al  vento. 


M  E  K  O  P  T.  fr 
|  gararis  de  moti  (iiicere  amour  &  de  mi  fide- 
Imi  crernelle.  Parmi  Ics  appiaudillèmens  dee 
R  Tcuplcs  j  &  Ics  cris  mie  la  joyc  lcur  fera  pouf- 
■  fcr.au  lon  des  Tromperres  qui  atmoticerbnt 
pioti  bonheur  ,  elle  forma  du  l'empie  moti 
Epoufe  &  Reine  de  Mdlenc.  Un  rei  prelene 
Jok  lui  rendrc  liniable  la  matti  qui  le  fair. 

Ism.  Quoy,  Scigneuti  vous  doiinez  cet  ordrc 
dans  ce  moment ,  Si  fans  killer  à  la  Reine  le 
I  temps  de«fe  préparer  à  un  tei  changeinenr, 
Tous  vofclez  que  demain  .... 

■Pol.  Qlii ,  je  veux  que  demain  avant  midi 
cce  Hymrn  s'accomphlle  :  on  doir  rerarder  Ics 
peines,  mais  non  pas  les  bienfaits  ;  &  afin 
que  Merope  connoirte  à  quel  poinr  elle  rcrne 
iur  ino n  cceur,  tu  lui  diras  qu'ayanr  décou- 
Verr  te  quelle  fouliaitc  au  fujer  du  Meurtrier, 
je  lui  donne  ma  parole  qu'tl  ne  fera  poinc 
condarmié.  Quelle  compre  qu'à  l'aventr  les 
Loii  cricrónc  eri  vaiti  contre  ceui  qu'ellc  ab- 
foudra.  Va,  Ifmene,  &  fais  que  dans  ce  jour 
heureux  la  joye  paroiife  fur  lon  vilage  ,  Se 
qu'elle  fe  monrre'au  Tempie  avec  les^ornc- 
irtens  qui  conviennenr  à  la  fère. 
ìsm.  .S'outfrez,  Setgneur ,  qoe  je  vons  appren- 
nc.quc,  depuis  quelnue  temps,  pendant  les  heu- 
res  Tranquille*  deirinées  au  repos  te  au  tbn\- 
meil  ,  elle  eit  agirce  d'une  fievre  quelle  taehc 
fcntilemeiu  de  cacher.  Elle  a  befoirt  de  quel- 
qnes  jours  pour  rérablir  fes  forecs. 

Pol.  Tu  as  recti  mes  ordres  ;  fonge  à  Ics 
«ecuter  ,  &  finis  un  difeours  inutile. 


M  E  R  O  P  E. 
SCENA  V. 
Ismene,  poi  M  e  r  o  j>  e. 

*M.  gV'enttirata  Regina  !  à  t.tnti  affanni 

Qgtflt  mancava  ancor  ;  e  quejti  affanti 
Per  Finfelii  e  ti  tempo  era  opportuno 
Da  vederfi  condurre  à  no^i,e  ,  e  not^e  .\ 
Co»  Pohjmre  ;  i  mi/ero  dettino  \  * 

AIek.  Da  te  che  -velie  Poli  fonte  ,  I f irtene  l  ■" 
Ism.  Oime  !  fipoja  ti  -vuote  al  Sol  novello. 
MeR.  Di  Crespante  il  per/ter  tanto  mi  Jlrinfie, 
Che  quejl'  altro  datore  io  q/iaji  avea 
Pojfo  in  oblio  :  ma  <Lc  ?  morte  da  cjneflo 
*4  mio  piacer  trar  mi  Japra  ,  fiol  ch'io 
Petejfi  pria  del  figlio  ,  c  di  fina  -ulta 
Conres.x,a  aver'.  Ism,  ^Iggiunfi  ,  che  tjtid  re* , 
S'-  t  perche  in  [ito  fiatar  piegar  ti  -vide  , 
Et  da  morte  af/icura.  Mer.  Or  vedf,  Jjh'cne  ì 
S'occulto  arcano  e  qui  ?  tjtiat  nitrita  cura 
Di  fecondar  con  animo  ti  pronto 
v»  lampo  di  defitr  ,  ihe  in  me  traluffe  ì 

Ism.  Ecco  Euri/i  che  toma  ,  e  con  /cren» 
Sembiante  j  et  ti  previe»  di  già  col  rt/o , 
Qual'  uam  ,che  porta  in  fin  liete  novelle. 


ATROPE. 


SCENA  V. 

Iìmek  i  feule  ,  Se  M  £  r  o  P  fi  qui 

fu  r  viene. 

Uh.  O  Einc  ìnfortuncé  ,  ce  demier  coup 
l\.inariquoitàrescha£rins  iquel  tempi 
on  choilìc  pour  te  conduirc  à  un  Hymen  ,  Se 
à  l'Hyrnen  de  Polifonie  !  Oh  déplornbk  fott  ! 

MtR  Qjie  te  vouloit  le  Tyran  ,  Ilmene  ? 

Ism.  Ce  qu 'il  veut?Iielas  !  'que  vous  foycz 
demain.  Con  Epoufe. 

Mer.  L'inquietude  du  fort  de  Cresfomc  oc- 
cupe  celiemenr  mon  jme.que  f'avois  urei  pe 
oubiic  ce:  nutre  in.tlht.ur.  Mais  li  mort  Inau- 
ra m'en  dclivrer,  tiès  que  je  le  voudray  ;  il  nw 
fuffic  d'èrre  inftruitc  du  deilin  de  tìion  fi!*,  Si 
de  m'auuxor  de  fa  vie. 

Ism  II  ajoùte  qu'il  fair  grace  su  coupable, 
feulement  parec  que  vous  lui  avez  paru  ta- 
vola b  le. 

Mer.  Riarde  ,  Ifmene,  il  y  aquclquemy- 
ftere  dans  cette  conduite.  Quel  eli  ce  nou- 
veau  foin  de  fatisfaire  avec  ra:ir  de  prompti- 
mde  un  defir  pafiTager  que  je  lui  ay  à  peinc 
fair  enrre voir  ? 

Ism-  Midame  ,  Eurifes  vient  vers  vous  ;  foci 
air  fera  in  ,  la  joye  qui  échre  tur  fon  vifagc 
a  votre  vùe,  vous  anuonce  d'heurtutés  nou~ 
velles. 

E  ti} 


M  E  R  O  P  E. 


SCENA  VI. 
E  u  r.  i  s  o  ,  Detti 

Iur  •Wg&UtJt  Citi,  Regina  ;  io  queflu  rÀ 

T't>*rr''I.urd'*Jfx„„ù:éJc4-  )a( 
Trar  n  poteffi  i»  .MeJfo  moda  ung,trn%, 

Msr.  Tu  mirallegri,  Eurifi  ;  e  rie  minti 

-*  p'rUr  cominci.,, ,  ch,  ^„tl,  ,„  ch//r 

e°m*  1  "«'fi  J*l  UÌr,*e  *l  ftHte 

Utuo  J,£l,o„o»  fu.  Mer.  Grave  àgi,  Del 

Cre/ava  ,„  ,„e  ,ljùJfem;  Q  £ 

-J-vcr potefi,  tu  si  chiare  p„,jt  t  f 


Eur.  /.  te*  dtro  una  fila  ,  ,7  tm  ^ 

Kodrito  in  mmtl  ftttt ,  e  fai  dl  JeryQ     1  '*"■ 
Tigli,  tenuto  ,  t»  hajjo  armje  j  /or^ 
Che  Vita*  errando, 

Mer,  M  vèr  pur  troppo.        0r  f_,f  i 
.  Che  futi  Hufir»  iVmm  lltferbe  .      '  I 

E  ricchi  arredi.  U  ^  l  Se  e  ,  Creonte 

E.  per  certo  nonJ,t;tu  btn        w>  J 

Ma  auuhfur,*  c,uejle  /paglie,  e  dove 

Sono  f  Eur,  ft  *  ep  ^  /oU  À 

Vt>  che  tu  reggia  ;  eoa  fatica  sdrailo 

^*  le  mie  mani  l'affido  :  rimira 

Se  un  re/oro  n^ale.  MER.  O  ^to  ,  Eurifi  ' 

U  tenta*  t,  fino  <  oimì  /  tr.ne*go  > 

-*'t*,  o  De,,  |  ch'io  mn  mora  /»  ^Jl, 


M  £  R  O  P  £. 

SCENE  VI. 
Merop^  ,  Eumses  ,  Ismene. 

Eur.  T  E  Ciel  foit  loiié  ,  Madame  ;  pour 
incerte  fois  je  vous  tircr.iy  d'inquicrudc: 
plùt  aux  Dieux  que  je  pulle  quclquc  jour 
finir  de  meme  rous  vos  cfiagrins  ! 

Mer.  Tu  me  réjoiìis,  nwn  cher  Eurifcs ,  & 
que  ni'.ippoVte  tu  de  li  allure? 

Eur,  A  pei  ne  ay  je  cummencé  à  m  entre- 
reViir  avec  A<Jraice ,  que  j'ay  connu  clairemcnr 
qae  ce  n'cll  point  votre  fils  qui  a  iti  mé  par 
k  briganti. 

MtR.  J'en  rens  graces  aux  Dieux,  tu  mas 
donné  li  vie  :  a  quel  foupeon  jc  mVrois  li- 
vrèe 1. ,  .Mais  dis-moi  quclles  preuves  li  ci.ures 
l'en-  a  t-il  pù  donner  ? 

Pur.  Jc  vous  cu  diray  une  (cule  ;  vocre  (ìis 
«curri  dins  une  CabannerufLiqu.-,  élevé  corn- 
ine le  fils  d'un  Efciavr  ,.doi[  cirecouYcrtiTUa- 
bits  aitili  viies  que  fa  conditisi). 

MtR.  Hrlas  !  il  n'eft  que  tiop  vray. 

ì;tiR,  Se-achez  donc,  que  le  malheurcux  qui 
a  été  tué  avoir  de  ruiics  habits  ,  &  des  bijoui^ 
nugnifìques. 

Mbr.  S'il  ed  aitili,  ce  n'étoic  poinc  Cres- 
fonte  -,  mais  où  lour  ces  bijoux  ?  qutls  étoienc- 
ils  ? 

Eur.  Madame,  jugez-cn  par  certe  feulc  bi- 
gnè ;  A  iraltc  ne  me  la  canne?  qu'.ivec  pei- 
ne  :  voycz  ;  cetre  pietre  leuìe  ne  vaut-eKe 
p.is  un  rrcfor  ? 

Mer.  (>iellcs  obligations  ne  t'ai-je  pas, 
Euriks  :  Mais  que  vois  je  !  me  trcuv.pc-jc  > 

E  uij 


*tf  M  E  R  o  p  E. 

Ponto.  UH.  Che  frà  mttt  r 

J-UR.   Penjur  fgjjf 

Mi»    4  ctf„  „„„  {rra  .  ■  ^ 
*****  iuwpe  „Ui  ,  de  fu  trSJi  S  * 

ripete  ,  ^fiLifik*  ,  a> 

Vibrato  hu  fur  Giórno  ccho.  o  De,  ,  J 

Eufi.  T*  fi0  confufi,  Uu    a  fer      .  . 
trtMtt,  •  r  '  * 


J*  ^«W«*>  *  r*  ,0  d,  d*r  gl>t„>f,fi 
'V/I      T'  /<*"""  -/SU. 

f«l  f/^-  vitti fent,  i 

£z',\?h  'ht  f*rft  ** suglj' e  ">»<  ™" 

Ztopo  li  lungo  te»,p»  ^,er  s\ 

t,de«  f  mi  ,k  ,ltrt  forrf 
M  fi  t°»  **r  ^e  /•m,£U.ntigtmme  i 

Mbr..  Che  fi«,igl,*r,  (I1C  tb*glì ')  „,t  llta 

IfttCi'O  * 

Porr.U  AJ  in  iif  grmm"*  ,  ?# 

**  U  frlmt  dono  del  mi,  jP,j0  ,  e 
Lbe  ricontjcere  or  nCl  f*tf,.,  >  ?rr3p 
Tu,  <h-„fi«  p„r  i',/emtm   ,  ecroJu 
rrtw  &la  dot  Rè  Crcsjont,  lnjegtM     '  ' 


M  E  R  O  ?  F.  $7 
0  Dieilt,  fccourcz  inoi,jt:  me  iiieurs. 
HÈtM.  Que  fera- ce  ?  ♦ 

Lur.  Je  ne  puis  l'imagincr. 

Mer.  Non,  je  ne  metrompe  point  ;  c'efl 
clic  moine.  Le  more  avoic  donc  ceste  bague  ; 

Eur.  Il  l'avoic  ;  mais  qui  petit  vons  tiott- 
bler  aipli  ? 

Min-  Allrcs  ennemis,  enfili  vous  l'cmpor- 
tt»  ;  es  tu"  fatisfaic  ,  definì  cruel  .'  voila.  Jone 
le  dermer  des  coups  quc  tu  me  dcftinois.  Ali 
grand1;  Dieux  [ 

Eur.  Quel  rroublc  ,  quelle  confufion  m'riif- 
pire  ce  dit.ours  > 

Ism.  Mon  corut  fremir  dans  l'inquietude où 
me  mct  ce-  que  je  vois. 

Mer.  O'ui  c'clt  li  bague  que  je  remis  à 
Polìdorc  avec  mon  fiis  ;  je  le  chargeay  de  la 
Ini  donnerVil  patvenoir  jnmais  a  un  àge  rai- 
fonnable.  Helas  !de  cjnoy  me  iort  quii  aitac- 
tcintcet  »ge? 
Eur.  O  Ciel ,  qu'entcns  js  ? 

Ism.  Quelle  furpiife  ? 

Mer.  Je  ne  fuis  donc  plus  mere  ;  voilà 
donc  toutes  mes  ef'perances  dérruites. 

Ism.  Ah, Madame  ,  petit  érte  vous  abufez- 
tous  ;  coni  mene  deputi  un  fi  long  tempi  pou- 
vez-vous  avoir  conferve  l'idée  d'un  anneau  ?  Si 
pim ,  ne  peni  il  pas  y  avoir  deus:  pietres  feoa- 
bl.iblcs  ; 

Mer.  Que  parie  tu  de  rcffemblance  , 

ou  de  tnéprife  ?  j'ay  porte  cetre  piene 

iJWÌdant  cmq  ans  cntiers.  Ce  fui  ^•premier 
don  que  me  fit  mpn  Epoux  ,  &  timveux  que 
je  ne  puiile  la  rcconnoìrfe  ;  crois-tu  que  |*ayc 
petdu  U  lailon?  voila  ce  ménie  Renard  qua 
U  mani  d'un  cxccUenc  Ouvrier  avole  t>iavc 


Ir        ■        W  E  R  o  P  e 


J  »t,mtKr*  èémm  le  m«Jri 

fu  t*tti7nmi  i  per  rJ.-  f 

"A 

T-*var  tatti  -Merlate  ■  .  ,1         ,    ,  >  ° 
WTO  ,  e-ve  /tettar  non  rejì„. 
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ponr  fcrvir  de  devife  a  Cresfontc  avant  qu'u 
BKiiiiar  fur  le  Tròiie.' 

Eur.  M.iis,  depuis  un  fi  lonj;  temps,peut- 
itre  le  vidi  Polidore  l'a-e-il  perduc  ;  peur- 
tjkre  lui  a  t-cile  étc  ptilV. 

Mer.  Non,  Arbance  la  to.ljours  vùeentre 
ics  mains. 
Eur.  O  force  de  la  nature  : 
Ism.  Son  cceur  l'cn  avenill'oir. 
Eur.  C'étoit  l'effci  d'un  fecrcr  preiTentimcnt 
qui  n'elì  connu  que  des  mere;.. 

Mer.  Qu'atcens-je  plus  Jong  tensps  ì  qui. 
m'arrtte  datis  certe  vie  artiere  >  une  telile  ef- 
jpetanec  ni'a  fouienue  pendane  tane  d'àan&j  ; 
elle  eli  rmintenanr  dctruire  ,  il  ne  m'en  refte 
plus.  Jc  ne  verray  jamais  nton  fìls.  Polifonìe 
Xcfìera  fur  le  Tròne  ,  .Se  il  y  fera  tranquille  : 
Jnjjites  Dhu.v  !  un  perfide  ,  un  mediane  ,  un 
mirre,  un  ufurpateur  ,  un  homnic  qui  fur- 
pafTe  la  barbarie,  la  fureur  &  la  perfidie  des 
plus  grand*  federati,  eie  donc  l'objet  de  vos 
h.y:\w>  2  deli  lu;  que  vous  protègW  .  tandli. 
que  le  fang  du  jultc  Cresime,  QiK  Ics  rcj:t- 
to.T;  ionocens  decreta  fa  mille  infortunée  Ione 
en  -bure  à  vos  trairs  i  pcui  «re  regrcrtez-vous, 
maintcnant  que  vous  ics  avez  dérrisits  rous , 
efe  n'avoir  plus  fur  qui  faire  comber  vos 
coiips. 

Eur.,  Madame  ,  aceraie  corame  vous  du 
coup  affraux  &  imprévù  qui  vienr  de  vous 
frapper,  le  defefpoir  rtii  jc  (ots  ne  me  lai  (le 
gucre  en  état  de  vous  offrir  des  confola- 
tions  ;  lielas  !  j'en  aurois  befoin  pemr  moi  mè- 
me.  Cependanc,  Madame  ,  li  pan  que  j.-  prcns 
a  vos  nialheurs,  la  douleur  que  m'in  fotte  votre 
late ,  m'ooiigeut  de  vous  dire  que  ce  cemps  e  Ir, 


cui,.    Z rT'"' 'rreFc*d° 
Tu  Le»  A    i  v  "e™°- 

£  £  {* !*  *  trni*  mor"  HHi , 


i  or  ci     r  g  "WéÌe 
Co»  (w,,  /;   <  ,  A"' 


M  E  R  O  P  E.  ti 
celui  où  vousdcvez  r.ippdlcr  cecourage  ,  cetre 
fèrmeté  que  vous  avez  toujouis  fait  paroìtre. 
Vous,  M.idime,  qui  furpailant  voire  ksc, 
le  meme  le  pouvuir  humain  ,  avez  i^ù  :cìilr.cr, 
'att  (ore  dans  Ics  m.ilhcurs  qui  vous  o:it  acea- 
b'ée  jufques  à  ce  jour  ;  ne  vous  Lillez  pas 
abbarcrc  à  ce  coup  runefte,  foj'cz  lembiablc  à 
vous-meme ,  Se  f.iit-.-s  rougir  ces  Dieux  qui 
cauleut  votre  infornili?.  Les  voyes  par  li Iqucl- 
ks  !a  providencc  du  Cicl  conduit  nos  defti- 
"lices,  ione  obfcurcs  &  impenetrablcs,  Vous 
.  i^avez  que  ce  grand  F.ov.qui  mena  la  Grece 
.enrurc  contre  Troye,  fucini  memeobligédc 
livrer  la  filici  un  trepas  ciuci,  &  vous  i^i- 
yez  qu£  Ics  Dieux  mt-uies  le  lui  aToient  or- 
donné. 

Mer.  Ah,  mon  cher  Etirifcs  !  jamiis  Ics 
Dieux  n'auroicnr  donnÉ  un  pnreil  ordre  a  une 
mere  Un  homme  ne  pcut  fentir  quelle  diffe- 
icnce  ic  rrouvu  èlitre  lou  amour  &  cclui  d'un 
pere.  D'aillcurs,  certe  fille  alloit  en  criótlfphe 
a  ime  more  qui  croir  le  prix  du  lalut  de  1* 
Grece  ;  Si  mon  fils  eli  roiubé  fous  le  bras  vii 
d'un  infame  alL.ll.n,  Le  barbare  !  avee  quelle 
adreife  ,  avee  quelles  frimes  couteurs  il  dégui» 
ibir  fon  crime  !  qui  u'»ur  pas  ajouté  fov  à  Ics 
difeours  c  Ecoutrz  mei ,  Eurifès,  jc  ne  veux  plus 
-conicrver  une  vie  importune  ;  je  connuis  L's 
chemins  qui  peuvent  finir  tous  mes  maux  ; 
mais  je  veux,  avant  tour,  ralì-ifier  mon  cceur 
arFamé  de  vengeance,  Qjie  ne  ticns-je  ce 
barbare  cri  mon  pouvoir  ,  pour  le  forcer 
à  me  découvrir  fi  le  Tvran  a  cu  part  . 
fon  crime,  Oiij  ,  je  veux  ouvrir  fa  poitrine  , 
cn  arracher  fon  perfide  ceenr  ,  le  renir  entre 
mes  maiiis  ,  le  décliircr ,  le  dévorcr,  Fidcl  ami. 


Fine  dell'Atto  Seconda. 

ATTO  Terzo, 

SCENA  I. 

>  -Adrasto. 

Di  Penetrar,  mi  furi*  J 
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aide  moi  ;  préce-moi  con  fecours  pour  certe 
Tfn^cancc;  Se  cu  lui  re,  maitre  de  difpoicr  d'une 
foy  que  perfoniic  ut:  pourra  ce  demander ,  cu 
:  conlormeras  au  tempi  ;  tu  fuivris  le  parti 
lus  heureux,  ce  parti  pour  leqiiel  les  Dicur 
emes  le  fon:  dédaiez  cous. 
£ur.  Madame  ,  le  coeur  penetré  de  dou- 
r ,  mes  Iarmcs  &  mes  Taaglots  fi-ront  ni?, 
'e  réponfe. 

Ftrt  du  fccend  jifle. 


A  GTE  TROISIE'ME. 

SCENE  I. 

POI  IFONTl  ,  AlJRASTE. 

Pol.  TE  t'ay  fair  appeMcr  avee  canr  de  Ilice, 
J  mon  cIkt  Adraltc  ,  pour  te  communi- 
quer  rheurcufe  ,  l'importante  r.ouvdlcquel'on 
viene  de  me  donnei.  Cresronte  eli  more  jc'clfc 
lui-méme  qui  vicnt  d'étre  cué'lur  lus  liordsdu 
fleuve  ;  c'rit  mainconaat  cjue  je  puis  me  dire 
Roy  de  Melfi- ne  ;  c'eit  mainrenaiit  que  je 
co  mene  ii  ce  à  regno. 

Adr.  Seigoeuiv,  on  (e  perfuade  fans  pcinc 
ce  que  l'on  louhake.  Mais  qui  vous  a  donne 
cet  avis  ? 

Pol.  Un  Efclave  de  Merope,  qui  m'inlhuic 
■de  rout  ce  qu'il  peuc  découviii,  viene  d'accou- 
lii  avee  précipitation ,  pour  m'apprendre  que 
cecie  Princclfe ,  devenue  fuiicuie  à  la  nouvdle 


*+  MEROPE 

E  co,  <,„nfudor  }ot  « 

t»  fMtcarfi  UM  lar  fa 


Pot  Tu  fiotti  j  f^;„  ,  w  „ 

/  //  W*A«  ,/  «ite 

»/.  ff *  ,  f,cn«  d,  morte  ,1  „  w>.  , 

1..*.  J"Z"  e  à  un  firn, 

Dar d,  rrJl0  t  ,„ff4itil  a  ^  ,  „ 

Dai  af„^  ,ld  ^  ^  J 

ed  urla  ,  or  d'u»a  in  altra  fts»  J 
Se»  -va  gemendo  ,  t  ,1  À  '»,„,% 

G*4  rèndine  t«t„,  che  n„rJ„do 

Ch  'ho  flndertdo  st,  s\^glru 

£  fané,  e  r,ede ,  fd,  guercie  ajjorda. 


Ad*.  MÀ  cerne  mai  co  rijt*t  ?  Voh.  Be* 
chiaro 

Ci»  no,,  etmfrtfe  il  fervè  ;  mÀ  afifu-ra, 
Che  a  dubitar  loco  non  re/la. 

Adr.  Or  duKCjHe 
Felice  te  ,  perca/  tutto  combatte 
£  t»  cui  favor  s'e  armati,  ,1  càfa  atte ora 
Non  fri  d,  torre  ti  tu,  rrvai  dai  mo„de  , 
MA  s  e  f>re/a  anche  cura  Li  fortuna 
Dt  riffarmtare  à  rè  ti  dehtte. 


M  F.  R  Ci  P  £.  £j 
•'if  certe  morr  ,  public  dans  Ics  tranfpom  de 
UjdouleLir  un  fecrct  cache  depuis  li  long- tetris, 

&  Ce  defeipcre  de  voir  que  fes  (oins  &  les  ar- 
,:rificcs  n'om  fervi  qu'à  rcndrc  Ics  inaliuurs 

pi'.is  cuifaus. 

r*ADR.  Ut  voiis  la  croyez  ,  Seignjur  ?  Pour- 
quoy  ceree  ttnwic,  après  une  impoihire  fod- 
Bmic  pendane  vingt  années  ,  découvriroit  elle 
aujourd'huy  hi  venré  ? 

Pol.  Tes  foup^ons  font  raifoiutabks  :  mais 
ce.  ne  font  point  ics  difeours  que  j'cn  crois  j 
j'en  crois  fi  doulcur.  L'Efclave  la  vùe  k-scho 
veux  en  délbrdre  f<  arrachcz  ,  les  ycu*  bai- 
gnez  de  laniies  ,  la  pileur  de  la  more  Tur  le 
rifage  ;  il  l'a  vite  fé  lever  avee  fureur  ,  fe  jet- 
ter  Jiir  un  fer  dont  elle  fo  feroit  frappée,  fan* 
les  efTbrts  que  Tona  faits  pour  la  retcnir.  Elle 
templi  t  tout  de  Ics  plainres ,  de  fes  gémiilè- 
mens  &  de  ics  cris  ;  elle  court  de  chambre  cu 
chambre  ,  appellane  fans  ce(lé-lc  lils  qu'elle  • 
ttent  de  perdre.  Telk  que  1'Hirondelle  ,  qui 
ne  rrouvaut  plus  fes  pecits  ,  &  voyant  à  fon 
retour  fon  nid  mis  en  pieces  ,  voietant  fina 
fans  cefle  au  tour  de  ce  licu  ,  va  ,  revienr. 
Se  par  fes  cris  aigus  anuonce  au  voifinage  la. 
perte  qu'elle  a  faire. 

Adk  Mais  commcni  a-t-elle  penetri;  ce 
fecret  ? 

Pol.  L'Efclave  n'a  pù  s'en  éclairci-  ;  mais 
il  allure  que  l'on  ne  doit  point  cu  douter.  . 

Aor.  Ainfi  ^«ìgneur,  vòtre  bonheur  eli  par- 
fait  ;  tout  s'arine  en  votte  raveur  ;  h  hàzard 
méme  combat  pour  vous  ;„&  la  fortune  non, 
contente  d'enlevcr  le  rivai  qui  pouvoir  feul 
vous  dilputer  le'Tròne  ,  a  voùiu  vous  épar- 
gner  encorc  k  ennae  qui  vous  en  délivre.  . 

1 


M  E  R  O  P  E 
1  ol.  Ho  impcffo 

£  f'  ?'/c"k*  l' "«>/»■,  fel  eh'  t,r, 
Delf,Uglo  Mt  ,yf„  ,  „  - 

*       f»  trcffl,  à  me  troppo  „ccft 

tru  ffi  M.t  J  £  w/a 

fwÀa  far,,,  :,mit//eJ 

Che  armato  ,„  .  e  ^  ^ 

femmina  non  perdona.  "Uem. 


Ann.  ^<»-t,/'        ì  H  tempo 
D>  dare  orna,  con  co  Culnmo  impulf, 

JieJ,  dai  dt/perar  -ver  te  p,ì,  m,„ 
Cerro <jf*r  de,  ,  che  *ef¥ifi,rd  f&  lode 
■  B^ctt  appare»**  d,  p,età  ,  che  écafm* 
Cento  o/curt  mufatu.  De  l'altera 
Merope  dcpo  no  fanne  a  tuo  fenno 
Quanto  d'atroce  fe»  /parfefi'e  ,  all'or* 
Perderà  fede  prejjo  ,1  Wf ,    ,  ^ 
M*ld,ce.K*  p*rrÀ..yHoìft  non  meno 
Ben  tùfit  ampta  malfar  funerea  pompa 
£  con  lugubre  Mar,  con  fnn  p.ant,  * 
nel  tuo  ntmtco  celebrar  la  morte  : 
S,  per  moftrar  d'aver  eangtato  ,1 core  . 
C$Mt  per  fubUcar  co  the  t,  t„-v*. 

Voi    Tutu  (leccia  S  e  poiché  -vuol  Mefet» 
Ifier  delnfa  ,  fi  deluda  Quando 
Saran  da  poi  Jop,t,  alquanto  ,  e  ga«tf 


M  E  R  O  P  S.  f  *1 

Voli  J'ay  donné  ordrc  que  l'an  delia:  )c 
Meurcricr  ;  mon  Palais  lui  tiendra  lieu  de 
urifon.  Mais  confeille  moi  ;  ne  puis  je  me 
dclivrer  de  ce:  odieux  Hymcn  dont  j'avois 
nurque  le  jour  ?  Le  pcuple  n'a  plus  d'efpoir; 
&  Medine  n'a  plus  de  Citoycnqui  puiUc  con- 
dui  il-  les  temeraircs  projers  des  iédineux. 
D'ailleurs,  je  ne  dois  pas  meprifer  le  danger 
que  jc  cours  ,  en  approclunt  Jc  moi  cctte  tu- 
lio :c'eft  un  ennemi  domcltioue,  plus  redou- 
table  ccntfoij,  malgré  fa  foiblelfe  ,  cju'un  en- 
nemi qui  m'artsqueroit  les  armes  à  la  main  : 
in  fcais  qu'unc  lemme  irritée  ne  pardonuc 
jamais. 

Adr.  Au contraire  ,  Seigneur  ,  voici  le  veri- 
table  temps  de  dcrermincr  cn  vorre  faveur  les 
esprit:  encore  chancelans  :  le  dci'efpoir  où  Ics 
jette  cene  mort  ,  les  rcnd  plus  facilcs  à  ra- 
mc:icr.  Soyez  (tir  que  cetre  apparence  de  dou- 
cetir  vous  procurerà  plus  <te  gioire,  que  cvnc 
attcntats  obicurs  ne  vous  actireroient  de 
h.iine.  Après  cct  Hymen  ,  difpofez  du  (orr.de 
l'altiere  Mcropc  ;  Ics  bruits  ks  plus  ìuulkcs 
pvrdront  ^lors  crtancc  auprès  du  Vulgato  5 
il  les  atcribuera  tous  à  la  mcdilancc  de  vos 
emtemis.  Cependancil  fauc  donner  dts  ordrcs 
poux  fàirc  de  pompeufès  funcrailks.  Que  ces 
jugubres  honneurs  ,  que  vorre  feince  cumpaf- 
fion  apprennent  »  tour  le  monde  la  more 
de  "vorre  ennemi.  Il  ne  vous  importe  pas 
moins  de  perfuadcr  au  pcuple  que  vous  avei 
changc  de  fentimens ,  que  de  l'inflruire  d'une 
nouvelle  qui  vous  eft  fi  utile. 

Poi..  Je  fuivray  tcs%onfeils.  Qtie  MefTcne 
fHir  abuféc  pinfqu'elle  vcut  l'Étre.  Lorique  les 
(.fprits  fcront  moins  irrite»  &.  plus  tranquille*,. 


**       .    .       MERO  P  | 

cu  «stm,  t  „,e  dti        mi  . 

t  "lme  .  *gencre/f.  ^  ,  Zfi. 

Per  cu,  „r  a  Mani  ,  ard.rfi  t'i^' 
li  freno  4M^Ìe^  C**ga  (uj,tzj  ' 
Con  ferà  d,  f.cta  foA  j  ebe  Jpi^da 

Onde  "P"™''  «  'S'indeU,,,  ,^ltQ: 

l*l>>™**  i  ed  onde 
Po.fr*  fe  d^ìru^ndof,  ,  ,„  cr„dtk 
Cure  fr  tl  Uf  ^ 

■Vdn  jnem*  r.f.nar  gl,  7d,n, ,  ' 
*  U  ™e  al  fidano 

GH^'  M™*",  '  trafgredne,  Vdra, 

S^'"';'  '{"'r  «>  V«™  riferì  ; 
0?d  ;»  „  andrò  ^  l'atterrita  p/eie 
Se,»tre  credendo  ,  fffì ,  e  fe/ei;r,„e 
M,ìye  introdurrò,  che  f,ù  >  fon  g,„„t0 

orna,  nonf  ,  mefii„  che 
^n:he  da  Je  /ermd*,  dcmm)  u  / 


Adk.  Ceno  negar  n>n  fi  p,trà  ,  che  n*t» 
,  '»  ™»fi«.  Quanto  col  grado, 

t"*  **  me'"'  "i'retlaatt.aitru,  Jwrajh 


SCENA  II. 
E  e  J  s  t  o  ,  Detti. 

*l.  £Cee/;o  RÌ  ,  cht  ,  m:fer)  dj,fij^t 

■t  die-  i  decreti  ,1,  dementa  adorni rf 


m  r.  R  O  P  E.  «s» 
Itanployeray  tous  Ics  kcrets  Ju  grand  art  de 
rcgner.  I*s  plus  bardi?  &  Ics  più,  courageux 
dcicendronr  par  des  routes  obilures  &  incon- 
ucs  fur  Ics  Kives  duSrix  ;  je  làchcray  le  freirt 
■  ecs  vices  qui  amolilkne  ìes  Jionimcs  ,  qui 
-ervent  k  courage.  Je  veux  quune  clemence 
ueufe,  qu'unc  cuinpaflìon  Cjcetccc  avee  at- 
5ition  lur  les  plus  coupables  ,  invitene  ks 
rames  à  commetrre  de  grar.ds  crimes  ;  que 
les  gens  de  bien  loient  expofez  à  la  furcur  des 
fcclerais  ;  que  l'impunite1  accordare  à  ceux-cl 
Ics  attiche  a  mes  mtercfts  ,  &que  Ce  détniifane 
ksuns&  les  awtres,iis  éreignent  kur  furcur  dans- 
leùrs  qucfcllcs  particulietes.  Tout  retenrira-de 
aouveaux  iidits.  Tu  vcrras  IcsLoix  ("e  mulriplicr; 
ecs  Loix  qui  krvent  égalemenc  leSouvcrain, 
fan  qu'on  Ics  cblervc  ,  foie  qu'uu  Iti  viole. 
Le  briiìc  d'une  guèrre  j  dont  j'occupcray  fans 
ceiTc  les  cfprits  ,  me  fournira  des  prétexres 
fpécieux  pour  accablcr  le  p:uplelous  le  poids 
redoublé  des  inipóts  ,  &  pulir  ineroduirc  des 
Troupes  étrangeres.  Que  te  diriis  je  enfili  ? 
je  ine  vois  dans  un  état  .  où  pour  aflurer  mori 
pouvoir,je  n'ay  beloin  que  du  temps  qui  £jif- 
liroir  lui-lcul  pour  afFcimii  ks  Tróncs. 

Arr.  Seigneur  ,  on  ne  peur  ntcr  que-vous 
ne  foyez  né  pour  regner.  Les  lumicrcs  de  vo- 
tre  genie  vous  élevcnc  au-dcllus  des  autres 
hommes ,  encoee  plus  que  votre  dignité, 

SCENE  II. 

Egiste,  tolifonie,  Aoraste» 

lei,         Rand  Roy  qui  proregez  Jes  Infoer- 
vJtunez  .&dum  Ics  Atrics  fb^ticni- 


T>       _       M  E  R  O  P  E. 

Sovra  di  te  ve, fi  per  fi/npre  ti  Cielo 
Letizia,  e  face  ,  e  ogni  defir  t'ade%pia,_ 

* 

jPot.  //  tue  delitto  (  fé  pur  dee  deli tt*  . 
lìieji  il  pur;„r  d'  uomini  rei  la  terra) 
Psichi:  tanti  -valore  in  te  palefa, 
Gr.,z,ia  /effe  -acquifìar  nel  mio  fenfiero. 

Ec  i .  Ouat  f  fjje  ,1  -vigor,  che  in  quel?  incentra 
-A  mia  dtfija  a  fai ,  fimi'  io  refpirt  , 
.Suro  pronto  ad  tifarlo  in  tua  diféfa. 
Poi.  Qual'  è  il  tuo  nome  ? 
Ed.  Fgiflo  è  ti  nome  mie. 
Po  L.  Or'  io  correi ,  che  di  colui ,  che  opprefn 
Cadde  fitte  i  tuoi  colpi  ^  ancor  mi  deffi 
Più  preci  fa  cantera.  F«;  lo  gtà  ne  diffi 
Quante  ne  feppi ,  e  à  ciò  che  già  narrai 
Kulla^  aggiugner  potrei.  Pol.  £  pur  fi  trova. 
Chi  n  ha  notizie  afiai  migliori,  il  fatto 
Già  -vedi,  che  per  me  fi  approva  ,  e  loda  ; 
Nulla  hn  pia  da  temer  :  fidare  or  puoi 
francamente  ogni  coja  5  affai  m'importa 
guel  eh'  or  ti  chiedo  ;  de  Puccifi  ti  corpo  „ 
Che  forfè  del  torrente  altri  già  trajfe  , 
Ho  [fedito  à  indagar  .  mà  dimmi  intaxt* 
Ciò  eh'  egli  diffe  ,  e  cto  che  fece  atea, 
Ciò  che  togliesti  tu  ,  ciò  che  nmafe. 


Adr.  Signore,  t  -veggio  Jfmene,  indivie  certo,. 
Che  Merepe  s  apprejfa  :  un  ji  noia  fa 
Incentro  sfuggi  ,  e- 1  prime  impeto  fchi-va- 
Bel  fio  dolor  :  lafcia  ,  che  à  fitte  piacere 
Con  l'ucci/er  fa-vclli  ;  onde  (tergendo, 
Che  innocente  pur  lei  di    quello  fangac , 
Affieno  meti-ve  d'atterrir  me  noz,zx 
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pire  de  clcmencCj  que  le  Citi  verfb  fam  ccilè 
fur  vous  la  joye  &  le  rcpos,  &  qu'il  ccmplifrc 
ods  vos  ddìrs. 
Pol.  Toh  crime ,  6  néinmoins  l'ou  doic 
rnmer  crime  des  aiftions  ciui  purgeni  li 
erre  de  (cclerars ,  déxouvre  en  roi  un  con- 
gc  qui  s'acquicrr  nu  faveur. 
Eci.  Scigncnr,  je  (eray  rofijojirs  prét  à  fa- 
'tifierpour  vous  la  force  que  jVmployajr  dans 
tre  ocenfion  pour  défendre  mesjours. 
Poi...  Quel  cft  con  nova  ? 
Egi.  Oh  me  nomme  Egifte. 
Pol.  Jc  voudrois  que  tu  me  donnades  une. 
plus  exacte  cormoilfance  de  cclui  qui  clt  toin- 
bé  (bus  ces  coups. 

Eci.  Seigneur,  je  vous  ay  déja  dir  rour  ce 
que  j'en  fcavois  ;  je  ne  puis  rieri  ajoùcer  au 
décail  que  je  vous  en  ay  flit, 

Pol.  Jl  Ce  trouve  neaamoins  des  -gens  qui 
le  connoiflenr  micur  que  toi.  Tu  vois  que 
j'approuve  &  que  je  louc  ron  action  ;  tu  n'as 
plus  rien  à  craindre  ;  découvremoi  hardiment 
rout  ce  qui  Ce  palfa.  Le  détail  que  jc  demando 
m'imporre  infinimenr.  J'ay  euvoyé  chcrchcr 
le  Cadavre  du  inort,<]ucd'aurres_oiir  peur  ctre 
retiré  du  torrenr.  Ceperubnt  raconre  moi  ce 
qu'il  re  dit,*ce  qu'il  porroit  fur  lui  ;  avoué- 
moi  quelle;  dépoiiilles  tu  lui  enlevas,&  mcn- 
tre-moi  ecìles  qui  re  reftent  ? 

Adr.  Scigneur  ,  Ifmcne  que  j'appcrcois 
m'aiinonce  l'.irrivcc  de  Merope  ;  lujei  faren- 
contre  fàcheufe,  évircz  les  premieri  rranfporrs 
de  fa  dou'eur  ;  laiflez  là  parler  en  ìibcrre  avec 
le  Meurrrier;  qa'elle  apprennepj'r  fes  dilceuis, 
que  vous  n'avci  point  fait  verfer  le  fang 
ciucile  pleure,  &  qu'clk  ne  naurrirll-  point 
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Ksnlefid'lh  ,n  cor.  Poi..  Ben  penfi,  .tdrafc 
Ac  /.a  che  tempo  a  mvej/igar  ci  man. hi. 


SCENA  III. 

M E h. o p e  ,   Ismene  ,  Egisto. 

Jsm  £Gltè  fui  fifa,  Mer.  Iniquo  ornili  cefo! 
Or  fa  ,       JEwr^J  accorra  f  e  fi  ,  'eh» 
indugio 
Non  ci  /rimetta. 

Ec  I .  O  rt\f,(/  rfo»»rf  ?  ó  efempio 
V  **rtmt*  ,  e  d\»or  ;  Ufi,,,,  eh'  ,o  tempri 
in  le  tue  -vetri  ,n  u-mil  bacio  il  cuore. 
Quella  fieri  ,  che  à  rea  frigion  mi  nife  , 
£  che  ne.  l'ombre  di  mortai  periglio 
Baleno  i  mio  favor  ,  certo  fi»  io  t 
Che  da  te  ,1  moto  ,  e  da  te  prefo  hi  ,1  lume. 
Oli  eterni  Bei  piananti  ognora  in  fino 
Tutti  i  lor  doni  i  e  /e  cader  gii  ma» 
&o-veft  ,n  cajo  a-u-uerjo  ,  ejffì  U  mani 
Porgano  i  re j  v,at  tu  U  forgi  altrui. 

10  per  più  non  poter  ,  dentro  il  mio  core 

T  ergerò  un  T empio  ,  in  cui  ,f»thc  lo  /pina 
Reggerà  q!telie  membra  ,  in  yual  mi  fon, 
Strana  terra  il  deflm ,  U  tua  memoria,, 
E  1  beneficio  tuo  per  me  s'onori. 
Mi  tu  torbida,  e  in  tt  raccolta  a/celti, 
Se  pur  ma/colti  ;  ne  d'un  guardo  pure 
Mi  degn,  :  ingombra»  forfè  alt,  penfier, 

11  regio  jenò  ,  e  intemfefti'ut  io  farlo 
Deh  ferdona  ,1  ,„io  t  j0gn 

Ch  to  di  compir  l'opra  ti  f  neghi,  intera 

izza 
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Jans  fon  cocur  u:i  notivcau  fujcc  de  déteftcr 
l  Vocrc  Hvmcn. 

Pol,  Tu  penfcs  jufte,  Adraftc  ,  mais  fom- 
p  ge  à  ne  poiiit  pjtdrc  un  tcmps  p.-ccicux  pouc 
J  iéjuuvnr  ce  nnlUre. 

SCENE    1 1  r. 
Mirote  ,  Ismene,  Egiste. 

I»Ism  T  L  cft  feul  ici  ,  Madame.  m 

Mer. _  XQiK-1  liorrible  alpei}  :  Mais  rais  venir 
|  Eunlès  ;  quii  lè  fiate,  au  nom  dcs  Dieux. 

I  Ed.  Grande  Reine,  excmple  de  verru  & 
de  courage,  permette*  que  mon  recar  vóus 
exprime  fes  lentimens  par  Ics  baifers  refpc- 
■  erueux  que  j'ofe  donner  à  votre  Robe.  Otti  , 
Madame  ,  cette  compailion  qui  m'a  tire  d'une 
crucile  pdlbn  ,  cccre  pitie  qui  m'a  feco\ira 
Barn  le  perii  morrei  où  j'étois ,  c'eft  vous  cui 
l'avez  fair  naitre  dans  le  coeur  du  Roy.  Que 
m  Dìcux  Btcnieh  rép.indejit  fans  celle  Jcurs 
dons  fur  vous  :  &  lì  jan^is  vous  devez  éprou- 
vet  le  deftin  contraire  ;  que  Ics  Dicux  juftes 
vous  rendenc  une  main  fetourable  avec  la 
meme  bonté  que  vous  me  l'aver  offerte.  Ma. 
dame  ,  ma  reconnoiflance  ai  pouvant  riende 
plus ,  jc  vous  eleverà/  un  Tempie  au  fond  de 
mon  cceur  ;  c'eft  là  qucje  révereray  fans  celle 
votre  mcruoire.  Tant  qu'un  relie  de  vie  ani- 
merà mon  corps,  dans  queìqnes  lieux  cjue  le 
deftin  me  porte,  je  confcrrcray  un  fouvenir 
iternel  de  vos  bicn  fairs.  Mais,  Madame,  quelle 
cft  cetre  froideur  &  ce  trouble  avec  lequcl 
tous  m'écoutez  ,  fi  mime  vous  m'écoutez  ! 
Quoy,  vous  ne  daignez  pas  m'honorer  d'uà 

G 
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La  libertà  [afa, r<>  ■  ,  patii  amati 

£*n  tu  /da  puoi  f"*ÙUr**ggèdt 
Ed  in  te  fola  0g„,  milt  ffcme  j  ^  ^ 


SCENA  IV. 
Euriso,   Ismene,  Detti. 

Eur.  gCcomi  *  cenni  tuoi,  Mer.  Toflo  di  Ini 
T' affìcura, 

Eux.  So»  front»  ;  er  più  non  fugge  , 
Se  fuefo  braccio  non  ci  la/eia.  Egi.  Come  ' 
£  perche  mai  fugg.r  dovrei  t  Regina  , 
Non  bafla  dunque  un  fot  tuo  cenno  ?  imponi. 
Spiegami  il  tuo  voler  :  die  far  pofi"  io  ? 
rum  ,  ch'immebil  mi  renda  f  tmmobil  fon», 
eh'  io  pieghi  le  ginocchia  !  ecco  le  piega. 
Ch'io  t'offra  inerme  il  petto  ì  eccoti  il  petto. 

Ism.  Chi  crederla  ,  che  fitto  un  tanto  umili 
Sembiante  tanta  iniquità  s'afetnda  } 

MtR.  Spiega  lafafaa,  e  ad  un  di  miieffi  marmi 
Leghlamlo  ù  ,  che  poi  fi  fcuota  in  -vano. 

Ed.  Ode/,  che  ftravagan^t  !  EuR.  Or  qua  jj 
jpediamci , 
t  per  tuo  ben  non  far  ni  fnr  ftmbianf 
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fisi!  de  vos  rcgjrds  ?  pcuc-ctre  des  foins  plus 
"evez  occupent  votrc  grande  amc.&jcYous 
'tour  ne  indtfetetemenr.  Helas  !  pardon  nez- 
oi  cecie  fauci:  ;  ìòufTrez  que  jc  vous  conjurc 
acliever  votre  ouvrage  ;  jc  foupire  après  une 
rierc  liberté  ;  vous  (buie  pouvez  me  faire 
voir  Ics  i'oyers  pitemels.  C'cft  en  tous  feal 
rciide  mon  eiperance. 

SCENE  IV. 
Eur  1 515  ,  Ismene  ,  Merope, 

E  G  ISTE. 

tu*.         A  dame,  je  viens  executer  vos  or- 

Mia.,  A  l'inlhnt,  que  l'on  s'afliirc  de  lui. 
Eur.  Arrèce?  ne  fuispoinr,  fi  tu  ne  laifié 

CC  bri*  

Egi.  Hé  ,  pourquoy  fuirois-je  ?  Madame 
tm  l'eul  de  vos  rcgards  ne  v«us  fuflìril  pas? 
OdoiincT;,  expliquez  moi  vorre  volonré  ;  que 
puis-jc  faire  ?  voulez-tous  que  je  demeure  im- 
mobile ?  ic  le  fuis.  Que  je  me  jerte  à  vosge- 
ìoux  i  m'y  voilà.  Q^;  je  vous  preferire  ma 
30irrÌ!K-  fans  rfcfenle  ?  je  vous  l'offre. 

Ism.  Qi.i  troiroit  qu'un  maincicn  fi  dour 
e  fi  (burnii  pùt  caclxer  tane  de  noirceur  Se 
le  méchanccré  ; 

Ma*.  Déploye  cetre  Echarpe  ,  Se  lions-le  fi 
ertemene  a  une  de  ecs  Colo'mnes ,  que  tous 
cs  efforcs  (oient  vains, 
Egi.  O  Ciel,  quelle  bizarrc  deftinée  ! 
Eur.  Allons,  qu'onfehatCi  &  fi  cane  vette 
«ugmenrer  ton  ma'.lieur,  n'eilàye  point  de  ré- 
filter  ,  ou  d'oppofer  la  fo:c;. 
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Vtre}ygg*Ve,  h  di  far  /iJt„-.  i;CI.  jr  [reii\ 
Tu  ,  aie  qui  fermo  tuo  iahr  mi  tenga? 
E  eh'  ùom  tu  folp  da  atterrirmi ,  c  tr.trmi 
I a  quejlo  mode  ?  non  fé  tre  tuoi  pari 
Stejjèrmi  intorno  ;  gli  Or/i  à  la  joreft* 
Non  ho  temute  d'affrontare  io  filo, 

EuR.  Ciancia  à  tuofenno  ,  pur  ch'io  au)  ti  leghi, 

Eg  r .  Mira  ,  colei  mi  lega  :  ella  mi  toglie 
Il  mio  -vigor  :  il  f«o  real -valere 
Venero  ,  e  temo  :  fuor  di  ciò ,  già  cinte 
T  airei  con  tjuefle  traccia  ,  e  '/allevato 
7° aurei  percepo  al  fuel, 

MeH.  Non  tacerai 
Temerario  {  affrettar  cerchi  il  tuo  fati  ? 

Egi.  Regina  io  cedo  ,  it  t  ut&idifco  [  io  fhjji 
C*.tl  ti  piace ,  m  adatto.  Ha  pochi  iflantt  , 
Ch'io  fui  per  te  tratto  da  t  ceppa  ed  ecco 
Ch'io  ù  rendo  il  tuo  don  i  -vieni  tu  shjìa  , 
Stringimi  ,ì  tuo  piacer  :  tu  diftioglieftt  < 
■Que/le  mi/ere  membra  ,  e  tu  le  annoda. 


Ism.  Or  non  ere eC  io  ,  che  dar  potejìe  un  crcllt, 

Mer,  Or  -va  ,  recami  un  affa. 

COt;  Un  afla  l  6  forte 
{hial  di  me  gioco  oggi  ti  prendi  ?  e  ottetti 
Commeffo  ho  mai  nuouo  delitto  }  dimmi  , 
tfstal  fine  fon  io  au't  a-winto ,  e  pretto  ? 

Mer.  China  quegli  occhi  traditore  à  terra, 

Ism.  Eccoti  ti  ferro. 

Eur.  lo'l  prendo  ,  e  fé  r'è  in  grado  , 
Cltel  prejento  alla  gola.  \ 

Mer,       mg  *[acl fèrro  ì 
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Egi.  Crois  tu  que  ta  valeur  m'arrcie  ici  ? 
quc  iu  fulles  lionime  à  m'intimidei  &  à  me  trat- 
ncr  ainfi  :  Non  ,  trois  hommes  fcmblablcs  à 
toi  l'eri  rreprendroient  cu  vain.  S.iche  que  je 
n'ay  pas  traine  d'atraquer  &  de  combartre  moi 
fruì  Ics  Ours  dans  nos  Forérs, 

Eur.  Vaine  ta  bravoure  à  ron  aife  ,  pour- 
TÙ  quc  je  ['attaché  ici.  • 

Eoi.  Cefi  la  Reine  qui  m'enchame  ;  £:cVft 
ellequi  m'òrc  la  i'prcede  retilter.  Jela  reifice- 
te, &  jecrains  de  m'oppoferà  ics  delìrs.  Sans 
cela,  jc  t'nurois  déja  làiii ,  &  te  foulevaht  entre 
aics  bras  ,  je  t'aiircis  baie  coikk  la  terre. 

Mer.  Inlòlcnt ,  tu  ne  cederai  poim  ce  dif- 
cours  ?  cherches-ru  à  hàìcr  ron  lupplice» 

Ecr.  Madame,  je  cede  ,  &  je  vous  ohéis  ; 
li  moiméme  je  me  mertray  dans  l'étar  où 
TOtis  voudrez.  Il  y  a  quclqucs  inftans  que 
vous  in'avrz  ri  ré  des  ter*  ;  je  liris  prétà  vous 
xendre  cetre  liberti-  que  te  ticns  de  vous.  Ve- 
ncz  ,  Madame,  lerrez  vous-uicme  Ics  nctiuij 
qui  Ri*atrachent  ;  c'efe  vous  qui  les  avez  rom- 
pus  ;  ce  lira  vous  qui  Ics  formcjrez  de  nou- 
veau. 

•    Jsh.  Jc  ne  crois  pas  qu'il  puiilc  fairc  m.iin- 
tensne  le  nwindre  cfForr. 
AUr.  Va  me  clicrcher  un  J.:veJoc. 
Egi.  Un  Javelot  ?  Oh  cruci déltin ,  de  quel- 
Ir  facon  tu  re  j.-ues  de  mui  !  quii  nouveau. 
crime  ai  je  commis  ,  dites-moi  ,  pourquoy 
me  tenir  attaché  ici  ?■ 
Mer.  Tralrre ,  baiifc  tes  yeux  à  terre. 
Ism.  Voilà  le  Javelor. 
Eur  Je  le  ticns,  &  fi  vous' l'ordonnez  ,  je 
fais  percer  fon  fein. 
Mir.  Durine -moi  ce  fer. 

G  iij; 
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Perfido  mofi„  ,  er.edi  .  u  ^  ^ 

„    *  *  **  **U  ■■  «  tr«no  «  brani 

lacerar  t,  w  ,  fe  ,„  un  mtm 

^r^'  *fi  »>">"/<>.  p»*u{ 

Come  fcoprtlU  Polifonie  ?  e  come 
**«*fi*8U  tu  ;  «eli  Che  mdi.  favelli  f 

Mek:  A>„  t'mfnger)  UàrmichC  tutte  ì  J 

Eg  I .  Reina, in  tuniche  error  tu*  mente  è  corfc  ' 
/  ira  t,  fiq,  ,  „  ao  che  ch!tAt  J 
Me  fare  intendo. 

MtR.  2MM  ajiafin,  tuo  feempio 

Z*  r'-tr"  &  **  «  gii  comincio  :  ancor*. 
JVon  mi  ri  I pondi  ? 

Eg  r.  O  giufti  TV  li  ini  ;  e  come 
Rifonder  pcfl  a  eio  che  non  intendo  ? 

Mia.  Che  non  incendo/  Polifonie  «dm*»»,- 
Tu  nonconefeti 

Hcj.  Oggi  il  cnttii  i  oggi 
Due  vette  £/i  MrUl.  s<l0  Mal.pia  w; 
S  io  di  lui  frff,  mai  (  l'tr!„lfetra!e 
Gme  da  le  tue  munì  or  non  mi  /ahi. 

ISM.  ff<w„e  U  ior  Cievt  ;  mMx„drini  rfJJre  . ,  , 
Eur.  jltì  JWf  /  fapu  innocente  e  chi  t  indice- 

-*  fargtr  dunque?  Eoi.  Di  colui,  che  fluiti 
Parliti  forfè  f  è  eh,  vuoi  tu  ;  *  7 
M  ubi,,  ì  U  mia  difefa.il  naturale 
tordella  fitta  vìt*,  ilca/o,  H^féi 
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Eoi.  Jc  dois  clone  perir  ainfi,  cornine  une 
re  retcnuè  dans  ks  lìlecs  ,  «Se  lans  f^avoir  dia 
oins  li  caule  de  ma  more  ? 
MtR.  Qupy,cu  l'ignores ,  monlhe  perfvie?' 
ouk'.  La  morr  fera  le  moindre  dei  mavix 
e  je  te  prépare.  Je  vais  te  déchirer  cn  pie- 
,  fi  tu  ne  decouvres  en  ce  moment  con- 
tes  trahifons ,  ou  lì  tu  Ics  déguifcs  par 
n  menfonge.  Parie.  Comment  Polifonie  i'a- 
l  il  découvertj  &  conimene  l'as-tu  reconnu  : 
Eoi.  Qjcl  clt  cedifeours  ? 
Min.  Brigami,  celle  de  ieindre  ;  tcs  efforr? 
lèront  vains, 

Egi.  Reine.,  vous  ercs  dans  l'cricor  ;  mo- 
dcrez  certe  colere  :  je  ne  comptens  pas  lucine 
ce  ur.n  vou<  deiii.indez. 

Mlr.  Infime  afLlfin  ,  jc  vais  commenccr 
Epa  fappltce  par  r'anacher  Ics  vcux.  Quoi,  cu 
ne  me  répons  point  cncore  ? 

Eoi.  O  juftcj  Oicujt  !.hé  conimene  rcpon- 
Aois-je  a  ce  que  jc  n'emetti  pas? 

MtR.  Ce  que  tu>  n'eivtens  pas  =  tu  ne  con. 
nois  donc  pas  Polifonie  ? 

Egi.  Je  l'ay  coirne  aujourd'huy  ,  &  je  lui 
ay  p^iìé  deux  fois.  Mais  lì,  avancce  jour,  je 
l'avois  jamais  vù,  fi  j'cn  avois  mèste  olii  par- 
ler ,  que  le  puiil'ant  Jupiter  ne  mefauv;  point 
de  vos  mains. 

1?M.  He  quoy  Ics  brigands  connoiffene  ils 
antTì  un  Jupiter  ? 
liu*.  Mjis  qui  ce  porta  donc  à  répandre  ce 

làng  imoocac  ? 

Kgi,  Parlez-vous  de  celui  que  j"ay  tue  ?  qui 
nt'y  a  portò;  une  julie  défenlé,  l'amour  t*i- 
tHrel  de  la  vie,  le  Jiazard  ,  le  deftin.  Voilà 
qaels  ont  eie  Ics  rnocifs  de  cecte  action. 
.  Giiij 
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Qffèflifur,  ^,  »W«^,  mIr.  O 

MfiR.  Audacia  eflrcma  \ 
Tu  ntte  ,  tu  Udrò»  tu  ,  Jc'elerato. 

BW.  Eterni  De,  ,  eh'  la  ■venera,  ma,  femprA 
SeccerreJem,  or -ve,  :  va,  riguardate 
Con  occhi  d,  pietà  U  min  mditèmU. 

Che  d,Jfe>  non  Ufe  pregh,era  alcuna  ì 

Q*u  mw  fnfen  t  n.n  chiamo  „„t, 
Merope  ? 

Eoi.  la  non  udì,  d.t  lui  parola. 
Ma  U  Re  pur' anco  d,  co/iu,  chteden  J 
Che  Mtl  $'  afeonde  qui  } 

Eiir.  Danna  ,  tu  perdi 
IL  tempo,  e  U  -vendetta  :  in  quef/o  Utt. 
Di  kggie*  può  armar  chi  t,  fistiarmi. 

Mek.  Mora  dunque^  ,1  crudele. 

Ec  r.  O  madre  mia  , 
Se  tu  guerra  punta  mt  vedeifì  l 

hi  IH..  Hai  madre  t 

Egj,  Che  gran  doler  fa  il  tuoi  ' 

Mer.^  Barbaro ,  madre 
fu,  ben  anch'  io ,  e  fai  per  tua  cagione 
Or  ne'i  ftn  più  .  fmefi'è  ah  che  t,  perde  , 
Mori  ,  ladtort  /pittato. 

Eg  i .  ^4h  Polidoro  , 
Tu  mei  dice/i,  un  di ,  ch'io  mi  guardai 
Dal  por  già-  mai  ne  la  Me  fieni»  il  piede. 

MiR.  Polidoro!  chifel»  Boi.  Creder  bifora, 
~*1  i  •becebt.  1 

Wer.  D\ ,  qual  Polidoro  è  tjuefli  i 
Dal  capo  À  i  p,e  m'è  cor/o  un  gelo  ,  Eurifi  M 
Cie  tu/tuftdita  m'ha.  Dimmi ,  garzone  t 


M  E  R  O  P  F.  ti 

Mer.  Fortune  crucile  !  c'éroit  douc  aitili 
que  devoir  pc:ir  Cresfonre  ? 
,    Egi   Mais  comment  li  mott  d'un  vii  all'af- 
fili pcur-elle  vous  intereuer  anfore  ? 

Mer.  Ah  ,  quelle  audace  c\-treme  :  c'eft  cai  , 
fcclcr.it  ,  c'elt  toi-leul  qui  mérites  ecs  noms  do 
vii  all'aflia. 

Eoi.  L*ieux  cterncls  que  j'adoray  to'ìjours, 
lècottrez-moi  dans  ce  moment  ;  jectez  lux 
nion  innocencc  un  regard  pitoyaMe. 

Mer.  Parie  ;  que  dit  cet  Infortunò  avant 
que  d'eipirer  ?  ne  te  demanda.- 1- il  rien  ?  qucls 
noms  profera- 1  il  ?  n'appella- r  il  poinc  Mc- 
lopc  ? 

Egi.  Je  n'av  oiii  aucune  de  fes  paroles.  Mais 
le  Koy  hie  hiiloit  Ics  memes  demandes  ;  queL 
myltere  eli  cadié  la-dcilbus  ? 

Eur.  Reme ,  vous  perdez  ici  le  temps  &  l'oe- 
caiion  de  votte  vengeartee  ;  on  petit  faciic- 
ment  vous  hirprendrc  dans  ce  lieu. 

Mer.  Meurs  donc  ,  cmeL 

Eoi.  Ali,  ma  mere  ,  lì  tu  me  voyois  cn. 
CCt  état  ! 

Mer.  Tu  as  une  mere  ? 

Eoi.  Quelle  doulcur  leroit  la  tienne  ! 

Mer.  Barbare  ,  j'étois  mere  aulli  ,  le  c'eft 
par  coi-feul  que  je  celle  de  Tètre.  Voila  ,  voi- 
la  ce  qui  caule  ta  perte;  nicurs ,.'  btigand  un- 
pitoyable. 

Egi.  Ah  ,  Polidoro,  tu  me  l'avois  birndit 
de  futr  avec  foin  la  Mencrnc. 

Mer.  Polidore  !  quel  i:fb  ce  Polidore? 

Egi.  Qiie  n'ay-je  atu.  des  Coutuls  dicliz 
iar  Imi  a.]j. 

Mbr.  P.irle  ;  quirl  eft  ce  Polidore?  Eurifes, 
in  friilon  morrei  ,  qui  court  par  tout  mon 
orpj  j  ni'òte  l'ufage  de  moti  elprit,  Dis  ttu», 


Si  M  E  R  O  P  E, 

£  eh'  hai  tu  à  far  con  la  Meflcm*  ?  Eei.  Kulla, 

Ma  pur  cosi  et  dicea. 


Mer.  La  patria  ,  il  padre', 

liticane  ?  ,  .  .  , 
Ism.  Ecco  le  guardie,  ecco  il  tiranno, 
Mer  O  ftclle  avverfe  !  fargi ,.  Euri/o  ;  fuggì 

Tu  ancvr.ii  Ijmene  :  io  nulla  reme, 

SCENA  V. 
FoiuoKTi,  Meropb,  Ecisto. 

Xat-^Cccrri, 

O  Uè  ,  mira  qual  trattanf  in  tua  Corte 
Caler  ,  che  affolvt  tu  :  qui  ftrettamtnt* 
Legato  m' hanno  à  trucidarmi  accinti 
Per  quella  celya  ,  che  non  è  più  colf  a  , 
Poiché  t approvi  tu  che  regni ,  e  graz  i* 
Poiché  appo  te  Jepft  acyutflare  \  e  lode, 

MiR  Egli  l'approva  ,  e  leda  }  c  mepro  prima, 
£>'  infuriarne  tanto  i  ah  fui  delufa. 

Po  L .  Colui  fi fc  alga,  Eg  I .  O  giù  fi»  Rè  ,  la  vita 
Dolce  mi  fa  j  pender  per  te  d'ognora. 
Si  gran  perielio  a'  giorni  miei  non  co' J?; 
Jsta-  jt  uf  o  mi  nuti ,  tuo  regio  manto' 
Sai  furor  di  tifici  mt  Jaccia  jchermo. 

Por..  Vanne  ,  e  nulla  temer  :  mortai  delitti 
Lì' or  innanzi  farà  recarti  offe  fa. 
Premio  attendi  t  e  non  pena  :  hai  fatto  un  colpa 
Che  fra  gli  Erti  t'inalba  ,  e'  l  tuo  misfatto 


Jtf  E  R  0  P  E. 
^□ne  honuuc  ,  it  qu'as-tu  a  démèler  avec 
Etcficnc? 

Egi.  Rien  ,  Madame  ,  mais  cependanc  il 
me  parloit  ainli. 

Mer.  Toh  pays  ■  fon  pere  ?  ton  noni  ?... . 

Ism.  Voilà  la  Carde  qui  s'avancc  ;  volli  le 
Tyran. 

Mer.  Aftrcs  ernemis  !  fuis  ,  Eurifcs  ,  fuis 
anfli  Ifmene.  Pour  moi  je  n'ay  plus  rien  i  re- 
iouter. 

SCENE  V. 

POLIFONTE,    MeROTE,  EgISTB. 

Igi.  ik  U  CeeourS,  grand  !?oy  ,  voycz  coni- 
X\  ine  on  traire  datti  voire  Cour  ceux 
i  cjui  vons  faires  grace,  Ils  ni'ont  lié  ici ,  Se 
font  prets  à  m'óccl  la  vie  pour  cetre  Caute  , 
qui  n'en  eft  plus  une  ,  depuis  que  vous  l'ap- 
prouvez ,  &  quelle  «  meriti  vos  loiiangcs&r 
Torre  fivevt. 

MtR.  11  approuve ,  il  Ione  cetre  action,  lui 
qui  reignoit  de  s'en  initer  ?  ah  ,  j'étois  abu» 
Re  : 

Poi,  Qii'on  le  dèlie. 

Fgi.  Roy  plein  d'équité,  qu'ii  me  fera  donr 
de  perdxe  la  YÌe  pour  vos  inrercfts  !  non,  ja- 
m.'.is  un  lì  grand  perii  n'a  mcnacé  mes  jours. 
Si  vuus  vouiez  Ics  conferver  ,  daignez  ,  Sei- 
«neur  ,  ine  proreger  vons-tneme  coiìtre  1« 
ftireuis  de  cetre  femme, 

Pol.  Va,  ne  crains  rien  ;  l'on  ne  pourra 
t'oflvnfcr  fans  encourir  ma  vengeance.  Ar- 
tens  de  mni  la  ricompenfc  que  inerite  une 
action  qui  te  mer  panni  Ics  Heros  ;  ce  dirne 


I*  M  ER  ori 

Letmprefe  ahru,  piu  '^„^ 

Mtt.  Che  duittar  ;  m,fcr*  ,  ej  la  d/t  u„ 
Trailer wh/a*,,  ^fKUM  linone 
filtri  xver  non  fctt/fi, 

Ecj.  Or  de  Pavverft 
Sorte  rimgrMKM  ,  colp,  ,  fe  ,/  mi0  fct.. 
Io  /ci  per  efft  aJJIcurar  dovea 
V'  Uori,zja  reai  cti jirle  Uil/er^ 

SCENA  VI. 
Merope,  Polifonte. 

V°L'  <ZM  Er"fe'  *>»*>  troppo  t'archi,  stdu*-. 

S  a  me  favvt/c  ne»  corre*  -veloce  , 
Cader  vedeaji  trucidato  d  terra 
Ch'  fu  per  me  fatto  ftCHrù  ,  adu„ 
leder doveaft  tn  ^  refgla  \ 

Quel  nome  eh  ,o  d,  jpofa  mi»  „  d*edj 
?  ™ppo  tt  da  baldanza,  e  troppo  a  torte 
i»m,a  >jjeu  tt  tojlc  arm,  ,  miei  don,. 

M«».  ^  te    che  regni,  e  che  prefl.lr  pur  dei 
Sempre  ad  ^ea  vendicatrice  ,1  brucio, 
Sptacer  £la  „<,„  aWfW)(4(  d'ira  armata 
Sav,*  u»  emp,a  latLrou  jlcndu  u  fen^ 

Pol.  gg^p  hftotàtofiii  non  fcn^ell^ 
Che  poco  fa  /MVI>  U  volle  ?  or  come 
In  un  momento  fe'  canata  >  forfè 
Sol  d  ,mpUg„.1t.e  ti  mio  p,a<er  t'^grada' f 
ved,,  ch'.c'l  coda»»,,  e  tu  l'adivi-, 
^  ved,,  eh' te  e*jfait  e  uil  condanni. 


JT  E  R  O  P  E.  *r 
efT.icT  la  gioire  dcs  plus  t'amali  exploit?. 

Mer.  PÌiis-je  en  douter  cncore  ?  mallicu- 
reulc  :  je  me  (ìris  lailfée-arrefter  par  mi  noni , 

mine  lì  d'autres  ne  pouvoicnt  en  porter  un 

m. 

Egi  Je  rens  gracc  aux  coups  du  fortenne- 
i.  C  eli  à  ecs  memes  coups  que  jc  dois  la 

uill'anteprotedion  donr  un  grand  Ko_v  m'hon- 

ore. 

SCENE  VI- 

MeROPEj  PolIFONTF. 

ol.  Ifc  ^"Adirne  ,  vous  vous  artribuez  un 
IVI  pouvoir  trop  grand.  Hcqtioy  ,  fi 
l'iris  ne  m'en  cut  étéporté  aflcz  tòt ,  ce  mal- 
heuteux,  à  qui  j'avois  donne  la  vie  ,  l'auroit 
perduè  Dar  vos  mains.  Q^'oi  ,  dans  ce  merde 
Palais,  on^ofe  enebainer  cclui  que  j'.iy  delie- ? 
Le  notn  de  mon  Epoufe  que  jr  vour  ay 
donne  vous  infpire  tropd'audace,  &  vous  volìs 
hàtez  trop  de  vous  amur  de  mes  dons  pour 
m'offenfer  moi  niéme. 

Mir,  Devroit-il  vous  déplaire  à  vous  qui 
ctes  fur  le  Tronc  ,  a  vous  qui  devez  préter 
fatw  ceiTe  un  bras  vengeur  aux  Loix  ourra- 
gées,  que  mon  couroux  t.ifie  tomber  (ur  imi 
;  ìfà  ne  Brig.uid  li  peine  due  à  fon  crime  ? 

Poi.,  Que  vous  ili-ing-jz  promprement  de 
definii  !  n'e(t-ce  pas  vous  qui ,  n'a  gneres  , 
voulicz  le  fauver  =  Couimcnt  cn  un  moment, 
ires-vous  fi  contrairc  a  vous  ménie  ?  n'avez- 
vnus  d'arine  doiir  que  de  vous  oppoler  à  ce 
que:  js  fouh.iirc  ì  lorfque  je  le  condamne, 
vous  voulet  l'abfoudre  ;  &  lorfque  jc  l'db- 


*S  M  E  R  O  P  E. 

Or.,^.t  annullar  a  Merope  C0J  J»* 

M,  pcuhe  ,n  *  t' afann,  „  ,  J 

K  trend,  tu  ?  A,  ^end.car  aJ 

Che  ma,  saetta  A  te  f.  del  ,H<>  r  lr 

Tu  m,  dileggi  ancorai  ,     ,H  t/  ; 
,       W,™,  ora  f*j  „IBr;rdl  dHJI™ 

*  «  grtdi  ,  e  tei  fUnn  ,1  W 

^rderoj/fla„,cra  le  mmr4  ,  sten, 

C«4Mi  ntì  r,miril,.tl  J  • 

/'.Ur,  all'or  contenta  >  „  f^B  ^  ,     f  7 
pvjh  ,lfgtl0  mÌ9  ■ 
non  far,,.  Tutto  ciò  mg  ,r.t 

f"  '  Ct"  fCr  r»>  P"l°  *'"«*  , 
Or  che  f,ug^aì  ?>mCt  fi,         >  ^ 


M  E  R  O  P  E.  *7 
(bus  ,  vous  le  condamnei. 

Mer..  Ali,  j'igncrois  alors  qucls  ttoienc  tous 
fes  crimes. 

Pol.  Et  moi  ,  je  viens  d'apprcndxe  cu  ce 
omcnt  quelle  eft  fon  innocente. 
Mlk.  Xvu>  m'avez  accordi  ù  vie  j  maiu- 
tenant  je  vous  demande  la  mort. 

Pol.  Hé  quoi ,  Madame  ,  révociuer  une  gra- 
ce  accordèe  a  Merope  :  Mais  d'où  peuc  venir 
ce  grand  emprelTerruent  ì  quelle  pan  prenez- 
»ous  au  ibre  de  ce  malheureux  ?  que  vous  im- 
pone la  vengeance  du  (kag  qu'il  a  verfe  ì  Ce 
u'tlt  pas  celui  de  vorre  jeune  Creskmre,  ani 
Biouruc  entre  vos  bras  dans  fa  plus  tendre 
enf.mce  ,  &  qui  n'a  point  éprouvé  les  pcincs 
de  l'éxil. 

Mer.  Ah  Tyran  !  tu  infulr.es  à  man  mal- 
heur  ;  tu  n'employes  plus  la  feintc  ;  tu  té  dé- 
mafques  enfin.  Peut-ètre  efpctes-tu  goùter  le 
piai fìr  barbare  de  me  voir  eipirer  ici  de  dou- 
leur.  Mais  non,  tu  n'en  joiiiras  pas.  Ma  co- 
lete fera  plus  forte  encore  que  uion  dcfcfpoir. 
Olii  ,  je  vivray  du  moins  pour  me  venger. 
Quelle  crainre  pouttoit  dé!'ormais  mcteten;r; 
tu  me  verras  parcourir  Meilene,  décliirant  mes 
habits  ,  arrachant  mes  cheveur  ,allumantpar 
mes  plcùrs  &  par  mes  cris  la  futeur  de  ton 
peuple,  &  le  forcane  à  prendre  les  armes.  He 
qui  pourroit  refufer  de  me  luivre  ?  fembra- 
ièray  ton  Palais  impie  ,  j'en  renverferay  Ics 
murs,  j'egorgeray  tcs  plus  cliers  amis  ,  Sij'.  f- 
{buviray  ma  fureut  daus  ton  fang.  Qy,"l  lèra 
mon  contentenient  !  quelle  fera  ma  joyc  de 
conremplcr  tes  membres  fanglans  Se  dilper- 
fez  !  Mais  que  dis-je  >  que  penfc  je?  malluu- 
feutè  !  moi  contente  ;  moi  de  la  joyc?  helas! 
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le  due  teneri  figli  à  -viva  JorzA 
Strapp.tr  mi  -vidi ,  e  trucidar.  Un  filt 
Rimajlo  tn  era  a  pena  ,  io  per  campati» 
J\Sel  didelfi  dal  fcn  ,  rnar.dandel  lungi 
Lafja  >  e'i  pinci  r  non  ebbi  di  -vederi» 
str.dar  crejeendo  ,  e  i  fanciuliefcht  giochi 
Di  rimirarne.  Viflt  ogn  ora  in  piante, 
Sempre  a-vendelo  innanzi  in  quel  vezz.ofi 
btmbiar.te ,  eh'  egli  auea  ,  quando  al  mio  f'enm 
Il  porfì;  quante  lagrim.ne  notti  ! 
Orzanti  amari  /off ir  !  quanto  di/.'o  •' 
Pur  ere/cinto  era  al  fne  ;  e  gtà  fi  ordi-j* 
Di  porlo  in  front  ,  e  già  pareami  ogn  ora, 
D' irgli  tnfegnando  qual  regnar  folca 
Il  Jiio  buon  gcaitor  :  ma  nel  mio  core , 
Mifera  ,  io  dejlinata  mjìn  gli  aie  a 
La  fpefa  :  ed  ecco  un  in.prwifo  colpe 
Di  fanguinefa  meferaètl  marte 
Me  l'invola  per  jemfre:  e  frnza  eh'  io 
Pur  una  unita  il  -vegga  ,  e  fenz.a  «Imeni 
r sterne  a-ver  le  ceneri  ;  trafitte  , 
/.acetato  ,  tnfcpolto  ,  a  i  pejci  m  preda  > 
liuti  vii  bifolco  da  nrrinte  opprifja, .... 


Pol.  Ken  cetre  ,  e  lire  mi  far  mai  si  grate a 
Quani  ora  il  flebd  fuon  di  queflt  lai  , 
Che  dei  /pente  n-ual  fan  certa  fede. 

MlE..  Ma  perche  dunque,  cDei \,fntvitrlo  «li 'or.  ì 

11U 


M  E  R  O  P"  E. 
il  vengcancc  me  rendra  t-clie  mon  fils  ;  ali, 
etoit  lorfqu'il  pouvoit  ea  rcciieillir  le  fruir, 
ne  jc  devois  me  v  ropofer  cene  vengcaricc, 
"  e  me  l'crvira- celle  a  pregne  ?  helas  ,  qui 
uva  jamais  de  li  crucis -criagrins  !  j'ay  vii 
d'enerc  mes  btas  ,  Se  égorger  i  mes  yeux 
Epoux  que  j'aimois  ,  deux  fìls  dans  l'agc 
blus  icndre.  Un  li  ul  m'etoit  reilé ,  je  l'ar- 
:luy  de  mon  lei  a  pour  le  fauver  de  la  mori, 
je  l'cnvoVay  loin  de  mai.  Je  me  privaydu 
lir  de  le  voir  croirre  tous  mes  yeux  ,  & 
tre  témoin  des  jeux  de  fon  cu/ance.  Depuis 
jour ,  j'ay  toùjours  vém  dans  les  pleucs.  11 
"ir  fans  celle  prefent  à  ~non  cfpiit  avee  ce: 
almabie  qu'il  avoit ,  lorfque  je  le  mis  en- 
les  mains  d'un  El'clave  /Ideile.  Que  da 
ics  palfées  dans  Ics  larmcs  !  qvw  de  lempira 
eis  ;  que  de  vceux  ardcui  !  Enfia  il  étoir 
érat  de  tcrminer  mes  malhcucs.  Déja  je 
rmois  des  projets  pour  le  re  inerire  lux  (òli 
fine  ;  déja  je  croyois  l'mfhuiic  dans  l'art 
regnei  par  l'excnipk'  de  fon  verrueux  pere, 
fortunée  que  je  fuis  !  /'avois  choifi  julqucs  à 
n  Epoufe  ;  &  voilà  que  ,  par  un  coup  im- 
cviì,  la  barbare,  l'inexorablc  mort  me  t'en- 
fi pour  jamais  ,  fans  que  je  puilTc  le  voir 
e  telile  fois,  fans  que  je  puille  au  moins  ert 
eciieillir  ìtt  cendres  !  11  refre  percé  ,  dechi- 
«*é ,  fans  fepulture ,  la  proye  des  poitfoiu;,  tn- 
olouti  par  les  caux  d'un  torre  nt  ,  tei  qu'u'i 

VÌI  L'aboureur  

/  Pol.  Non  ,  jamais  Ics  plus  parfairs  concerta 
n'ont  flatré  mon  oreillc,  commi:  ces  ións  plairv- 
tifs  &  doulouxeu»  qui  m'ailùrent  de  ia  a»r: 
d'un  rivai  redout.ible. 
Mta.  Mais,  ó  Dieui  ,  poarquor  donc  1'ju- 
*  ^         Et  • 


9»  M  E'R  O  P  P. 

Peri  hi  fin 'ora  conjervarlo  ?  «hi  Uff, 
Perchè  tanto  nodnr  la  mia  faraiiZa  ?■ 
Che  non  farlo  ferir  ne' d)  fatali 
Della  ncjhra  ruma,  all'ora' ffund»  ' 
li  dolor  delU  fua  con  ti  dolore 
Dell'altrui  morti  fi  fina  conficco  f 
Ma  -voi  ftudiate  crudeltà  ;  pur'  er<t 
Sul  traditor  /letti  con  taf  a  ,  e  noi 
Mi  confonde/le  i  jer.fi,  end' io  nmafi 
Quafi fanciulla  .  m,fi  „lefa  rfBfc^ 
L'inj elice  piaie.r  d'una  -vendetta  ; 
Cieli ,  che  mai  jet  io  ?  ma  tu,  che  tutti 
Mi  toglievi,  la  vita  ancor  mi  la/ci} 
Perchè,  je  godi  ti  del  jangue,  il  mio 
Ricufi  ancor  f  per  mio  tormento  adunane 
V (dreniti  in  fino  diventar  piete/o  ? 
Tal  gì  A  non  fosli  col  mio  figlio,  0  fielle  ! 
Se  del  feg/,o  temevi  ;  in  monti,  e  in  jeìvt 

*>en*r  ,  fra  paflori ,  e/curi  giorni 
Chi  ti  vietava  il  condannarlo  ?  io  paga 
„y  baftansi*  farei  ,  fai  ch'ei  vivejfe. 
Che  m' importava  del  regnar}  crudele 
Tienti  il  tue  regno,  el figlio  mio  m,  rendi 


Pol.  Il  pianta  fcmminil  non  hà  mi  fura  j 
Cefia ,  Merope  ,  ornai  :  le  neftre  nozA^e 
Riftoreran  la  perdita,  e  in  brev  ora 
Tutti  i  tuoi  mali  coprirai!  d' oblio, 

Mer,  Nel  fimpiterno  oblio  fiipr'o  ben  tofiè 
Portargli  io  ftejfa  i  ma  una  grafia  fola 
penami  j  $  Giove  :  fa  eh'  io  non  vi  giunga 


Minor  S.  *i 

»icz-vous  fauvc  ■  pourquoy  l'avoir  conferve 
jnfqu'i  ce  jour  •  pourquoy  avoir  nourri  fi  long- 
temps  mon  cfperancc  ?  pourquoy  ne  l'avoir 
s  entevé  su  jour  fatai  de  porre  ruiuc  Jalors, 
doulcur  de  fa  mori  tè  confondali:  avec  mes 
res  perces,eile  m'eut  peut-étic  ere  moins  fen- 
lc.Mais  vous  euflìez  crù  n'étre  pas  ailez  crucis. 
J'étois  il  n'y  a  qu'un  moment  prète  à  pcr- 
cer  le  trairre;&  vous,  Dieux  barbaies  ,  vous 
m'avcz  óté  la  raifon.  Le  trouble  que  vous 
m'avez  infpiré  m'a  rerenu-le  bras  ;  j'ay  mon- 
ne la  foiblcfle  d'une  jcune  lille.  Oli  Ciel  :  quel 
crime  avois-je  commi,  contre  toi  ,  pour  mr 
refufer  ainfi  le  plaiiir  malheuteux  d'une  veri- 
geance  fi  jufte  ì  mais  toi,  qui  m'as  favi  tour 
ce  que  j'avois  ,  me  veux-tu  lailprt  la  vie 
puiTquc  tu  cs  akeré  de  norre  fang  ,  pour- 
quoy refufes-tu  le  mien  ?  c'eft  donc  pour  aug- 
menrer  mes  maui  ,  que  tu  devkndras  feri  fi  - 
ble  à  la  pitie  ?  Hclas  !  tu  ne  Vài  pas  iti  pour 
nion  fils.  Si  tu  craignois  pour  tori  Tròne,  ne 
pouvois-tu  le  condamner  à  nicner  une  vie- 
obfcurc  parmi  les  Paitres,  dans-  Ics  Forètsles. 
plusfombres,  fur  les  montagnes  les  plus  dé- 
ftrtes  ?  je  ferois  rrop  contente  s'il  vivoit.  Qu: 
me  ("erois-je  fouciéede  tonTróne  ;  ah  cruel, 
garde-le  ceTióne  ,  &  rens-moi  mon  fìlv 

Pol.  Les  pleurs  d'une  femme  ne  peuvent 
fe  moderer.  Madame,  metter,  fin  à  votredou- 
Teur.  Notre  Hymen  va  rcparer  toutes  vos 
pcrres  ;  &  bien-;òt  il  vous  órera  le  louvenir 
de  tous  vos  malheurs, 

Msx,  Ah  ,  je  le  porteray  jufques  dans  la 
nuit  éternelle.  Mais  Jupirer ,  accorde-moi  une 
fcule  grace  :  fais  que  mon  ombre  ne  dei» 

K  ij 


Sl  MEROPE 
Ombra  affatto  derifa,  e  invendicata. 


Pine  dell'  A:  to.  Terzo. 


ATTO  QUARTO. 

SCENA  I. 
Adrasto,  Ismene. 

AnR.  j  2V  /b/nma  ,  tutto  fi  nflringe  in  <jtieffo 
Che  (e  dima»  non  cangerà  peafìcro , 
E  fe  pronta  à  /eguir  la  regia  ■voglia 
A'on  mojlrerafp  ,  tutti  i  tuoi  più  cari , 
Tutti  gii  antichi  amici  a  me  ben  noti 
Sarante  a  forza  flraf anali  innanzi. 
E  ad  uno  ad  uno  ,  [otto  gli  occhi  fuot} 
Saran  /venati.  Quc/f  è  ciò  ,  che  impofio 
Ha  il  Rè  ,  eh'  io  a  te  ,  e  che  tu  po/cia  à  lei 
Senz'altro  rechi, 

ISM.  O  ferità  inaudita  ! 
O  non  più  intef  di  barbarie  e/émpi  ! 

Adr,  a^k  fi  dolga  del  mal  (i/I  ben  ric.ija. 

Is M.^bi quefìo  è  un  ben,  che  tutti i mali avanza, 

Adr.  //  -vaiti  immaginar  fu  ingar.no  à  i/enfì, 
E  d'  cgH  alto  gioir  sa  far  dolore. 

Ism.  Gioir  ti  fembra  il  /offrir  nszxt  in  tempo 
Che  tutto  oèj.  che  -vedf ,  e  eia  che  a/ètlt*-, 
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de  pas  aux  enfers  mcprilee  ,  &  ,  fan»  circ 
ngée. 


ACTE  QUATRIE'ME. 

SCENE  I. 

Adraste  ,  Ismene. 

Adr.  T7>'fin,  je  n'ay  plus  qu'un  fcul  mot  à 
lice  dire.  Si  demaiii  clic  n'a  point 
Bangi  de  penfée  {  il  elle  n'eiì  point  prète  à 
conl'enrir  aux  dcfits  du  Roy  ;  ceux  qui  lui  ioni 
xcftez  lìdelles ,  fi  dont  aucun  ne  m'eft  incon- 
nu  ,  rous  les  anciens  amis  de  fa  maifon  fcront 
con  dui  cs  de  viri  r  elle  charme*  de  fers,  pour  écre 
égor^cz  à  fes  yeux.  Voiia  ce  quele  Koy  m'or- 
dì mi  k-  de  re  dire  ,  voiia  tour  ce  que  tu  doia 
reporter  à  oa  maicreffe. 

Ism.  Ah  ,  quel  coup  inattendu  !  quel  exenv 
pie  inoiii  de  barbarie  ! 

Adr  Qui  rcrufe  le  bonhciir  qui  lui  eft  O» 
fere,  doit-il  le  plaindre  des  miux  qu'il  fi:  fait 
à  lui-méme  ? 

Ism.  Ah  quel  bonheur  !  Ics  maux  les  plus 
crucis  lui  feroient  prcferables. 

Adr.  Une  chimere  vaine  aveuglc  ton  ef- 
prit  ,  Se  te  fait  regarder  le  lori  te  plus  heu- 
teax  cornine  un  grand  tourmenr. 

Ism.  Héquoy,  tu  nonimesuii  fortheiucux 
tri  fciymea  offeir.  dans  un  tcnips  où.  iout.ee 
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A'on  le  de  fi  A  nei  feno  attro  che  pianto  ? 

ÀDR.  Di  lei  eoi)  han  difpoflo  il  Ciclo  ,  e  l  Fato. 

Ism.  llciel  1' hàabbandonatave'  1  Fato  *ffrejm 

AdR  Quanto  pafo  taccia  una  -volta,  e  oblìi. 

TsM.  Può  ben  tacere  ,  mà  obliar  non  puste  s 
eie'  l  ftltnijo  è  in  fra  man  „  ma  non  i'  obli», 

A  DR.  Di  fe  fi  dolga  chi  al  peggior  s  appiglia, 

Ism.  Kulia  è  peggio  per  lei-  dei  RÌ  crudele. 

A  DR.  Crude  1  chi  le  offre  onor  ,  gioia  ,  e  diletto  ? 

Ism.  Diletto  amaro  à  chi  col  cor  ripugna. 

Adì..  Perché  ripugna  À  ciò ,ch' cgn' altra  brama? 

3SM.  Zlla  brama  più  tofio  e (ìrazjo.e  morte,. 

A  DR.  S"i  ,  fe  non  fojfe  morte  altro  che  un  nome. 

ISM.  La  -virtù  di  eoflei  tu  non  etntfei. 

A  dr.  Dunque,  fe  di -virtù  cotanto  abbonda  „ 
.Face taf  una  -virtù  conforme  al  tempo. 
Gì*  per  di/porjì  ella  non  ha  che  quejra 
Ornai  diflefa  notte  :  fe  tu  l"ami , 
Qual  moflri  ,fi  ,  che  il  frt  miglior  difeern*, 
£  che  i  froi  fdt  non  ejpmg*  i  morte. 


*  M  E  R  O  P  E.  ff. 
qu'cllc  voit ,  tout  ce  qu'elle  cntcnd  ,  tous  Ics 
sbjcts  qui  la  frappent ,  iiritcnt  la  douleur  dont 
Con  cceur  ed  déchiré. 

Ada..  Tel  eft  l'arreft  que  Ics  Dieux  &  le 
dciiin  ont  prononté  contrclle. 

Ism.  Ah,  Ics  Dieux  l'ont  abandonnee  ;  le 
defiin  a  cpuiie  fon  couroux  Tur  elle. 

Adr,  Qti'cllc  garde  enfili  le  filence  Tur  tout  ce 
qui  eli  palle  ;  qu'elle  en  perde  le  fbuvenir. 

Ism.  Elle  petit  bicn  taire  fes  milheiirs,  mais 
non  Ics  eftacer  de  fa  mémoire.  Il  dépend 
d'elle  de  n'en  point  parler ,  mais  non  pas  de 
ifoublier. 

Adr.  Qii'elle  ne  Te  plaigne  que  d'elle- 
meme.  C'cft  elle  feule  qui  fe  fait  un  fort  fi 
Jiialhcurcux. 

Ism.  Quel  malhear  peur  cgaler  dans  fon 
errur  l'Hvmeii  d'un  barbare? 

AnR.  Un  barbare  ?  qui  lui  offre  le  rcpos, 
la  gioire  &  lei  plaifirs  ? 

Ism  Lcs  plsi£tt  font  aniers  i  ceux  dont  le 
cceur  refnfe  de  les  goùtcr. 

Adr..  Pourquoy  refufer  un  foie  defilé  par 
tant  d'autres  ? 

Ism.  Elle  lui  préferera  plùtót  la  morr  &  les 
tourmens. 

Adr,  Elle  ne  connoift  encore  que  le  nona- 
de  la  mote. 

Ism,  Ab  ,  fon  coeur  ne  l'eft  pas  bien. 
connu, 

Apr.  Hébien,  fi  fon  couragecllfi  grand, 
qu'il  lui  apprenne  à  s'accommodcr  autemps. 
Elle  n'a  plus  que  certe  feule  noit  pour  Ce  dif- 
polèr  à  l'Hjmen.  Si  tu  l'aimes,  commi-  ru  le 
monrres ,  fais  lui  connoitre  le  meilleur  par- 
ti, i  cjtipéche-là  d'expofa  a  la  mun  ce  qui  lui. 
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pu        c'  '  »»cchier  ,  (ht  non  feconda  il  -uetttu 


SCENA  II. 
Ismene,  poi  Egisto, 

J^^.b  qua/  fine  avrà  mai  l'amaro  gioco  > 
Che  di  glieli'  infelice  la  fortuna 
Si  -va  prendendo  ?  di  veder  già  farmi  , 
Che  ftam  giunti  a  quel  punta  ,  ov'  ella  miti 
Contro  /e  fiejja  fu  e  minacce  adempia  , 
Funepandoci  or  cr  tol  proprio  /angue 
£  gli  occhi  ,  ti  core  ;  e  Ugrinirvet  ferie1. 


Egi.  Dth,fc  t' arrida  il  eie l^  leggiadra  figli, 
Dimmi  ti  fr:eg4  ;  chiude  ancor  si  atroce 
Mei-epe  cantra  me  nel  cor  lo  /degno  > 
Lungo  cjfer  Juole  in  regio  cor  io  jdtgno  , 
Ed  io  ne  temo  si ,  eh'  ogni  momento 
Mi  far  d'averla  con  aueli'ajla  al  fianco-, 
£  que/l' era  notturna,  in  cui  npofo 
Pen/o  ,  che  prenda,  m  affuura  à  pena. 


Ism.  Sgomita  il  timori  vano  timor ,  che  ti  off» 
£a  torto  À  Ini  ,  che  regna ,  e  À  te  fà  Jcudo. 

Eg  I .  Ciò  mi  rincora  ,  s) }  mà  per  mia  pace 
Impetrami  da  lei ,  figlia  corte/e, 
Di  quat  trier  non  io  ,  ma  pur,  perdono.       '  • 

'■  rette 
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refte  d'amis  ;  enfili  ,  fonge  qu'un  Pilore  cft 
iofcnlc ,  de  ne  pis  l'accommoder  iu  venr. 

SCENE    II.  } 

Ismen  e  feule  ,  pois  E  G  I  S  T  1 
•<jui  lui' viene. 

Ism.  T?  Ornine  barbare,  ne  cefTeras-ru  ja- 
17  miis  de  pourfmvre  une  Inrorrunée» 
quel  )v-u  cruci  te  fnis-tu  d'accroìrre  les  nial- 
tturs  ?  Hclas  ,  jc  l'uis  arrivée  à  Knftant  tarai 
cù.  certe  Rcine  inforni ucejutecotant  Ir-;  rélb- 
lurio?is  qu'cìle  a  prilcs  coatre  e  ile  -  móne,  Y4 
(e  pcrcer  le  coeur,  &:  rcpairrefes  yCUX  du  lpec- 
tacle  fonefte  de  fon  fang  ,  verlé  par  ics  prò- 
prcs  mains  !  oh  déplnnlaie  lort  i 

Eoi.  Aimible  lille  ,  311  nom  des  juftes 
piéux  qui  vous  foiekt  nu'.jours  propices,  dai- 
gr.CJ  me  dire,  ie  vous  cu  conjurc  ;  le  C6EUC 
de  Merope  cernii rve-:  il  encoce.  contee  aioi  ce 
couroiue  violcnc  qu*cUe  m'a  ccmoigne  ?  le 
couroux  des  Rois  irrite  z  s'appaile  mal-aifément. 
Que  j'en  redoute  les  etfers  !  je  croy  l'ajis  cclTe 
la  voir,  le  Javeioc  a  la  sia  in,  pròre  à  me  pcr- 
cer le  Cela.  A  peinc  cetre  licore  avancéc  de 
la  nuir  ,  pendant  laquelle  la  Reine  cft  far.* 
deute  livree  au  ibmmcil,  peut-elle  me  raliit- 
rer. 

Ism.  Bannis  cetre  vaine  crainte  ;  ce  fenrì- 
menr  ofFc-nie  trop  le  Ror  ,  dont  l'autorirc  te 
protese. 

Eg  i.  Sa  promene  me  radure  j  mais,  pour 
renate  moli  repos  plus  parfait,  òbligeantc  lil- 
le ,  obtcnez-moi  le  pardon  d'une  faste  ijui  ne 
W'cil  pa>  connue. 
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Ism.  Vuopodi  ciò  non  hai  i  ^-r^r  il  furarti 
Contri  di  te  dentro  ,1  fuo  (tr gii  acce/o. 
Per  /e  fi  dileguò.       '  •  .  ..  J 

Ec  i.  Gr.t^ie  à  gli  Dei. 
MÀ  di  tanto  furor ,  d,  unto  affanno 
Qual  ebbe  mai  cagion  }  da  ,  trinchi  accenti 
Io  raccoglier  non  Jcpp,  ,t  Ju0  fijpetio  : 
Certo  ingombro/la  eri  or',  e  per  un  vile 
Ladron  jclvaggit  ,n  v.tn  fi  cruccia. 

Ism.  //  tutto 
Scoprirti  io  non  ricufo;  mà  egli  e  d' uop» 
Cle  qnì  iarre/l,  per  brev  ora  ;  urgente 
Cura  or  mi  chiama  altrove. 

Ed.  Io  -Co  tonti  eri 
T' attendo  guanto  vuoi.  Ism.  MÀ  non  partire  * 
£  non  Jar  ù  ,  eh'  io  qui  ritorni  indarno. 

Ec  r.  Miafè  do  in  pegno  ;  e  dove  gir  dovrei  » 
Ter  confumar  la  notte ,  e  alcun  ri  fi  or* 
P"\  -,  coi  1°""'      ''«vagliato  fianco  , 
E  à  gli  ajfiittt  penfier  ,  io  miglior  loca  . 
Di  qHefi'  atrio  non  ho  „dove  adagiarmi 
Cberchera  in  alcun  modo  ,  e  dove  almem 
Dal  freddo  detta  Lun*  umido  raggi» 
Saro  difejOt 

I*M   Io  dunque  à  te  frà  poti 
laro  ritorno,  v 

SCENA  I  i  r. 
Egisto. 


q  Di  perigli  piene  , 

O  di  (Hit  j  e  d'anfaniti  ingmhre ,  e  cinte 
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Ism.  Til  n'aa  plus  befoin  de  «  pardon  , 
puilquc  ccr  ardcnr  couroux  allume  concre  toi 
«Jans  Con  coeur.s'etì  éteinr  de  lui-méme. 

EGf.nj'cii  rens grate  aui  Diem  :  mais  d'oi 
ppuvoit  nakre  certe  furtur  J  qui  cauloic  ecs 
Bfanfports  dotil  elle  étoit  agiice  >  Ics  difeour* 
Inteirompus  ne  m'ont  pù  dccouvnr  la  loutee 
de  Ics  lòupcons.  Sans  doute  ,  une  vaine  erreuc 
l'a  féduicc  ;  elle  s'intereflè  (kris  raiiòn  au  Tore 
:d'un  Iàchfc  &  farouebe  affallin. 

Ism.  Je  ne  refufe  point  de  te  decourrir 
tour  :  mais  il  faut  que  tu  t'arréres  ici  pour 
Ittelques  infrans  :  un  foin  prelìanc  m'appellc 
prclentcmcnt  aillcurs. 

Eoi.  Oiii ,  je  vous  attendr»7  volonticrs  an- 
ta: ir  quid  vous  voudrez. 

Ism.  Mais  ne  pars  point ,  &  ne  me  fai» 
point  revenir  mutilcmenr  et)  ce  lieu. 
Ed.  Je  vous  cn  donne  ma  parole.  Ef  oJ 
ourtois-jc  aller  t   Pour  paifer  la  nuir  , 
'  erchet  dans  le  fommeil  quelquc  «lìdie  à 
on  corps,  égalemem  abbarru  des  fari^ues  de 
journee  ,  &  des  chagrins  que  j  ay  cuW-s  • 
:  ne  puis  rtouver  un  lieu  plut  commode  qué 
e  Vefhùulc  ,  Olì  je  ràcberay  dem 'accommo- 
er.  Du  moiny,  j'y  fera»  à  couvert  des  iroidi 
:  iiumides  rayens  de  la.Lune. 
Ism.  Jc  revicns  donc  à  toi  d»ns  un  mo- 
nieiit, 

SCENE  IH. 

E  G    I    S    T    E  , 

PAlais  des  Rois  ,  qae  vous  ètes  pleins  da 
dangers  !  Ics  foius ,  J«  inquietuJcs  vous 
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Ci/e  de  i  Ri'  „„,  pafer.d  ricetto. 
Mio  p ulema  tugurio  ,  e  dove  Jet  f  ' 
Che  viier  dolce  ,n  feltrarla  forte  , 
Cadendo  in  pace  il  fura  «ferro  Odo, 
£  de  U  terra  ìe  natie  rì(heKX*\ 
Che  dola  jen„i  aI  Jujjurr.tr  demento  , 
E  V,.ti  f t^er  /erger  col  giorno,  e  tutte 
Coti  lieta  caccia  affaticar  le  fehe  t 
Poi  ritornando  nel  famr  del  Soie 
jì  t  gcntter,  che  ti  fi  fanno  incontr.t . 
Mejìrar  la  preda  ,  e  raccontare  i  cafì 
£  defirrtìtn  ,  cclfi  ;       „e„  jde£„a , 
Jgtn  ttmtr  ,  non  invidia  ,  ivi  non  giunge 
D  .ijjanr.oft  fenfier  ten/tcKto  ,  o  franta 
Di  dominio  ,  c  d'onor,  folle  configli, 
fìt  ben  ti  mi»,  c/ie  tanto  ben  lajaai 
Per  gir  vagando  :  i  f  afiorai  ricetto , 
O  paterno  tugurio  ,  e  deve  jen 
Ma  in  tjuejle  acerbo  di  fu  tanta. ,  e  tale 
La  jatica  del  pie  ,  del  cer  l'affanno  ,  — ^ 
Che  da  Jhtntht  ^xjt  efitema  ornai  jstt  vittt*{ 
Ben  opportuni  Jon  j  je  ben  di  marmo  , 
Quejh  lèdili  ;  i  quante  or  caro  il  mi» 
Letticiucl  pai  jaria  .'  che  lungo  tonno 
V i  prenderei .'  quanta  è  jo*v:e  ti  fimtn  >. 
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fclfìegent  &  vous  rempliffent  fans  cefle.  Re- 
'traire  champétte,  cabanc  de  mori  pere,  helas  ! 
qu'é:es  vous  deventis  ?  aimablc  lbiiiude  ,  ou 
je  joiiillbis  cn  Daix  de  toutes  les  beautet  d'un 
Ciel  pur  &  ferain  ,  &  des  riches  trefòrs  de  la 
Campagne,  où  éces-vous  ?  quel  charme  d« 
s'endorniir  au  doux  murmurc  des  Zephus,  & 
de  le  révciller  avec  l'aurore  ,  pour  pailer  le 
jour  à  chalì'er  dans  Ics  Forfrs  !  Au  couchee  du 
folcii ,  ou  s'en  retourne ,  pour  montrer  a  un  pere 
que  fa  tendrefle  ameine  au  devant  de  vous,  le 
butm  de  la  journée  ;  lui  raconter  le?  liazards 
de  la  ChalT'c  ,  &  lui  déerire  les  coups  que  l'ori 
a  fai r s -  On  ne  voic  là  ni  couroux  ,  ni  craime, 
ni  ialoufie.  Les  chagrins  dévorans  ,  la  Qaìf  dei 
grandeurs,  &  l'enviede  commander  Innt  ban- 
nis  de  ecs  liettl.  Quel  imprudent  deflèin  je 
formav  de  quitrer  ces  biens  que  je  poflèdois, 
pour  iiiener  une  vie  errante  Se  vagabonde  I 
Rerraires  palrorales  ,  Cabane  de   moi>  pere  5 
helas  !  qu'ères  vous  devenus  »  mais  je  (ènsque 
je  fuccombe  fous  le  poids  des  travaux  que  vfioa 
corps  a  cfliiyés  dons  ce  jour  cruel  ,  &  (bus  ce- 
lili de  l'inquietude  donr  moti  cceur  a  iiù  lani 
cefle  agiré.  Ces  fieges  l'offrcnt  à  prono?,  mal- 
gré  la  dureté  Se  ia  r'roideur  du  marbré  qui  le» 
forme.  Helas,  que  mon  lit  ruftique  me  leioit 
cher  maintenant  !  j'y  goùtcrois  un  fommeii 

non  interroropu  Que  le  fonimeli  a  d« 

charme;  ;  ... . 

U  i  enduri. 


(«A 


M  E  R  0  P  £, 
SCENA  IV, 
Euriso,  Poiidokj, 
'  1**1  tu  tkiedtÀ 

sMé  fi  >■<*!:' pcr  cuffie  „rfe 

Pol.  OfifU,  ,  fi  fiìftffi,  e  lM 

Coi,  fcfe^Ji  ,Uum,n«r  U  mt;e  ' 

gf^fW«M«  t f*r  viga**,  Vffl* 
I  «tira  U»«,Mr,ù  r"b,.ti* 

^ìpìu  toga*  „,„  U  „d9H.  mi  d  i>  , 
CrAZJt  ti  renio.  *>  ..'" 


»*  te  mie  ca/e  „  emétto  . 

R-ffor*,.  fi  posero.  Voi.  J*  t,  pj?, 

Ch  Abiu-va  su:  celie,  e  che  s,  ^ro 


M  E  R  O  V  X.  *°J 

SCENE  IV. 

.     EuRISES,  POLIDO&I. 

Iur.  T?  Transrcr,  te  volli  dans  le  PaUis  da 
Ulioy,'  infi  quc  cu  Vii  lauhaiic  : 
Cetre  porte  coriduh  à  fon  Apparremcnt  :  il  ne 
t'cft  Pas  pcrmis  de  pcnerrcr  plus  avant.  Mais 
d'où  vicnnenc  ces  pleure  quc  je  te  vois  rcpan- 

Poi  O  mon  fils ,  fi  tu  fcavois  quel  agrca- 
bk  Convenir  la  vie  de  ces  lieux  tappale  a  mori 
Eftmt  :  heìas,  j'*y  vi  autrefois  certe  Cour , 
oiii  je  l'av  vùi;&  jcreconmnscetendroit  Un 
avoit  mime  accoicumé  de  Mclaitex ,  pendant 
la  nuit,  de  la  méme  fi^oa  quc  le  VX»».  Mais 
jc  n'étors  pas  alors  rei  que  ru  me  vois  aujour- 
d'iiuy.  Ce  vifage  étoit  encorc  Acuti  ,  Se  ces 
membres,  alors  pleins  de  vigucur,  auroient  dil- 
puré  a  11  iute  ,  ou  à  ia  conile ,  ie  pnx 
plus  robnllxs  &  aux  plus  kgers.  M*is  hclfS  , 
fctemps  s'éceuJé,  &  ne  reiourne  piùs  !  Cepcfi- 
danr  je  te  rem  mille  gratti  de  m'avoir  bici» 
voulu  conduire  julques-ici.  t 

Eur.  Jc  t'aurois  mené  plus  volontiers  cb« 
moi ,  afin  de  t*y  procurer  k  repos  ,  que  MB 
Sgc ,  encorc  plus  quc  ks  fatigucs  du  voyage  ,  te 
rend  Ci  neceflairc.  * 

Pol.  Non,  je  te  prie  ,  lailTc-moi  dans  ce 
licu.  Mais  veux-tu  me  killer  ignorcr  le  nom 
de  cclui  qui  m'a  moniré  rane  de  boute  ? 

Eur.  Eurifes  fils  de  Nicaruìre. 

Por..  De  ee  Nicandtc  qui  dcmcuroit  iur  U 
Montagne,  Se  que  k  boa  Roy  Crestontc  CtW- 
iiflòit  li  ccndremenr  i 

I  uij 


t"  .«non 

JuR-  il  giorno  tfirem», 

^  **^f»  t  tutll 

£  »Wa  "fifa**  con  te!,',  famftt 

rJ"""  yl"; ed  À       ******  1 

Che  koi  dtkm  loco1. 

Eur.  La  cinte***,  Amico , 
IZ  *».  »'°ft"dc-  mei,  mvmtrd&t. 

'»       r&rtTgrZZ.  Io  Lh.«* 

P<r  m,o  p,«cre  t  ;  tM  ftAtfr  ft  ^ 
Poi.  *tU*«  fcr  trdm  te  „0„  lr,tm,  £w.;,s 

**  «  "»  fy/ci  e 

-f/«w/  et/*  c  il  (tm^acertt.  ^ddm, 


SCENA  V. 
Poiidoro,  Egisto  che  dorme. 

Stimi.,  ventHrAfìi  P  efferati  1»  qutfto 
Vm  corre/e  mmetwo ,  il  dtjdett* 
A5W  m'ha,  dt  qua  (indurmi  anche  in  fA'or.^ 
Py.  he  dm  «mct  ci?  ,JJèr  /dei ,  m,  Jeniim 
KgejFm  Citta  langiam  i,  ,  f/,e  qu.tji 


5/  S  I  0  ?  'ti  *H 

fctm..  Ceft  delui-meme. 

Poi.  Yic  il  encore? 

Fur.  U  a  vùJòn  dcrnicr  jonr. 

Poi..  Quc  je  regrcte  là  perte  !  il  Étoit  tCR>- 
itc  &  genereux,  Lors  qu'il  paroiflbit,  tour  le 
monde  chcrehoit  à  lui  noarqacr  fon  refrert, 
Jc  me  (baviera  cncorc  de  la  pompe  de  ("ori 
Hynicn  avec  Sylvia  fillc  d'Olympia  &  de 
Giicon  fiere  d'hyppoique.  Tu  érois  donc  ce 
jeuiie  enfant,  que  Sylvie  fe  faifbit  un  plaifir 
de  conduire  avec  elle  à  la  Cour  !  il  me  fem- 
ble  que  c'étoit  hier  !  Jeunes  gens  ,  Cjuc  vonì 
yous  lùrez  de  tnùtre  !  que  vous  Ètes  prompis 
i  devenir  hornmes ,  &  a  ncus  crier  ,  Duas  paC- 
ler  ,  qu'il  ùuc  vous  quitte:  la  place  ! 

Eim.  Chei  ami  ,  la  connoiflancc  quc  vous 
menerei  de  nu  famille  ,  augmente  encore 
ì't nvje  que  j'ay  de  vous  fervir.  Jc  voits  !?  re- 
pete  encore  une  fois ,  difpoft?  de  :r>i'r  ce- qui 
cfl  à»moi,  &  Cio/ci  que  ricn  nepeù:  m'ètte 
plus  agrrnhle. 

Pol.  Eunfes  ,  je  ne  foulnite  rien  de  toi 
malmenane,  finoti  que  ru  me  laiflfes  eadrf  ia, 
&:  que  tu  ne  parks  tic  mo:  a  qui  q^e  te 
loie. 

Sur.  Il  eli  facile  de  \o,%s  Recorder  j  acìta 

«    SCENE.  V. 
Polidore  ,  &  Egiste  «qui  dorc. 

J'Ay  cté  bienheuremr  de  rencontrer  ecz  barn- 
me  obl.gcant  ,  qui  n'a  pas  retu'.c  de  me 
canditile  ici  à  une  re-Ile  heure  !  car  certe  Ville 
eli:  tcllrment  changée.,  que  je  ne  m'y  recoft,- 
jwjs  plus.  J'ay  bien  fait  de  m'introJuuc,  far» 


**><r  Merope 

lomnmi  rin-vem-va.  Ottimo  ancor* 
Con/gito  f„ ,  rrf(^  ,„  j  />Wn*r  „ttturnt 
E  tnojje.-uato  i  ri«  ,„  me ìi  ntbil  parte 
Pria  celerommi  ;  e  benché  à  fochi  noto, 
.ffrf  a  muti  forfè  (effetto ,  pure 
Pisi  cauto  fa  ne  ie  regali  flange 
Entrar  fot  di  nafoflo.  Or  j«)  ben  tuffi 
Prender  fra  tanto  alcun  rifofo.  V  v*g£té 
•Vnjerve  là  ,  che  dorme,  ideila  tu fa 
Strano  ri/.slte  m' hi  de  flato  al  cere  ; 
Oejtt  mi  viene  dj  -Ledergli  il  -volto  , 
Ch'  ei  f,  copre  eoi  braccio  :  ma  udir  paioli 
Gente  cti  appreff*  ;  cjuefta  porta  j'  apre  , 
Coitvieri ,  cti  io  mi  najconda. 

SCENA  Vìi 
Ismene,  poiMfiRops  eoa  una  feure, 

IsM.  q  R.  %  fe  d  fiaci  , 

Qui  dunque  attendi.  ^  fc  ch'i»  ftx  no't 

Ben"  in  w^r«  /perai,  eie  tener  fede 
Ei  mi  do-uejfe:  e  forfè  ancor  piu  ,»  nMttt 
Mi  ti.fmga-ua,  che  si  fiocco  ei  fife 
EU  lafciarf  condur  là  entro  \  Or  dne 
Cercar  f  pofla,  ,' r.cn  fifrei  :  ma  tM 
Ijmene,  eccol  Jepolto  in  atto  fnno. 
Ej et  Regina  ,  efe,  jen^attro  ;  ei  dorme 
Profondamente, 
MeR.  Ed  in  cin.il  parte  ! 
IsM.  Mira, 
redi  ,  je  ,a  miglior  g„i fa  ,  e  più  à  tuo  fennt , 
Il  ti  po/e-va  frejentar  fortuna. 
Mei  E  ver*  ;  tgiufli  Dei  i'har.  tram  alxarcu 


MÈRO  >  t.  m  W 

♦tre  appereù,  &  dans  l'ombre  de  la  nuu.  Jc 
jnc  tiendriy  caché  dans  ce  lieu  Pcu  ftcquen- 
\è  ■  &  ciuoique  je  fois  connu  KM  de  peude 
«ns,  ae  que  p<uc,ècre  je  n'y  lerai  lulpcft  a 
Serfonne,  il  (era  neanmoins  plus  prudenti  de  me 
elider  fccretement  dans  i'Appartemenr  du  Roy. 
Te  poii  «pendant  prendre  quclque  tepos  cn  ce 
ieu  Mais  je  vois  là  un  Elclave  qui  dort.  Quel 
mouvrmcnt  excitc  dans  mon  otm  «t  habu 
qui  a  frappé  mes  yeiu!  Ne  puis-  jc  m  cclairctr  CO 
Torant  ioti  vifagc  que  me  couvre  fon  bras  ? 
mais  j'cncensqudcjLi'unquis'approchc;  jc  vois 
euvar  certe  pottc  5  U  fautquc  jc  me  cache. 


SCENE  VI. 

Ismene,  puis  Mero™  qui  furvient 
une  Hache  à  la  mairi. 

Ism.  X  X  Alarne,  arrendei  ,  jc  vous  prie  „ 
IVI  iti.  .  - .  .  Mais  qaoy  ?  je  né  le  voi* 
plus.  J'ay  eu  grand  toit  d'efpéiet  qu'il  me 
tiendroit  fa  paróle,  Se  jc  ru'abuibis  bum  de  croirc 
qu'il  fcroit  allcz  Gmfìt  pour  fc  laittei  con- 
dirne dans  ce  lidi  ?  J'ignoreoù  je  dois  le  cher- 
ehci  i  mais  taifons-nous  ,  jc  le  vois  enlcvek 
dans  un  ptoforid  fommcil.  Sortez  >  Madame, 
fonez  ,  fans  plus  attendre  ;  le  voici  qui  s'eft 
cndormi. 

MeR.  De  quel  còte  cft-il  ? 
Ism.  'R*gar<kx,  Madame,  voyez  fi  la  for- 
tune pouvoit  vous  l'offrir  dans  un  étac  plus 
«copre  à  vos  dcHeins. 

Mu,  11  eft  vray  :  enfia  Ics  jufte*  Dicux 


[°9,  W.  E  R  O  P  P. 

*****  rie  fcrfUc^n  j  te„J„%„tK 

SCENA  VII. 
Poi  i  d  os  o,  Detti. 

Poi.  f  Erm*,  Rein*  :  „W  ,  firmM  j  ti  jg^ 

Mf.R.  Qual  itinerarie  ■} 
Efil.  O  0"  De,  ,'ftcctrfi  , 

Pur  *ncor  ejueflt.  furi* } 

Pot.  T'trreft*  ,  «fa,/, 
ME*,  ^igjp 

fra»  Jimpre  fuggir*,  ;  „„„  fe  „±£M 
Di  trucidarti  *  *%Ufimt*  in  ir*ccì*. 
Pol.  O  Dei,  de  ,„*  m' sfoltii 

COS.  D*,?}Ue  ftù  non  ceao/ci  Pttidtrtt 

Mw.  e*»/  Pol.  jì,  *Wi«*  l  ete,  il  tu* 
feriio  antica  ; 
Pj"£ H  fi»'  '0  i  e  quei,  che  recider  muti 
l2f»J6  è  Crttfinu  ,  i  V  fgùt  tuo. 

Mek.  CLe  !  vive  f 

t>IM  flit  (  /  /, 


font  conduit  à  fon  fupplice.  Ombre  chcrc  «c 
defoice ,  mancs  de  mon  fils  reftics  l'iris  rea- 
etancc  julcjues  à  ce  moment ,  ptenea  certe  vi- 
ttime, recevezee  6ng  qac  matnain  va.  tiga» 
die  pour  vous  appai  ter, 

SCENE  VII. 

pOLi  DORÈ,    MlROPE  ,     EO  J  «  T  Ir 
IS,MEN£. 

Poi.  A  Rréte,  Rcint  :  O  Dieux  J  ariete, 
•A  te  dis-je. 

Mer.  Quel  cit  ce  icmeraire  ; 

hur.  Oh  Dieui,  oh  Dicu-x,  fccourez-moi. 
ti:  quuy  ,  toùjours  certe  redoutable  lattei 

Mer.  Va  ,  va  ,  llus. 

Pòi.  Anétez  ,  oli  Dicux  ,  calmcz-vous. 

Mìk.  Olii  ,  ruìs  ertone  pour  certe  fois  :  tu 
n'c-jliapperas  pas  toùjours  de  ecs  rxiains.  Non, 
qu-md  je  devici*  te  aeree»  daìns  le*  b«s  « 
l'oli  fonte. 

l'in..  OjJ^tcQJt  ,  elle  ne  m'ecome  ras. 

Mur.,  Et  roi  ,  infenffi,  tu  payeras  ., 

mais  ca  vicilleffc  tctìeht  mon  bras.  Quelle  fu- 
feur  ?  quelle  au.lace  eft  la  «erme  ? 

Pol,  Héquoy,  Madami: ,  vou»  j\*  connuiX- 
fez  plus  Polidore  ; 

Mer.  Qiioy  ? 

Pol.  Olii  ,  Madame  ,  calme*  ce  ttWUf«t  > 
c'clt  vótre  ancien  F.iclave  j  olii  ,  c'efk  nioi.  Ce- 
lili que  vous  voukz  ruer ,  e'elt  Crtsfunte,  c'eft 
Totre  Kb. 

Mer.  Quoi  :  il  eli  Jone  vivant} 
Pol.  S'il  ctt  vivant  :  hé  quoy  yJie  l'avi* 
»ous  pas  vfi  ?  HeUi  ,  lì  ft  a'éioi»  fca  ce  li»» 
H  oc  vivroic  plus. 


t*4  MERO?!. 

MsR.  Olmi  !  FoL.  Sofhcnfa, 
StfftenU,  i  figlia.  L'allegre^  efircm*  , 
E  l  impro-vijo  cangiamente  al  core 
Gli  fimi  invola  :  refi  e  «/a  ,  /e  £  hai  , 
^ilcun  fucp  -vi/al'  j  ir  te„  udcpn. 
Quanto  ringrazi  ,  Dei,  che  a  il  grand'  uep, 
2  rjffermt  ,  e  fcr  t  chJ  te  differir  non  -.olii 
P»r  un  momento  à  entrar  qu,  dentro:  6  quale. 
S  io  c/ut  venera,  empio,  inaudito,  «trace 
Spettacolo  !  Isa.  Son'tt  tanto  ctnfufa 
trÀ  f  a/legrezAA  ,  e  lo  flufer  ,  che  quafì 
Non  io  ijucl  ch'io  mi  faccia.  O  mia  Rema  t 
Terna  ,  fà  cere  ,  or*  è  di  Tifuir  tempo.  • 


Poi.  Vedi ,  the  già  fi muove  ;  ir  fi  rifiuote. 
Mix.  Dove  !  dove  fin'  »  ì  fogno  !  vaneggi  f 


Ilfedel  Poltdor,  che  t'ajjlcur*  Mk 
Del figli»  tuo,  non  -vivo  f,l ,  màjann  M 
Leggiadro  ,  Jone ,  e  ftjfi  dir  prejente. 


M«.  Mi  deludete  -voi}  fi  meramente 

tì* fri  !      ■  '   PoZ"  G""^apur,  rimira; 
PeJ/ibile  ,  che  ancor  non  mi  ravvili 
Si  iem  d,  quelle  faci  al  duUio  lume? 
-rf  te  venuto  er'io,  pereti  ,„  yiu  *trti 

«n*r  di  Cnsfntt ,  e  perchè  tnfieme. , . . 


M  E  R  O  1»  F.  1 1  « 

Mrt.  Ok Dieux  \(Etit  s'évtntiiir. ) 
Pol.  Soùcencz  la  ,  ma  fflle.  l'excès  de  fa 
love  &  le  iubit  changeóient  oc  fa  fonone  lui 
lafent  ce  faififlcment  de  coeur  qui  la  Uit 
évanoiiir.  Si  tu  as  quel  lue  bien  faiiant,  em- 
eloyc  -  le  proniptemenc  pour  rappeller  Ics 
feus.  (  /«■»««-.  J         ,  ce  que  tu 

,  lui  fais  la  eft  bicn.  Q^e  je  ceni  graces  aux 
Dieux.  de  m'avoir  conauic  ici  dans  ce  predane 
befoin,  &  de  n'avoir  pas  permis  que  j'aye 
retardc  mon  entrée  en  ces  lieux  !  Helas ,  quel 
fpettacle  épouvantable  d'horreur  Si  de  ctuauie, 
fi  je  ne  m'y  ruffe  trouvé  ! 

Uh,  Troublée  par  la  joye&par  la  lurpnfe, 
je  ne  fcay  plus  ce  que  jc  do»* taire,  Ab,  Ma- 
dame, revenez  à  vohs,  couragc,  c'eft  niain- 
tenant  qtfil  fauc  l'onger  à  vivre. 

Tot.  Tu  vens  qu'elle  le  re  ni  uè"  ,  &  quelle 
porre  Ics  yeux. 

Mt-K.  Òù  fuisjc  ?  cft-ce  un  fonge  trotn- 
peur  ?  cft-ce  une  chimere  vaine  ? 

Ish.  Non,  Madame,  ce  n'eftmuafonge, 
ni  une  vaine  erreul  ;  vous  voyez  ici  le  hdcl 
Polidoie  j  il  vous  allure  que  mtteESt  cft  non 
feulcmenc  vivanr ,  mais  plein  de  lamé,  ai- 
mable ,  Taillarft ,  &  je  puis  dire  préfeni  a  vos 

yeux.  .  u 

Mer.  Me  crompcz-vous  ?  clt-ce  bien  coi , 

Polidore  ? 

Pol,  Obfervez  ,  Madame  ,  rc^ardez.  ^  La 
lumiere  de,ces  flambeaux ,  toute  foible  qu'elle 
cft  ne  nous  éclaiie- 1  elle  pas'  allez ,  pour  que 
vosVux  reconnoiffent  Polidore  ?  féwM 
nu  vous  trouverTafin  qu'aprcsavoir  cherchc 
Crcsfonte  en  phuleuis  lieux  ,  W>us  puiflìons 
cnfcmblc  


*«  M  E  R  O'P  !, 

Min.  £ ,  che  /e'defio  j  ,  eh'  „  ra-wifi  , 
£e,ui.e  wecihUto  di  W«.1'ol.  Ma  ,  ,1  tempo 
Non  perdona,  ' 

Mer.  E  ni  accerti,  tifi  il  mi»  figlia 
Quel  giovinetto  ì  e  non  t' inganni  f  \>OL  Ctm 
ingannarmi  {  furar  là  addietro  jU,,do , 
Uel /uo  /erniiantc ,  che  da  quella  fune  '       -  j 
Tutta  4»  /copri»  ,  /aitati  ho  gli  tccht.  Or  quale 
Impeto  .'fortunato  ,  e  .<.-..,,'  dettino 
T'accecava  la.  mente  t  MsK.  Q  cara  fervo, 
£mpia  jaceamt  la  fiera  ;  del  Àgfy 
il  figlio  fi  e  fio  it  l'ucci/or  crede*  } 
£'  accoppi*/  cento  co/e  ad  ingannarmi  i 
E  l' Mei,  eh' io  ti  diedi,  ad  un  garzone 
Da  lui  trafitto  ,  altri  a  fitti  per  certa , 
Ch'  et  rapito  f  avefie,  Po;..  £,  damé  P  tilt , 
Benché  con  ordin  d' occultarlo,  Me*:  0  /Ielle  l 
E  farà  ver,  che  il  f /pirati  tanto, 
Che  il  ti  bramata  mio  Crei/fitte  al  fine 
Sia  in  Mejfene  ?  e  eh'  te  jìa  la  più  felice 
Donna  del  Monda  i  Pol.  Tu  di  tentreZ^a 
fai  Ltgrim.tr  me  ancora.  O  /acri  nodi 
Del  fangue ,  e  di  natura  \  quanto  forti 
Voi  fitte,  e  audritì  ti  nostro  core  e  frale*. 


Msr.  O  Citi*  !  ed  io  firinf?  due  volte  il  ferro  t 
£d  il  colpo  Ithrai  :  vt/tere  mie  \ 
D:*e  volte  ,  Psiidor ,  fon'  ój  f  <  finta 
In  qutfio  rifehio.  Nel  ftnjarlo  tutta 
Mi  raceaf  riccio  ,  e  mi  fi  fi  fugge  il  core. 

liu.  Ctm  coti  Jlrani  avvenimenti  novi  forfi 

MÌ&, 


X  S  K  O  P  E.  H> 
Sìer  Olii ,  Celi  toi-mème  ;  olii ,  je  te  re* 
«onnois ,  quoique  l'age  ait  ebang*  tei  tati*. 

Voi.  Madame  ,  Je  senap»  RÉpargne  per- 
nii*. Tu  m'affuresque  ce  jeunc  hommeeft 
Sion  fili?  ne  te  trompcs-tu  point  ì 

Pol.  Commetti  pourrois  je  m  7  ttompei  J 
De  ccr  cndroii  où  je  m'etoij  reticé  ,  fon  vi- 
fiee    que  je  dccouYreis  tout  enrier ,  a  ralla- 
fee  mei f avide*  regards.  Mais  vous  ,  quel  f»* 
.  «mporrement ,  quel  capri*  da  feci  vous  arcu- 

Kl<MiR,  O  trop  fideiEfcIare  ,  1*  tendrefle  me 
rendo"'  crucile  ,  Se  je  pourfuiyois  lur  mora 
propre  fils  le  meurtre  de  mon  fife  Cent  cho- 
les  fc  fonr  réunies  pourmc  cromprr  ■  le  oa 
m'atrurott  quii  avoit  6ti  a  un  jeune  homo» 
qu'il  *  f*«  pei"  >  le  mcrae  anneau  que  je  t  a- 
yois  donni. 

Poi,  Je  le  lui  aj  donnf  «et  anneaa,  ma» 
avec  ordre  de  le  cachcr. 

Mtx.  Aftres  bien  fitfUi*,  cft  i!  donevraf; 
que  ce  Crcsfonte  ,  la  cjutè  do  taat  de  foupa», 
eli  enfin  dans  Mcifène ,  k  que  je  fuis  la  più» 
heureufe  femme  de  l'UnÌ7ers  ? 

Pol,  L'eicès  de  vorre  amour  naf  fait  ver- 
fer  des  larmes.  O  lieus  facrei  rf-j  faog  Si  de 
la  nature  ,  que  vous  aTez  de  fece  ,  &  que  nows. 
cceur  eft  fctble  contte  vo-tfs  ! 

MiR.  O  Ciel  !  Se  j'a-y  deux  fois  pris  le  feri 
deux  fois  j'iy  levé  lebras  contre  mon  pioprs 
{àng  !  Óui ,  Polidore  ,  deux  Fois  en  ce  jour 
je  me  fuis  fot  expoféo  à  ce  perii.  La  leulfe 
penCÉe  ntfen  ftit  frifionner  d'horreur  ;  mon 
sceur  en  fremk. 
Ism,  Non,  jamafe  en  n'i  vi  de  ff  fùrprfc- 


Perde  m'«rreflh 

'*  X*"\*n  ti  -ve?  ria  m  eenerer  >  . 
Dimmi   „„„  p„  *  1         '  •', 

Vttn  ditAt,e-J-  .I      n  J  "* 

*ta  fii  d«eil    T J  *U-"  <h'f«»'K 

J     «*  I  Abbracci *rla    ma  tMM.S.r.-  ^ 
Congrua  curi,  ,u  de,  daì /.t      J  f 
Cerchi  ,1  mate"  ™de'J<>  ' 

*^  i/hiz%%;£i?  «fi 

Terrem  ce^fa/ig    ,  „_V,  '  . 
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nans  cv;n«mcns ,  mème  i'ur  nos  Thcatres. 

Mer.  Dieux  immottcls,  Dieux  piroyables, 
cuc  tè  vous  dois  de  graces  !  vous  n'avez  pas 
•youlu  conferir*  i  ce  ciimc.  Triple  Divirmé  , 
puili.nue  Diane,  qui  de  deflus  votreChar  brillare 
d'une  lumiera  eclatante  ,  Ètes  le  témoin  de 
tour  ce  qui  fe  pafic  en.  ces  lieux  ,  recevez  lei 
vorux  que  jc  vous  ofFre.  Mais  où  effc  moti  fils  • 
il  a  fui  de  cecò;é  5  en  quelque  lieu  quii  (bit, 
je  fcauray  bien  le  rrouver.  Ah  ,  ma  chcrC  li- 
mene  j  j'cxpireray  de  joye  dans  fes  bras ,  Se 
par  la  douceur  de  fes  baifers. 

Pol.  Madame  ,  où  courez  vous? 

Msr.  Pourquoy  me  retenir  ? 

Pol.  Arrètez. 

Mer.  Non,  laiirez  moi. 

Poi..  Quelle  crreur  elt  la  vótre  ?  oubliez- 
tous  que  c'eft  ici  le  Palais  de  Polifonie  ?  que 
vous  étes  encourée  de  fes  Gardes  Ji  de  lesiìf- 
claves  =  Qu'un  feul  d'entr'eux  (bit  rimoin  de 
vocre  tenilrelfe  p'our  ce  jetine  homnie  ,  nous 
fcmmes  tous  perdus.  Jamais  il,ne'.<fut  dans 
un  plus  grand  danger  ;  jimais  lil  ne  fin  be- 
fbinde  plus  d'attention.  Il  faut  furmoiMcr  «ite 
tendrelTc.  Celui  qui  ne  fcait  pas  makrifer  Ics  J.e- 
firs,  qui,  comme  des  vcius  furieux  ,  agitfut 
fans  ceffe  notte  cceuc  ,  doit  s'attemlre  a  ne 
rrouver  jamais  que  des  fujers  de  plcurs.  Ma- 
dame ,  non  feuk-ment  vous  Jevez  fuir  ks ;  ca- 
refles  de  Cresfonre ,  m.iis  vous  devez  mème 
tvitcr  fa  vùe.  Craignez  de  ne  pouvoir  con- 
tenir  l'amour  materncl  ;  craignez  qn'il  n'é- 
clare  milgrc  vous  ;  &  que  ,  trafiifiaùt  vorre 
fecrer,  il  ne  rtfinc  en  un  moment  Foùvrage 
de  ranr  d'amiées.  Mais  afin  qu  ii  fcache  aufii 
le  contrainJre  de  fon  coté,  je  lui  découvriray 


P<r  *ltr.  *fa  /em  ,  £„VI 
<?»  *>«»  judorfer  tu„g.t  efJ  clndot:, 
*'gg>*»>  freapun,  sh'I  fine  ;  e  rAÌ 
KOnJi  loda»  U  tmfrefe,  the  dJi f„\  .  . 
Mfi  ben  me/to,  mel„„etfe  fjL 


Mi*.  O  jtdtfifvt  m,o,  tu  fi'  fur  tempri 
f<W  P*Ud,r.  Poi.  Ni»  ÌMtn  inU& 
™***<x*k*  fai  che  rejUndo  mc*tm+ 
n"  *f  tr**Jlè  dtjfii  ajjettt  Uctr*, 
s*j*t,  mluMKfi»,  ikUr^rU  mot*. 

£  fi  ™,u*  a  t,i  t  ftrmt  i  v  (,„ji  llB^ 


•tkft,  Or  dimmi,  ,/  muCrtsfontt  è  -vigere/,  {■ 

Pol.  Quanto  altri  mai. 

MiR.  Ha  egli  cri  Pol.  Se  ha  cero  ? 
Mt/er  colui ,  chef*,  ne  pre-ua  ard.ffe. 
Ira  fio  /<ber*j>  ,1  travagliar  le  fifat , 
E  i  g*crregit*r  te  più  fuperbe  fere, 
ir,  tento  incentri  e  cento  io  mai  nen  nidi 
Orma  in  lui  di  timer.  MiS..  Ma  /ara  f»,ft 
liidcalt  ,  e  feroce  ?  Pol.  NalU  meno, 
fer  nei,  eh'  t£L,  credea  futi  finitori  ^ 
Pi»  majijittto  no»  Jì  ~*tde  .  è  y**»it. 


"mero  r  m.  *it 

anoì-mSme  fanaifla.nce,&  je  l'inftflnttj?  de  touc, 
Nous  déìibererons  après,  aree  vos  plus  fide!» 
amis ,  &  par  leurs  (àges  conleìls  nous  pren- 
drons  de  jtiflet  mefures  ,  pour  porter  des  coupi 
eerrains  au  Tyran.  Oli  viene  a  boat  de  tour  „ 
quanti  la  prudence  nous  guide,  Sans  elle  ,  le* 
plus  importati*  defleins  ,  niénagez  avec  foia 
pendant  plufieurs  annéej ,  font  fonrent  ren- 
»«(ez  au  moment  de  l'eiecution.  C'eft  pour- 
lane  le  luce  è  s  qui  fait  feul  le  ménte  des  en» 
creprifes  ;  &  quoique  l'on  ait  fait ,  on  n'a  ja- 
mais  rien  fait  fi  l'on  n'accomplit  lòn  ou- 
Ttage. 

.  Mek,  Fidelc  arni  ,  tu  es  toù]ours  le  fagc 
Polidore. 

Pol.  Madame,  la  vieilieiTc  ne  traine  pai 
tous  les  mani  avec  elle.  Dans  cet  ige ,  le  coeur 
cft  tranquille  Se  libre  des  paflions  qui  l'agi- 
toient  dans  la  jeuneire  ;  &  fi  les  yeux  s'obfctfr- 
cilfrnt  j  fi  les  forces  diminuènt  ,  l'efpriten  de- 
vient  plus  clair-voyant ,  la  prudence  cft  plus 
affé  r  mie. 

Mer.  Mais,  dis-moi,  mon  cher  CrcsfonM 
eft  il  robufte  ? 

Pol.  Jamaison  ne  le  fui  davantage, 

Mer..  Eft-il  couragem  ? 

Pol.  S'il  eftcouragem  ?  malheur  à  qui  voi*, 
droit  cn  faire  l'éprcuve,  Son  uniijue  plaifir 
étoit  de  parcourir  les  Foréts,  te  d'attaquer  te» 
nionltres  les  plus  farotiches.  En  cent  &  cene, 
lencontrcs  ,  jc  ne  lui  ay  jam.iis  vù.  Ics.moin- 
dres  marques  do  crainte. 

Mik.  Mais,  il  eft  peut  ótre  feroce  &  indo- 
ri le  ? 

Pol.  Ah  ,  point  du  tour.  Quelle  complui- 
fàace  n'avoit-il  pas  pour  nous  ,  ou'il  croyois 


ii*  MEROF  E. 

£  istante  -volle  in  ubbidir  ti  franto 
Scorgendolo  ,  e  3)  umil  meco  ,  penfando 
Ch'  egli  era  pure  il  mio  favor'  ,  il  pianto  ' 
Mi  -veni*  jino  À  gli  occhi,  e  m'era  far** 
appartarmi  ben  tofto  ,  ed  in /egreto 
Sfogare  à  pieno  il  core  ,  lafctando  aperto 
~4  le  lagrime  il  cor/e,  Mer.  O  me  beata', 
Kon  cape  entro  il  mio  core  il  mia  coment*. 
£  ben  di  tatto  ciò  -veduto  ho  Jegni  ; 
Che  si  um  il  favellar,  si  dolci  modi 
Meco  egli  uso,  che  nulla  più  :  mi  yuaxd*. 
filtri  afferrar  lo  -volle  ,  0  /*  -veduto 
a-vejji  !  ei  fi  n-volfe  <jual  Leone  \ 
£  fe  ben  ccjfe  al  mio  comando,  ei  cejfe 
Quafi  maftm ,  cui  minacciando  è  /opra 
Con  dura  -verga  il  fue  Signor ,  che  1  denti 
Mofira,e  raffrena,  e  in  ubbidir ferote 
S' abbajfa  ,  e  ringhia ,  e  in  un  s'umilia  ,  e  freme, 
O  defiliti  cortefe  ,  10  ti  perdono 
Quanti  mai  fur  tutti  i  miei  guai  :  fil  forfè 
Perdonar  non  ti  so  ,  eh'  or  10  non  poffa 
Stringarle  à  mio  piacer  ,  mirarlo,  udiri». 
Ma  quale  ,  è  mio  fedel ,  qual  poli  o  lo 
Darti  gii  mai  merce  >  che  i  merti  agguagli  è 


tè*.  //  mit  fleffo  finir  fu  premio  ;  ed  or* 
JH  e  ,lt  -vederti  conlenta ,  ampia  mercede. 
Che  -vuoi  tu  darmi  !  io  nulla  bramo  :  caro 
Sol  mi  fari*  ci»  ,  eh'  altri  dar  non  puote. 
Che  feemato  mi  fofje  il  gra-ue  incarco 
De  gli  *„„,  |  che  mi  fli  sul  capo ,ei  tcr<* 
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fes  pare ns  ?  Helas ,  combien  de  fois ,  cri  voyant 
fon  obéifiance  &  fi  foumiflìon  pour  moi ,  Se 
fongeant  cependant  qu'il  ctoir  mon  maitre, 
mes  vctix  le  lont  remphs  dt;  larmes  !  Combien 
«le  fois  ay-je  étc  force  de  lequiuer  ,  pourcher- 
cher  un  lieti  ,  où  je  pulle  fouhger  mon  coeur 
en  libcrté,  &  iailfer  coulcr  mes  pkuis  l'ans  con- 
irainte  ! 

Mer,  Quel  bonhearcft  le  mien  !  non,  moti 
coeur  ne  petit  contcnir  la  joye  qui  le  pollede„ 
J'ay  vù  des  marques  de  tout  ce  que  tu  me  dis. 
Rien  ne  peut  approclier  de  la  foumiflìon  avee 
laquelle  il  me  parloit  ,  ni  des  maniercs  pleines 
de  douceurqu'il  me  faifoir  voir.  Mais  lorfque 
d'aurres  voulurent  i'eiichaincr  ,  ah  ,  fi  cu  l'avois 
tu  !  il  fé  défendoit  avec  le  couragc  d'uri  Lion, 
Il  ceda  à  mes  commandemens  ;  mais  il  y  ceda 
cornine  un  rnàcin.ccde  à  fon  maitre  qui  le 
menace  le  bàton  à  la  main.  Dans  le  meme 
temps  le  fìcr  animai  monrrc  &  cache  fes  dents, 
Se  feroce  jufques  dans  fa  icumiUìon  ,  il  fremir 
encore  en  s'abaiflant  anx  pieds  de  celui  a  qui  il 
obéit.  Ah  j  favorable  dcftiii,  jc  re  pardonne  tous 
mes  malheurs  palièz  ;  &  s'il  me  refte  quelque 
depit  conrre  roi  ,  ce  ne  fera  que  parce  que  dans 
ce!  premiers  moniens  je  ne  puis  cmbrailèr  mon 
fils,  !c  voir&  l'entcndre  ,  cornine  je  lefouhaitc- 
rois.  Mais  che,.  Polidore,  coniment  pourray- 
je  reconnoìtre  Ics  foins  que  tu  as  pris  ?  quelle 
lécompepfe  pourra  les  égalcr  ? 

Pol,  Cct  foins  font  eux-mfmes  ma  recom- 
penfe.  La  joye  doncje  vous  vois  tranfportte 
«ft  un  affez  grand  prix  pour  moi.  Hé  !  que 
pouriez-vous  me  donner  ?  je  ne  delire  rien. 
line  chofe  feule  me  fèroir  chere  ;  mais  elicne 
«iépend  poiiit  d%  pouvokhumaìn.  Cefexoitde 
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//  c urva  ,  *  freme  iì  ,  che  firmi  un  monti, 

Tutt»  V  oro  del  mondo ,  e  turni  regni 

D  irei  fer  gtivini^z*.  MlR.  Giovine^ 

Per  eerto  è  uh  ftmmo  ben.  Poi.  Afa  aueflo  lene 

fkiCbà,  nel  titn  ,  che  mentre  i'  ià  ,  i»  ferde. 


Mer.  Or  vie» ,  che  farai  Ufo  ,  t  di  rifeff 
Sommo  i>/egni  avrai.  Poi.  M'  e  intervenuto 
flualjMoU  al  cacciatori  che  al  fin  del  gierne 
*  rew«?ena>  e  à  frna  oltre  fi  /finge; 
Ma  fi  *  /"te  linear  vede  una  fera 
Donde  meno  il  credeva  ,  agile,  e  frinì* 
Za  forgi  ancora;  e  de1  fuoi  lunghi  errori 
Gonfiente  i  danni ,  e  la  ffanche***  obli* 

*]  "M.difi,  ,  efeguo  ;.*«eft*  fur* 
Su*  Uftiar  non  fi  vuoi, 

Mtx.  Benché  in  halia> 
Del  /no  f.ttal  nimico  or  fa  Creifiaf*  r 
^fttrif.irmi  non  sa temer  non  fo/fo  : 
Che  -  f  re  fervalo  non  C  avrebbe  in  rantp 
£  ti  frani  ferigli  il  Jomme  Giove  , 
Se  cuftodir  fti  nt'l  ve/efie  ancora, 
in  avvenir. 

Poi.,  Facciam  ,  facciata  noi  fure 
Cloche  per  noi  fi  dee  ;  che  i avvenire 
Caligtn  denfa  ,  e  intfenetrabil  notte 
»tmfre  circonda,  e  l'hanno  in  mano  i  Ori, 

line  dell'Atto  Quatte. 


watt 
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Ine  roit  diminuet  le  pcfam  f.irdrau  de  tane 
<r.i!iiu-c5  quej'.iy  iur  li  téte,  &;  (buslcqae)  je 
fùccombe  ,  &  je  me  courbe,  comnie  li  j'allois 
Èrre  accab'é  da  fui  d'une  montagne.  Hetas  1 
'ic  domierois  tout  !'or  Se  tous  Ics  Sccptrcs  du 
monde  pouf  U  jcundic  feule. 

Mer.  La  jeuneiiè  cft.faus  doute  un  grand 
bien. 

I'ol.  Mais  qui  joiiit  de  ce  bien  ne  petit  le 
cpwfcrvcr  ;  il  le  perdi  me  dire  cju'il  cn  joiiit. 

Mia,  Viens ,  tu  dois  ótre  Las  ,  &  tu  auras 
belo  in  de  rcpos. 

Poi.  Jc  luis  dans  l'érat  où  fe  rrouve  un 
ChalFeur  ,  qui  ;  Li  r  la  Su  du  jourconduiri  peine 
fes  pis  ,  &;  peut  à  pei  ne  fé  foiìcenir.  S'i\  voir. 
partir  une  bete  qn'ij  r.'.ittendoir  plus,  auflì  tòt 
prompt  &  apile  ,  il  fe  lance  après  elle  ,  ou- 
b'ianr  fi  Lfiltu.lc.  Il  rerrouve  de  nouvelles 
forces  r  &  ne  l'ent  plus  l'épui'cment  où  l'a  jee- 
ré  le  travail  de  la  journee.  Cependant  ,  je  vous 
o'éìs  ,  Se  je  vous  iuib  ;  mais  certe  Hacbe  ne 
duit  pas  reiter  ici. 

Mir,  Qijoique  Crcsfonre  foit  aupouvoirde 
fon  plus  morrei  eunemi  ,  je  ne  puis  m'jffli^er, 
j  •  ne  puis  craimlrc  pour  lui.  Non  ,  le  puuTanr 
Jupitcì  ne  l'auroic  pas  Jélivré  de  tane  de  pé- 
rjjs  qui  le  inen acotene ,  s'il  ne  rouloit  le  con- 
fcvtst  cncore  pour  lavcnir. 

Voi.  Failòns  ,  faitbns  toujours  ce  que  nous 
devons  de  notte  có;é.  L'avenit  eivcloppé  d'une 
cpailFe  o blèuriré  d'une  nuit  impénetrablc,  eli 
dans  la  main  des  Dieur. 

fin  du  nuKtriém:  side. 


L 
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ATTO  QUINTO. 

SCENA  L 
Polidoro,  Ecisto. 

Ed.  pAdre  ,  non  più  ,  non  più  ;  che  fe  creduti 

stvejfltB  mai  di  tal  recarti  affanno , 
Morto  (arci ,  frima  che  por  già  mai 
Fuor  de  la  foglia  il  pie.  fra  pochi  giorni 
lo  ritornar  penjai  ;  ma  frani  tanto  , 
Come  pur  era  i  ti  narrala  ,  e  latita 
Acerbi  i  cajì  fono  ,  in  che  m  awcnr/i  , 
Ch'eUi  a  bajìani*  ne  t  error  la  pena. 

Fot.  Ma  ,  cosi  njà  chi  à  fenno  fuo  f  regge. 

Ed.  Ti*  mai  più  declinar  da  tuoi  voleri 
Non  mi  vedrai  ;  e  poiché  fatto  ha  V  Cielo  , 
Che  qui  mi  troni ,  io  ti  prometto  ogn'  arte 
Ben  toflo  ujar  j  perche  mi  fa  concefft 
Partami  ,  e  tornar  teca  al  j'uol  natio. 

Pol.  S'ami  il  tuo  juol  natio  ,  partir  non  dei. 

Eoi.  Vuoi ,  che  lafci  in  doler  la  madre  antica  t 

Poi.  La  madre  tu*  qui  ti  de  fa. 

Ed    Qui  >  firfe  , 
Perch'eia  ho  il  padre  appref'o  } 
Poi.  *inzj  la  madre 
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ACT£  CINQUIE'ME. 

SCENE  I. 

PoLIBOE.fi,  EciSTS, 

Eoi.  A  H  ,  mon  pere  ,pardonnez-moi  mon 
A  déparr  ;  4  ne  m'arriverà  plus  de 
vous  qtlittCr,  Olii  ,  fi  favois  crù  vous  cau- 
ftr  tant  de  croublcs ,  j.'  ii'rois  p'Sròc  mori  que 
de  vous  abandonner.  JVlpcrois  revenir  au  bout 
de  qucl.jues  jours  }  mais  les  (fangers  que  j'.iy 
eourus  ,  comme  jc  votis  cu  fai  ibis  le  recir  , 
font  fi  grands,  que  jc  fuis  arici  puni  de  ma 
f.iutc. 

Tol.  Mon  fìls,  voilà  le  (ore  ordinairc  de 
celui  qui  ne  fc  condili:  que  par  San  ieul  ca- 
pricc. 

Eci.  Non,  je  ne  m'ccaxrcrav  jamais  de  vos  or- 
«ìres  ;  &  puiique  le  Ciel  a  voulu  qne  jc  vous  re- 
trodvo  ici,  je  vais  cmployer  tous  mts  ibins  pour 
qu'il  me  foie  pcrmis  de  partir  &  de  rerouriier 
avec  vous  dans  la  terre  qui  m'a  vù  nahrc 

l'or..  Si  tu  cheiches  cette  terre,  tu  ne  dois 
point  abandomier  ce  (éjour. 

•Hgi.  Hé  quoy  ,  je  laiflcrois  ma  mere  cri 
prove  à  la  douleur  ; 

Poe  C'eri  ici  où  ta  mere  fouhaire  que  tu. 
demeurcs. 

Eci.  Ici  »  fans  doute,  parec  que  j'y  accom.- 
pagne  mon  pere  ? 

POI,  Au  contraire,  mon  fìls  ,  la  mere  eft 
■près  de  toi ,  mais ,  helas ,  que  ton  pere  cu  clt 
iloi^nc  !  L  i; 
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Hai  frefio,  e  il  padre  tré^po  lungi.  Ecr.  Carne  ? 
Che  dici  tu}  qui  tra  le  fauci  a  inette 
Sempre  faro  ;  vuol  iiercpe  ti  mio  pingue, 

Pol.  ^tnzj  ella  il  fa;igue  Juo per  te  'dareUe. 

Em.  Se  già  du»  "volte  trucidar  mi  usile  < 

Pol.  Odio  fare-u* ,  ed  era  eflrem»  amare. 

Eoi.  Me  ri  accorgeva  io  ben  ,  fe  ti  Re  non  era. 

Tol.  Ma  non  t'accorgi  ancor ,  eh'  ei  -vuoiti 
efinto. 

Ecr,  Se  da  l'altrui  furore  ei  mi  di  fife  \ 
Pol.  ^merfareva  :  ed  edio  era  mortale. 

f  a  I .  Padre  ,  che  farli  ì  quai  -viluppi  ,  e  quali 
Nuovi  enigmi  [in  quelli  i 

Pol.  O  figlio  mio  ! 
O  non  più  figlio-  !  è  giunto  il  tempo  ornai  , 
Che  l'  enigma  fi  fcioglia  ,  il  -ver  fi  /veli. 
Già  t'  ha  condotto  il  fato  ,  ove  non  pimi 

<*  tu»  n/chio  ignorar  più  te  (leffo. 
Pereto  nel  primo  biancheggiar  del  giorno 
-4  ricercarti  io  venni  :  alto  jegretg 
Scoprir  ti  deggto  al  fin. 

Eg  I .  Tn  mi  fi/pendi 
L  animo  si  ,  che  il  cor  mi  balza  ir.  petto. 

Pot.  Sappi,  che  tu  non  fe' chi  credi  :  /appi, 
Ch'  io  tuo  padre  non  fon  ,  tuo  jervo  i'  fono  , 
NÌ  tu  d'un  fervo  j  mà  di  Ut  fili  figlio. 


Eoi,  Padre,  mi  beffi  tal  fihcrzjì  a  ti  prendi 
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Eni.  Qwy  ?  que  dires  vous  ?  je  refterow 
toùtours  eipofé  ici  à  une  more  aflwM  ;  U 
crucile  Mcrope  eft  alreréc  de  moti  kng. 

Pol.  Dis  ,  plùcóc ,  quelle  veiicroie  le  fien 
tour  coi  avec  joj'c. 

Eoi.  Elle,  qui  par  deux  fois  a  voulu  me  ture 
perir?  *  . 

Pol.  Ce  qui  paroiflbitde  la  hame  ,  ncroir 
qu'un  eicès  d'amour, 

Egi.  OUi,  fans  le  Roy  j'aurois  cprouvé  les 
«ffets  de  cct  amour. 

Pol.  Tu  ignotes ,  man  fils ,  que  celi  lui 
qui  chc-rclie  ra  niorr. 

Ecr.  Lui,  qui  m'a  défendu  de  la  ragc  de 
certe  fenime  ?  -  , 

Pol.  Ce  qui  re  paroiflbit  amour  ,  n'troii 
qu'un  efret  de  fa  haine. 
Eoi.  Mon  pese,  quets  difeours  ?  quelembat- 
ras  ?  quel  éiiigme  ? 

Pol.  O  mon  fils  !  mais  pourquoy  vous  dorw 
ner  ce  noni  qui  ne  vous  convicnt  plus  ?  en- 
fili .  voici  le  jour  où  l'Enigme  doir  (è  déve- 
lopper  ;  cù  la  verité  doit  le  cécouvrir.  D.;ns 
l'érat  otì  le  deftin  vous  a  mis ,  vous  ne  pou- 
vez  plus  ignorcr,  fans  clanger  ,  qui  vous  éres. 
Cefi  lì  ce  qui  m'a  obligé  à  vous  chcrcher 
dès  l'aurore  :  enfili  je  dois  vous  découvm  un 
grand  lecret. 

Egi.  L'inquierudc,  où  ce  dillours  mcjecte, 
m'infpire  un  iroublc  fous  kquel  mon  coeur  eft 
pre:  à  fucco-mber , 

Pol.  Apptcnez  que  vous  n'ércs  pas  rei  que 
vous  croyez  :  je  ne  fuis  pas  vótre  pere  ;  j« 
Ciis  votre  Efclave.  Vous  n'étes  pas  Je  fils  d'un 
Efclave  ,  mais  cclui  d'un  Roy, 
t'or,  Mon  pere,  vous  mocquez-vous  ;  rail- 


■**  MEROP  E. 

Cieco  ?  PoL.  mnfker\o  ,  no  ,  che  non  è  quefla 
Materia  ,  o  tempo  ,  da  fcher\ar  :  richiamai  * 
Tutti  i  tuoi  forti,  e  af colta,  li  nome  tuo 
Non  Egifto  ,  e  Cresfonte.  Ud,ft,  mai  , 
Che  Cres fonte  già  Rie  dì  quelta  terra 
Ebbe  tre  figli  !  Egi.  Z'diiU^  e  cerne  uccifi 
tur  pargoletti. 


Pol.  Non  gì*  tutti  ut  elfi 
Tur  pargoletti  ,  putii  ,j  rCr^o  d' e  fi 
Se  tu,  Eg  I .  Deh  t  he  mi  narri  ! 

Poi.,  il  -ver  ti  narro  > 
Tu  di  quel  Rè  jet  folto  :  à  l'empie  mani 
Di  Polifonie  Merope  tu*  madre 
Ti  fitti-afe  ,  ed  à  me  fuo  fio  fervt 
Ti  die ,  perch*io  là  ti  nodrijf  occulto  , 
E  à  la  -vendette  ti  ferhafft  t  e  al  regno. 

Egi.  San  fuor  di  me  permera-viglt*  :  t  in  forfè 
Mi  fi»  )  l' io  creda  ,  a  no. 

Pol.  Creder  mi  dei  , 
Che  quanto  dico  ,  il  giuro  j  e  quella  gemma 
(  Gemma  reg.tl)  Mertpe  d  me  già  diede  y 
E  Jpenlo  or  ti  volea  ,  perch'  altri  4  torto 
Jte  ajjirt  ,  che  rapita  altrui  l'averi  _ 
E  V  omicida  in  te  di  te  cercava^ 


Eoi.  Ora  intendo  :  ó  gran  Cio-ve,  ed  è  pur -vero- 
Che  mi  trasformo  in  un  momento  ,  e  eh'  io 
Più  non  fon'  10  ì  d' un  Re  fon  figlio  >  e  dunque 


'M  F  R  O  P  F.  _  1*7 

Jcx-vous  ?  vous  divernlìez-vous  de  moi  ? 

Pol.  Non  ,  je  ne  raille  pome  ;  ce  n  e  t 
ici  ni  le  lu-u  ni  le  temps  de  wille?.  r  appel- 
la iou^  ve*  tipiits ,  &  m'écowe».  Vous  ne- 

tcs  pas  Egìfte  |  vocre  noni  eli  Grecate.  Avez- 
WHHjanWM  enrendudue  que  Creonte  ,  au- 
trefois  Rov  de  ce  Pays  ,  eu:  trcis  MI  ? 

Eoi.  Odi  ,  &  je  (fa  tpdì»  p«irent  tous 
trois  dans  un  àge  pcu  avance. 

Pol.  Ils  ne  peritene  pas  tous ,  puifque  c  tic 
tous  qui  étes  K  troiliéme  de  ces  enfans. 
Fci.  Ah,  que  me  ditcs-vous  t  - 
Pol.  La  venté,  Seigneur.  Vous  etcs  te  nis 
de  ce  malbeurcux  Roy  :  Mcrope  votre  mere 
vous  lauva  des  maio*  barbarci  de  Polifonie  ; 
elle  coufia  à  ma  fidelité  le  foin  de  vousnour- 
rir  incon.nu  lom  de  Melfcne  ,  &  de  vous  relervcr 
pour  le  Trone  &.  pour  la  vengeancc. 

Eoi  L'ércmnemenr  me  mei  hors  de  mol- 
meme,  &  je  ne  fcay  fi  je  dois  ajoùter  foy  ì 
ce  difeours.  i 

Pol.  Vous  devez  tóen  m'en  erotte ,  pmique 
)i  vous  iure  ^ue  loutee  que  je  vous  ay  dir  eli 
verìrablc  ;  &  que  cet  anneau ,  que  Merope  viene 
de  ine  rendre  ,  eli  celui  quelle  m'avoit  au- 
wefois  confié ,  &  le  meme  que  le  Roy  vorre 
pere  avoit  courume  de  porter.  Elle  vouloic  vous 
(Ver  la  vie  ,  parec  qu'on  l'avoir  alluréc  que 
vous  aviez  enlevé  certe  bague  à  uninconnu; 
&  c'étoit  f'ur  vous  menie  quelle  chcrchoit  x 
venger  vorrc  mort. 

Fgi.  Jc  vous  entens.  Puiflàot  Jupiter  ,  il 
eft  donc  vr.iy  que  je  fuis  changé  er»  un  ìn- 
ftanr,  &  que  je  celle  d'érre  le  ménie  ?  je  fuis 
le  fils  d'un  Roy  ?  ce  Royaurnc  m'appartiene  + 
Si  j'cn  fuis  l'bcricicr  ? 

L  mj 


MFROPF," 
Mi*  queflo  re^o  ;  ,„  fBH  f  erede  ?  Tot.  I  vern 
f^  feti*  il  regno  a  te ,  fé'  tu  {  erede. 
Ma  quanta  e  quanto.  . .  . 

Ed.  In  quefìe  -vene  «dunque 
Scorre  il  fangue  d' Alcide  ?  O  come  h  fentr 
Fara,,  di  me  m.t?gior'  \  ab  /e  tu  qatflo  , 
Se  queftfol  m  mi  [taf  rivi  ,  /'»  gii  anni 
Già  non  laici  ava  in  o^.io  vii  fèmmerf!  ; 
C,  riderla  forfè  già  fama  il  min  nome  , 
£  ravviando  om*i  /'  Erculee  prime 
Forfè  i  Afejfenj  avrtanmi  accolto,  e  infranto 
furiano  già  del  ria  tiranno  il  giogo. 
1'  mi  /enfia  ben  io  dentro  il  mio  petto 
■Vn  non  io  qual ,  ma  ben  inte/o  ardere , 
Che  (franava  I  pfnfier  ,  ni  (afra  dove. 

Poi.  E  fercio  appunto  a  te  celar  te  fieffo- 
Vne*ft  ;  il  tuo  valor  (copnatt ,  e  à  -l' armi 
Di  Pohfinte  ;  e  t' e/pone*  a  l'inique 
Sue  vane  frodi 

Ed    In  q ue(fo  fuc/o  adunque 
fu  di  mio  padre  il  (angue  jfarfo  ;  in  quejìt 
<ìV  innocenti  fratelli ....  e  quel  ribalda 
Pur' amo  rei' naì  e  và  luperbo  accora 
Del  non  fuo  feettro  }  ah  fa  per  pece,  lo  corro 

procacciarmi  un  ferro,  immerger  tutto 
Glifi  va'  nel  petto,  qui ,  Irà  meno  à  tutti 
I  fuoi  cufìùdi  :      i  o' ,  che  ciò  fenz]  altro 
del  re/lo  avranne  cura  il  Cielo. 

Pol.  Ferma.  Egi    Che  vuoi  ì 
Pol.  Dove  ne  vai/.LGL,  Mi  la;  ci  a. 

Pisl.  O  cieca  gioventù  !  dove  ti  geids 
Sicnfìgliato  fa*  or? 

Eoi.  Perche  i  affanni  ? 
Pol,  La  morte. . .  . 
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Tol.  Il  tft  vray  i  ce  Royaume  eft  a  vous, 

Tous  cu  étcs  llieritier  :  mais  avanr  

Fsi.  CV!r  donc  le  fang  d'Hercule  qui  conia 
ì$ns  mes  vemes  ?  Que  je  fcRS  **»  courage 
fenemeaier  !  ali.fi  vous  irfenffie* «c«weM 
ce  fectet ,  je  iVwuife  pas  laiile  perdre  ma  jcu- 
nette  dans  un  indiane  repos  :  la  Rcnommee 
publteroit  maintcnant  mes  aftiotis  ,  &  pen- 
tire que  Melane,  retonnoiffànt  le.  fang  dHer- 
eole  à  mes  actions  ,  aùroit  brilé  le  j<HIg<W 
Tyran.  Je  feattìM  dans  mon  cocut  je  ne  Icsf 
quels  monvemens  .  &  une  ardeur  incoimuc 
qui  mlinfpitoit  des  projets  dont  jc  ne  voyois 
pas  le  bur, 

Pol.  Et  voilà  ce  qui  m'obligeoira  vous  ca- 
cher  ce  fecrer  a  vous  mérne.  Vorre  valeur  vous 
auroii  découver:  ,  vous  eùr  expoté  aux  arren- 
tats  de  Polifonie ,  &  à  tour  ce  qu'unc  politi- 
que  birbate  lui  auroit  infpiré. 

Eoi.  C'eft  donc  «à  que  le  fang  de  mon 
pere  fuc  vertè  j  c'eft  i«  que  mes  frcr.es  tnno- 

cens  &  ce  Brjkand  regne  encore  ?  li 

s'enotgUcillM  d'un  f"^prrc  llui  n'cft  ?oxn[  * 
lui  ?  3  le  coafervew  pen.  Je  cours  cncrchec 
des  armes.  Je  v;ux  lui  «pionger  un  fer  dans 
le  fein.  lei ,  au  milieu  de  U  gardc  qui  lVncoure-, 
il  perirà  ;  Ics  Dieux  auront  Ibin  du  rclle. 

Poi»  Arrétez. 

Eoi.  (Tic  voukz- vous  ? 

Pol.  He,  qu'allez-vous  fairc  ? 

Egi.  Laiflez  moi. 

Pol.  Jeuneii'e  aveuglc  ,  où  vous  emporre 
.  une  fureur  imprudente  ? 

Eoi.  Pomquoy  vous  oblìi  nez  vous  ? 
Pol.  La  more  qui  vous  mcnace, . 
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Egi.  altrui  la  porto.  Pota  te  rifritti. 

Ecc.  Infilami  al  fin. 
Pol.  Del,  figlio  mio  ,  the  figlie 
Sempre  ti  Riamerò  ,  -vedimi  a  terra  ■ 
Per  banco  cri»  ,  fer  ^ejie  W/ 

Con  cu,  „  Jtr,„ft  tante  vini  al  (etto  f 
Se  nulla  apprejj,  te  i'  amor  ,  Je  nulla 
Panno  impetrar  le  lagrime  ;  raffrena 
Cotefto  mfém»  ardir  :  p.eta  „  MM7Mm 
X>i  la  madre,  dei  regno,  «  d,  te  fiefio. 

Ed.   P,drey  che^re  fa,  mi fifii  fi. 
Sorgi  ,  t,  pi-.ego  ,  e  tao  ;     W ,  cbe  *  * 

Tal  mi  reggia  -ver  te,  m,  vede  fi, 

Ma  no»  V»,,  tH  ,  d'  orna,  Vendetta  ? 

Pol.  s\  voglio  ià  qveflo  fin  t„ttt  /-nW 
<S  ,  (ano  ;  ma  le  grandi  ,  ed  ardue  imfref, 
A°»  precipuo,  non  furor,  le  Ku,da 
Solc  a  »"'»jH/uper,fe»no,  configli», 
£>,<•> muUrt: ,  antiveder,  Jofnre. 

I  gitvant  non /anno,  lo  mefirentti 
Cerne  t'aiti  à  tonda,-,  ma  creder  dei, 
Che  mi  credea  tuo  padre  ancora  ,  e  ,  }àg£+ 
Suo,  configger  „„„  difpre^aron  ma, 

II  mio  parere  ;  e  pur  quali  uomtn  furai 
ito,  m£»m  fiè  d,  quelle  menu. 


Ecr.  E  credi 

*  >  >heft  r^ft»  fottio  fetrgefe 
■  fdiato  ujurpator  morder  la  terra  t 
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F.a-l.  Cefi  aux  aBtres  que  jc  la  porte. 

Pol.  Ah,  vous  allez  la  chcrchcr. 

t'si.  Enfiti  ,  laiflcz  mot. 

Pol.  Ali,  mon  fils ,  man  chcr  fìls  ,  car  jc 
t'appe'.leray  roujours  de  ce  noni  ,  vois  moi  à 
tes  genoux  ;  je  t'en  conjure  par  ces  chevcux 
fclancs,  par  ces  btas  tremblans  qui  t'ont  icr«c 
tant  de  fois  contre  mon  fein  ;  fi  mon  inioiit, 
fi  mcs  larmes  ne  pcuvent  ricn  fur  toi  ;  qu'ttrj 
autre  objec  plus  puilfant  modere  ton  audace 
imprudente  :  prens  pitie  de  ra  mere,  de  ton 
JLoyaume  &  de  toi-aiÈme. 

Eoi.  Ah,  mon  pere,  «e  noni  vous  eft  bien 
dù,  levez-vous,  jc  vous  cu  prie  ,  &  finsuez 
ec  difeours.  Olii  ,  vous  me  vtrrcz  totìjours 
plein  de  fótyiliffion  pour  vous  ;  mais  n'rlr  il 
douc  pas  tenips  que  K  pienne  les  atmes  pour 
nic  vengtt  ? 

PoL.  Oiii,  je  leveut  -r  &  je  n'ay  rien  fair. 
juHpj'a  ce  jour  que  dans  cette  vflè  :  mais  ce 
n'ift  point  la  furcur  ,  ce  n'dl  point  un  aveu- 
gle  emportrment  qui  peuc  conduire  de  tei» 
projets  à  leur  fin  ;  cYft  la  fageflè ,  c'efl  la  pru- 
dencc,  c'efl  le  con  fei  1  ;  il  faut  fcavoir  fouf- 
frir ,  difìiniuler  ,  &  prévoir  les  dangers,  Cet 
art  eft  inconnu  mij  jeunes  gens,  Je  vous  ap- 
prendray,  mon  fi's  ,  comment  vous  dcvczvout 
conduire.  Ctoyez  mot  ,  ne  niéprikz- pas  les 
confeiN  de  Belili  donr  votre  pere  &  les  plus 
fagrs  Miniftrcs  n'ont  pas  déintgné  les  avis  } 
&:  cepcndant  quels  hommes  ctoienr-ce;  non, 
il  n'eri  ed  plus  de  femblables  ;  la  nature  ne 
produir  plus  des  ames  de  certe  trempe. 

EGt.  Mais  croyezvous  que  fi  ce  pcuple 
voyoit  l'ulurparenr  ,  qu'il  derefU* ,  mordre  la 
poufliere   &  que  fi  jc  me  découvtois,  fan  an- 
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£  eh*  /    m  fcfnffi ,  entr9  \   i  etrr 

Aon  fuguujje  per  me  L'atte  fide  f 

*Jì*Hr»fidl ?  °&l">°r'»»/>»^  gitemi 

Tro?f.  ,*tr,fimflm,nà>,  e  troppo  ,  • 
fi  uomm  fi»  firn  :  ,o  mi  ntJJ    ,  Ifo 
Aarrarie  :  trajt   * 


Por.  Taci,  efie  il  tiranti*. 
Colonne  F"U"m'  "  eccuitettm»  Pietri  VitS* 

SCENA  ir, 
Po  l  i  fonte,  Adrasto. 

Fot.  %fV  m' «fretti  „Jt#i  fer  lempo  , 
Ben  feliecito  fti. 
A  DR..  GiÀ  tutto  è  in  funta. 
Coronai,  ti,  fa,  U  c6r„„  «„rati 
Stannofi  ,  iemfìt.:  Jtfak,  fimi 

Di  peregri,, e  odor,  di  lem  fieno 

Muf  c,  hffl  ernia*  r^tuìmeiif* 

*****  e  ritolta,  *       fi{leu,„  ,  eafpUude. 

fot.  Or  MeKfe  fi  ehiam,.  Io  di  condurU 
^  te  lafiio  ,1  fetlper.  P,  ecorrer  -voglio  , 
£d  ojìenu.rm,  al  vo!^,  efio  fihemend* , 
Che  non  fa  mente  ,  ed  i  fio,  /e,d,  Dei 
Che  non  eitero  ma,  mente  ,  ni  fenfo. 
Qu-d  u,m  ,  jMMl  Dio  torm,  d,  man  U  feettr* 
Strette  or  più  ,  putì  fin  ombra  ,  e  polve 
Tutt,  color  ,  che  gì*  fotctH  sù'l  regK* 
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«ien  attatìhcmcm  p°«r  Cresfonte  ,  ne  Ce  raliu- 
roeroit  pas  dans  tous  Ics  coeurs  ,  Se  qu'ils  ne 
prcndroient  pas  Ics  armes  pour  moi  ? 

Tol.  De  quel  ateachement  parìe*  vous  ,  o 
mon  fils  !  ecs  temps  ne  font  plus.  On  pouvoic 
s'atrrndre  aucrefuis  à  'trouvcr  cetre  fìtlcliic  j 
mais  aujourd'huy  le  monde  eft  rrop  corrom- 
pu  ,  Ics  hommes  font  trop  mécluns.  11  me 
•  fon  vieni,  cenci,  je  vais  vous  le  conrer,  Aurre- 
fois  

Eoi.  Taifons  nous ,  je  vois  le  Tyran. 
Pol.  Tuyons,  cachons-nous  dcrricreccs  Co- 
Jomncs, 

SCENE  IL 

POLITONTE,    A  D  M  S  TI, 

PoL.npU  me  prefles  avee  bicn  de  la  viva- 
i.  ciré,  Air-ite  j  que  tu  es  impasienE! 

Ann..  Tour  di  prfit  ,  Sfcgneur.  Déja  Ics 
Taureaux  aux  cornes  dorées  &  parei  de  fìcurs 
foni  au  Tempie  :  la  vapeur  de  l'encens  ,  qui 
fumé  de  rous  cótez  ,  r.-mplit  tout  d'une  odour 
agreable  :  déja  Ics  inlrwmens  S:  les.voix  font 
rcremir  l'air  de  leurs  tbns  harmonieux  :  dé}a 
le  peuple  en  foulc  remoigne  la  joye  par  fci 
applandiflTemens  &  par  fes  cris, 

Pol.  Hé  bien  ,  que  l'ori  appetto  Mcrope. 
Je  te  laiife  le  foia  de  la  conduirc.  Je  veux  en- 
rfetau Tempifl  avant  elle  v& me  iiiontrcr  au 
peuple,  pour  triompherdc  certe  imbecile  po- 
pulacc ,  &  mépiifcr  Ics  fourdes  Divinitez  qui 
n'eurenr  jamais  ni  lens  ni  fentirBent*  Quel 
homme  ,  ou  quel  Dieu  m'òrerojt  à  pre- 
gne le  feeprre  de  la  main  ,  puifquc  tous  ceux 
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Vantar  diritto  »  ,/  mit  y„Uye%  . 
Il  Jenna  rruofuro  ,  „,,ei  Df,    Con    '  n 
»>  p:-vAto  dcjhn  jcejì;  f&rmggh.  1 

£Jr**,'tT'  '  'J*'  7  '  f™  '  Perirli 

^  un  fri»  W^i.  ^aperft  /J" 

lo  fi*m  ci  tetro  per  jemple  ,1  p,edc  * 

tremano  pur'm  ian  U  terra,  e' l  Cielo  - 

Parmi  Aierope  Hd,r  :  di  le,  fu  prendi 

tTtmt    e  /ancor  centrala,  un  ferro  in  fen. 

Vibrile  al  fine  ;  e  je  Con  me  non  -vuole, 

fuc  no*A.e  con  Pimi»  jen  vada. 


SCENA   n  r. 

M£B.fi>p£  ,  Ismsne  ,  e  Adrasto. 

Mer.  q  Quaifupph^f/mene^  tormenti 

MM.  Fà  cere  ni  fin. 
Mer.  Mai  non  mi  diero  i  Dei 
Sciti*  un  ugual  di/afro  una  -ventura. 

ISM.  Vinci  te  Jlejfa  ,  *  à  ,  lieti  di  ti  [erba. 

MeR.  C-esfonte  mto  ,  per  te  jojfrir  m' e  for^a. 

Adr.  Rema1  io  pur  t'attendo  :  or  che  più  badi? 

Mer.  Di  malvagio  Signor  fervo  peggiore. 

Adr.  jid  opra  così  lieta  tn  metto  ammanto  ? 

MrR.  Del  Jommo  interno  affanno  ego  fi fde. 
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qui  pouvoient  mele  dìfpptcthc  font  plus  que 
des  ombres  vaines  ?  ma  valeur  Se  ma  pru- 
dence,  voilà  mes  Dieux  ,  Adralle.  Celi  par- 
ia que  j'ay  ffù  corrigtr  l'outrage  d'une  fortune 
piivée ,  &  me  fairc ,  à  rravers  Ics  armes  ,  le 
iaiig  &  le  danger,  un  chemin  pour  monrer 
enfin  fur  le  T:óne  :  Voilà  ce  qui  m'affcrmir.a 
pour  coùjours  fur  ce  Trònc.  Que  le  Ciel  &  la 
Terre  s'y  oppofent-,  je  me  riray  de  leurs  vaim 
effbrts:  mais  je  crois  enrendre  Mcropc  :  prens* 
cn  foin  ,  &  fi  elle  refufe  cncore  de  te  ("uivre, 
plouge  lui  un  poignnrd  dans  le  fein  ;  &  lì 
elle  sobftine  à  méprifer  moti  Hymen,  qu'dle 
alile  joindre  fon  Epoux  chez  lJlutoru 

SCENE  ML 
Merope  ,  Ismene  ,  Adraste. 

Mer.  T  Soaene  ,  quel  tourment  ,  quel  fup- 
X  plice  ! 
Ism.  Prencz  couragc  ,  Mj.l.inj^k 

Mer.  Non  ,  jamais  Ics  DicW^cruels  ne 

m'ont  donne  un  bonheut  ,  fans  m'acxabler  cri 
niéme  remps  d'un  malheur  aullì  grand. 

Ism.  Soyez  maìrrcllc  de  vous  méme  ,  Se 
vous  refervez  pour  des  jours  plus  heureux, 

Mer.  Olii,  mon  cb;r  Cresfonte  j  c'elì  pout 
toi  que  je  veux  rout  (oufFrir. 

AriR.  Je  vous  attcns  ,  Madame  :  qui  peur 
vous  arreter  plus  longtemps  ? 

Mer.  C'eft  donc  toi  ,  d'un  barbare  Tyran 
Miuiitre  encore  plus  crimincl  ? 

Adr.  He  quoy,vous  portez  ce  lugubre  vè- 
tement  à  une  cérémonie  pleine  dejoyc? 

Mes..  Cefi:  la  rnarque  de  la  douleur  donc 


è 
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A  D R .  Offe 7:  de  ijucft'  .(fainno  il tuo  confine* 
MtR.  C  he  di  tu  }  nctt  per  anco  è  mie  conferir. 
Al)  x.  0  guefit  ,  e  de'  tuoi  cari  un fiere  f compie, 

MeR.  Perfamen/s  maligne  ,  empie,  infernale' 

Ism.  Cedi,  cedi  ni de/fi»  ;  nsn  far,  che  gu.tfle 
Xejh  il  gru»  colpo  giÀ  A  Jcoccar  vicine.  . 

MtR.  Quejle  al  fate  penjlcr,  che  pur  mi J,  ente 
XW  tnipttjfarmt  il  jen  ;  ^  jtjì*  è  la :  freme  , 
Per  cui  ceder  t-errei ,  per  cui  mi  .'feri,  o 
far  -violinali  iti  mio  etri  mà  eìmè  rifugge 
if  anime  ,  e  Jì  difdegna  ,  e  inerridijce. 

Adr,  Se  di  fìrugge  rtivtlla  ir  or  non^uuei 
Cu  ce  -vedere  il  fucl t  tmnc.t  tig n  indugio  I 
Cotidur  per  me  Jì  dee  la  fpefa  al  Tempie. 

MlR.   Di  più  testo  la  -vi.tima. 
Air.  ,\t^ttj:e 
Le  regie  "Vittime  di  St,ae. 

M  er.  M.ì  Jì  v.'dtt  :  l fatte  i  Dei  fin'  .enee 
K:iwo  sei  cor  rn  ttetenderan  confidile. 
Mette  mancar  non  pue. 

SCENA  IV. 
Egisto,  Polidoro. 

Eoi,  Q  Velia  è  mia  m.dre 

^^Ck'  or  Jlrajcìn.ita  è  /.r. 
Ti  bm  f'e"  duro  pajjb 
Zumilo,  il  cui  l'ajtnnge  il  Jer  tiranno  ; 

»V)ott 
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rnon  amc  eft  rcmplie. 

Adr.  Certe  douleuroffenfe  vorre  Epoux. 

Mer.  Que  dis  tu  ?  il  ne  l'eft  pas  encore. 

Adr.  S'il  ne  l'eli  bien-tòr,  Madame,  vout 
verrei  un  horriblc  carnage  de  yos  plus  chers 
amis. 

Mhr.  Quel  arFreux  ,  quel  barbare  ,  quel  a- 
boniinable  projet  ! 

Ism.  Madame  ,  cedez  à  votre  fortune  ;  n'em- 
pèchez  pas  l'exccudon  d'un  dettiti  tout  pr£t  i 
s'accomplir. 

Mer  Ah,  cet  efpoir  feul  m'empéche  de  me 
percer  le  fein  ;  lui  feul  peue  ine  vaincrcSc  for- 
cer  mon  cccur  ù  Ce  rendre  :  mais  que  dis-je  i 
jc  (cni  que  ce  coeur  frémit  d'horreur  ,  &  re- 
fufe  d'obéir. 

Adr.  Si  vous  ne  voulez  voir  la  terre  innon- 
dèe  de  fang  ,  &  fouillée  d'un  nouveau  cai- 
nage  ,  hàcez-vous.  C'eft  moi  qui  dois  con- 
dirne l'Epoufe  à  l'Aurei. 

Mer.  Oh,  dis  plùtót la  vittime. 

Adr.  Hé.quoy,  Madame,  cic  ce  d'aujaur- 
d'huy  que  les  PrinceAes  font  des  Tiftimes  d'E- 
tat  ? 

Mer.  Allons  :  peut  Ctrc  qu'à  l'Aurei  les- 
Dieui  m'infpircront  un  nouveau  deflein.  La> 
more  eli  toùjours  facile  à  qui  la.  cherche, 

SCENE  IV. 

EGISTIj  PoilDOMi 

Eci.  /^\Uoy  ,  c'eft  là  ma  mere  .l  c'eft  elle 
que  l'on  entraine  ainfi  nialgré  rffs  t 
Poi.  i'ans  doure  ,  le  Tyran  l'i  réduite 
à  une  ertrémité  bien  dure  :  mais  que  pcuc-elis 

M. 
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Ma  che  s  ha  à  far  ì  forfè  da  quejìo  piale 
^flcun  ben  ri  ufcirà  ;  la  jcjfcrenz.*  , 
E  f  addattarfì  al  tempo  non  di  radi 
Hiin  cangiato  in  antidoto  ti  veleno. 

Egi.  lo  men  vt'  gire  ai  tempio  ,  e  la  foienn§ 
Pompa  vede  r. 

Pol.  Vanne  >  curtofa  brani* 
Punge  i  cor  gin-vinetti  :  nanne  ,  f gl'io  ,     .  . 
Ch'  io  fegutr  non  ti  pojjo  ;  à  quella  calia 
Heggere  i    non  potrei  ;  fit  tal  mi  fojjì 
Quai'  era  all'or  ,  che  i  lunghi  interi  giorni 
Seguiva  in  caccia  il  padre  tua,  ben  frane» 
^4 Scompagnare  t   ti  "vorrei  5  mà  ora 
Se  il  dcjìo  mi  fofpinge ,  il  pie  vien  manco. 
Venne  ,  ma  avverti  ogri  cr,  che  di  tua  madre 
L.'  ccchio  fpra  di  te  cader  non  piffa. 
Esi.  fanc  f,  che  tu  dt  ciò  penjìer  ti  prenda. 

SCENA  V. 

P  O  L  I  D  O  B.  O  ,    poi  E  U  R  I  S  0. 

Poi.  UE»' «Me  avverfe  al  nafeer  fio  le  (Ielle 

Quella  mifera  donna  !  O  quanto  egli  erra 
Chiunque  da  /' altezza  de  lo  fiata 
felicità  mijura  \  e  quanto  infarto 
£'  l  -vulgo,  che  fi  crede  ne'  fujerbi 
Palagi  albergo  aver  /empre  allegrezza  : 
Chi  frefio  a  Grandi  vive  ,  à  pien  conefee  M. 
Che  quan:'  e  più  jiibltme  la  fortuna  , 
Tanto  i  dtjafiri  fon  più  gravi  ,  e  tanti 
Fin  atroci  i  ca/ì  j  più.  le  cure  a,  erbe. 

EuR.  Ofpite  ,  ancor  fe'  quii  moli»  m  è  cari 
J>i  rivederti  :  ma  t»  ferma  b.u'l  p.eJc  * 


M  S  R  O  P  E, 

ftirc  ?  peat-etre  que  de  ce  ma!  méme  il  eu 
fortira  un  grand  bien  :  fouvent  on  corrige  Ics 
plus  grand;  malheurs ,  quind  on  Icaklesfup- 
porrcr  &  s'accommoder  au  temps, 
.  Egi.  Jc  veux  aller  au  Tempie  ,  pouryvoir 
la  pompe  de  cetre  cérémonie. 

Pol.  Allei  ;  un  defir  curicut  preflc  roùjours 
Ics  jcuncs  cccurs:  allez ,  mon  fils ,  je  ne  puis 
vous  y  fuivre  ;  je  ne  pourrois  me  foùrenir  par- 
mi  cetre  foule  :  ù  je  me  trouvois  cncore  tei 
qae  j'étois  ,  lorfque,  durant  des jours  tour  cn- 
tiers  &  les  plus  longs  ,  je  fuivois  votre  pere 
àliChafleJe  vous  aècompagnerois  volontiers. 
Mais,  a  preferir ,  mes  forces  nerépondem  point 
à  mon  envic.  Alici  donc  ,  mais  gardez  de 
vous  ofFiir  aux  yeux  de  voftre  mere. 

Eci.  Ce  confai  eli  fuperflu ,  je  fcauray  Ics 
éviter, 

SCENA  V. 

PoiIDORE,  puis  E  U  R  I  S  E  S„ 

Pol.  [cui  "Q-Riticefle  infortunte,  Ics  aftre» 
JL  mal  faifans  femblent  rous  con- 
jurez  contre  toì  !  Helas,  que  Ton  te  erompe 
de  mefurer  le  bonheur  des  hommes  par  l'ilc- 
vation  de  leur  fortune!' que  le  pcuple  eft  in- 
fenfé  de  croire  que  la  joyc  habire  toùjours  dans 
les  Palais  fuperbes  !  ceux  qui  Ics  hantent,  ou  qui 
font  au  fcrvice  des  Grands,  fcavent  parfaite- 
ment  que  plus  la  fortune  eft  élevce ,  plus  les 
revers  font  fàchcui  ,  plus  Ics  malheurs  font 
terriblcs ,  plus  les  peines  font  cuifantes. 

Eur.  Etranger  ,  vous  ctes  'encorc  ici  ?  il 
m'clt  doux  de  vous  revoix  :  mais  qui  vous  ax- 

U  i] 
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Im  Reggia  fieierata  ,  in  Juol  crudele. 


Voi.  statico  ,  il  mundi)  tutto  è  pien  iiftuti  : 
Terra  e  facil  cangiar ,  ma  non  -ventar*. 
Viacque  coli  a  gli  Dei.  Alifer  chi  crede 
C  £  pur  chi  non  lo  crede  ? )  i  gitimi  /net 
Alenar  lieti ,  e  tranquilli.  E  quella  -vita 
Tutta  un  inganno     e  trap.tjUr  fi  'vele 
Sperando  il  tene  ,  e  ftfteneiido  il  male. 

Eur.  Ma  perche  tu  ,  che  firaflier  ijuì  fei , 
Non  -vai  nel  Tempio  à  rimirar  la  pompa 
Del  ricco  Jacrijìcio  > 

Fot.  Oh  ,  curio/o 
Punto  i  non  Jtn.  Pape  flagione.  stfìat 
Veduti  ho  fcgrif.c).  Io  rnt  ricordo 
Di  quello  .incora  ,  quando  il  Rè  Crei  fìnte 
Incomincio  à  regnar:  quelli'  fu  pompa. 
Ora  più  non  Ji  fanno  à  qtteftì  tempi 
Di  COtal  f.rgrtjìc]  :  più  di  cento 
Tur  le  èejfie  f-uenate  ;  i  Jacerdoti 
Rifplendcan  lutti ,  ed  e-ve  ti  -volge!]! 
,4itrt  non  Jì  -videa  ,  che  argento,  ed  oro. 
M.t  hen  tarmi ,  che  a  te  caler  dovretbé 
L' Imeneo  de'  tuoi  Rè* 

EtA.  Deh  fe  fapejjt 
In  che  dee  terminar  tanto  apparai* 
Di  gioia  l  io  non  ho  cor  per  ritro-jarmi, 
Frtfinte  à  ù  fanelli  ornili  cajt. 

Poi,  Qual  cafo  avvenir  può  ì 

EuR-  S' hai  già  conteKJUt 
Di  Mtfi*  Caia  ,  tu  ignorar  non  puoi , 
Qu.ir.to  a  Mcrcpe  amure ,  e  quanto  mfaujft 
S.en  WtBt  »£<.<r.  Or /appi,  eh' t  Ila  in  cort 
Ola  Jì  fermi  ,  dove  a  duro  pajfo 
Cojìnttajojjc ,  in  medilo  al  Ttitrph  j  a  vÌJIa 
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i5tc  dans  ce  Paiais  fo'uillé  de  crimes  ,  dans 
cetre  terre  crucile  ? 

Pol.  Ami,  le  monde  eft  tout  plein  decli*- 
prins  :  OD  cliange  ailcmcnt  de  pays,  mais  non 
pas  <le  fortune.'  Ainfì  l'ont  touIu  les  Dicui, 
Maìheurcux  qui  fé  flatte  (  &  quel  hornme  ne 
Te  natte  pas?)  depiffer  des  jours  licureui  & 
irarawillcs.  Toute  cctte  ■vie  eft  une  iliufion 
conrimiellc  :  elle  (e  parte  à  cfpcrer  le  bicn  ,  Se 
à  fouffrir  le  mal. 

Eur.  Mais  pourquoy  ,  vous  qui  eres  érr.m- 
ger  dans  ecs  licux  ,  n'allez-vous  pas  auTcm, 
pie  èrre  remoin  du  pompe  ux  lacrirìcc  qui  le 
prépare  ì  ~ 

Pol.  Ali ,  f«  n'en  fuis  point  cuneux.  Le 
temps  en  eft  palle.  J'ay  vù  affé/,  de  facrifice* 
en  ma  vie.  Il  me  fouvicnr  encore  de  celui  qui 
olemnifa  l'avenemenr  in  Roy  Cresfonte  a  la 
fCouronne  :  c  croir  un  ipecTrack  ppnipenj  que 
«elui-là.  On  ne  fair  plus  aujourd'liuy  de  pa.- 
reils  facrifices  :  on  immota  plus  de  cenr  vi- 
tlinies  -,  les  Pretres  étoient  tous  brillans  ,  & 
quclque  parr  que  fon  jetràt  Ics  yeux  ,  on  vovois 
éclater  l'or  &  l'argent.  Mais  vous  ?  il  me  lem- 
bleque  l'Hymcn  de  vos  Rois  devroit  vous  tn£ 
pirer  qtielque  curiofìté. 

Eur.  Helas  ,  li  tu  l'cavois  où  fe  doit  ternii- 
ner  cet  apparcil  de  joyc  !  non,  jc  ne  puis 
d\m  fpcftaclc  fi  plein  d'horreuc 
Pol.  QueT  i\ donc  le  lujet  de  votre  craintc  ? 
Eur.  Si  tuconnois  cetre  famille  mnlhcureulc, 
tu  ne  peux  ignorct  conibien  cct  Hymen  elt 
cruel  ,  combien  il  eft  douloureux  pour  Mcro- 
pc.  Apprens  qu'ellc  eft  rctblue  de  ("e  pereci  le 
cceur  au  milieu  du  Tempie  ,  Cri  prcftnce  da 
pciuk,  fi  elle  eft  contraiate  i  ce  imitile  ti)'- 
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Bel  popel  (urto,  tr.ipafjarft  licere'. 

Così  fettrarfi  elegge  i  e  fi  lufìnga  , 

Che  a)  fpettacol  sì  atroce  ai  fin  fi  fcuotai 

11  popò/  neghittoso  ,  e  su  l  tiranno 

St*fi*gli  ,  e'  [  faccia  in  pc&rj.  LlU  è  pur  tropf» 

Henna  da  ciò  :  fen^ altri  il  fà  :  sii  t*  alba 

Mando  per  me  ceri  fimma  frena  ;  il  Cielo 

le ,  r*  io  non  giuri  fi  à  tempo  ;  ella  per  cert* 

Darmi  noie*  l'ultimo  addio.  Infelice, 

Sventurata  Reina  ! 

Pol.  O  come  il  core 
Trafitto  or  m  hai  >  ben  la  -vid'  io  partire 
Trasfigurata ■  e  di  pallor  mortale 
Già  tinta  ;  ò  acerbo  ,  è  lagrimevoi  fnc 
D'  una  tanta  Rem*  \ 

Eur.  Ma  non  odi 
V.tt-iicin  Tempio  alto  remorl  Pol.  Se»  p.irmi 
P  udire  alcuna  cù(a. 

Eur.  Jtì  certo  e  fatto 
Il  colpo  ,  e  fe  perciò  forfè  tumu/lv, 
La  forte  de  l  miglior  correr  no'  anch'  io. 

SCENA  VI. 
Pol  idorp,  poi  Ismene» 

fot.  Q  Me  infelice  ,  e  che  giovare»  mai 

Tanti  rtfihi  t  e  fudor  !  fen^a  cofiei 
Che  più  far  fi  potrà  ?  ' 

Ism.  Pietofi  Numi, 
Won  ci  abbandoni  m  queffo  d'i  la  vofint 

Fot,.  Oimè  ,  figlia ,  ove  -vai?  deh  af colta. 
Ism.  V ecchio  j  che  fai  tu  qui  }  non  fai  tu  nulla  f 
Sagrifcio  inaudito  ;  umano  J-tngue  t 
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mcré'e  Cefi  là  le  moyenqu'ellc  a  choifi  pouf 
s'en  délivrcr.  Elle  II-  flette  que  ce  fpcCtaclerÉ- 
«fflant  le  pcuplc  inleniibte,  il  fc  j"»»^ 
le  Tvran  ,  Se  le  mecrra  en  picce?.  Ehe  n  e  t 
que  trop  capable  dune  telle  réfolunon.  EU 
a  cnvoyé  me  chcrclier  avee  précipiranon  des 
l'autore.  Le  Ciel  n'a  pa*  voulu  que  jc  lois  ar- 
rivò alìi'Z  toc.  Elle  vouloic  ,  lans  doure  ,  «e 
donner  le  dernier  Adieu.  Rcine  iflfonttO**  ! 

Pol.  Ce  récir  me  pcrce  le  caur.  Quand  je 
fay  vi,e  partir,  elle  cioit  tome  ihangée  :  la 
pà'kur  de  la  more  écoìt  printc  Tur  fon  vi'agc  : 
è  doulourcufe  ,  6  déplorable  fin.  dune  h- 
erande  Reine  ! 

Eur.  Mais ,  entens-tu  le  bruir  qui  pare  du 
Tempie  provhaiii  ? 

Pol.  Olii,  ie  crois  l'entendre  auflì. 

Eur!  Ah.  lans  doute,  cVn  eli  fair.  Allons, 
Se  fi  c'eft  la  morr  qui  caute  ce  annuite  ,  je 
veux  me  juindre  su 'parti  des  gens  de  bkrt,  5C 
courir  Ics  m£mes  dangers. 

SCENE  vr. 
Poli  dorè  ,  &c  puis  Ismhwé. 

Pol.         Ue  je  fui»  malheuteu*  !  de  quoy 

V^m'ont  fervi  tant  de  foins&  tant  de 

périls  !  (an"s  la  Rcine  .conimene  executer  nos 

pròjets  !  * 
Ism.  Dieux  piroyabks  ,  que  votre  tecours  ne 

noui  abandonne  pas. 

Pol.  Hclas,  mafille.  où  vas-tu  ?  au  nom 
des  Dieux.  écoute.  - 

Ism.  Vieillard.que  fais- su  i:i  ;  He  quoy  ,  ne 
f^ais-tu  lien  ?  un.  facrificc  inoui  ,  le  iang  bar 
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Vittima  regia. , ,  ,  ► 

Poi.  O  dtflmo  ,  i„  *Ut,[  fu„t+ 
Mt  tr.tejìi  tu  qua  ! 

Is.M.  Che  hai  ;  tu  dunque 
Tu  fungi  Polifonie  ì 

Pol.  Peli fonte  f 

li  m.  5ì  Polifonie  ;  entri  il  fuo  fangue  eigiac*. 

Poi.  AT,j  fi/'  l'uciife} 
Ism.  Il  figli»  tu»  l'ucci/è.. 
Poi.  Col*  m  i  Tempio  \  è  fini  furate  Ardirli 

Is  m.  r.if/',  ri'  £        „„  cùlpo,  onde  il  fuo  nom* 
Cinto  di  glori*  ad  ogni  et*  fen  vada  ; 
Uh  Eroi  giA  -ninfe  ,  e  l*  fu*  prima  imprefit 
Ttffi  gì.,  quelle  del  grand'  avi  efeur*. 
£rit  giÀ  in  punto  ti  jagrficio  ,  e  i  peli 
Dtl  c*po  il  facerdote  ave*  già  tronchi 
-il  toro  ,  per  gittxrgli  entro  la  fiamma. 
Stani*  d*  un  Lto  il  Hi,  d*  filtri,  in  atte- 
Dt  chi  A  morir  fen  -vi ,  Merept  ;  interna 
L*  vari*  turi*  rimirando  ,  immota  , 
£  tantum.*.  Io  ,  eh' er*  alquanto  in  alto, 
Vidi  Cresfonte  aprir  la  fili* ,  e  innanzi 
f.irft  a  gran  pena  ,  ttcctfe  in  -volto ,  l  tutti 
Da  quel  di  pria  diverfo  :  à  sboccar  -venne 
reco  lungi'  da  t'ara,  e  ritrovi/fi 
Dietro  appunto  al  tiranno.  ^iW  tra  flette 
alquanto  ,  alteri ,  e  fife»  ,  e  l'occhio  bieco 
Giro  d'interne.  Qui  il  narrar  vitn  mance; 
Poiché  la  [aera  preparata  (cure 
Che  fra  patere  ,  e  vafi  aveva  innanzJ  r 
L,  afferrare  à  due  mani ,  e  orrìbilmente 
Calarla,  e  à  tempio  Rè  fenderne  il  alle, 
Tm  un  fui momenti  ;  e  fi  m  un  punte  /oli  , 
Ch'io  -vidi  il  ferri  lampeggiare  in  aria  , 

unir* , 
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Xiain ,  nne  ridirne  Royale  

Pol.  O  dellin  cruci,  à  quel  fpe&acle  m'ai- 
tu  conduit  i 

Ism.  He"  quoy,  cu  pleures  le  fort  de  Poli- 
fonte  ; 
Pol.  Polifonie  ? 

Ism.  Oiii,  Polifonie  ;  il  eft  aoyè  dans  lei 
Hors  de  fon  fang. 

Pol.  Mais  qui  L'a  tue  ? 
Ism.  Ton  fils. 

Pol.  Quoy  ,  dans  le- Tempie  ?  quelle  audace 
ìnfime  ! 

Ism.  Ecoute.  Il  viene  de  faire  une  afHou 

Sui  fera  parler  fon  nom  avec  gioire  aux  àges 
uurs.  Illurpaircdcjales  Heros,  &  fa  premiere 
entreprife  obfcurcira  peuc  ttre  les  exploits  de 
fon  fa  meni  ayeul. 

Le  faenrìce  ctoit  déii  prér  j  le  Prérre  avoic 
dcja  coupé  des  polis  à\:  la  viitinic  pour  lesjec- 
ter  dans  le  feu.  D'un  có:é  de  l'Aurei  éroit  le 
Rov,  &de  l'aurrc  ctoit  Meropz dans  l'crat  d'une 
perforine  que  fon  coiuluit  a  la  morr.  Le  peu- 
ple  en  foule  autour  d'eux  regardoir  ce  lpecla- 
cle,  immobile  &  en  iìlenec  ;  lorfque  d'un  lieti 
élevé  où  j'écois  ,  j'ay  vù  tour  d'un  coup  Cres- 
fonte  fendre  la  prclfc  ,  Scs'ouvrir  avec  ptinc 
un  paffage.  Son  vifage  ttoit  enflàmé  ,  il  étoic 
tour  difterent  de  ce  que  je  l'avois  vù.  Il  s'ap- 
procha  de  l'Aurei ,  &  fe  placa  derriere  le  Ty- 
ran.  Il  y  refta  quelque  temps  ,  l'air  fombre 
&  altier,  &  portane  de  toui  còtez  (es  regards 
menneans.  Le  refte  efè impoffible à  décrirc;  puif- 
que  lui  voir  prendre  la  iiache  facréc  qui  étoit 
fur  l'Aurei  au  milieu  des  vafes  deliinez  pjour 
la  cérémome  ,  l'clcver  à  dtux  mains ,  la  taire 
tomber  avec  un  horriblc  iiilìeiiieiu  ,  Se  fendre 


t+tf         iiaor  e. 

£  che  Umiferi  à  terra  /tramano. 

Del  Smerdate  in  su  la  b  anc.  •  -vcjìe 

tA  nrm*&M  rojfcggio;  fiii  gridi  ai^arfi 

Ma  in  terra  i  co/pi  ti  replicava .  ^tdra/ìf 

Ch'  era  nicin  ,  ben  fi  avvento  i  ma  li  fieré 

Giovane,  ^ual  Cigna!  fi  solfe  ,  e  in  fen» 

Ch  f tanta  la- bipenne.  Orchi  U  madre 

Finger  potrebbe  ì  fi  faglio  tjual  Tigre  , 

Si  fife  innanzi  al  figlie ,  ed  à  chi  incontra 

P'eniagli ,  epponea  il  petto,  -dito  gridava 

2n  trinche  voci ,  c  figlio  mio,  è  Cresfonte  , 

Qucfti  è  '1  Rè  voftro  :  ma  il  romor ,  la  calca 

Tutti  apprimea  :  chi  vuol  fuggir,  chi  tnnanzj 

V usi  farfi  ;  or  /pinta ,  or  rijojpmta  ondeggia  , 

Qjtal  me  fi  al  vento  ,  la  confi  fa  turila  , 

E  lo  perchè  noto  sà.ì  correr,  ritrarfi t 

Urtare  ,  interrogar ,  fremer ,  dolerli , 

KJrìt  ,  stridi  ,  ferrar ,  fanciulli  offre  (fi,  ^ 

Donne  fffopra  ,  è  fiera  feena  !  ti  toro 

La/ciato  in  fua  balia  (pavento  accrefee  , 

£  falla  ,  e  m figge  ;  ecche/gta  d'alto  il  Tempia^ 

Chi  s'affanna  d'u/ctr ,  preme  ,  e  s' ingorga , 

H  per  ttoppQ  affrettar  ritarda  •  in  vano 

X.e  guardie  là  ,  che  cufedian  le  forte , 

Si  sforerò  d' entrar  ,  che  la  corrente 

£e  fvnlfe  ,  e  /eco  ai  firn       truffe,  lntant* 

Grafi  intorno  ì  noi  drapptl  ridotto 

Z>' antichi  amici  ;  sfavillavan  gli  occhi 

De  i'  ardito  Cresfonte  ,  e  altere  ,  e  franca 

S' avvio  per  ufiir  fra  fuot  ristretto. 

Io,  che  di/giunta  ne  rimafi ,  al fofeo 

fidili  angufo  ,  che  al  Palagio  guida  , 

JAt  ctrft  j  e  gli  occhi  rivolgendo  ,  io  vidi 

Sfigurato  ,  e  convitto  (  omini  vtfia  ! ) 

Spaccato  ti  capo  ,  e  '  l  fante  ,  in  mar  di  fanguè 

Ptlifonte  giacer  :  fru/tejo  Adrasto 
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latèteduTyiann'ont  étéqu'une  méme  chofc. 
Au  meme  inflanr  jevisle  ferbiiilercn  l'air,  & 
ce  m.illieureux  Roy  romberpar  terre  frappé  de 
cet  hoirible  coup.  Le  fang  rcjaillit ,  &  foiiilla  la 
robbe  bianche  du  Pretre.  Les  cris  de  la  popu- 
Jace  ne  l'empechcrent  pasde  l'achever  à  terre 
par  de  nouveaux  coOps.  Adralte  qui  éroit  à  fes 
còtez  ,  Ce  prefenta  en  vain  pour  le  lecoutir.  Le 
ficr  jeune  homme  fe  rourna  yers  lui  plus  ra- 
pidemene  qu'un  SangHer  ,  &  le  renverfa  d'un 
coup  de  la  méme  hache.  Qui  pourroir  reprc- 
fenrer  fa  mere  ?  plus  furicule  cju'une  Tigrefle, 
elle  s'élance  au  devant  de  fon  fìls ,  &  pté/èur^nt 
fa  poirrine  à  ceux  qui  vouloient  l'attaquer,  elle 
crioit  ,  quoique  d'une  voix  enttecoupce:  c'ejl 
nion  fili  ,  c'ij)  Crtsjinte  ,  eùì  fcft  i/etrt  Rty. 
Mais  ie  fracas  &  la  foulc  empcchoieiu  de  rieri 
cntCìidre.  L'un  veut  fuir  ,  l'autre  veut  avanccr  ; 
la  mulritude  confiife,  femblable  aux  epis  on- 
doians  agitez  par  le  vcnt,poulTc,&  eli  repoullée, 
fans  qu'elle  fcachele  fu  jet  qui  la  troubJe  ;  celui- 
là  court,  cet  autre  en  le  lifurtant  l'arréte  dan» 
fa  courfe  ;  les  una  demandent  la  caule  de  ce 
tjmulte,  le?  autres  ne  penfent  qu'à  s'en  fau- 
ver  ;  la  terteur,  les  ftcmiiremens ,  les  plainrcs, 
les  cris,  Ics  Keurlemens  ,  les  enfam  étouffez  t 
les  femmes  renverfées ,  tout  contribuoit  à  for- 
pnet  un  fpeubacle  éponvantable.  La  vìcìime, 
abandonnée  à  elle-  meme ,  a ug mente  la  frayeur 
par  fes  fauts&  pat  fes  mugillcmens  ;  le  Tem- 
pie retentù  d'un  bruit  tcrrible  ;  le  pcuple,  qui 
fe  prede  pour  fortir  ,  engagé  la  porte,  &  re. 
tarde  fa  (ome  par  les  metnes  efForts  qù'il  fait 
pour  la  ha:cr  ;  en  vain  lesGardes  misaux  por- 
tes  l'cffbrcent  d'entrer,  le  totrent  s'y  oppofe 

N  ij 
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Ingombrava  la  terra,  e  Jemiviv» 

Contorcendo]!  ancor,  mi  fi  ffavent*  , 

C//  «<*J  affamati  nel  Jin^hio^o  «trend». 

Rosicata  era  l'ara,  e  ffarf, ,  ,  /^„„ 

CW^y?™  ,  e  vajì ,  e  trifod,  ,  e  cotteli,. 

Aia  che  bado  hfiè  pdf  4*  l'armtÀt  fervi. 

^fi/curar  le  forte  ,  e  far  r'ifari 

Tt/ìo  Jt  converrà  ,  eh' ajfro  fra  foca 

Stn;C  alcun  dubbio  fojfrtremo  ajjàltt. 


SCENA  VII. 


Polidoro,  poi  Merope  ,  .Egisto , 
ed  Euriso  con  feguiro  d'altri. 

Pol.  j,  Kn^a  del  vofiro  alt»  immotai  confali» 

Ola non  veU,am  si  fatti  caji  ,  ioet. 
Vo,  dal  Celo  ajPfiete.  O  mentirà  m,e  , 
Pen  he  non  Jete  or  voi,  f«,„  f„fie  u„  tempo  £ 
Come  fronto  ,  e  feroce  or'  io  .  . .  ma  ecco. 
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&  les  entraine  à  la  fin.  Cependmcun  gros  des 
anciens  icrvitcurs  de  Mcropc  te  joint  a  nota. 
&  iujus  entoure  ;  le  feu  bnlloit  dans  les  yeux 
de  Cresfonte  ,  il  s'avance  fierement  au  milieu 
de  fa  troupe  vers  la  porte.  Moi ,  qui  m'en  trou- 
T.ty  Cepaxée  ,  je  courus  à  mi  pailage  obfcur  Se 
énoit  qui  conduit  au  Palais  ,  &  retournantla 
réte,  quelaffreux  fpeCìaclc  s'offrit  à  mes  yeux  ! 
Poìifontc ,  Sa  téte  &  lapoicrinc  ouvertes,  ieit- 
verfé  &  nageant  dans  des  ruitìeaux  de  fon 
iang,  étoit  à  pcine  rcconnoilTable.  Lecorpsd'A- 
drafte  tout  étendir  occupoit  un  grand  ef- 
pacc  ,  &  contrae  il  refpiroit  encore  ,  iUu- 
gmcnta  mon  effroy,  par  Ces  horribles  convul- 
fions  &  par  fes  yeux  prefque  éceints  qu'il  cn- 
rr'ouvroit  en  rendant  Ics  derniers  Ibupirs. 
L'autcl  étoit  renverfé ,  les  corbcillcs  facrces, 
les  vafes,  les  trepieds ,  les  couteaux  ,  tout  é- 
toit  brité-  ou  épars.  Mais  à  quoy  m'arrété  jc  ici  ; 
11  faudra  au  plùiòr  armer  les  Efdaves,  s'alfU- 
rcr  des  porta  ,  &  Et  mertre  en  écat  de  dé. 
feufe  >  car  fans  doute,  nousallons  avoit  i  loti» 
lenir  un  rude  aflaut.  tilt  [art. 

SCENE  V  U. 

PoLIDOUE  ,    pilis  MeROTE  ,  EgiSTE, 

&  Eurises  accompagno deplulìeurs 
autres. 

Poi..  "I  Aleux  immortels,nousnevoi'onspoiiit 
JL-'atriyci  de  relles  révolutions ,  qui  ne 
dépendent  des  conici [s  profgnds  de  vocte  fagclFc 
cterncllc.  Secourei  nous ,  Grandi  Dietix  ,  dans 
la  finte  de  cet  évcneincnr.  Ah  poutcjuay  ne  ftiis- 
je  poinr  auflì  ditpos  de  mon  corps  que  je  l'atti* 

Niij 
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MeR  S)t  sì  ,  ó  Mejìenj ,  il  giuri  ancora,  è  queflì; 
Quejìi  è'I  mi»  terzo  figlio  :  io  '/  trafugai  3 
lo  i'  01  cultai  fin  o»  :  queflt  è  t'  erede  , 
Queftt  del  vojìro  buon  Crei  fonte  è  'l  figlio  ! 
V:  quel  Cre  sfori  te  ,  che  non  ben  f  ape  ile  , 
Se  fòfie  padre  ,  o  Ré  :  di  quel  Cre  sfont  t  , 
Che  a  a  lungo  piange  fi  e  :  or  vi  f avvenga  , 
Quanta  ei  fu  gtujio  ,  e  liberale  ,  e  mite. 
Colui  ,  che  là  dentro  il  fuo  fangue  e  involto  , 
£  quel  tiranno  ,  e  quel  ladron  ,  quell'  empio 
Ribelle  ,  ufurpator ,  che  à  tradimento 
Del  legitimo  Ré  ,  de'  figli  imbelli 
Trafijfe  il  fen  ,  fparje  le  membra:  è  quegli  t 
Ch'  ogni  dritto  violo  >  che  preje  à  jcherno 
Le  leggi  ,  e  i  Dei  ;  che  non  fu  fa^io  mal 
A'<  d'  oro ,  né  di  fangue  ;  che  per  vani 
Sofpettt  trucido  tanti  infelici  , 
£d  il  cener  ne  fparfe ,  e  fin  le  mura 
^frfe  ,  atterro  ,  diflruffe,  ^t  quai  di  voi 
Padre  ,  o  frate l ,  figli  i ,  congiunto ,  o  amie» 
Non  avrà  tolto  f  e  dubitate  ancora  l 
forfè  non  v  accertate  ancor ,  che  queflt 
Sta  pure  il  figlio  mio  ì  mirate  il  'volto  ; 
Uon  ci  vedete  in  qut  Ile  ciglia  il  p*dre  f 
Mà  fe  pur  no'l  credete  al  fuo  jcmbtante , 
Credetelo  al  mie  cor  ;  credete  à  queflo 
furor  d'  ajfietto ,  che  ni  hà  invafa  ,  e  tutta 
M'agita  ,  e  avvampa,  Eccovi  et  vecchio  ,  ilCiel§. 
Mei  manda  innanzi ,  il  vecchio  che  nadrill*. 


Pol.  Io,  io. . ,  Mer.  Mà  che  >  che  teff  imi*  t 
the  fro-vei 
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autrefois  ?  avec  quelle  virefle  &  quel  coux.ige .... 
Miis  qu;  vois-je  ? 

Mer.  OUiv  olii ,  Mefleniens ,  jc  vous  le  jure, 
e'eft  là  le  dernier  de  mes  fils  :  je  l'ay  écarte 
te  je  l'ay  caclié  jufqu'à  ce  jour.  C'eft  l'hcri- 
licr ,  c'éil  le  fils  de  ce  Cresfontc  qui  vous  fut 
fi  cher  ,  de  ce  Cresfonte  que  vous  regrudiez 
plùtòt  comme  un  pere  que  (.onime  un  Roy  , 
de  ce  Cresfonte  dont  vous  avez  pleuréfi  long- 
lon^-temps  la  niort  :  (btivenez- vous  combien 
il  fut  doux  ,  jufte,  &  liberal.  Cclui  qui  eli  là 
baigné  dans  fon  faiig  c'eft  ce  Tyran  ,  ce  bn- 
gaud,  cec  impie,  ce  rcbelle  ,  ccc  ufurpaccur, 
qui  par  une  noi  re  trahifon  égorgea  fon  Roy 
kginme  ,  perca  le  fein  de  fes  Princes  inno- 
cens,  &  couvrit  la  terre  de  leurs  membres 
epars.  C'eft  celai  qui  viola  totis^  les  droits;  qui 
infultoit  &  Ics  Loii  ,  &  Ics  D*rux  ;  qui  hit 
toùjours  akeré  d'or  &  de  fané  -,  &  qui  pouc 
làtisfairede  vains  ibupeons ,  fic  perir  tane  d'in- 
noceus ,  &  rendi:  leurs  ccndr.es  le  jo'uet  de» 
venrs  ;  c'eft  lui  qui  dérruifaiir  vos  murs  a  vou- 
lu  vous  lailTtr  Gns  défenfe.  Quel  clt  celui  de 
vous  auqucl  il  n'aura  pas  ravi  un  pere  ,  un 
frere ,  un  fils  ,  un  parent ,  un  ami  ?  &  vous 
hefircz  encore  ?  quoy  ,  ne  reconnoiflez- vous 
pas  que  c'eft  là  moti  fils  ?  voyez  fes  yeux  fi 
i'emblabks  à  ceux  de  fon  pere!  Mais  ,  fi  vous 
n'en  voulez  pas  croire  fes  traits  ,  croyez  en 
mon  cccur  ;  reconnoiflez  le  à  ces  tranfports 
de  l'amour  maternel  qui  me  polfede  ,  &  qui 
m'agite.  Voyez  ce  vicillard  ;  le  Ciel  mei'en- 
voye  tour  à  propos  ;  c'eft  ce  vicillaid  à-qui 
j'avois  cortié  mon  fils. 

Pol.  C'eft  moi ,  oiii ,  cVft  moi  

Mi*.  M.ùsquoy  'quel  témoin  .quelle prcu- 

N  iiij 


*ft  HEROP  E. 

SLjffto^  colpo  lo  pro-^a  :  m  tjurjìa  etate 

JNcn  j' atterra»  tiranni  in  mez,Z.o  À'unTempì» 

Da  chi  difende  altronde  ,  e  ne  le  -vene 

■iVj*  ha  ti  fangue  d' nitide.  £  qual  jperaszji 

0>-  più  centra  dt  noi  nednr  potranno 

£lnle  ,  e  Sparti  ,  fi  de  l'armi  -vofirt 

ita  cenduttor  it  fatto  Eroe  ì  Eun.  Reina  s 

Nafte  il  noftro  tacer  /ti  da  prefonda 

Mera-vig/ia  ,  che  il  petto  ancor  c  ingombra  S 

£  più  d  cgn  altro  À  me  :  ma  non  pertanto 

Certa  tffir  dei,  eh'  ognun  ,  che  yui  tu  %cdi  t 

Correr  -vuol  teca  una  medejma  forte, 

Sparfo  è  nel  popol  già ,  che  dt  Cresftnte 

£  ijiteffi  ti  figlio  :  fé  l'antico  affetto , 

O  je  più  in  ejjo  ftupidc^x.a,  e  oblio 

Po  tran  ,  "vedremo  cr  eri  mà  in  ogni  enent» 

Centra  i  feguaci  del  tiranno ,  e  l'armi, 

Il  nefiro  Re  ("  che  no/Ir*  Re  puf  fa  ) 

*inrà  nel  ne/Ire  petto  argine  j  e  jcudt. 


Egi.  Timor  fi  fgombri ,  che  fe  meco,  amici, 
Voi  fletè  ,  io  d'armi,  e  di -furor  mi  rido. 


SCENA  ULTIMA. 
I  smini,  Detti. 


IiM.  £He  fai,  Regi mi  che  più  hultìlAMM  Ointi, 
Che  ptrti  t 

Ism.  //  gran  cortil. . ,  ntlt  edì  ì  gridi  ì 
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♦e  eft  donc  necclKurc  ?  en  fauc  il  d'aurre  que  ce 
que  inon  fìls  vicnt  d'executer  ?  dan>.  luvgge  fi 
iendre,qui  pourroit  ri  iralier  un  Tyrau  au  milicvr 
de  ìa  pompe  d'un  (iteri fice  ,  s'il  ne  defeendoie 
d'Hereule,  fi  le  farjg  de  ce  Heros  ne  couloit  darft 
f«veines  ?  aquoy  doivenc  s'acrcndre  &  Srurte 
&  l'Elide,  lì  vus  armes  iòne  conduKcs  par  uri 
lei  Heros  ? 

Eur.  Madame,  nocre  ffi-nce  ne  Tieni  que 
de  l'cicès  d'éronncnient  donc  nous  lòmnies 
fàlfis ,  &  qui  nous  6te  en  ce  moment ,  &  à  moi 
plusqu'aux  aurres ,  VuUgc  de  nos  ("ens  :  mai» 
cependanr  vous  deve/  votis  ai&lct  que  tons 
ceux  que  vous  voyez  ili,  veuknt  courir  une 
mènie  forrune  avee  vous.  Le  peuple  eli  déja? 
inftruitquece  Heros  tit  !e  fiis  de  Creifonte. 
Nous  connoitrons  bieniór  Ci  l'ancien  anadie- 
Bient  aura  plus  de  force  (uree  pcuplc  que  l'ou- 
bli&  l'ciourdillèment  où  il  cfl  ;  mais  quclque 
cholèqui  arnve,  nous  fcaurons  défendrenocre 
Roy  légitime  (  car  nous  rì'n  au-ons  poinr  d'm- 
tre  )  &  oppoler  nos  piopres  corr.<  aui  cono'  que 
lui  voudroicnc  ponce  les  parriiims  du  Tyran. 

Egi.  Amis,  ne  craignez  rieit]  &  pour  iodi  , 
dès  que  vous  prenez  mon  party  }  je  me  IÌS  de. 
leurs  annes  &  de  leur  fureur. 

SCENE   DERNI  ERE. 

Ismene,  &  Ics  Acìeurs  de  la  Scene 
precedente. 

Ism.  /^Ue  faires-vous  ,  Madame  ì  qui  vomì 
V^.irrécc  ici  ? 
Mer.  Ali,  queviens-tu  m'annoncer* 
Ism.  Madame,  la  Cour  de  ce  Palais  t 

n'emendez-vous  pas  les  crit  »  hàrez- vous ,  me- 

nez  /  vorre  fiis.  \ 


t(4  M  E  R  O  P  I. 

Cerri ,  eeniuci  il  figlio.  Eoi.  lo  ,  «  v  Atterri  , 

Refi*  ,  Re  tu*.  ISM.  il  gran  ctrttle  è  fieno 

U'  immen/a  turb*  ,  uomini ,  e  donne  ;  eg n  uitt 

Chiede  l'Eroe  j  the  'IJ/er  tiranno  uccife  i 

Vutlc  egn'  uno  vedere  il  Re  novello. 

Chi  rammenta  Cresfonte  ,  e  thi  deferivi  % 

/l  giovinetto  i  altri  dimanda,  ed  altri 

Narra  la  cofa  in  cento  medi.  1  vivai 

fendilo  C  aria  ;  infine  i  janciulUttl 

Ballon  le  man  per  allegrezza.  E  forzjt  } 

Credi  ,  egli  è  Jcr^a  lagnmar  di  gioia. 


MeR.  0  /edato  fa  t»  ,  che  tutto  reggi,  • 
E  che  rutto  di  j font.  ^4ndltcmo ,  ó  cara 
Figlio  ,  tu  fi  già  Ri  :  troppo  Jelice 
Oggi  jon  io  ;  fnz.a  dimora  ardianne , 
Finché  io/le  ne  i  cor  i\  bel  difio, 

Eor.  Credete  ,  amiti,  che  n  cara  madre 
M'e  .ifat  ftk  caro  d' acquiflar ,  che  il  regno, 

Pol  Giove  ,  orqn.tnde  ti  fi. tee  ,  a  i  giorni  miei 
Imponi  pure  il  fin  :  de'  mici  dcfri 
Veduta  ho  già  la  meta  ;  altro  non  chiedo. 

Eoi.  Reina,  à  ijuejle  vecchio  io  render  ma/ 
Ciò  che  gli  debbo  ,  non  fotrei  :  permetti  , 
Chea  tenerlo  per  padre  io  fgua  cgn  era. 

MeR.  lo  più  di  te  gli  debbo  \eafiai  mi  fiate 
Di  fcegerti  i)  grato  ,  e  che ,  il  tuo  prime 
^iuo ,  e  fenjter  di  Rè ,  Virtù  governi. 


IL  FINE, 


M  É  R  0  P  k.  tsf 

Sgi.  Madame  ,  demeurez  ,  j'y  cotirj, 
Ism.  La  glande  Cour  du  palais  cft  plein» 
d'une  mukirudc  de  pcuple  ;  hommes  Si  km- 
mes,rous  demandenc  a  voir  le  Heros  qui  a 
fait.  perir  le  Tyran  ;  chaeun  veut  voir  le  nou- 
veau  Roy.  L'un  rappelle  le  fòuvcnir  de  Cres- 
fontc ,  l'autrc  dtpeinr  fon  jeune  fils  ;  les  uns 
«Icrnander.t  let  circonftances  d'une  action  que 
les  autres  leur  colitene  de  cene  facom.  L'air 
retcntic  des  acclamations  &  des  cris  de  jcve} 
&  jufques«ux  enfans  ,  tous  témoignenf  Icur 
alle^reilc  par  de  longs  battemens  de  maini. 
Qui  pourroit  retenir  ics  larmcs  à  la  vie'  de  c« 
ipteraele? 

Mer.  Dieu  tout-puiflant,  qui  gouvernes  & 
qui  difpofes  toutes  chofes  ,  quclks  loiiangei 
rie  te  (onr  point  dùes  >  Allons,  mon  cher  fils^ 
enfìn  voas  ètes  Roy  :  jc  goùte  en  ce  jour  un 
bonheur  crop  grand  :  allons  ,  ne  tardona  pas, 
profìtons  des  nobles  tranfporis  qui  Ics  anirncnr, 

Egi.  Amis  ,  croyez  qu'il  m'eft  beaucoup 
plus  doux  de  rerrouver  une  celle  mere  que  d'ac- 
«jutrir  un  feeptre. 

Pol.  Grand  Jupirer  ,  finis  mes  jours  quand 
tu  voudcas  :  tous  mes  fouliaits  font  accomplis, 
Si  jè  n'ay  plus  ricn  à  ce  demander. 

Egi.  Madame ,  jamais  je  nepourray  rcndre 
ò  ce  fagc  vieillard  ce  que  je  lui  dois  :  permer- 
tcz  que  jq  continue  a  le  regarder  comme  un 
pere. 

Mer.  Ah,  mon  fils,  je  lui  dois  plus  que 
vous  ;  &  que  je  fuis  ravie  de  vous  trouver  fi 
reconnoilLint ,  &  de  voir  que  lavertu  regie  le 
premier  ulage  que  vous  faites  de  votre  poii- 
Toir  ! 

f  in  ditcin^uiémt  &  tiernicr  jifte, 
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A  PARIS, 
Chez  Bxiaison,  me  Saint  Jacques; 
à  la  Science. 

M.    D  C  C.  XXIX. 
Avtc  Aflrtbatim  &  PriviUjt  d»  Rtj. 


LA  VIE 

EST  UN  SONGE, 

TRAGI-COMEDIE. 


PERSONE. 

B  A  s  i  l  i  o  Ré  dì  Polonia. 

S  i  c;  i  z  k  o  N  do  Principe  figlio  di  Bafdio, 

Crotal©o  Vecchio  Aio4i  Stgifmondo, 

Astolfo  Duca  di  Mofcovì*  }  Nipoti 

Stella  Principe/a  J  del  né, 

Rozaura  in  Abita  d'Vomo  ,  fot 
figlia  1  Crotaldo. 

Pantalone  Confìgliere di  Coite. 

Arlichino  Servo  di  llofkura. 

Capo  Popolo. 

Servi ,  e 

Soldati 


La  Scena  fi  finge  in  Polonia. 


A  C  T  E  V  R  S 

B  a  s  i  l  t  R.o)'  de  Pologne. 

^igismond  Prince  de  Pologne  t 
fils  de  Balile. 


Cuoiai  Dh. Vieillard , Gouverneur 
de  Sigifmond. 

Astolphe  Due  de  Mofc©--. 
vie,  neveu  / 

Stelle  P rinccfle ,  niecc  J 

Rc^.auka  en  habir  d'homme,  recon- 
nug  enfuite  pom-  tìile  de  Crctalde. 

Pantalon  Cnnfeillerd'Htat. 

Arlhquin  ValetdcRozaura. 

Les  Principaux  dti  Pcuple. 

Dcs  Valtts.. 

Dcs  Suldacs. 

La  Scene  ejt  en  Polene. 
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L  A  VITA 

e  un  fo^no. 


ATTO  PRIM  O, 

SCENA  h 
La  Scena  raprcfcnta  monic  con  Torre. 

ROSAURA  AllLICHINO 

Rauzaura.  COccorfo,  aiuta,  rimanti  i  mule- 
ditta  dtjlriiro  ,  che  mi  precipi- 
taci frÀ  quefie  bdx.t ,  ove  fentiero  non  fi  fcorgt. 
O  Poloni*  ,  come  mal  ricevi ,  poiché  apri  l'adito 
censi  Jìrana  caduta  ai  mio  ingrejjo  nei  tuo.  Regno. 

Arpichino.  Spaventato  deplora  la  loro 
dìfgiazia  di  elleie  il  Cavallo  precipitato  ,  e 
loro  caduti  in  loco  di  .dove  non  vede  come 
uicirne. 


LA  VIE 

EST  UN  SONGE, 

TR  AG  I-CO  MEDI  E. 


ACTE  PREMIER. 

SCENE  I. 

Le  The Att:  repnfiute  mie  Tour  ajfreufc  en- 
vtronnée  de  Monugues. 

Rozaura  ,  Aule  qjj  i  n. 

Rozaura.  A  U  fccours,  à  l'aidc ,  ah  ,  mal- 
Zi  heureux  chcv.il  ,  rtftc  cn  ecs 
lieux  affreux  ;  tu  mérites  bien  un  fori  partili 
apiès  m'avoir  precipite  dans  des  rocliers  où  l'or» 
re  voh  aucune  trace  de  cliemin.  Ali  Polognc  t 
de  quelle  maniere  me  rccois-tu'tu  me  donnes 
entree  cliezroi,  par  la  plus  fcitible  chnrc  qua 
l'ori  pialle  j  a  m -li  s  fa  ire. 

Arlequin  tpwvantè  de p! ore  tetti  s  tnstlbeurs , 
d'etrt  dtnji  tonici  de  tkevM  ,  &  de  [e  trouver 
dans  un  ite  a  ,  oU  Une  %/oìt  Mietane  iffui  polir  tn 
fortir. 

A  iij 


*  La  ViVa  £  nn  Sogno. 

R07AURA.  Che  porrò  rif ponderi  ?  anch'' iti  ft>» 
iomp:'gno  del  tuo  timore.  M.t  fe  l'occhio  non  men- 
u/ce, -vedo  un'  edifici?,  non  m'inganno.  Guarda 
tra  quelle  rupi  una  Torre  così  remota,  che  non 
la  penetra  raffio  di /oli.  Che  ruflica  ArchittUitraf 
Vr  che  faremo  > 


SCENA  II. 

S'apre  !a  porta  citila  Torre,  e  fi  vede 
Sigitimon  do  inca  itnato . 

Sigismondo,  f   ma  infelici  ! 

RmzauRa.  Sto»  ardtfeo  inever' ita  piede  ^ 
fon  tliVttmtM  immobile. 

Ariichino  Si  fpaventa  vedendolo. 

Rozaura,  Che  fpaventofo  {/rodiggio  !  che 
fpietai.t  abitazione  ! 

Sigismondo,  oh  Dio  !  ne  vi  e  feampo  i 
mici  martiri  >  óhial  fallo  commifi  ,  i  cui  fi  ccm 
DtngM  un  cos'i  atroce  caligo  ;  fe  il  fola  nafeere 
t  (Alo  ,  ì  connaturale  l'trrorc  ,  é  pure  ,  (  oh 
Dio  !  )  }  particolare  la  pena  !  Nafcee  ogni  Mu- 
gello ,  c  con  la  bellezza  ,  che  gli  prejié  la  na- 
tura ,  fcorre.'.do  per  i  ampi  deli'  Aria  ,  vola 
(apricciofo  ove  pia  gli  aggrada  ,  ed  io  d'ogni 
•volante  più  nobile  ,  come  TOggìontwU  ,JiA  INVa 
di  liberta} 


LaVit  eji  un  So»«e.  _  7 
RozàUra.  Mon  pauw  Adequili  ,  queveux- 
tu  que  jc  re  dilc  ?  ma  craince  eft  t-'gale  à  la 
tic-ine  ;  mais  ,  ììjc  ne  me  trófhpe  ,  j'appercois  er» 
ees  lieux  un  édihcc  d'une  conihn&ion  ailez  ex- 
traoi'dinairc  ;  o'd. ,  yraimenr .  regaidc,  Adcquin, 
nevoii-tu  pasacraveis  de  cts  Rochesaffrculcs } 
une  Tour  impenctiablc  aux  rayons  d  a  iole  il  j 
que  l'oidrc  de  fon  architccturc  eli  ruiuqiicj 
mais,  Ciel  que  devieudtons-nous  danscedefeiC 
«pouvcncable  ? 

SCENE  II. 

Là  Porte  de  U  Tour  s'tuvre ,  &  l'onapper- 
coit  le  P  ritte  e  Sig' [moni  /tubatiti 

Sigismond,  \  A  Alheurcu^quc  jefuù  ! 

.  Rozaura.  IVI  La  fiayuir  &  la  craince  m'ó- 

tcnt  la  foice  defairc  un  i'cul  pas. 

Arie  q.u  i  n  s't'pouvautt  k  U  vit  de  Sigj- 
pwnd. 

RozAURA.  Quel  prodige  éponvencabie  '. . . . 
quelle  ausile  piiiàn  !..... 

Sigismond.  Oh  Dieux  ,  me?  n\i!ix  n\m- 
font  ils  jimais  de  relàchc  •  Hù  quelle  faurc 
ai-je  donc  commi  fc  ,  pone  éite  cond  ì  rime  a 
un  li  inde  chàrimenr  ?  Si  mi  naiil'ancc  eft  un 
crime  ,  pourquoi  ,  injaftes  Dieux  j  m:  pu- 
fiìlliz  vous  aufJì  feyci'emcat  ,  d'un  ci  ime  qui 
m'eft  commun  avee  le  refte  des  honmics  ? 
Tour  oifeau  naie  avee  les  difccmes  beauecz 
dont  la  nature  orne  fon  plumage  ,  il  volle 
dans  les  champs ,  &  par  les  aiis ,  (iiivinc  ù 
yolonte  j  il  choilìc  les  lieti*  qui  lui  plailent: 

A  iiij 
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La  Vìu  c  un  Sogno. 


Nafte  ogni  bruta  coperto  ehi  di  ifpida  .  e 
che  dunorbida  pelle,  e  procacciandogli  vitto  ,  ogni 
campagna /corre  ,felva  pentirà ,  ogni  rupe  agende 
td  io  che  ho  di  lui  p.'u  jhnto  ,  hi  mena  libertà  ? 


Nafceognì  pefce:  ed  à  pena  nato,  guizzarti* 
'.'aggira  per  fonde ,  ed  te  che  ho  di  lui  più  arbitrio  , 

ho  meno  liberta  ; 


Nafce  il  picciolo  rnfceUo  ,  e /correndo  tri  l'erbe 
td  i  fim  ,  con  armonico  fujfurro  verft  il  mar* 
Jtioglie  $  fta,i  paf,  ,  ed  io  ,  che  hi  dt  lui  p-.ìi 
anima  ,  ho  meno  liberta .  Ha,  che  vado,  ó  folle, 
con  anemie  voci  dolendomi  ,  mentre  jerdo  il 
Ci.  lo  no»  to'  a/colta  /  Tento  feri'  io  con  f or  fen- 
ato difeorfo  pacificarlo  meco  \  ma  aual  pace 
chieder  debb'  io  da  chi  non  offe  fi  |  e  Je  non  l'ofefi  , 
perchè  cond~;umrmt  àcosì  jevcro  cafiigo  ?  fipaleft  , 
(  eh  Dio  ì  )  il  mìo  errore ,  che  fapendo  d'aver'  ei- 
rato ,  grata  J grammi  la  pena  ,-  ma  the  feci,  che 
commifi  ,  onde  d'un  Hjcelle  ,  d'un  ptfee  ,  duri* 
fera  in  liberi. vie  invidi!  ? 


'  L»  vìe  efl  un  Songe.  f 
le  plus  ;  &  moi ,  qui  fuisfanscomparaifon  plus 
noble,  &plus  raìibnnablc  que  lui,  jefuis  pri- 
ve de  la  liberté. 

l'anni  Ics  animaux  fauvages,  Ics  uns  naif- 
fent  tous  hériiléz ,  les  autres  couverts  d'une  peau 
paiiattément  belle  i  itsvont  ebercher  leur  vìe 
dans  Ics  Campagnes  ,  &  dans  les  Fotte  ,  ils 
moment  fot  .les  Rochcs  les  plus  efearpées  ;  Se 
moi  qui  fuis  d'une  nature  bien  plus  rclevée  , 
je  ne  jouis  point  de  la  liberté. 

A  peine  lepoiilòn  a-t-il  pris  naillance ,  qu'  il 
(t  glillcdans  l'rau.où  il  fait  mille  tours  dirle- 
icns;  Se  moi)  qui  fuis  né  pour  filine  mes  vo- 
lonccz,  avec  bien  plus  de  raifun  que  lui  ,  l'ay 
beaucoup  moins  de  liberté. 

Un  foible  ruillcau  fortantde  f  i Tourcc ,  fer- 
vente à  trave»  l'herbe  ,  &  les  FJeatt  les  plus 
odo: irei an ces  ,  il  choilit  lui-méme  fon  colli? 
venia  mer,  avec  un  doux" muimuce ,  &  inoi, 
qui  par  monCtrc,  lui  fuis  inrìnimcuclupcrieurj 
j'ay  moins  de  liberty  que  lui. 

Mais  quelle  extravaoancc  à  moidc  fariguer 
le  Citi  de  mes  ttiftes  plaintcs  !  les  Dieux  lont 
fourds  ,  &  ne  m'écoutent  pas  ;  &  mes  difeours 
toujours  outrageans,  loin  de  les  appaiar,  les 
iiritent  encore  :  he  quelle  gracc  leut  deman- 
dcrois-jc  ,  à  ecs  Dieux ,  fi  jc  ne  les  ay  jamais 
otfcnfé  ?  Et  fi  je  ne  fuis  pas  criminel  cnvers  eux , 
pourquoy  donc  me  condamner  à  une  pcirc  fi 
rude  &  <ì  fevcrc  ?  que  l'on  m'apprenne  de  quel 
crime  je  fuis  COOpable  ,  polir  loislediàciment 
me  fera  doux.  Enfin  qu'a) -je  (air  à  ces  Dieux 
pour  fine  reduit  dans  une  mifcic  li  aflrcufe  , 
que  je  Ibis  obligé  d'envicr  jufqu'a  la  liberté  d'un 
ruilKau,  d'un  poillbn  ,  d'un  oifeau  ,  &  d'une 
becefarouche. 


ta  Vita  éun  Sogna. 

RoZAURA.  Timore  e  pietà  M  UH  t/teffo  tempi 
il  fuo  dtfcerjo  mi  ragiona. 

Sichhondo.  Chi  ì  colui,  che  curie/o  afcolt» 
ìt  mìe  Jciagure  ?  fei  Crot.ìhh  ì 


Rozaura.  Sono  un'  infe'icé  rttmtfi  di  fortune, 
the  qui  nafte flo  U  j  enfilo  la  cagione  delle  vojlre 
mijerie. 

S I  e  i  smondo.  Damnofa  raccolta  ;  meglio  fora 
per  te  l'eff re  fiato  fiordo ,  poicht  ajcio  ad  a'tri  no» 
tacenti  le  mie  pene  ,  jojfocato  cadrai  tra  qmfite 
traccia. 

Rozauka  St  non  fein.no  da  una  rupe  ctl/efire 
eycre.Jc  hai  n»U.i  in  te  d'umano  ,havrai  di  mt 
pietà ,  e  [timo  ,  che  fola  bafii  per  liberarmi  H  prof" 
trarmi  A  tuoi  piedi 

Sigismondo.  Ohimè  ,  t'addolcìfet  il  mi* 
tU  re  alt  apparenza  dt  coftui.   Bellezza  tali 
nm  m  immaginai  pofikilt  che  ne'  Numi.  Dim- 
mi ,  chi  Jet  ti  }  che  "ft  tene  delie  ctfit  del  mond* 
alcuna  coite  zia  non  tengo  poiché  quejìa  Torre  , 
the  mi  fu  cuna  .  ora  mi  è  albergo  ,  e  per  fit- 
f  olerò  mi  fi  prepara  ,  tutta  netta  .  de fid.ro  ifitn 
fer  dì  tuo  flato ,  mcntr'  io  per  raguaglLtrtì  del 
mie  :  altro  no»  ti  si  dire  ,  jolo  ,  che  in  tjuefia 
folitudtne  ,  qua/i  mirto  -vivente  io  vivo.  Oi'ivi 
altra  csnverfazjone  non  beiti  mei  ,  che  d'un- 
fui  Uomo  ,  il  quale  a/colta  le  mie  miferie  ,  e 
mi  da  qu.-khe  notizia    del    Cielo  ,   e  della 
Terra.  Co:ì  vivo  vomo  tra  le  fere  ,  e  fera  tr.s 
tU  uomini.  Ho  te»  mirato   qualche  volta  h 
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R  07AUR  A.  Les  ditgraces  de  ce  malheareux 

excicent  dans  mon  ca:ur  une  compaflìon  mélée 

de  craintc  

Sigismond-  Quel  cfl  l'infolcnt  que  la  cn- 

riofiré  a  conduit  dans  ces  lieux  ,  pour  ócourcr 

le  récic  de  mes  malhcurs  ;  ell-ce  coi  Cro- 

t.'l.i'c  ■ 

Rozaura.  Je  (iris  un  malheurcux  perfectlté 
par  la  fortune  qui  m'a  pourtanc  énargné  au. 
jouid'ìiuy.  Cachi-  dans  ecs  lieux,  j'ay  entcndu 
le  lujec  de  vos  doulcurs. 

Sigismond.  Dangercufe  curiofité  I  il  valt- 
iroit  mieux  pour  coi,  d'atta  ne  fourd ,  puif- 
que  pour  c'empéc'ici  d'inilruire  lesautres  hora- 
mes  de  mes  malheurs ,  je  vais  t'etranglei  de  mes 
prò; rcs  mains. 

Rozaura.  A  moins  que  vous  ne  foycz  né 
avec  un  ccciir  plus  dur  qu'un  rocher  ,  ou  pour 
peuqucvous  aycz  quel  que  fertiment  d'huma- 
nité ,  vousaurcz  compaflìon  de  moi  ;  l'humi- 
liré  avec  laquelle  je  mcproflernc  à  vos  piedsa 
doic  vous  engager  a  me  donnei  la  vie. 

Sigismond.  O  Cicl  ,  je  fens  mon  cccu» 
s'attendili'  à  la  vile  de  ce  mifcrablc  !  non  ,  ce 
n'eft  que  chez  Ics  Dieux  que  l'on  peut  trou- 
ver  alitane  de  bcauré  que  l'on  cn  voit  daiìs  ce 
jcunc  liommc.  Qui  es  tu  !  .  .  je  it'aj  aucune 
conneirtance  de  ce  qui  fc  palle  dans  Io  monde  ; 
ccttc  Tour  qui  fut  mon  Defecati  >  eli  depuis 
ce  temps  le  licu  de  ma  demeure  ,  &  je  com- 
ptequ'tilefera  un  jommon  combeau  ;  inutilità» 
moi  Honc  detonctat,  puilqu'aufli  bicn  je  n'ay 
autre  GDOfe  à  r'.ipprcrdrc  ,  (mon  que  depuis  ma 
naillàncc  je  luis  (cui  dans  certe  afrv:ufc  foli- 
tuie  ,  cu  je  mene  une  vie  que  l'on  dtvroic  più- 
tòt  appcller  une  nioit  ,  je  n'y  ay  jam.ùs  cu. 
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Guardie  ,  che  in  qiiefto  luogo  mi  cujìodifcono , 
mk  in  ninno  pero  ai  loro  ho  ritrovata  quelli 
perfezioni  ,  che  fcorgo  in  te  ,  onde  fofpefo  ti 
miro ,  e  quanto  più  ti  miro ,  più  defilerò  di  mi- 
rarti . 


Rosaura.  Confufo  per  lo  fpavtnto  dì  queft' 
orrida  Prigione  ,  &  ammirato  per  In  relazione 
de'  -vofirt  dolorofi  recidenti ,  non  fiprei  tfje  r/J pen- 
dere. Dire  jclo  ,  che  tjti't  fon  guidalo  dal  Cielo  per 
fcemare  il  mto  cordoglio ,  anch'  io  fono  pvtMHTttto  , 
e  fono  tali  le  mie  jciagur»  ,  che  non  credevo  <) 
ritrovare  che  le  pareggiale.  E  perche  voi  ancora 
polliate  ritrovar  folltevo  alle  vofirt  miferie  udire  : 
lo  fono  


SCENA  III. 
Crotaldo  di  dentro  ,  e  detti. 


Crotaldo.  r\  li  ,  Soldati  di  quefta  Torre  , 
dite  ;  fu  codirrdìa  .  ò  trafeur ag- 
gine il  conceder'  il  p,,fo  à  ijnejli  Forp.f.ieri  ? 
Af.ii  giti  che  trafgredircno  gli  ordivi  del  nsfiro 
Rè  ,  prendeteli  ,  e  /e  turno»  vorrà  diffenderfi  , 
uccìdeteli. 


La  vietfl  u*  Souge.  }} 
d'cmrcticn  gn'avec  un M  hot*™  >gm  &m 
de  U  miferes,  me  p.idequelquefors  di,  C lei 
&dcb  terre,  a&ifi  je  few  un  homme.éleye  W 
milesbe-resfarouches,  ou  i  pour  nflenx  due, 
uno  bète  brute  nourrie  pormi  Us  homme. 
T'aybien  regarde  qBelque  fois  Ics  Carde»  qui 
U  foin  de  ma  pffipD  ,  mais  ,c  ce  jure 
jcn'aytrmivé  dans  alienti  d'eux  le*  pcifeOions 
qae  j'admire  en  toi  ,  je  te  VOIS  dune  uvee 
Loffie,  &  le  pl«&  =»vee  lequel  je  te  «gk 
rogante  à  rcus  momens  &  me  fair  iouhai- 
ter  que  tu  ne  feloignes  pas  ù-tot  de  ecs 

lleRozAURA.  Confus  .épo.iventé  par  rhorreur 
de  «tee  prifon  ,  éconné  par  le  reclt  touchant 
dcvosmaìheuts,  jerefeai  que  voi»  rcpondrc; 
Te  vous  adirai  fculement  que  conduit  cn  ecs 
IfcuXParleCiel  pour  y  trouver  quelque  loula- 
pement  à  me»  maux  ,  je  a'j  croyois  pas  ren- 
contrer  une  perfbnne  plus  malheureufc  que  moi; 
&  6  le  recit  de  mes  inforrtraes  pcut  apporter 
quclquefoulagementaux  vòtres ,  vous  fcaurez 
que  jeluis  

SCENE  III. 

Crotalde   en-dedans  ,    &  les 
Acteursde  la  Scene  precedente. 

Crotaide.  TJ  Olà  ,  Soldats  ,  qui  devez  gar- 
ÌTl  dei  cette  Tour  .  elice  par 
làcbere  ou  par  negligcncc  .  que  ecs  Erranger* 
fontparenMjilqu'en  ce.  beux  ,  Mais  pingue 
iUonttranfetliì-OKlrc  di.  Roy,  arretez-lcs  , 
&faitcs  mairi  balle  lui ;  «lui  qui  [era  aflcz  nar- 
di pour  le  mcttic  en  défenfe. 


»4  La  Vita  c  un  Sogna. 

SrcrsMOVDo.  Qj'efiie  CrotMo  il ctiflode  deUé 
ttìix  liberta  ,  che  per  tarmi  qttefto  contento ,  vorrÀ 
■^lidarmi  la  tua  vi/la. 

C&otaldo  <Ccc  con  Soldati.  Copritevi  il 
folto ,  che  molto  importa  non  ejfer  conosciuti  E 
•voi  come  ignoranti  ,  hanete  di  quejlo  guardata 
fito  ecceduto  i  confini ,  fajfato  i  termini  .  e  rotta 
la  legge  inviilaklU  del  njjlro  Ri  }  Comi  ha  vett 
h(t"Jt<to  ardire  di  ej aminare  il  mojlruofo  prodìg. 
fio  di  quefta  torre  r  magìa  che  -vi  fletè  nrrijchmtì 
à  trasgredire  fi  rigarono  decreto ,  rendete  l'Armi  , 
«  la  libertà  ;  altrimenti  quejta  Pillola,  vi  portar*. 
precipitofa  morie, 


Sigismondo.  Ah  tiranno  ,  ferma  il  colpa 
placa  il  tuo  furore  ,  non  oltraggiar  co  fioro  ,  fe 
non  vuoij>jje:;dere  la  ima  vita  ;  aìtrimewe  giuro 
al  deh  ,  be  iche  cinto  di  durìffnne  catene  sbran- 
nerommi  le  carni  ;  poidje  più  tojlo  mi  coment* 
morire  ,  che  pianger  la  morte  di  ejuejì'  infelice 
£t»ving. 


Crotaido.  sigifmondo.  Se  tu  fai  twfanfh 

^fendente  della  tua  Stella  ,  che  per  di  rrcto  del 
Cielo  prima  dì  nafctr'  ali*  luce  ,  fei  morto  .die 
tenebre  ;  Je  tu  jai  che  (jutfia  Prigione  è  drtrijft- 
mo  freno  della  tH.c  sfrenata  ,  e  fnriùjacondiz.io,>e  , 
perche  pirli  !  O  la.  Chiudete  la  baca  di  qtie[t 
emda  Caverna  t  e  iti*  rimanga  *ljtlitojepoltt>. 
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Sigismond.  Ali  ,  voi!  a  Crocalde  ,  le  end 
girdicnde  ma  piifbn  ,  qui  civieux  du  plaitir 
que  jc  »oùte  d.ins  ta  co.'iveiiation  ,  me  Tiene 
yiiver  fans  doute  de  ta  clicre  vùé". 

Crotalde  jortant  uvee  ics  Soldati. 

(  feJM#f.  )  Coavrcz-voui  le  vifage  j 
jUltimportaiitquevousne  (oyez  noint  connus 
pour  ce  que  vous  étes  ;  &  vous  (  ,«  fiatawa  ^>  i 
jl  -ltquin.  )  Commtnt  avez-vous  palle  !es  limi- 
ti de  ces  lieux  :•  Ignorez-vous  que  la  lòj  de 
none  Pàsce  eli  invwlible  ?  majs  poifì|ue  vom 
avcz  eu  la  li»:dicliè  d'examincr  ce  qui  li  palle 
d'extraordinake  dans  cetre  Tour  que  l'ori 
garde  avec  tant  d'cxa&iuide ,  &  que  vous  avcz 
eté  aiTcz  temerahe  pour  defobui  à  certe  Loi 
ii  livore,  renda  yos  armes  ,  &  lì  vous  faites 
la  moindtc  réiiftancc  ,  comptez  qu'avec  ce 
piflokt  

Sigismond.  Ah  i  barbare ,  cruci  Tyran  , 
arrète  ,  ariete  ta  fureur  ,  n\,utrage  pas  ces 
pfctfo  r"'.  fi  ni  ne  veux  en  méme  temps  at- 
raquer  mi  vìe.  Autrement  jc  jurc  pai-  tous 
Ics  Du'uk  ,  que  q'joiqnc  lié  des  chames  Ics 
plus  Torres  ,  jc  m'eri  délivreray  ,  Huflè-je  m'ar- 
racher  towes  les  di  sire  qn'ellcs  cnvironnent  ; 
piufqu'auiTi  bien  j'aime  mitux  foufiiir  la  moie , 
que  de  pleurer  celle  de  ces  jeuncs  mallieu- 
rcus. 

Ckoi  aid£.  Sigifmond  ,  puifquc  tu  n'igno- 
res  pas  le  tri/tè  afecndanr  de  l'éioiìe  qui  ce 
domine?  que  par  un  decrrt  d«  Uitux  ,  avanc 
a  ie  de  naitre  ,  tu  cs  morr  a  la  lumiere  du 
jour  ;  &  que  cctte  pljtfoa  eli  le  fìeii  que  l'ori 
a  ruis  à  ta  cruauré  ,  &  à  la  fureur  qui  regie 
toutes  te»  aitions  ,  pourquoi  nous  par- 
lcs-tu  a vt-L  u:i:  d'audace  !  Moia  ,  Gatdes ,  que 


ti 
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Sigismondo.  A  Cieli  ,  quanto  fitte  bene  ,i 
tarmi  la  itbert.i  ,  perche  farci  contro  di  voi  turni!» 
Gigante ,  per  mover  guerra  alle  Stelle. 

Si  chiude  nella  Torte. 

SCENA  IV. 
Cbotaldo,  e  detti. 

CrotAL  do  . .    Z7  perche  il  tuo  penfiero  non  s'cfe- 
quifca,  cosi  ti  cajìiga  il  Cielo. 


Rosausa.  Gi.'i  che  lafupcrbia  di  coftui  vi 
offende  ,  farci  /ciocco  k  non  chiedervi  con  umiltà 
la  vita  ;  pero  piatto  k  vojlri  piedi  ,  vi  diman- 
do piet.i ,  altrimenti  farete  troppo  fpietato  ,  fe 
l'umilia  non  vi  placa  ,  mentre  la  fuperbia  vi 
sdegna. 


Crotaido.  Legate  cofloro  ,  toglieteli  farmi  , 
e  copritegli  il  volto  ,  accio  non  vedano  per  dove 
Andiamo. 

E,os  au  R.A.  Quefia  è  la  miafpada kvoi  folo 

que 
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qne  l'on  rcfcrmc  Ics  portes  de  crtte  honible 
prifon ,  &  que  le  furieux  y  foie  menu  a  fon 
orci  inaire. 

Sioismond.  Injufles  DìenX,  vous  avez  raù 
fon  de  me  piivcr  de  la  libenc,  olii ,  fi  'fèto» 
mon  mnitre ,  jc  fcrois  un  nouveau  gcant  qui 
vous  fcrois  une  guerre  fi  crucile .  .  .  . 

On  ree  omini!  ile  force  Si  gif  monda  U 
Tour  i  &  l'on  e»  refrme  Ics  portes. 

SCENE  IV. 

Crotalde,  &  Ics  Aftcursde  la  Scene 
pi  écédentc. 

Crotalde.  /^'Eft  aufiì  poni  etnpécHet  rcs 
^j<furieOs  dcffcinSj  que  ccs  mù- 
mer.  Di;ux  te  pniiillenc  par  une  prifon  fi  af- 
freufe. 

Rozauha.  Puifque  l'orguul  de  cet  homme 
vous  ufTcnfc  à  ce  poi-it,  j'amois  toit  de  ne 
vous  pas  demander  la  vie  avec  tonte  l'Inuma 
lite  pofTtblcj  vous  ine  voyez  donc  à  fos  £>e- 
noijx  imploier  vcure  boncé  ;  daignez  avoir 
cooìpafSon  de  deux  malheurcux  ;  il  y  anrolt 
de  la  ciuauté  à  ne  vcus  p.is  rcndrc  à  mes  vives 
pficres  ;  &  puifquc  voms  ventz  de  punir  l'ar- 
rogance  de  cdui  que  l'on  recondujt  dans  cetre 
"Tour ,  vous  vous  laiilerez  fans  doute  toucher 
par  nòrie  extréme  foumidion. 

Cro  talee  jittx  Gxrties.  Ifcz  ces  d>"tiv  per. 
fonnts  jòttzl  urkurs  armes,  &  couvicz  -  leni 
le  vit.ige  ,  atìn  qu'ils  ne  voyc.it  pas  par  où 
nous  Ics  co^uifons. 

Rozauju.  Voilà  mon  épée  que  jc  reme» 

B 
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ì»  cedo  ,  perche  cono/co  chevoi  fiele  U  Cs.pitmo  * 

ne  U  cerL  rct  a  chi  non  foffc  nobile. 

Arlx  chino.  Dà  ancor  lui  la  fua  Arma  i 
Soldati. 

.Ji<*<  at'ra.  Vi  [applico a  tenerne  conto.  Citf- 
roditela  iene ,  i?ut  peto  per  rifpet; o  dei  juo  pruni 
padrone. 

Crota  i  d c-gnanfariJo  !a  [pad*.  Ohimè,  U 
mia  pena  fi  multipli:*  ,  la  mia  cvifiijìor.t  fi  fa 
maggiore..  Aiutami  ,  Cielo  non  ard:fco  .trifiiver- 
mi.  Nonsòfe  qtiejìi)  accidente fiaemfiemto  4»  mu- 
gica dluficne.  Dimmi ,  chifel! 

.  » 

RoSìuhj.  Uno  fironicro. 
Crotaldo.  Già  fi  vede ,  mentre  non  [*■ 
fevi  la  rigore/»  legge  di  qutfta  Terre. 

R  o  s  a  T7  R.  a  .  Hm  pute  vo  ;  benché  a  me  fre- 
nata .  fardi  n;c>?o  di  noia  trnfgr;.'iirL\  ,  mintre 
inqueflùfito  ,uk feroce  definirò  o  piktojìo  timi» 
defii:;o ,  mi  precipitò. 

Crotaldo.  Di  dorè  feti 

'.Ro  s  A  r  R  a    Di  Me/covi*. - 
Crotaldo.  Ho  gran-foffima  ohligasjom  alt» 
V/mione  Mafco-i-ita,  Dimmi ,  perche  j ti  venuto  in 
Polonia  l 

l' os AURA-  Per  'vendicarmi d'un' sgravio. 

Crota  ino  E  poffilile,  ò  Culo ,  che  ì  me- 
nami s'accrejeano  le  nre /venture  1 

RosaUra.  A  quejto  fine  ho  fitplicMto  Iti  vofira 
Sùnià  /ir  ctifiodirmi  tjuella  fp.via  ,  che  fe  l'incof- 
tante  fortuna  permette  ,  che  fi  revochi  la  riga- 
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enrre  vos  mains,  connoiirant  quc  vbm  étcs  !e 
Ca;'itaine  de  ces  gens,  jc  ne  l'auroii  jtmais 
icndnc  qu'à  un  (ìentilliomme. 

A  K  L  è  q  U  i  N  rfow/f  /»«^<  /ira  Cautelai  de  bois 
aux  Soldati. 

Roti  aura  Jc  tOus  fuppliu,  Monficnr.de 
vouloir  me  tenie  bori  compre  de  cette  épécj 
g.irJez-la  apoi  ,  je  vous  prie  avec  foin ,  au  moins 
par  Cappott  a  fon  premier  maitre. 

Ckotaids  Kigsrdxnt  Véfèt  avtc  itttentirn. 
Ci  I  .'  crac  vpis.jc?  nes  mau.fsaugmcRcc.r  ,ì 
cetre  vuti;  &  ma  confulion  redolitile.  Ah,  ju- 
fte<  Dieux ,  fccourez-moi  !  je  ne  fcay  qudle 
rcfulucion  prendre;  cft-cc  une  iilulion  magi- 
Cjue;  dis-moi,  inalhcurcux,  qui  ts  cu/ 

Rosaura.  Etranger. 

Crotalde.  Ori  le  voi:  bicn  ,  puifqiic  cu 
igr.orc  la  Loi  rigoureufe  dii  Princc,  au  fujet 
de  cetre  Tour 

Rozaura.  Quand  jc  Paurois  fefi ,  il  m'3u- 
roit  tei;  iinyoflìble  de  ne  pas  tr*nigrdii.T  certe 
Loy  ;  puiicjue  de  deflus  Ics  haurenn  de  ces  Ro- 
chers ,  un  Cheval  furieu* ,  ou  plùtó:  mon  cruci 
deiiin  in'a  précipàrf  dansces  lictix  tcniblcs. 

Crotj»;  ;k  Quel  tir  ton  pai'sf  ■ 

Rczn.  m<a.  La  Mofcovic. 

Crì  rALi>E.  J'ay  bcaucoup  d'obligation  à 
la  Narion  Mofcovitc;  mais  qu'cs-tu  vcnufaiie 
en  Pologne  J 

Rozaura.  J'y  fuis  fcnu  poqr  me  venga  d'un 
oiirratp. 

Crotaldi.  O  Ciel ,  feroit-il  poflìble  ?  .  .  . 
Mais  mui  malhciirs'accroitàtousmometis. 

Rozjura.  Cefi  cctte  raifon  qui  m'a  fair 
vous  fijppliet  de  me  conferver  cem  épfeom 
J&'di  uès-chcrc  ;  puilquc  li  l'inconfcarue 
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rofa  Sentenza  di  quejla  legge  ,  *  non  mora  , 
jpero  per  lei  di  ricovmr  l'onor  mìo.  Quejla  fp.tda 
fi<  Patrimonio ,  che  mio  Padre  mi  la/cio ,  e  ben. 
the  ma  [appio,  qua!  fegreto  n.tfconda,  sé  che  rac- 
chiude un  mifttriojo  accidente  perai  ,  confidati 
in  hi,  credo  di  vendicarmi  in  Polonia. 


Crotaldo.  Dimmi ,  il  tuo' genitore ,  chifhr 
R  o  s  A  u  n.  a  .  Mai  L'ho  cono/cinto. 
Crotaido.  Chi  ti  di--  q:tejLi  fpxda  ? 
R  o  s  a  u  r.  a  -  Un  %  Donr.A. 
Crotaldo.  Come  fi  chiama  f 
Rosaurai  Son  nece/Jitj/o  a  ticer'  il  nome. 


Crotaldo.  £  come  ti  e  noto ,  che  in  qttefia 
fpad*  fi  nxfconda  un  /egreto  ? 

R  o  s  a  u  R  a  .  C-ilei  che  ,  t  me  la  diede ,  mi  dij[i  , 
Procura  co»  dUigenx.it  in  Polonia  ,  che  quefla 
fpaia  jia  ved  ira  al  tuo  fianco  ;  pratica  con  i 
primi  C.i  vagiteti ,  che  so .  che  uno  di  efft  ,  co- 
noscendo quejìo  fitro ,  far.i  contro  il  tuo  nemi- 
co ,  per  te  ficurro  appoggio,  e  dìfefa  :  non  volfe 
dirmi  ti  nome ,  dubitando  che  fojfe  morto. 


Crotaldo.  Vagliami  ti  Cielo ,  che  a/colte 
Quejia  è  pure  la  Jpada  ,  eh'  io  hfci.n  alla  mia 
beila  Violante  ,  in  Jegno  che  colui ,  che  la  porte- 
rie alfi-tnco,  mi  bavtrebbe  trovato  in  Polonia 
amorofo  Padre  nelle  fu  e  fortune,  Che  debbo  fare  ? 
Qtttfio  ì  mio  figlio.  Infelice  Giovine  !  Dove  fpe- 
r.iva  difej.t  alia  jua  vita,  incontra  la  motte  ! 
M'jti  o  che  fati  !  Combattuto  tlill'  amore  di  Pa~ 
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rune  permei  que  je  ne  (bis  pas  foumis  à  la  ti- 
poureufe  Loy  qui  vcut  queje  meurc.  j'cipetC 
par  fon  moyen  recouvrer  mon  lionneur.  Cctte 
épée  cfl:  le  t'eul  bien  que  mon  pere  m'a  laill'é  ; 
&  quoique  j'ignore  quel  fecret  elle  renferme, 
je  icais  pomtanr  qu'il  y  a  en  elle  quelquc  my- 
fterc  ;  &  la  confiance  que  j'y  ay  ,  me  faic  efpe- 
rer  que  par  fon  moyen  ,  je  pourrai  me  ven- 
gercn  Pologne,  .... 

Crotalde  Et,  quel  eie  ton  pere? 

Rozaura.  Je  ne  l'ai  jamais  corina. 

Crot  lde.  Mais  qui  t'a  donne  cecie  épée? 

Rozaura.  Une  Dame. 

Crotalde.  Qni  s'appellc?  • 

Rozauka  Pcimetircz-moi  de  vous  taire  fon 
noni ,  c'elt  un  fccrct  que  je  Luis  obline  de  gat- 
der. 

Crotalde.  Mais  comment  fcais-tu  qu'il  y 
a  du  invitare  dans  ci  tte  épée 

Rozaura.  Celle  qni  me  l'a  donnée  me  die 
de  me  rendie  en  diliger.ee  en  Polo^ne ,  de  la 
poiter  en  ci  tte  Cour,  d'y  frequentar  les  prin- 
cipaux  Cavalicrs ,  &  que  l'un  d'cu.x  connoit 
fant  ctttc  épée  ,  piendioit  feurement  ma  dé- 
ienfe  contre  mon  ennemi  ,  &  m'appuyeroic 
de  tout  fon  credit,  elle  ne  voulue  pasmedire 
le  nom  de  ce  Cavalier,  dans  l'apprehcniìon 
qu'il  ne  fùt  plus  en  vie  

Crotalde  k  pan.  Ciel  ftcours-moi ,  qu'cn- 
tens-je  ?  ah  ,  ;c  reconnois  l'épée  quejc  laillài  en 
Mofcovic  à  ma  dure  Violante ,  avee  promette 
que  quiconque  la  porrcioit  a  fon  coté ,  trouye- 
roit  cp  ìr.oi  dans  la  Pologne  un  pere  rcndre, 
&  qui  le  fecotircroir  dans  ics  bi-foins.  CVic  dois. 
je  faire  ?  c'eft  là  fans  dotitc  mon  fils  ,  ah  , 
malhcurcùx  jeune  hommc  ,  tu  trouves  une 
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dre  ,  e  da'l'  oblieo  dt  Vaghilo* Unfito  dì  Padre ,  * 
grande  ma  il  deli! o  dì  buon  Vajfallo  i>  maggiore. 
Prevalga  dunque  l'ebligo  dì  fervo  air  affetto  d* 
Padre  :  tnuera  il  figlio  ,  e  s'ebudifca  al  Ri.  Ah 
Cro  falde ,  e  J'tfrirai  che  il  tuo  figlio  mìiera  non 
è  palfibile.  Hj  gii  penfato  il  rimedio  fenza  difu. 
Udire  a!  ìli  ;  Vedrò  lii  condurlo  ali U  fu a  frezeìi- 
za ,  e  dìtùglì.  Uccidete  mio  figlio  ,  che  hit  rotta 
la  legge,  cf:i  mila  prigione  di  vofire  figlio  i  so  ben' 
io  de  la  fleffa  mia  fedeltà  pi  falvera  la  vita;  ma 
fé  il  Re  cefi  ante  ìli  fuoì  rigori,  vorrà,  che  mora  ? 
morir nfta%A  fapere  ,ch'  :ofon  filo  genitore,  Ce.'ì 
faro  .-  flrmieri ,  venire  meco  ,  e  non  ttinete  -,  che 
già  ttfnìncìo  k partecipar*  delle  tfpjlre  di, grazie  ; 
ne  f apici  ,  giuntando  .a  vojlrafirura  morte  con 
la  mia  dubbi  fa  vita  y  qua!  jta  d  me  felt  icre ,  o  la, 
Troflr*  diip  erata  fperan^a ,  o  la  mia  «ijpcrtutioto. 
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more  ccrraiuc  où  cu  cfpcrois  trbuvcr  une  pr«- 
techon  ailuréc;  je  fuis  audience  combatta 
par  l  amour  de  pere,  &  pai  le  deroir  d'un  bori 
lu;ct ,  /,  ]a  widreflè  p»teioeHc  ci!  forte ,  Pobli- 
gation  d'un  fajet  envers  fon  Prince  do'u  ètte 
CTCorc.  plus  grande.  Quc  (Don  devoir  l'em. 
porte  doncj  quc  man  fils  meurcj  &  donnonj 
au  Koi  des  marques  de  norrc  prouipte  obeitìkn. 
ce:  quc  mon  fils  rncure  !  ah  ,  malhcureax  Cro- 
raldc,  fouffn.as  -  tu  quc  ce  fils  pctifli  ainfi  • 
non   cela  n'dt  point  poffiWc;  ....  ,'ay  troiu 
ve  le  remede  a  mcj  maux  fans  dcfob.u  3li 
E  lc  W  colture  er>  fa  prènce,  Se 
fe  lui  duar:  Seigneur,  mo:,  fils  dì  crimincl . 
il  a  enfreiut  vorrc  fcvere.Loy;  il  3  vfi  Sìsit 
monj  dans  fa  Tour;  il.  eff  diW  de  tuoit  le 
M  efite  porne  qU'en  con&fcratìon  de  ma  fi. 
delire  le  Roy  «  m'accori  fagr.ee;  mai, 
I.  le  Roy  ferme  dans  fj  ujjucur,  ordonne  ou'il 
meniti  a  moia*  dlt  moins  fens  farcir  c«e 
jc  Iojs  (on  pacj  oiij ,  ma  réfomtion  tft  nrj 
le  i-rrangers,  fdvez-moi  fa.ns  ersinre  :  ie 

bjen-tót  (•  en  exfofanr  une  vie  de  peu  Je  du 
ree,  pour  vous  faite  éviter  une  morr  que  je 
«garde  corame  certainc  J  ,e  (cauray  f,\OUS 
devczavoir  quelque  efpcrancc,  OD  fi  ruoi-m.5- 
»ic  ;e  me  dors  abandonner  àun  afFreux  dcfe£ 


Fin  dit  premier  Acli. 


M 
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ATTO  SECONDO. 

SCENA  I. 

La  Scéna  raprefcnta  un  Atrio  dd  Palazzo 
Reale. 

Astolfo,  e  Stella. 

Astolio.  T>  tflijfiirm  Stella ,  all'  apparir  del 
-LJ  voflro  volto  rallegra  fio.  tre  modo 
il  mìo  cuore  ;  la  vofira  prefenza  d'jfipa  tutte  le  ti' 
nebre  di  trifiezxa  ,  e  l'anima  mi*  r.el  vofirt 
incontro  rijfeme  il  colmo  delist  gioia. 

Stella.  Benché  l' umane  p.ijjìoni  fi  cfprhr.it- 
no  con  la  lingua ,  com/rchendo  ben'  io  ,  .che  le 
■voftre  parole  Jone  mentite  ,  i  vofiri  complimenti 
fon  falfi,  poiché  mal  cori/pendono  con  il  tnartia'.e 
apparecchio  fatto  contro  di  me:  il  Vofiro  e  pth 
tofio  rigor  di  nemico ,  che  affetto  d'amante.  ' 


Astolfo.  Stella  voi  v'ingannate  ;  in  vano 
temete  del  mio  effetto  ,  udite  j  che  fon  venuto, 
l'effere  non  mena  -voi  che  me  nipoti  di  Bafì'ro . 
*  l'e$ere  lenza  heredi ,  re  porta  ambe  .due 
éSa  pretensene  di  fuccederli  al  Regno  ;  nacque 
perciò  fra  dì  noi  conte/a ,  ma  nojtro  zio-  ,  per 
dar  fine  co>i  lodevol  pitee  al  noftro  Ittiggio,  ordi- 
nò che  dove/fimo  comparire  alla  [un  prefenza 
per  riè  quivi  ci  fìamo  portati  ;  ed  ora  mirandovi 
in  vece  di  farvi  guerra  mi-  chiamo  vinto  da'ti» 

ACTE 
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ACTE  SECOND. 

SCENE  I. 

Lc  jbcatrt  reprefiate  le  devantdtt  VaUìs 
dit  Rcy. 

Astolphe,  Stelle. 

Astoliue.  /~>H.i: mante  Stelle  ,  mon  ccrur 
V^rciiait  une  joye  infiric  à  vo- 
tre  vùé  ;  vota  preferite  dillìpe  la  (rifteflè  donc 
j'uoisaccablé,  &  rute  lecoiubleàmajoye. ... 

Sielle.  Quoque  la  langue  (bit  l'interprete 
de  nos  palìions,  jc  coinprens  cepcndanr  fere 
bicn,  cju'j!  y  a  peri  de  veriredans  ce  queveus 
meditcs.  Ccs  complimens  fontrrop  coruraircs 
a  ce  que  vous  pente* ,  i|s  ne  quadient  roint 
avee  Ics  preparati  de  guerre  cjue  vous  fàtes 
comic  moi ,  Se  touces  vov  acHons  a  mon  cVard  , 
font  pluti.t  d'un  ermemi  morteL,  queVun 
tóUtK  tundre  &  foumis. 
^  Astolphe.  Ah  ,  trop  aimablc  Stelle,  vojs 
ctes  dani  leneer,  c'tlt  en  vaiti  quevetusdou- 
tez  de  mon  amour  ;  c'eoutez  [C5  railbns  qui 
ni  ont  amene  dans  ccs  lietix.  Gomme  le  Roy 
de  Po!oSne  dt  nòtie  onglc  commini ,  &  que 
le  defaut  d'hcnticrs  de  ce  Monarquc  nous  fai 
avou  a  Vm  &  a  l'autre  des  prétentions  (ut 
cetre  Coiironne,  cote  concurrence  a  fait  nai- 
tre  entre  nous  quclquc conteftation -mais  Ba- 
ulc  voulanc  y  mettre  fin  ,  &  mablir  enne 
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vojlra  bellezza  ,  ti  à  voi  cedo  ogni  affoluto 
impero. 


Stella.  Za  vofira  gentilezza ,  &  la  mìa 
»afcita-,mi  obligano  ad  ojfejuiarvi  ;  però  "vorrei 
con  la  corona  ili  Polonia  haver  l  impero  del  mondo, 
per  donarlo  iti  min  iieUtffjmo  Adolfo.  Chi  -vi  mira 
e  ito»  vi  ama  non  hà  cuoi  e.  Ma  che  fedo?  Afiol- 
fo ,  Adolfo  ,  non  potete  negare  di  non  ingannar- 
mi. Queir/tratto ,  che  havete  nel petto  s  fur trop- 
po me  lo  conferma. 


Astolfo.  Mio  Irene ,  per  fodi sfarvi ,  e  farvi 
tono f cere  ,  ch'io  non  efiimo  l'originale,  à  voi' 
dono  ti  ritratto.  Mà  non  fon  più  k  tempo;  i( 
Rè  viene  con  la  Corte. 


<m 
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flous  dcux  une  paix  qui  ne  va  qii'à  fa  gioite, 
il  nous  a  oidonné  de  parome  aujourd'hui  cri 
fa  prefence  :  c'elt  ccttc  raifon  qui  nous  con- 
duit  en  ars  Jicux;  mais  ,  adorarne  Princcllc, 
dtpou  que  je  vous  ai  confìderé  avee  atten- 
tion,  loin  de  pretcndre  vous  faire  la  guerre, 
je  me  confdlè  vaincu  par  vos  beaux  yeux, 
&  je  vous  reconnois  pour  la  maierdìe  abfo- 
lue  de  mes  volontez. 

Stelle.  Si  ce  que  vous  me  dircs  efr  fìnccre, 
votre  mcrite  extraordinaire ,  Seigneur,  Si  ma 
naiflancc  m'obligent  à  confenrir  à  vos  de(Ìrs. 
Olii ,  je  youdrois  avec  la  Coutonne  de  Polo- 
gne ,  avoir  encorc  l'empire  de  tour  le  monde 
pour  en  faire  prefent  à  mon  chcr  Altolphe. 
Q^iconque  vous  rcgnrde  fans  vous  aimer  ; 
pene  bicn  dire  qu'il  'ed;  prive  de  touc  fenriment 
hiim.iin.  Mais  Citi,  que  vois-jc?  ah ,  Altolphe, 
Altolphe,  vous  me  trahiiltz;  vous  ne  pourcz 
le  nier;  le  portrait  que  jc  vois  à  vòtre  coté  cri 
clt  une  preuve  rrop  certaine. 

Astolphe.  Ah ,  ma  chere  Princcfl'e  ;  il  eli 
aife  de  vous  donner  là  ddlus  une  enticre  fa- 
risraclion  ;  &  de  vous  faire  connoiirc  com- 
bien  pcu  j'efeime  l'originai;  |e  vais  vous  en 
faire  prefent.  .  .  .  Mais' l'arrivo:  du  Rov&de 
route  la  Cour  m'empcchc  d'execueei'  en  ce  mo- 
ment mes  volontez. 


Lì  Vira  c  ita  Sa^io, 


SCENA  II. 
Rb' j  Coniglieli ,  Corte,  e  Detti. 


Re'.  4  Miti  nipoti  ,  uniti  vi  accolgo  nelle  mie 
•*  bracci. t ,  così  rorijpondo  *'  viftro  affette. 
Potente  caggion;  m'mdtilfe  a  chiamarvi  t  i  quejìa 
Corte  ;  uditdit  duntpte  ,  e  vai  udite  a  miei  fidi. 
Da  dotitene  min  moglie  beiti  un  figlio  ;  wm  ,  pria 
che  la  madre  il  producete  alia  luce  ,  fogni  la 
mi  fra,  che  un  feroci  filmo  mnjlro  le  jquarciava 
le  1/ifetrt  ,  e  crudelmente  l'uccideva.  Gimife 
l'ora  del  parto  ,  nacque  il  figlio  ,  meri  In  ma- 
dre ,  furono  veri  t  prejaggi.  A  penti  nulo  $:- 
gip  mondo  diede  fegni  delia  jua  fierezza  ,  Jì 
turba  il  mio  rifili».  Alzo  la  just  figura  ,  (indio 
la  Jtia  natività  ,  lo  ritrovo  Principe  crudele  , 
tiranni  del  Padre  ,  nemico  del  Cielo  ,  dovi* 
pormi  il  piede  rn'l  capo  ;  ed  oltraggiarci.  Con. 
puff,  per  evitar  tanti  ecce/i  ,  publico  eifer  morto 
l'infante  ;  eleggo  tra  ptìt  precipitofe  rupi  un  Ino 
dove  vive  Stgifntaputo  mio  figlio  ,  vallando  a 
lutti  con  pina  capitali  ,  il  penetrar'  i»  tal  luogo. 
Solo  pratica  fece  il  mio  fido  Crotaldo  ,  il  quale 
tujkdifce  il  fegrcto  ,  e  gì'  infegnu.  Ma  ,  oh 
Dio  quanto  Jone  fallaci  gl'  umani  giudizti  ! 
mentre  credendo  vincer  le  Stelle  ,  vivo  ogu  or 
tormentato  dalla  finderijì  dhavet  levato  a  quefti 
Popoli  il  juo  naturai  Signore  ,  poiché  ninna 
legge  comanda  che  fia  crudele  ti  Padre  ,  accio 
non  fi  a  Tiranno  il  figlio.  Ma  fra  tante  con  fu  fo- 
nt ,  hi  penfato  un  rimedio.  Pori  con  frana 
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SCENE  IL 

Lr  Rur,  Ics  Confeillers  d'Etnt  , 
lei  preraiers  de  la  Cour ,  &  Ics 
Aèteurs  préceJe;.s. 

Ls  Rqy.  \/f&  clitrs  hevcu,  &  nicce  ,  je 
IVlvo'js  emhrallc  avcc  une  ten- 
orili' efctrfme  ;  votre  union  me  fair  un  plai- 
lìr  ir.li  i ,  &  je  l'apptOOM  avcc  une  jojre  que 
je  ne  puis  esprimer;  une  raifoi  tiès-puiflante 
m'a  fait  vons  apptller  en  ccttc  Cour;  putez- 
moi  donc  artcntùiij  Si.  vous,  Crands  Je  Po- 
lopne,  écoutez-tnol. 

J'cùsaurrcfois  ni  filsdc  Clotilcnc,  ma  fem- 
me  j  m.  ii  avar.t  que  certe  Reine  infortuiHC 
l^i  donnàt  le  jouv,  clic  fongea qu'an  monitre 
des  plus  fcroces  lui  d.-chiioit  Ics  cntraiiles,  &r 
lui  donnoic  une  raort  rrés  crucile  ;  enfìn  le 
moment  vint  quelle  acconcila ,  il  me  naquic 
un  fils ,  &  fes  crifles  préfig  :s  ne  f urcnt  que 
uop  Tnis  ,  puifque  la  Rcine  cn  mouiut,  A 
p^hc  le  Prince  SigiiVnond  eut-il  vù  la  lumiere  , 
qu'il  donna  des  marques  de  fa  ferocità  ;  jc 
n'eus  point  de  repos  que  je  n'euflè  tire  fon 
Horofcope;  j'étiidie  e>:;idtemcnt  fa  nativité, 
jc  rrmivc  qu'il  doic  étre  un  Prince  tres-crue]  , 
qu'il  l'era  tyran  er.vers  fon  propre  pere  ,  qu'il 
fera  enncmi  du  Ciel  ,  qu'il  me  foulcra  3tix 
pieJs  ,  &  qu'crtì  i  il  me  doit  faire  Ics  dcr- 
niers  ourrages.  Confus  ;  &  nour  évitcr  Ics  fu- 
reurs  d:  ce  Prince  ,  je  fais  courir  le  bruir 
qu'il  cfl  mort;  ;e  ci  oilis  un  endroit  cntoerc 
de  Rochrrs  Ics  plus  aflìcux,  &  c'ift  là  qu'cft. 
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marnerà  venir  Sui fmondo  alla  Corte;  faro  per  lo 
nel  mio  Treno  ,  dove  voi  tutti  ,  attuandolo  tir 
■uoftro  Vrmcipe  ,  gli  girerete  obbedienza ,  e  f, dei- 
tà ,  con  qitund'  egli  fi  dimofiri  clemente  ,  e  beni 
gno  facendo  mentitrici  le  JlelJe  ,  voi  godrete  del 
vojlro  naturai  s.g„ore  Mi  fefuperbo,  e  crudele , 
tjercitera  i  vizi:  da  me  fronofreati  far*  rito»- 
duna  nef  orrido  cenno  della  pia  prwiom  ,  td 
alf  ora  j„r.i  giufafià  ,  e  non  muUtk  il  farlo 

VOI  ftdtujju* 
,  gòdrete  feti 
'■  ■"<"  degni  nepoti  : 
che  Jubito  guint le  Uro  fretvi&mi ,  fi  daran- 
no jedtdi  jpoj,  ,  godendo  con  le  none  il  domini» 
di  qutjto  ugno.  Or  palette  ,  imiti  fidi,  i  Vc(lri 
jtnji  cm*  ciò ,  che  imtndefie. 
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rcnfcrmc  Sigifmond ,  avec  dcfcnic,  (bus  peine. 
de  moit,  d'auprotlier  de  ces  lieux.  L'ahord 
n'en  eiì  permis  qu'au  fcuL  Croralde  nion  fidcl 
confidcrte  ;  il  m'a  gardé  le  fccret  inviolabk- 
mcnt  ;  i!  a  cache  le  Prince  aux  ycnx  de  tous 
Ics  mortels  :  mais  ó  Ciri ,  que  les  jugemenss 
des  hommes  font  trompcnrs;  lorfque  je  crois 
vaincie  la  fatai  ite  dts  artres,  je  fuis  tourmen- 
té  cruellement  pai  Ics  eftets  de  la  Synderefe  -, 
&  je  me  repioche  à  tous  momeas  d'avok  pri- 
ve mon  peuplc  de  fon  l'iince  naturcl  ;  puif- 
qu'aucunc  Loy  ne  petmet  une  pareille  cnUUte 
a  un  pere,  pour  évircr  que  k>n  fils  devienne 
un  Tyran.  Dans  tm  l\  grand  embarias  ,  j'ay 
penfé  à  un  icmede  que  je  veux  éprouver  ;  je 
ptetens  faire  venir  Sigifmond  à  la  Cour  d'une 
maniere  extraordinaire;  je  le  ferai  monte r  fu r 
mon  Tliròne ,  où  k  leconnoilfant  tous  pour  vò- 
tre  Roy ,  vous  1  allureicz  de  vos  oberila  nces  &  de 
vòtrehdclitc.  Si  par  fa  clemence ,  &  par  fa  doti  ■ 
ceur,  il  fai-  mentir  Ics  aftres,  jc  prétens  alorsqu'il 
foit  vónel'iince,  &  vótre  maitre  narurel;  mais 
fi  fuperbe  &  cruci,  il  a  tous  ics  vices  que  j'ay 
trouvez  cu  tirant  fa  nativik  ,  je  le  fcray  re- 
conduire  au  {ond  de  fon  afficufe  demeurc. 
Alors  ce  fera  une  joftfce,  &  non  une  cruaute 
de  le  lailler  mouiir  dans  fa  pnfon. 

Et  vous ,  mes  chcis  fujets ,  ccrtains  de  la  ten- 
drefleque  j'ay  toujours  eoe  pour  vous  ;  vous 
joliircz  alors  d'un  bonheur  parfait,  fouslado- 
mination  d'AlloIplie  &  de  Stelle,  mesdignes, 
neveu,  &  niccc,  qui  joignanc  amli  leurs  pré- 
tcntions  à  certe  Comonne,  Ce  donneront  la 
foy  d'Epoux  ,  &  dcviendiont  par  ce  moven 
fouyerains  de  ce  Royjumc.  A  prefent  ,  mes 
amis,  obligcz-moi  de  me  dire  vos  fentimeas 
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InW,pe,  t  fan  Ufi-m»  A  b^UrU  Umano. 
Consjguììii  Wano  h  <fclibcranonc  Jel 


Rè, 


Re'.  ifefig  ,  gr*iift*  in  rarema  u  , 

mg***  fi*  Mtmfivnm  «!,*„,. 

*Ut  Adolfo  t  sttlU  mmir-  „  vi 

*>cmfolM  Vi  in  brtvt  con  U  villa  dd 
uopo  Pì-mctfe.  «» 

Ceféktt  paiono,  fiondo  Adolf» 

SCENA  I  I  r. 

RE\    CKOTALDO    ,  KOSAORA, 

e  Arlichino. 
Ck  o  t  a  l  d  o  j  NvittmAlMftìprìfirfa  vi } 


La  Vie  ejl  un  Song!.  j  t 

fot  ce  Cjtic  vous  vencz  d'cnrencic. 

Astolphe.  Stipntur,  fi  camme  le  plus 
inteielle  je  dois  parler  le  premier  ,  je  fapplic 
Vókc  Mijclté,  de  faire  parofcre  au  plùtót  le 
Prince  Niiiil'mond  ;  vous  all'urani  tjne  li  vous 
le  reebnnaiflez  pour  vòtre  iì!s,  je  n*hc(keray 
pas  un  moment  a  lui  donnei  toutes  Ics  mar- 
tpies-de  rcfped,  que  je  dois  à  mon  Souve- 
rain. 

Sfitti.  Pour  moi  ,  Scigncur*,  je  fouhaite 
avec  paflìon  de  voir  mon  l'i  in.ee  ,  &  je  lerav 
la  premiere  à  lui  baifer  la  iruin. 

Lcs  CenftiiStTi  -i'Eljtt  lotttnt  là  refolutlo» 
dtt  R-, 

Le  Rov.  Mcs  chers  Su jets ,  j'ay  un  plaìux 
lnfini  de  connoìtre  vòrre  burine  volomé.  Vó- 
tre  afFecì:on  Se  vórrc  tìdtliré  me  fonr  extré- 
mement  chercs.  Suìvez  Aitolphe  &  Stelle  ,  à 
leitrs  a;>p:irtemcns ,  &  je  vous  promets  de  voui 
donner  bien-tót  la  confolation  de  vous  faire 
voir  vòtre  Prince  lcgitime. 

Xcs  Conferflcrs  itEtat  fortent  avtt 
jtjfolpbe  &  Stille. 

SCENE    II L 
Li  Roy,  Crotalde  ,  Rozaura  , 

AitLtQlJIN. 
Ckotaide.  Qi-igneur ,  olèiois-je  dire  un  mot 
ija  Vóne  Majelté  toùjouLS'  vi- 
atori eli  fe. 

Le  Kox.  Man  chcr  Ciotaldc,  vous  ne  fcau- 
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.  Crotj1i-d«-  Jnor  che  turbato  ,  trovandomi 
m  yft»  piedi  ,  0Ì  fòrza  di  far  bene.  Stuell.i 
volt*  ,  ogran  Signore  .  h a  permeo  il  CieU,  i  U 
Jia  fato  rotto  il  rtgorofo  decreto  di  V.  M.  e  traf- 
gredita  U  legge.  '  J 

Re'.  Che  legge»  voi  (lete  molto  turbato  ,  dite 
(a  cartone  che  V  affligge. 

Crotaido.  Una  gran  difgrazxia.  In  tempo 
eh  ,o  potevo  godere  un  cumulo  di  felicità,  L 
tormentato  da  un' '  abiffa  di  pene. 


Re',  lo  non  v'  intendo  ,  levatevi  ,  e  dite  che 
vi  occorre. 

Crotalo.  Qgtjb  giovine  (  malemente  re. 
primo  le  lagrime  )  pemtro  imvedutamMe  ètUè 
ksvt&tt»  il  Principe  vojjkrt  fkiio  ,  mk 
egli  è  mio   J     Jo  > 

Re'.  Non  pih  r  non  bi fognano  drfcolpe per  quello 
errore  ,  poco  importa  ,  che  coftu,  bobbi  veduto  il 
Principe  ,  ,n  tempo  che  già  ho  polcfato  à  tutu 
io  Corte  ,1  mijìeriofo  accidente.  Venite  dunque 
Wf  miei  gabinetti,  dove  uniti  tratteremo  apri 
di  non  poca  importanza.  Crotaldo ,  voi  farete  lo 
flromento  del  maggizrf  ucceffo,  che  già  ma,  am- 
mirai/è  ti  imndo.  c  parte. 
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riez  arriver  plus  à  propos  ,  je  iòuhaitois  vous 
parler  ;  mais  vous  me  paroilicz  chance.  Seriez 
vous  ìncommodez  ?  

Crot.ai.pe.  Seigncur,  quoique  je  fois  cxrré- 
memettc  émBj  lorique  j'ai  l'honneur  dette  à 
vos  pi  ds  je  ne  puis  que  me  bien  porrei  ;  mais 
enfili  le  Ciel  a  pcrmis  que  l.t  Loi  rigomeu- 
fe  ciuc  Votre  Majofté  avoit  fette ,  ait  eté  cn- 
freintc  ;  &  

Le  Ruy.  Quelle  Loi  vous  vous  troublcz, 
Crotaldc ,  quelle  cltdonc  la  ìailbn  de  la  doulcur 
que  je  vois  peir.re  Tur  votre  vifage 
Crot.ai.de.  Ali  ,  S'eigneur ,  il  m'-ft  arrivé  la 
plus  grande  de  tourcs  Ics  difgraces  ,  &  dans  le 
temsquejepouvois  érreau  comble  de  la  felici- 
té ,  je  fuis  tourmenté  par  les  peines  Ics  plus 
crucile*. 

Le  Roy.  Je  ne  vous  entcns  pas,  Crotalde, 
kvez-vous,  &  ditcs-moi  le  fujcr  de  votre  af- 
flicrion. 

Crotaide.  Scigneur,  ce  jeune  homme  (je 
rcticnsmes larmes  avee  pcine)  a  penetré,fans 
y  faite  attcniion  ,  julqu'à  la  Tour  du  Prince 
Sigifinond  ;  il  a  vù  votre  fìls ,  mais,  Scigneur, 
c'eit....  & 

_  Le  Roy.  Ce  crime  ne  mcricc  plus  de  pu- 
nition.  Il  m'imporec  fort  peti  que  ce  jcune 
homme  ait  vù  IcPrince.  puiftjue  je  vicns  en 
ce  moment  d'inftruire  toure  la  Cour  de  l'a- 
vanture  myfteaeufe de  Sigifmond.  Vcnezdonc, 
Crotalde,  dans  mon  cabinet,  où  j'ai  a  vous 
parler  d'affaire  trés-importante  ;  je  veux  que 
vous  foyez  l'inifrumentdc  J'évencment  le  plus 
cxtraorditiaite  don;  on  ait  jamais  parie  dans  ic 
monde. 

Le  Rei  fort. 
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SCENA  IV. 

CR.OTAL  DO  ,  ROSAORA.  ' 

GjLOTAXSOj  T  Ktimoritomìo cuore  ,  eccofann 
■*■  liberi  dal  prima periglio ,  ora  ve- 
rificherò il  fecondo.  Stranieri ,  gì*  fitte  Uberi. 

R  o  s  a  v  n.  a  .  Bm io  mille  volte  il  voftro  piede; 
dalla  vofira  pietà  riconofco  lavit a  fila  tuia  gra- 
titudine À  voi  l'ojferijce. 

~.  *  * 

Cròtaldo.  V inganni,  fuco*  r.on  e  vi'.» 
quella ,  che  ti  ho  d.iio 

Rosaura.  E  cornei 

Cuoiauo.  Perchc.chi  nacque  nobile;  cjfe::- 
do  cgifo  nella  riputavo::*  ,  non  vive,  pài  .yte 
fe  tu  j'ei  tenuto  in  Polo/sia  per  vendicarti  U  n» 
agr.vvio,fei  ijf/fo  nel'  onore;  pereto  io  non  ti  ho 
d.ito  ìa  vita,  ferchc  tu  vita  non  hai  ;  che  una 
vita  infame  non  è  vita. 

Rosaura.  Confeffa  di  non  haver  la  vita  , 
bimbe  vita  da  voi  rice  vo  ;  ma  fpero  in  breve 
con  Li  vendetta  fodtifar  i'onor  mio  ;  laverò  beni* 
col  far.gue  dell'  r.vcrfario  la  macchia  della  mia 
riputazione ,  ci!  altera  potrò  din ,  che  la  mia  vita 
fu  voftro  donativo. 

Crot  «)  do.  lituo  prrpommento  m  piace; 
*r  conferò  ,  che  mi  fe)  tmko  ;  ma  per  ucn  pri- 
varti ékt  armi  ,  prendi  fi  tuo  ferro  ,  aceto  fa 
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SCENE  IV- 
Crotalde  ,  Rozaura.  ' 

Crotali».  \  yTOn  cocur  étoit  dans  la  dersie- 
|V1  re  a'.^rchenuon  ,  mais  nous 
fommeseaénàl'ibridn  pr«m^  pini;  vovons 
maimemnt  quel  eft  le  iceond...  Errante», 
■pus  *tes  librcs.leRoi  vous  a  donne  la  vie. 

Rozaura  j'embràfle,  Sei^ur, sulle  fois 
«Sgenpuxjte  rccoiinois  devon  cctte  vie  a  vo- 
tic  bonté,&  vous _dcv.cz  étre  perluadé  que  je 
n'en  fusi  lamais  »»£«*> 

CrotALDE.  Tu  te  frompes  quand  tu  dis  que 

tu  me  dois  la  vie. 

Rozaura.  Coinmctu  ? 

Crotaide.  Un  Gcnrilliommc  oriente  CUBI 
Miónrtcuv  .  ne  pcut  pas  dire  qu'il  vive  ,  jut 
cu'a  ce  qu'il  loit  yen^é  j  tu  es  venu  expres 
en  Pwlosnc,poui  «rei  lajioi  d'un  afrionr  que 
tu  as  iccù;  jc  ce  fay  donc  roint  donne  la 
vi  ,  pwIlqW  colui  qui  vit  fall  avoir  cu.;  qui- 
conqì;el'j(kshonorc,nc  mene  qu'une  vie  in- 

fame.  '  ,  1 

Rozaura.  pavone  ,  Sclgncur  ,  que  je  ne 
vis  p.-.s,  qùOique  jc  vous  doive  la  vie  ;  m:is 
j'cfpetc  blen-tSt  fcp»«  raon  honneur  pai  une 
ycngcancc  prò:  ortionnéé  a  l'afhont ,  &  laver 
dans  le  fine  de  mon  ennemi ,  la  tache  qu'il  a 
imwimée  tur  ma  téporarionj  alci*,  Seigneur, 
jc  pourray  dire  hardiment  qv.c  j'ay  recù  la  vie 
dt  vous. 

Chotai.dk.  Ta  tcibUition  me  plait  ;  &.  je 
yeux  ètte  ton  ami.  Reprens  donc  ton  épée 
pour  venger  promptement  ipa  hoaneur.  Je 
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fubitj  la  vendetta  ,  e  io  ben'  io  che  non  potevi 
fon  miglior  punta  fporgere  il  [angue  del  tuo  ne- 
mico :  perche  Jpida  ,  che  fu  min  (  voglio  dire 
per  quefto  poco  di  tempo  ,  che  l'ho  tenni  4  nelle 
mani  )  non  ti  fora  codaro. 

Ro saura.  Da  voi  l'accetto,  e  nel  nome 
•polirà  al  mìo  fianco  la  ritorno  ;  e  con  quefia 
giuro  di  far  le  mie  vendete  ,  ancorché  ti  mio 
nemico  fi*  molto  potente. 

Chotaido.  Dunque  poderofo  nemico  ti 
cjfefe  ne/I'  onore  ; 

R  o  s  a u r  a.  £  sì  potente  ,  eh'  io  temo  ,pale- 
fandolo  a  voi ,  di  perdere  la  vojìra  protezione. 

C  rotai  do-  Più  toflo  la  tua  confidente 
eblighera  la  mìa  fede, 

R  o  s  a  u  R  a.  Si ,  chi  il  mio  nemico  v'ì  molto 
caro. 

Croiaido.  Alt  non  fai  quanto,  io  Jlimi  Li 

Ut  a  riputaci. 'ne . 

R  o  s  a  U  R  A .  Adolfo  Duca  di  Mcfcovia  ì  mio  ■ 
ntmico ,  egli  ojfefe  fhonor  mio. 

Cuoiaido.  Sei  maritato  ? 
R  o  s  a  u  r  a  .  Sto. 

Crotaldo.  Ti  diede  il  Ciel  f or  elle  ? 

R  o  s  a  u  r  a  ■  Sfa  meno. 

Crotaldo.  Aftolfo  non  ì  tuo  Principe  > 

Rosauha.  sì. 

Crotaldo.  Tu  non  fei  Mofcovita  ? 
Rosaura.  Certo. 

Crotalco.  Dunque  non  fai  tu,  che  il 
Principe  naturale  ,  per  qttalfìvoglia  modo ,  noti 
offende  il  V'affollo  ; 
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n'ignorcpas  que  tu  ne  pcus  rcpandre  le  fang  de 
ton  ennemi  avcc  une  meilleurc  lame,  fi;  je  ne 
dourc  point  que  cetre  épée  ,  qui  été  à  moi  a 
(  j'enrens  pendane  le  peli  de  tems  qu'elle  a 
étc  cntre  mes  mains  )  n'augmenre  cncote  ton 
cotiragc. 

Rozaura-  Jc  la  recois  de  vos  mains,  Sei- 
gueur ,  je  la  mets  à  mon  cote ,  &  je  jure  de  tircr 
bicn-tót  vengeance  de  mon  ennemi,  qitoiqu'il 
foit  des  plus  puiilans  cn  ccttc  Cour. 

Ci.otai.de.  Cekii  qui  t'a  òté  l'honncur,  eli 
donc  un  homme  de  confideration  ì 

Rozaura.  Il  l'eli  a  un  poinc,  qu'en  vous  le 
rtommant ,  j'apprchende  ,  Jieigncur  ,  de  perdte 
la  piottclion  dont  vous  m'honnorcz. 

Crotalde.  Au  contraile  ,  la  confiance  que 
tu  auras  en  moi ,  m'engagera  cncore  plus  à 
picndre  ta  defcnic. 

Rozaura.  Je  fcai  que  mon  ennemi  vous  eli 
cher. 

Crotalbe.  Mais  tu  ignorcs  combien  ton 
lionneur  me  cotiche. 

Rozaura.  Hé  bien ,  Seigneur,  Aflolphe  Due 
de  Mofcovieeltinon  ennemi;  c'eft  lui  qui  m'a 
ore  l'honneur. 

Crotalde.  Es  rvt  marie? 

Rozaura.  Non  ,  Seigneur. 

Crotalde.  Tuas donc  quelque facur ? 

Rozaura.  Encorc  moins. 

Crotalde.  Aftolphe n'clt-il pas  ton Sou> 
vcrain  ? 

R  07.  aura.  Oiii,  Seigneur. 

Crotalde.  N'es-ni  pas  Mofcovitc  ? 

Rozaura.  Tiès-ceitainement. 

Crotalde.  Et  ne  fcais-tu  pas  qti'un  fujer , 
de  quelque  maniere  que  ce  puifle  étie  ,  ne 
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EoiAl'HA.ifiir  fon'  ojfeft. 

Choi*ido.  Ancor  che  ti  bavere  dato  una 
mentita  ,  non  è  .tggr.mis. 

RoIAl'RA.Gl'.i  lo  so. 

Crotaldo.  Ne  meno  farebbe  offe/a  una 
guanciata. 

R  o  s  a  0  r  a  .  MS  quefia  ì  la  macchi*  della  mia 
riputatone. 

Crotaldo,  riarr.imi  dunque  che  fu  ,  chi» 

nonjaprei  dir  Ui peggio. 

R  o  s  a  u  R  a  .  Yorreifodisfarvi ,  mi  non  sì  con 
ehe  ri/petto  vi  miro  ,  con  che  autorb.t  vi  con- 
temfh ,  con  che  sf  no  vi  riverifco ,  con  che  incii- 
nouone  vi  jiimo  ,  che  no»  ardijco  /coprirvi  .quel , 
ehe  pur  trofP*  varrà  dire.  Dir,  job  ,  che  jota 
fLrJtefyogln-il  verri  cela.  Or  giudicate  con  pru- 
danxA  qudfta  f  ofifa  ,/«  quel  che  dimof.ro  non 
fono-  Ho  detto  .sjf.it ,  Adiito, 


Crotaldo  Affetta,  ferma,  afcclta. 

RosaURa.  Nonpoffo,  che  il  Voflro  o/petto  mi 
mortifica. 

k_  Crotaldo.  Di  il  vero.  Sei  Doma, 
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peut  fc  dire  offenfé  par  fon  Souverain  5 

ROXAOK  A.  Ab ,  Stioncur,  jc  n'en  fuis  pout. 
tant  pasmoins  cnicUement  otfenfc. 

Crotalds.  Qyund  r°n  Ptince  t'ilUlOII 
donne  un  dementi ,  ce  n'eft  point  un  sfnont  pour 
toi. 

Roz  AOK.A.  Je  lc  fip"  >  Stigneur. 

Crotai.de.  Un  fouftkt  méme  donne  par 
tnn  Souverain  ne  foorroit  pas  t'olrenfcr  en- 
eo re. 

R  o  z  a  u  K.  a  .  Ce  n\  lì  poiat  en  tout  cela  que 
j'ai  à  me  plaindte  du  Due  de  Mol'covie. 

Cuoiaidi.  Racontc-moi  donde  fu  |ct  de 
tcs  plaintes ,  puifquc  je  ne  fcache  ricn  de  plus 
fon  que  te  que  jc  vieni  de  te  dite. 

R  oz  aur  a.  le  voudrois  vcus  donnei  là-dif- 
fus  une  ertici-.,  fatifracrion  j  mais  ,  Scigncur, 
je  neffanroù  vous  légardcr  fans  étic  faifi  d'un 
arr,iin  relpect  ;  je  vois  fur  verte  vilige  un 
air  d'.uiEorité  qui  m'infpirc  de  la  craintc  ;  jc 
vous  reverc  avec  toute  la  ruidrcfle  poffiblc; 
&  je  reflens  pour  votis  une  incli^ation  tonte 
p.irriculi.re.  Ce  font  ,  Seignenr  ,  ces  motivc- 
mtri^  qui  fé  p.ilìènt  dans  mon  jmc,  qui  m'ò- 
tcrtt  la  hardiellè  de  me  dicouvrir  entieremem 
à  vous  ;  jc  vous  dirai  fc&leroent  ,  que  tour  le 
myftctc  eli  din*  les  habits  que  jc  pone;  c'eft 
•vous  en  dire  a  (Tel  ,  Scigrcut  ;  jug<-z  mainte- 
nant  quelle  puit  ét:e  l'orrenfc  que  j'ai  reijùe, 
puifque  je  ne  fuis  pas  ce  que  jc  parois  à  vos 
yiux  :  j'ai  rrop  :  ,  Scig^eur  ;  adicu. 
t  Ckotaldi.  Attens  un  moment  ,&ecou- 
te-moi. 

R  o  7.  a  u  b.  a  .  Je  ne  puis  ,  Scignéur  ,  foùte- 
nk  davv.nt;ige  vette  vùc. 

Ckviaice.  Ayquc  moicnticremcntlave- 

0 
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Rosaura.E      v« y^rro  il  rimedio. 

Crotaldo  lì  periglio  è:  grande. 

Ros  aura.  L'offèfa  ì  maggiore. 

Croiaido.  Che  penfi  dunque  ! 

Rosa  un.  a.  Vendicarmi. 
CucTdmo.Ifl  rifoluziorte  e  /evera. 
R<  SA  UR  a  .La  vendetta  egiujla. 
C  ro  t  a  l  d  o.  Vedi  che  il  Rè  èjtto  parenti. 

R  o  s  a  u  r  a  .  Fìtfe  ->  pre  retto. 

»  Crotaldo.  Che  vuoi  far  dunque  ì 

Ro<auka.  Vccid're  il mio  nemico. 
Crotaldo.  Jo/j  farò  compagno  atta  vendetta 

Ros  aura  .  Amor ,  vendetta ,  e  mora  AJlolfo, 

Cuoiaibo.  Onor ,  vendetta,  e Aftolfo mora 

fine  dell'Atto  Secondo. 


ATTO  TERZO. 

SCENA  t 

Re',  Crotaldo 

Crotaldo.  TI  tutto  come  la  M.  V.m'impoft 
•  ejfttuai. 


X*  Vie  eft  tm  Songe.  4S 
ri:é.  Tu  es  donc  fcmme  ? 

Rozaura.  Ah,  Scigneur,  toute  rnon  efpe- 
rance  cft  cn  vous. 

Crotalde  Le  péril  cft  grand. 

Rozaura.  L'oflcnfe  cft  encorcplus  «rande; 

Crotalde.  Mais  que  préecns  tu  faire  ? 

Rozaura.  Me  v.inger. 

Crotalde  L'cmreprife  cft  violente. 

Rozaura.  Ma  vengeanre  eft  jufte. 

Crotaidh.  Confidere  qu'Aftolplie  eft  ne- 
veu  di!  Rdy. 

Rozaura.  Le  Roy  a  toujours  iti  ami  de  la 
julrice. 

Crotalde  Mais  enfin ,  quelle  cft  ta  refo- 
lution  1 

Rozaura.  De  tvter  mon  enrtemi. 
Crotalde.  Hé  bicn  ,  jc  c'aiJcrai  dans  ta 
vengeance. 

Rozaura  Amour,  .  .  .  vengeance,  .  . .  & 
qu'A(tolv>!ic-  pciiilc. 

Crotalde.  Honncur.  .  .  .  Vengeance.  •  ■  « 
Meurc,  meure  le  petlidc  Aftolphc. 

Fin  du  fecond  Acìe. 


'ACTE  TROISIE'ME. 

SCENE  I. 

Le  Roy  ,  Crotalde. 

Crotalde.  Q  Eigncur ,  j'ay  executé  ponducN 
Olcment  vos  oidies 

Dij 
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Ke    barrami  il  come. 

Crocido.  Con  U  bevanda  di  fa*®*» 
eompoJU  m,  portm  nella  c-e»  * 

Sno  h  d,  Ih,  mt.nbr*  Mr.pofo.  «4  ho  in  t  Lo 
quoto  *  U  M.  r  iZw  c^LuVu  Z 

greto  j  lo  prefero  nello  bruci»,  e  po(lo!o  in  *L 

*.cg£tt  fian&e  fi  trov*.  J 


Re".  Cro'aldo  ■  io  mi  ritiro.  Voi  ritrovatovi 
fio»  tmm  mt  del  *tmcto,  e  per  Uwlo  d.  co* 
fujione,  dichiarategli  ti  tutto. 


C*  or  ai  do.  In  fine  mi  date  Stmté  di 
«ichtararglt  ti  tutto. 

Re.  Già  lo  d,jfi.  yia> 

Archino  paflà  Scena  con  Crotaldo ,  di- 
cendogli c|K  Rofjura  hi  prcfo  ,,abito  M 

AJonna  come  gJ  i  hi  ordinato ,  e  p auono , 
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Le  Roy.  Raconte  mai  ,  mon  chcr  ami  , 
coiti  mcnt  tu  t'y  es  pris. 

Crotalde.  Jcmc  fuis  rranfporrt1 ,  Scigncur, 
à  la  prifon  de  Sii'Jfmond  ,  avec  la  boillbn 
fomnifcrc;  j'ay  difcouru  quelque  remps  avec 
K  Prirtce ,  &  trouvartc  l'occafion  favouble  , 
je  ne  la  lui  ay  pas  phìtòt  fait  boire,  qu'il  tft 
tombe'  dans  une  cfpccc  de  Letargie.  Pendane 
ce  violent  fonimeil  ,  j'ay  fair  promptemenc 
venir  CCUX  aufquels  Vótre  Mijefte  a  fair  .'alt 
de  fon  fecret,  ils  l'oir  prfs  d-iis  leurs  bras , 
l'ontmis  dans  un  Cannile,  l'onc  ai  ■■li i  co:JliÌc 
à  la  Cour;  &  dans  ce  moment]  Site,  le  Pan- 
ce eli  dans  vóti  e  chambre. 

Le  Roy.  Je  me  rctitc  ,  vo-js  Croralde  ,  com. 
me  GouTcrncur  de  Sigifiiioncl ,  trouvez  vo:is 
auprcs  de  lui  à  fon  r^vcil  ;  &  pour  diffipci 
l'cmbatras  dans  Icqucl  il  doic  ètte,  duclarez- 
ltii  la  veriré  de  fa  nailfincc ,  &  tour  ce  qu'il 
cft  neccilàirc  qu'il  fciclic. 

Crotalde.  Votis  m'en  do:inez  donc  ,  Sei- 
gneur,  !a  pcrmidlon  ? 

Le  Roy  Olii,  je  tous  l'ay  déj.i  die. 
Le  Roy  fort. 

Arltquin  "vieat  dire  k  CrotaUe  rjue  Rozàma 
Jluivsnt  fe>  ordres  *  fris  un  haùit  de  /emme, 

ih  fortent  teas  dtnx. 
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SCENA  II. 

La  Scena  raprefenta  Camera  reggia 
con  letto.  Sigifmondo  rìcameute 
veftito ,  Corte ,  che  lo  fcrv .  t;  Adi- 
chino. 

Sigismondo,  Pantalone. 

Sigismond.  (~*Be  vedo ,  Cielo  ,  che  miro  ? 

V  confuso,  efofpefo  non  faprei 
che  mi  credere  di  fi  mei  avigliofi  accidenti.  Gli  cechi 
miei  non  s'mganano.  Io  nella  fianza  dtsìfupirbo 
Palazzo  >  io  tra  jere  e  bracati  ?  io  /vegliarmi  in 
cosi  morbido  letto  >  io  circondato  da  Jervi ,  io  fer- 
vilo da  nobili  ,iovejhto  da  paggi,  io  corteggiato 
da  caviglieri  :  che  fora  mai  !  creder  eh'  io  jogni  è 
pazzia:  Già  fondcfto ,  fori  pur  Sigi/mondo.  Difìn- 
gannami ,  è  Cte'o  ,  aprimi  tu  il  vero  ,  dijgombr.% 
la  mia  mente  ,  dichiarami  ciò  ,  che  fognando  vedo  , 
e  /vegliato  contemplo  M.i  fi.!  pure  quel  che  fi  vo- 
glia ,  SiigijmoniLì,  la/ciati  pur  Jervire ,  che  benché 
tu  j  ogni ,  anche jogn.tte  [allevano  le  grandszxe. 


Pantaionb.  Confufo ,  e  malinconico  vive 
ferii  nuove  fiato.  Volete,  che  fi  canti  ì 
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S  C  EN  E  IL 

te  The  Atre  reprefente  la  chambre  du  Rojt 
avec  un  Lit  mapiifique  ;  le  Prmce  Hi- 
gifmgnd  tiihement  vitti ,  de s  Couìt.fans 
frcts  a  le  fervir,  &  Arlequiii. 

Sigismomd,  Pantalon. 

Sicismond.  /'"Vcl!  quc  vois-jc  ?  &  quel  cft 
V^ir.on  étonnemcnt  !  confus  & 
iurpris  au  dcrnier  pomt  ,  que  dois-jc  croire 
de  tant  de  mcrvcilles  !  mes  yeux  ne  fe  trom- 
pent-ils  pas  >  mai  miferabic  quc  j'ay  rcmjours 
cté,  me  trouver  dans  un  fi  fuperbe  Palais  , 
Mimi  la  f'oye,  &  les  plus  rirlie's  ctofft-s  ?  eti- 
li bien  poflìble  que  ;e  me  fois  éveillé  dans  un 
lic  fi  magnificile  ?  que  je  fois  entotiré  de  do- 
me ftjqucs,  fervis  par  des  Gentils  ommes ,  ha- 
mìi  par  des  Pages,  &  que  tant  de  Cavaliere 
me  faflènt  leur  Cour  ?  Qu'ttì  ce  que  tout  ceci? 
M'imaginer  que  ;e  réve,  ce  feioit  une  folie  ; 
non, -non,  je  fuis  bien  évtillé,  &  je  fui-  Si- 
gilmond  :  O  Ciel ,  deriompe-moi  (  découvre- 
meu  la  vericé  in  me  tirant  de  I'embairas  où 
je  fuis,  fais-moi  la  gracc  de  médaiicir  ce 
que  jc  vois  en  Songe  ,  ou  ce  que  je  confidete 
erant  bien  cveillé  ;  .  .  .  mais  qu'il  en  (bit  ce 
qu'd  voudra;  Sigifmond ,  hifìc-toi  rendi  ctous 
ecs  bonneursj  fi  ce  n'ciìqu/un  ri-ve,  du  moins 
un  lève  de  la  nature  du  tìcn ,  ap;  orte  un  ex- 
treme  contenrement  à  l'eiì>rit. 

Pantalon.  Il  fembk-  ,  Sekm  ,  arte  la 
Iiouvellc  litua  ion  dans  laqudle  vous  étes  , 
vous  «ade  tout  aàke  &  melancolique  ;  iqu- 
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Sigismondo.  t*ó,  non  vho  canti. 

Pan  'Aiom.  Vi  -vedo  malinconico  ;  la  mufica 
potrà  divertirvi. 

Sigismondo.  Lo  jlrepito  de'  tarr.burri  ,  il 
f nono  ddìe  trombe ,  èjol  mafie.* ,  chi  mi  diletta. 

SCENA  III. 
Crotalpo,  e  detti. 


Crotaldo.  JZ.      t  gru»  Signore  ,  mi  con. 

'  ceda  ch'io  mi  poflri  a'  /noi 
piedi ,  mentre  per  mio  onore  vuà  prima  d'ogni'- 
altre  [ergergli  queft'o(fcq:<io, 

Sigismondo.  Cojtki  è  Crotaldo,  come  q-ii  fi 
ritrova  il  Tiranno  della  mi*  vita  ?  A  che  fr.t 
qui  mi  Infinga  chi  nella  Torre  mi  maltratatta-ji 
Ter  eh  e  con  tanto  ti/petto  in  queftaCorte  txi  rag- 
ghila colui  ,  che  in  quell'orrida  caverna  fi  rigo- 
roj.imente  mi  rijpondeva  ;  Jogno  a  vaneggio  ; 


Crotudo.  Perche  vedo  le  confufiani dalle 
quali  vren'  abitata  la  vofira  mente,  rijolvo  Jct- 
prirvi  il  tutto,  Sappiate  ,  è  gran  Signore  ,  che  voi 
fiele  il  Trine ipe  Sigli 'mondo  ,  unico  crede  dt.Ua  cori- 
na di  Polenta,  li  nedrirvi  celatamene  vi  qiulla 
Torre  ,  fi*  job  per  ohedtre  alcuni  precetti  di  ri- 
geroje  Sulle  ,  che  nel  tempo  del  vofiro  dominio, 

haicciiez 
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hnitericz  vous  ,  gqqt  diilìper  certe  liumeur 
noii  e ,  quo  les  Mulidens  ciiantaflcm  quelque 
arir  nouveau. 

Stcismono.  Non,  je  ne  veux  pasque  l'oa 
citante. 

Pantalon.  La  mufique,  Seigncur,  poiirroif 
vous  divenir. 

Sigismond.  Le  bruir  des  Tambouis  ,  Se  le 
fon  éclatant  des  Troni  pcttes  eli  la  failc  mu. 
iìque  qui  puiflc  me  plaire, 

SCENE  III. 

Crotalo*  ,  &  Ics  Acteurs  pre- 
cedere. 

Crotmde.  /~\  Ue  Vórrc  AlceiTe  permette 
l1"  je  me  prò/terne  à  fes 
f>iedSj  Se  que  je  ibis  le  premier  à  lui  rendre. 
le*  honnems  qui  lui  font  dùs. 

Slot s U  onp.  Ciel  !  c'eft  Crotaldej  coni- 
ment  le  Tpan  de  ma  liberté  fe  tiouve  t-il 
cn  ecs  licux  =  par  quelle  raifon  vient-il  encorc 
la  m'infulrer,  lui  qui  mc  traitoil:  avec  Um 
de  durcte  dans  ma  Tour  ?  pourquoi  ufer  ici 
dun fi  grand  rcfpefl;  pendant  qu'il  en  agif- 
loir  fi  rigoureuiemcnt  avec  moi  dans  mon  af- 
freufe  pnfon  ;  revé-je  enfin  ,  od  fujs_je  Jeve- 
nu  extravaganr? 

Cr  o  ia  m  e.  Pour  diflipcr  la  confufion  de 
vòtre  efprjt,  )c  vais  ,  Sci£neur,  vous  déccu- 
vtlr  la  ventc.  Scacliez  dom.  que  vous  t'tes  le 
Trincc  Si^ilmoud  ,  unique  hcritier  de  la  Cou 
ronne  de  Polognc-;  l'on  ne  vous  a  clevé  avec 
rant  de  feci  et;  dans  une  Tour  affreufe  ,  quc 
pour  obeir  aux  oijrcs  des  aftres  ,  dora  l'ex 

fi 
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SrT^  <<  P#  crudeli}?,,»*  (lra„e 

Umn  t  voftri  Mi  erano  frM  dalfojo  ,  *j 
rra/p*r,*roM  nelle  ReggU  do^  orarlcte 

e  dove  m  breve  g.ungerk  il  Ri  vofiro  Padre  à 
•vedervi  ,eda  lu,  ,  S#«o»ù  ,  «, 

//  rimanente  di  fHeft'ifiorta. 

S  i  g  i  s  m  0  n  D  o        /«-^  , 

*t  mio  /angue  ,  la  mia  Mafia}  ,  /„ 
M  ,  />«•  formidabile  ai  Cielo  ,  e  tra' 

diggiojo  4  mondo.  Dimmi  perche  commettili 
quefio  tradimento  contro  U  tua  patria  conno, 
il  tuo  Rè  ,  e  contro  il  tuo  Principe  ;  contro  1% 
tua  fama,  ,  mentre  in  gli  occulta/li  il  fa  de. 

gno  juccejfore  ,  contro  il  tuo  Re  per  configliarl, 
-  si  fatta  inclemenza  ■  e  contro  U  tuo  Prmtipé 
havendom,  p,u  tofto  allevalo  da  fera  ,  che  da- 
ttorno ;  ma  già  che  tu  foj),  di/obbediente  con  le 

leggi  ,  ,o  ragionevolmente  ti  condanno  a  rigoro/a 

morte  ,  e  -voglio  per  mia  maggior  -vendetta  efe, 

giuri*  con  qitcjia  mano. 

Pantaions  .  Signore ,  fermatevi. 

Sigismondo  Contro  il  m„  Wor<  ì  vana 
ogni  di f e/a  ,  e  chi  mi  s'oppone  ,  volerà  per  un* 
Ti/teftm, 

Pantalonii.   Fuggi  Crotald». 

Ci.  otaldo.  O  mijlro  Sigifmondo,  la  tua  fu- 
perbm  ti  precìpua.  via 

Pantaloni.  Avertile  ,  Signore  ,  che  fu  ce. 
m*nde  del  Re ,  co  che  fece  Crotaldo. 

Sigismondo.  Nelle  cof,  i»iluJìe  i  nm  r 
éevt  ubbidire  ;  con  cornami*  U  legge  ,  e  poi 
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m&flc  mahgnicé  vous  dormnòìr,  &  qui  voVs 
Placca  d'un  rcgne  templi  *  SJVJ 
«rn^c .  Pendant  vóuc  fomtteil  Von\L  , 
Arpe  «    li   CJMntur'  '"P5  'a  chambre  chi  vous 

neodra  dans  pcu  vous  reatfte  cc  £~ 

rette  de  certe  bittoire. 

Utfl»  de  fc.ivoir  de  quel  fino  fc  fors  ?■  A, 
a  wwc  la  terre,  Jis-moi ,  maiheureux ,  ,,0lu- 

£L£££"2  urK' 6  srandc  ^» 

0  p  ,  If  '  C°ntrC  t0f'  •  &  COMIC 
ton  Prince;  contre  ta  patrie,  en  lui  ochinr 
a*mOme  legame.  cUe'^  M 
confai  ant  une  aftion  aurei  crucile  ■  &  1  V ' 
^          ,.dCTant    ,fit&  7 

nu  r„  •  T  C  90c  ct'ramc  un  ^mmc.  Mais 

1  '  g  tc  condamnc  avee  raifon  à  la  mm  u 

vengeance,  ;e  rtu*  mafcrnélhc  tedéchirer  I  * 
tntratlles  avee  ecs  ptopres  ln,itls.  lcS 
Puntalo*.  Ah,Sc(oneu1)airòt!s. 

M  taire ,  ,e  le  ferai  voler  par  la  renette 
faSSS?  Jm,h—  ^ond,u 
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doveva  confiderare  ,che  Sigifmondo  era  fno  Prin- 
cipe. 

Pantalone.  Egli  non  havrjconf  dorato  fcpra 
ciò  di  far  bene  ,  ò  male. 

Sigismondo.  Col  replicarmi  coà  fpeffo*,  et, 
npfeo ,  che  tìt  vuoi  poco  bene  alla  tua  vita, 

SCENA  IV. 
Astolfo,  e  detti. 

A$TOLro.  V  T.liciffvno  giorni)  ,  rmntre  voi  ,  S 
invitto  Principe  ,  lumino/o  Sole  di 
Folonia  ,  con  la  vojlra  divina  luce ,  compartite 
splendore  di  grandezze  ,  eferenità  di  grazie  ,ì 
tjuejla  Corte.  Sorgete  pure  qual  lucidiamo  Jole, 
e  tanti  fecali  ,  illumini  quefta  Corte  la  vojira 
vita  ,  quanti  giorni  fu  priva  la  vojtra  Reggia 
fronte  del  diadema  reale. 

Sigismondo.  [Il  Ciclo  viguardi- 
AsroLfO.  Il  vedermi  coà  poco  onorato  da 
V.  A.  non  ha  ultra  difcotpa  ,  che  la  poco  conof. 
tenx..t  eti  ella  tiene  di  me  ;  io  fono  Afiolfo  Duca 
di  Mojcovia .  e  voflro  cugino  ;  perciò  dovete  ri- 
cevermi con  fu*  coriefta  ,  e  rijpondermt  con  pttt 
affabilità. 

Sigismondo.  E  fi*  poca  cortefia  \d  d:re  ,  il 
Cielo  vi  guardi  ;  ma  già  che  vi  delete  ,  come 
Duca  di  Alofcovia  ;  fe  p:'u  verrete  h  vfitarmi, 
dirò  ■■  il  Cielo  non  vi  guardi. 


Pantalone.   Sf  l'ejfer'  allevai*  tri  monti 
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rclìbuvenit  que  Sigifmond  écoit  fon  Prince  lc- 
girime. 

PantAlon.  Sci^neur  ,  il  n'aura  pas  confi- 
dare cn  ccci  s'il  tiifoit  bien  oti  mal. 

Sigismond  Tes  rcpliques impertinentes 
tnc  pcifuadcnt  quc  tu  n'as  gucre  foin  de  ij 
vie. 

SCENE  IV. 

Astolph  f. ,  &  les  A&eurs  pre- 
cederli. 

AsioLrHE.  /~*\  Jout  heureux  ,  puifque  ce 
\^_J  Piincc  invinciblc  qui  tir.  de- 
vemi  le  foleil  de  la  Pologne ,  diluibile"  à  cetre 
Cour,  par  fa  divine  lumiere,  l'cclac  des  £ran- 
deurs,  &  des  graecs.  Lévci-tOttS  donc  brillane 
folcii  d.in->  tome  vòtre  Iplendeur  ,  Se  éclàirez 

•cette  Cour  pout  le  moins  auranrdc  ficdcsqu'il 
y  .\  cu  de  jours  que  vòtre  augnile  perforine  a 
tti  privéc  du  diadéme  roy.il. 
Sigismond.  Le  Cicl  vous  gaide. 

V  Astqlphe.  £i  Vòtie  Alleile  me  connoillbic 
mieux  elle  me  fèroit  un  ptu  plus  d'honneuri 
je  fuis  Alrolphe  Due  de  Mofcovie  ,  Se  vòtre 
coufin.  Ainti  S<.'is',ncur  ,  vous  devez  me  tecc- 
voir  avec  plus  de  civiliri ,  &  répondre  à  mori 
compiimene  d'une  autie  maniere  que  vousn'a- 
vez  fair. 

Sigismond.  Cele  donc  une  incivilite  ,  de 
rtire  f  Dieuvous  fault*.)  &  cornine  Due  de 
Mofcovie  vous  vous  plaignez  de  certe  recep- 
tion. Hé  bien,  à  la  premiere  vi'ìte  ,  je  vons 
dirji;  que  le  Ciel  ne  veus  garde  fas. 

PANifiioix.  SeigiKUi,  a  vòtie  iéjour  dans 

L  li] 
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c.igiona,  che  V,  A.  tratti  con  tutti  coi),  Alio' fa 
cerne  Pnmpc  A  pm  ^rctt»  ,  deve  efir  Jf. 
ferito  agli  altri .  r 

Sigismondo,  lieve»  càn  fin  umiltà  par 
tarmi  t  e  oon  coprici  „!L  mia  prejenz». 

PaNtaiomh.  '  In  afte/I»  Corti  e  cofiume  di 
tefrirj, ,  avanti  il  Rè,  ti  Due»  di  Uofcovi». 

Si  c  l  s  mon  do.  Mi  non  è  co/lume  mila  pr;/i„. 
Za  Ut  Sigi/mondo.  * 

Pantalone.  Ajlolfo  ì  un  grm  Principe. 
•Sigismondo,  lo  fon  maggiore. 
Pantalone.  La  cortefia  con  Adolfo  ì  divnt». 

Sigismondo.  N.  npiu.  Dtmwi  che  e  aneto 
fovran»  deit.t  al  cut  Ugiadro  piede  fi  prefica, 
tgm  divina  luce } 

t i  M  t  a  l  0  n  I .  Quefia  ì  Stella  fu»  cugina. 

y»/,SlCISM°NDO'  C*  r*Kil>tttt*ltviM 

SCENA  V. 
Stella,  e  Detti. 

Stilla.  CTella  ,  cugina  di  V.  A.  umilmenn 
V  inchina  ,-  m'inchino  k  quella  augura 
fronte,  che  in  breve  à  mzl gratlo  del  ilesino ,  far» 
circond.it»  da  maefiofi  allori, 

Sigismondo.         fapreì  che  rifpondert-i 
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Ime  Tour  arrieufe  vous  fair  rairer  le  monde 
avec  tane  de  dureté ,  vous  devez  diftingucr  dc*J 
autres,  Attui  phe  cornine  Prince  ,  d'une  naif- 
fancc  rrès-relcve'e, 

Skìismovd.  Il  devoir  me  traircr  lui  ,  avec 
plus  de  refpeil ,  &  ne  le  pas  couvrir  eri  ma 
pi  e  (enee. 

Pantalon.  Cefi  la  coiitume  en  ce  Pays , 
C|«e  le  Due  de  Molcovic  Loie  couvcic  devanc  le 
Roy. 

Sigismond.  Ce  n'etl  pas  l'ordrc  qu'il  le 
fnit  devanc  le  Prince  Siguiaond. 

Pantuos,  Alblpìic ,  Scigneur  ,  clt  un 
grand  Prince.  .  . 

Sicismond.  Je  fuis  cncorc  plus  grand  cjuc 
lui. 

Pantalon.  Vous  dcvei,  Scigneur,  plus  de 
civilicé  au  Due. 

Suiismond.  Tais-roi  ;  mais  quelle  eli  certe 
■belle  Décfie  devant  laquelle  tous  les  Aitrcs 
di'ivcnt  s'Iiumilicr  > 

Pantai.on.  Cefi  la  PrinccHe  Stelle  vóne 
«coufine. 

Sigisìiond,  Cefi  avec  plus  de  railbn  BtraN 
dcvioic  1'appclkr  un  kilknl  folcii. 

SCENE  V. 

Stelle,  &   les  Adeurs 

précedens. 

Stelle.  QTelIe,  cjufnc  de  Vòtre  Alcefle  ; 

Ole  profterne  devant  l'augurte  Prince 
donr  ,  malgré  l'ordie  du  deitin  ,  la  teitc  doit 
ÉtK  bieiwot  ccince  de  mille  Unric». 

Sjgiimond.  Je  ne  fcais  ejue  répondre  à  et 

E  iii; 
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diri  fola ,  che  fi  le  Stelle]  di  .jàejlo  Ciclo  fono  ceni 
rilucenti,  qui  non  e  bifogno  di  Sole;  l'i  far  de^ìo 
di  -vagheggiare  la  vo/lra  bellezza ,  (inno  il  mag- 
gior titanio  della  mia  vita  -,  voi  fìete  con  beli*, 
the  fi  mio  Padre  fifa  dt  volto ,  come  voi  ,  io 
gli  perdonerei  la  fu  a  inaudita  crude tk  ,  è  che 
maggior  cudelt'a  ,  quanto  il  negar  all'  uomo  U 
beltà  della  donna  ?  ma  fi  voi  ,  lucida  Stella ,  W 
levate  co!  giorno  ;  non  occorre ,  ohe  il  Dio  ddu 
luce  facci  f/mpa  del  fuo  cane. 


Anoifo,  Altiero  di  geUfia ,  fi  più  gli  ra$. 
£t»m. 

Pantalone.  Al  Duca  non  gli  fiate  quejl* 
frati  ica  ;  per  levargli  la  pena ,  dijiurbero  il  dif- 
corfi.  Ne»  occorre  -,  che  V.  A.  fi  moflri  ttppaffió* 
»Mo  di  Stella,  pei  che  Stella  

Sigismondo.  Ti  ho  detto  un'  altra  volta-i 
the  non  t'opponi  a'  miei  voleri. 

Pantalone.  Deve  cjfcre  fpofa  cCAftolfo. 

Sigismondo.  2Mg  piti. 

Pantalone./^  detto  *  y.  A.  quello  gth'% 
gin  fa. 

Sigismondo.  Sono  tutte  ingiufa  le  cofi  con- 
tro ti  mio  gallo. 

Pantalone.  Poco  fit  ho  inufo  da  V.  A.  eie 
nelle  lofi  ingiu$i%  non  fi  deve  obbedire. 


U  Vìe  tfl  un  Sons<:  t7 
«jmpliment  ;  j«  dirai  feulcmcnt  que  fi  Ics 
Ss  He  «  Ciri  font  audì  brillante*,  on  ptì* 
Mfément  fé  pafferìfe  tì*r*r*  jeregardecom- 
m-  le  pll»  fitand  bonhcuv  de  la  vie, .d'avo.. 
c'è  disine  d'admirer  vòcre  bcaute  ;  oui  ,  Ma- 
dame Non»  «ics  fi  charmant*,  M  6  mM 
p,re  avoit  un  vifage  pareli ,  je  lui  p.udonnc, 
£L  fa  canuti  inolile.  En  cftet ,ija*Ue  plus 
dande  barbarie  de  irfavoir  fàté  nilqu  a  ce 
toni  de  votre  vùe  ,  qui  me  caufe W  i 
nùration  :  mais .brillante  étoille,  h vous vous 
fevés  avec  le  péAt  Dku  de  lo  lumiere  ne 
fci,  pas  tirer  vanite  de  fon  chat  G 
puilque  l 'celar  de  vórre  beante  don  1  erraci 


cmkrcmenr.  .  - 

A.tolphe.  Ah!  Jc  meurs  de  jalouiic  ,  li 
rate  conveil'uion  continue. 

Pantaiom.  Jc  vois  que  tour  ceci  déplaiC 
(bit  au  Due  :  pour  té  tjrer  de  pane,  jc  vais 
tronbrér  leur  entretien.  Votrc  Aheltc  ne  dc- 
vioit  pas  cenir  des  difccmrs  u  tendres  a  la 
PrinccHe  ■  parceque.  ... 

SfoisMoS»  Jc  t'ay  dejadiede  ne  point  con. 
rratier  mes  volontés.  .  . 

Paniaion.  Mais  ,  Seigncur  ,  la  Princeflc 
Stelle  doit  icrc  époufe  d'Alrolpuc,  &.  • .. 
Sigismcnd.  S*fl  fechape  encore  une  lcult 

pai  ole  -  .    .      «  •     e  ■ 

Pantalon.  Te  ne  vous  al  nen  di.  ,  s-i- 

encur,  qui  ne  ìoit  jnlle. 

*  Sigismokd.  Tour  ce  qui  cft  cantre  mes 

volontés  eft  injufte. 

Pantaion.  Vons  venes  de  nous  dire  vous- 

rnéme,  il  n*y  a  qu'im  moment,  qat  dans  Ics 

thofes  injufte»,  on  ne  doit  pas  obeir,  memo 

à  fon  Rflif. 
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S I  o  l  s  m  o  n  n  r.  Ricordati  ,  che  anco  hi  dei  té, 
the  huvreì  fatto  volar  per  m  balconi  chiunque 
mi  fi  volelfe  opporre. .  . . 

I'antAlone .'Con  perfine  della  min  condi- 
zione ,  non  fi  parla  di  quefio. 

Sigismondo.  Hi!  vuó  provarlo ,  gmr»  d 
Cielo. 

Sigifmondo  lo  getta  per  il  balcone. 


Pantalone.  Oh  irne ,  ohimè  ;  Sereni jft  ino  ! 
Avrei  i  o.    A  qucilo  (lama  giunti  l  infelice 
Teloni  a,  fi  cojluì  regna  l 

Si  c  J ìì-ìoh  nei  Uòprov.itt  ,  ho  potuto  ì 
w'ato. 

Astolfo.  Ad  ogni  modo  l'azione  i  da  fera  ; 
governatevi  con  più  prudenza  ,  e  confiderete  , 
che  quella  differenza  ,  che  ì  dagli  uomini  alle 
fere  ,  ì  anco  dalla  rujiichezza  de'  monti  alia 
civiltà  dt  regii  Paleggi. 

SroTt  mondo.  Confiderà  ancor  tu  ,  che  fi  à 
quefio  modo  pi  A  mi  raggionì  ,  forfè  non  h  avrai 
piii  ufla  dove  porre  il  capelb. 
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SfcrsMoSD.  Mais  relfouvicns  -  toy ,  cenfeur 
incommodc,  quc  jc  c'ay  dirque  fc  jctterois  par 
la  fcnetre  quiconquc  s'opjiofcroit  à  mes  detìrs. 

Pantalon.  Scigneur ,  on  ne  traite  pas  ainit 
un  hom-me  ile  ma  condition. 

S'igismond.  Non  !  hi  bien  ,  jc  vais  re  fairc 
«onnoìerc  le  conrraire  ;  je  jure  par  le  Ciel, . .  < 

Sig'fmonA  le  prtnd  &  le  jttte  par  hi 

ftattrt. 

Pant  alon".  Hclas,  lielas,  Seignem  ! 

Astolthe.  Ali  ,  mallicureufe  PotogfiC  ,  i 
quel  mallicur  cs-tu  reduitc  il  ce  Prince  icgne 
en  CC  Pays. 

SietsMOND,  l'ai  épvouvi  mes  forces ,  j'cn 
(uis  verni  à  bouc,  &  ce  mauvais  Conièiller  a 
laute  par  la  fenétre. 

Astolphe.  Cete  action  ,  Scigneur  ,  tiene 
moins  de  l'homme,  qiie  deli  bé;c  rarouchc; 
vous  devricz  agir  avec  plus  de  moderatici  , 
&  confiderei  qu'il  y  a  aucant  de  differcnce 
entre  les  homtnes  &  Ics  animaux  fauvages , 
qit'entrc  la  rufticiré  des  monragnes ,  &  la  ci- 
vilirc  qui  s'obfavedans  Ics  Palais  des  Rois. 

Siojsmond.  Er  toi  m£mc,  Aftoìphe  ,  faia 
attcntion  que  fi  cu  me  fatigucs  d'avantagc  poi 
res  raifonnemens,  tu  n'auras  bien  tòt  plus  de 
rècc  fur  rcscpaulcs,  pour  mectre  con  chapeau. 

3? 


Lì  Vita  è  nn  Sogna. 


SCENA  VI. 
Re',  Detti,  e  Arli  chino. 


St  g  i  s  m "n  do.  iSKmMh  ,  /;o  gettata  un*  uomo1 
da  un  balcone. 

Re".  Così  [ubilo  dai  ftgni  del  tuo  rigore  ?  i 
[affìbtle ,  che  à  pena  giunto  in  ntirfla  Corte ,  la 
•vita  d'un  innocente  fai  ber  faglio  tittl*  tua  ri<jo- 
rofa  mano  i 

Sigismondo,  l'olle  dirmi  ,  che  non  potev.t 
/accedere ,  feci  U  prova,  e  tutto  fù  facile. _ 

Amichino.  Qn'ft'  ì  'l  Ri- 

Sigismondo.  Sia  in  buon'  bora  ;  che  m'ira- 
perta .' 

Re'.  Principe  Sigi/mondo  ,  io  fono  ti  Ri  Bn- 
filio  tuo  gcy/ilore ,  forzato  dall'  amor  paterno  , 
Jon  "venuto  vietarti  ;  infitto  di  l'adre  k  te 
mi  conduce ,  or  la  tu»  tiramta  da  te  m' allon- 
tana, Tti  rigorofo  nccidcjìt  un'  innocente  ,  io 
pinolo  vengo  a  -vifìtar  un  reo.  Levati  indegno 
dalla  mia  prcfe.tza ,  ritirati  dagli  occhi  mici  , 
eh'  io  per  piti  non  vederti ,  m'allontano  da  te  ,9 
ti  niego  le  mie  braccia. 

Sigismondo.  E  poco  negarmi  le  braccia  ài 
thi  l'cjfere  mi  ha  tolto,   l'adre  che  doppo  tanti 
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SCENE  VI. 

)Le  Roy  ,  Arlequin  ,  &  Ies 
Acteurs  précedens. 

Le  Roy.  /^SUcl  eli  dime  là  caute  da  bruii 
v^/que  j'cntends  dans  ce  Palais? 
Sicismond.  Ce  n'eil  qu'une  bagatelle  j  c'eft 
un  homnie  que  je  vicns  de  jeteer  par  Jcs  fe- 
riti ies. 

Le  Roy.  Quoy  ,  Prince ,  vous  donnez  déja 
des  marqties  de  vòtre  ferocité  ?  elt-il  poflìble , 
qu'à  pcinc  arrivé  dans  certe  Cour  ,  un  inno- 
ceiit  recoive  par  vo$  maiiis  une  mori  rigou- 
reufep 

Sicismond.  Il  me  foùrcrioic  que  je  nepou- 
vois  le  jettcr  par  la  fenétre;  je  lui  ai  faitcon- 
roitre  à  les  dtpens ,  que  cela  ne  m'eroir  pas 
difficile. 

Arlequin.  Seigneur ,  fcavez  vous  que  c'eft 
«li  Roy  a  qui  vous  parlez  ? 

Sigismond.  A  la  bonne  heure  ,  que  m3im. 
porte. 

Le  Roy.  Prince  Sigifrnond ,  je  fuis  !c  Roy 
Bazile  vòtre  pere;  l'amour  parcrnel  ,  me  fai- 
foit  vous  icndic  cecie  viJite  ;  mais  s'it  m'a  con- 
duic  vers  vous,  vòtre  tytanoic  m'en  éloigncj 
vòtre  furcur  vous  f;iit  tucr  un  innoccnt,  ,  & 
cepcndant  je  m'abaiilè  encore  à  viiitcr  un  cri- 
minel  tei  que  vous;  allez  ,  indigne :  Prince  que 
tous  £ces,  retirez  vous  de  ma  pr(H"ence,  je  ne 
veus  jamais  vous  voir,  &  je  vous  refufe  mei 
cnibraliemcns. 

SruisMON».  Après  m'avoir  prive  fi  long- 
t-einps  de  la  vie,  je  me  feufic  peu  de  tes  en.a 
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rigori  t  fi&f  abbrM lamenti  mi  niegn  ,  mtrké 

T'/'  che  'orìhomk  afra, 

*M  affitto  d'un  fighe  ,  fi  deve  dire più  Ufi,  Ti- 
remo;  Padre,  che  m,  trattò  da  fera,  menta 
*ome  d,  furia;  Padre,  che  per  tormi  un  rc»»o 
la  wm  morte  follecà,  fi  deve  chiami  olmi 
dunque  l\ffcr  non  t,  devo,  fi  U  morte  mi 
procuri.  ■ 


Re'.  Vehfìt  Iddio,  cl.eda  me  non  havefii  ri- 
cevuto i'ejjire,-  che  or.-,  no»  Jentiiei  Varro-anti 
tue  vociai  temerei  la  tua  juperba  condizione. 


Sigismondo.  Meno  dite  mi  dorrei,  je  da  te 
non  h.-.veffì  ricevuto  l'egre  ;  ma  fe  una  volta 
l  efiere  mi  defit.hó  piti  che  rHiene  di  dolermi 
mentre  quello  ,  eh*  m'hai  dato' vuoi  tornii  ■  che 
fi  ti  donare  è  I p:u  nobile ,  per  contrario, 
il  torre  quello,  che  una  volta  fi  i  donato,  e  U 
maggior  bifferà  del  mondo. 

Re".  Ah  perfido,  cosi  grtldifci  il  vederti  , 
da  povero,  umile,  &  abbattuto ,  al  j  allevamento 
di  si  gru» fa, ,  da  poto  prima  afflitto ,  e  pri- 
vo di  liberta  tui  effer  Principe,  e  dominato! r  *k 
Popoli  l 

S  i  c  i  s  m  o  n  n  o  Dnlle  tue  adoni  mi  trev 
dijobiigato,  la  ,».t  tirannia  non  mentii  «rat, tu. 
f*Ì  tu  >»"J'<rl>*fi>  ^  libertà,  ora  vecchio,  e 
decrepito  vivi  ,  e  morendo  joi  m,  laici  quello  clic 
mto  -.jeje,  Hì,jcfe,  m,o  Pad»,  dunque  tutti 
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biaffemcns  :  tcs  rcfiis  melitene  plùtót  le  non» 
d'ennemy  que  de  pere.  Celui  qui  n'a  jamais 
eu  que  de  la  dureré  &  de  l'ingratirude  poni  (ori 
fils ,  n'clt  qu'un  Tyran ,  un  p'eie  qui  th'a  traitc 
cornine  une  bète  farouche  ,  ne  doit  étre  re- 
gài  de  que  comme  une  furie.  En  un  mot  un 
pei  e  qui  pour  me  privcr  d'un  Royaumc  qui 
m'appartieni  [égmràcmcm  ,  ne  cherche  qu  i 
me  dtinncr  la  mort,  doit  èrre  appella  homi- 
cide  :  je'nc  te  reconnois  donc  pas  pour  mori 
pere ,  puiique  ton  intcntion  a  toujours  e'tc  de 
me  taire  perir. 

Le  Roy.  Piùt  à  Dieu  que  je  ne  t'eufle  ja- 
mai?  donne  la  vie;  je  n'aurois  pas  aujourd'huy 
le  déplailic  de  voir  ton  arrogance  extréme ,  & 
je  n'aurois  pas  fujet  de  craindtc  un  jour  Ics 
effe.es  de  ca  fornir. 

S  r  c  i  s  m  o  n  d.  Je  me  plaindrois  moins  de 
toi,  fi  tu  n'etois  pas  mon  pere  :  li  cu  m'as  don- 
ne la  vie,  quelle  raiibn  n'ai-je  pas  decre  mé- 
contcnt;  pulfqtic  tu  as  voulu  me  l'ócer  i  don- 
ncr  eft  une  action  crès-noblej  mais  reptendre 
ce  que  l'on  a  donne,  c'eft  la  plus  grande  baf- 
icllc  du  monde. 

Li  Roy.  Ah  pei  fide,  cfl-ce  ainfì  que  tu  re- 
connois  mes  bontés?  après  avoir  éte  d.ms  la 
pauvreté,  dans  l'humiliation ,  &  aulli  éloigné 
de  la  fortune  ou  tu  te  ttouves  aujoutd'ruiy  , 
apres  avoir  été  dans  l'affliction  &  priyé  de  la 
libate ,  &  que  par  mes  oidres ,  tu  te  vois  Piince 

&  maitre  de  la  I>olo°nc  

Sigismoni).  Loin  de  t'avoir  obligarion  de 
toutes  ces  prétendues  bontés ,  ;e  t'en  icay  fon 
mauvais  gré.  La.  tirannie  dont  tu  as  ufc  en- 
vers  moy,  n'en  demande  aucunc  reconnoiù 
Un<£,  &  tu  m'jvois  prive  de  la  libcrrc,  &  a 
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qterfie  grandezze  fo-.o  pernii  dovuti  alla  mi* 
Ziobtlt,t ,  cosi  decreti  la  legge  ;  dunque  non  ti  Jorio 
obligato  di  quefii  onori  ;  anzi  potrei  dimandarti 
cinto  del  tempo ,  che  mi  toglie jii  liberti; ,  vita  , 
suore,  e  Regno  :  si  che  gradi/ci  tu  me,  mentre  4<t 
tx  non  rijctioto  quello ,  che  mi  fei  debitore. 


Re',  P.irbaro  ,  la  tu/t  amhiz'oite  fàveri ipro- 
dtggi  minacciati  dalle  Stelle  ;  vedo  adempirai  il 
mio  fronojlico ma  il  Cielo  punirà  la  tua  federa- 
rne. Sion  infuperb'urti  tanto,  umiltà ,  Je  brami 
regnare  ,  che  ìe  grandezze  di  qrteflo  mondo  fono 
tutte  fognate.  E  chi  sa  forfè  alprejente  che  tu  cre- 
di vegliare,  t'accorgimi ,  che  un  fogno  è  quanti 
vedi.  yia. 


Sigismondo.  C/j'  io  fogno  quel,  eh'  vedo} 
finn  fogno  no,  è  più  che  vero  quei  eh'  agli  occhi  miei 
fi  rxprefenta  ;  già  mi  e  noto  che  fona  Sìgifmondo 
Principe  di  Polonia  ;  Je  tn  fei  pentito ,  il  tuo  pcn. 
rimento  ntmgiovj  j  non  potrai  più  le  varmi  l'effer 
nato  erede  di  qttefìa  corona  ;  e  fe  prima  mi  fm 
veduto  cinto  dicatene  nelt'  ofeuro  centro  di  quel- 
l'orrida prigione  ,  tutto  foferfi  pef  efjermi  meo. 
gmto  il  mio  natale;  mà  ora,  che  fono  informato 
deJl'  tffer  min ,  guardarti  da  me ,  che  fona,  un  com- 
poflo  d'uomo ,  c  di  fera.  prefent 
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prefent  que  tu  es  décrepir,  &  prét  à  mourir, 
fi  tu  cs  Roy  j  fi  tu  cs  mon  pere  ,  tu  me  dois 
killer  un  Royarnhc  qui  m'appartieni  de  plein 
dioic;  ainfi  toutes  ces  giandeurs  (  fiiivant  la 
Loy  )  font  dùes  à  la  noblcllc  de  ma  nailliin- 
cc  ;  jc  ne  te  fu;s  Jone  foint  oblìgé  de  tous 
Jes  lionneurs  qu'on  me  rend;  au  conuaire  jc 
pounois  te  faire  icndre  compte  ilu  temps  que 
tu  m'a  prive  ne  la  liberré  ,  de  la  vie  ,  &  du 
Royaumc;.  ainfi  ru  dois  m'avoir  cncoic  obli- 
gation  ,  fi  jc  ne  te  rcdeinande  pas  ce  donr  tu 
m'es  (lébiteur. 

Le  Roy.  Barbare,  ton  ambirion  démtfuréc 
me  fj.it  connotile  que  Ics  Alries  nous  onr  pre- 
dir 1 1  verité  ,  je  ne  vois  que  tiop  que  mon 
horefeope  s'accomplit  ;  mais  le  Ciel  punita  ta 
cruauié;  ne  t'cnorguiillis  pas,  maluemeux, 
de  la  fituation  où  tu  te  trouves  ;  humilic  toi 
plùtòt,  fi  tu  fouhaitcs  de  rcgner  ;  fais  rctk- 
xion  que  toutes  hs  grandeurs  de  ce  monde  , 
ne  font  que  des  fo-iges  :  &  qui  fcait  au  mo- 
ment que  je  te  patle,  &.  qac.  tu, te  nois  bit» 
eveilici  fi  tu  ne  connoìrras  pas  Kién-ròc,  que 
tour  ce  qui  s'eft  patio  a  ton  cgdtd.,  n'elt  qu'un 
leve  magnifique. 

te  Roy  /cri. 
SrGisMoND  Quoi ,  tour  ce  que  je  vois  ne 
ièroir  qu'un  Songc  ?  Non  ,  non  ,  je  ne  réve 
point,  &  ce  qui  le  palle  à  mes  yeux  ifr  très- 
tétl  ;  jc  fuis  déja  ccrtain  d'ètre  SigifmoncT 
Plànce  de  PoJogne;  (  etcì  s'aiirejfc  a  jon  feri,) 
pour  toj,  D..zi!e  ,  quand  tu  te  ìepentitots  de 
rn'avoir  r-.ndu  la  liberti-,  à  quoi  cela  te  fcr- 
y"°"  "  !  ru  ne  Pcus  Plus  m  oter  l'avantage 
fétte  né  hcriticr  de  certe  Coutonne,  Si  file 
me  fuis  vù  Jié  de  chaines ,  dans  une  honiblc 

F 
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Arpichino.  PafTa  una  Scena  con  Sigifmon- 
do,  che  lo  interroga  dell'  efl'crfuo ,  ed  in  fine 
Arlicluno  gli  dimanda  cjóal  coù.  gii  habbi  più 
reto  maraviglia  venendo  alla  Cene. 


Sigismondo.  Kiffmia  cefi  mi  hÀ  arrecata 
maggior'  ammirazione  guanto  la  Doma  ,  che 

fe  l'uomo  -e  un  picchi  mondo  ,  U  donna  è  wt 
picchi  Cielo  ;  e  qual  più  vago  ogetto  può  appre. 

fentarfi  allo  /guardo ,  quanto  un  bd  volto:  coma 

tpttnto  è  quello  che  qui  rimiro. 

SCENA  V  IL 
Rosaura  e  detti. 

Rosaura.    TfEngo  feguendo  torme  di  Stella  ; 

\  benché  una  Steli»  'mi  perfeguita. 
CrttaJdo  à  cui  devo  onore,  (}>  vita,  non  -vuol 
eh'  io  fia  cono f cinta  in  quejla  Corte  per  quelli* 
chi  fono;  convitn  haver  p.uienza.  àjuefio  è  il 
Principe  ;  vorrei  ritirarmi. 

Sigismondo.  Attendi,  ó  Donna  ;  non  tra. 
montar  fi  tofto.  O  Cielo,  che  miro  ,  altra  voliti 
farmi  haver  veduto  quejla  be&ezzjt. 

Rosaura.  lo  hó  veduto  qttejìa  grandezza  à 
pieno  Mie/là  ridotta. 
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prifon ,  jc  n'ay  pfi  l'empÉchcr,  parcc  qne  ma 
haiiuncc  m'ttoit  inconnuc  ;  mais  à  prcfent 
que  je  fuis  bien  informe  de  mon  origine  ;  gàr- 
de-toi  rfe  moi,  Bazile,  crains  tour,  d'un  itrc 
compofé  d'homme  &  de  bete  faiouchc. 

A  R  l  e  qui  n.  ptttfe  une  Scene  fort  piai, 
[unte  entrt  Arhqula  Stgijmond ,  qui  lui  de- 
mandi quelle  efl  fa  quaiité  ;  Arleqiun  le  prie  ìt 

fan  tour  de  lui  dire  ce  qui  l1*  le  plus  tonchi  d$- 

ptùs  qu'ii  tfl  U  U  Cour. 

SicrsMOND.  Rien  ne  m'a  caufj  tant  d'ad- 
mnation  que  la  vi'icde  la  femmej  fi  l'homme 
fltun  petit  monde,  la  fcmme  eft  un  petit 
Ciel  ;  &  quel  plus  bel  objcr  petit  en  cfFct  fe  prc- 
lenter  à  nos  ycuxqu'un  beau  vifage  de  l'emme, 
tela  pcu  près  que  celle  que  j'appcrcois. 

SCENE  VII. 
Rozaura  &  ks  Adeurs  précedeny. 

Rozaura.  TE  fuis  les  pas  de  Stelle,  ouoiquc 
J  ce  foie  certe  l'ancelle  qui  caufe 
tous  mes  malheurs.  Cioralde  à  qui  je  dois  Se 
l 'honneur  &  !a  vie ,  ne  vcut  point  que  je  me  falle 
conrioitrc  en  cetre  Cour  pour  ce  que  jc  fuis ,  il 
faur  prcndrc  paricnce;  mais  voici  le  Princc 
Sigilmond,  je  me  retire. 

Sigismond.  Atrendcz  un  pcu,  ma  belle  , 
&  ne  vous  cachez  pas  li  tòt  à  nosyeux,  Ciel, 
que  de  beantcsl  Mais  il  me  femblc  avoir  veu 
cetre  ciurmante  perfonne  quelqu'autre  parr. 

Rozaura.  J'ai  veu  moi  certe  Alteilè  don» 
Wi  etat  bien  pùo^able. 
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Sigismondo.  Che  fei,  o  Donna  ;  che  foli 
al  'vederti  mi  porgi  ammirazione ,  [ombrandomi 
hnverti  altre  volte  veduta  ì 

R  o  s  a  v  R  a  .  m'importa  il  iìjftmtdaft  , 
Signore,  io  fono  una  Dama  infelice  di  Sitila. 

Sigismondo.  Kondir  qucfto  ;  Sole  tu  fei  da 
ì  cui  raggi  Stella  vive ,  poiché  d'alia  ttu  prefen- 
x.a.  ricevi  ella.  fpUndere. 

Ros  aura-  Bàveri  fa  ti  favore  di  V.  A  ris- 
pondendo con  un  retorico  filtnxJo  ,  che  fe  la 
lingua  ì  tarda,  dice  piti  quanto  piti  tace. 


SCENA  Vili. 
Cr ot aldo  in  difpartc,  e  Detti» 

Crotaldo.  fido,  che  farò  ?  Sigi f mondo  3 
preciptlofo  ;  Rojaura  benché  col- 
lante e  Donna  ;  in  gran  periglio  vedo- 1 gnor  mio, 

Ro  saura..  Chiedo  licenza  a  V.  A.  di  par- 
tire. 

Sigismondo.  Fermati,  e  fiala  tua  bellex.- 
z.a  premio  dell'  amor  mio. 

Crotaido.  Sigifmondo ,  fermati. 

Sigismondo.  Ah  vecchio  importuno ,  è  pof- 
fihile ,  che  di  nuovo  provochi  l'ira  mia  .'  così 
foco  paventi  del  mio  rigore  i  etti  poco  temi  U  ma 


La  Vìi  e(l  uft  Stinge.  6i 
Sigishond.   Pcut-on  fcavoir  qui  vousetes, 
idoublc  perforine,  doni  la  vùe  feuk  dorine  de 
l'admiration  ?  Mais  je  croy  vous  avouvudans 
qticlqtl'autre  endioir.  , 

Rozaura.  Q"c  m'imporre  diflimukr  da- 
wntage.  Seigneur ,  j«  (uis  [me  fflle  malhcurculc 
atfjchéc  au  fervicc  de  laPrincclk  Stelle. 

Sigismono.  Ali:  neparlcs  pas  ainfi  ;  vous 
ètes  plùtòt  un  folcii,  des  rayons  duquel  irellc 
erup;unre  fa  lumiere  !  puifqtH  Cefi  de  vous 
(etile  qu'cllc  eccoli  l'édatquc  l'ott  volt  furion 
fiùs/s,  '  .   j  .  , 

Rozaura.  Votrc  Alteflé  me  tali  bicn  de 
1-honneur  ,  &  je  ne  lui  répondrai  que  par  un 
tikncc  refpeducux,  qui  fera  plus  éloquentqw 
tour  ce  que  je  uourrois  dire  pour  la  rcmeiaer  de 
tant  defaveu». 

SCENE  Vili. 

Crotalo  e  dans  le  fonti  du  Theatrc; 
&  les  Acteurs  précedens. 

Grotaide.  lei  ,  que  fairc  cn  cette  occa- 
V_j  non  f  Sigifmoud  eli  violcnr ",. 
&  prompt  à  fé  mettre  en  colere  ;  Rozaura,  quoi- 
que  conftanre,  eli  d'un  fexc  fragili  :  Ahjevois 
mon  honneur  en  grand  danger. 

Rozaura.  Seigncur  ,  je  fupplie  Vocre  Al- 
leile de  me  laiflér  partir. 

Sigismond.  Ah,  ma  belle,  il  faut  que  une 
de  charmes,  foient  le  prix  de  ma  rendreik. 

Crotalde.  Arrétez  Sigilmond"! 

Sigism.Nd.  Vieillard  importun  ,  eli- il 
poffible  qu'à  totis  momens  tu  t'attireras  ma 
colere.?  Crains-tu  ailéz  peu  ma  fui  cui;  ì_iit 
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J  degno  ?  corno  fei  -venuto  in  qucflo  luogo. 

Crotaldo.  Guidato  dagli  affitti  dell'  amor 
mio;  lajcial*  fuperbia,fe  ti  ì  care  il  regnare. 

Sigismondo.  In  vece  di  placarmi  m infere- 
ti/ci .  ma  col  darti  la  morte }  vedrò  di  placarmi. 

Crotaldo  ponendogli  la  mano  fu  la  fp&- 
da.  Crisi  fpero  liberar  la  mia  vita. 

Sigismondo.  Leva  dal  mio  ferro  la  tua 
temeraria  mano. 

Crotaldo.  Frena  il  tuo  furore ,  ó  tiranne. 

Sigismondo.  '  ■  "fpetto ,  che  fi 

deve  ai  fito  Principe  ; 

Crotaldo.  Queflo  è  l'onore ,  che  fi  offerva 
alle  Dame  i 

Sigismondo.  Morirai,  viva  Dio. 

Crotaldo.  Il  Cielo  mi  darà  foccorfo, 
Sigifmondo  Jo  getta  à  terra ,  &  voi'  ucciderla 

SCENA  IX. 

Astolto  e  detti. 

Ji  s  t  e  t  r  o .  p  Rìneipe  genero/o ,  dove  il  furor 
*  vi  trafpotta  l  non  ofcurute  le 
•vope  glorie  con  la  morte  di  coflui  ;  non  deve  il 
vojho  vahrofo  ferro  macebiarfi  nel  fangue  di 
tptefio  cadente  vecchio. 

Sigismondo,  Vito  prim*  vederlo  ìmmtrfc 

mi  ftto  fa»g%e, 


Za  Vìe  efl  un  Stinge,  fx 
commenE  te  trouves-tu  toiìjours  cn  ces  lieux. 

Crotalde.  J'v  ^u*s  £uidé  par  des  mouve- 
mens  de  tcndrcilc. . .  .  Mais  Scrgneur  quitrés' 
certe  ferocité  qui  vous  domine  ,  fi  vous  avez 
quelque  a  mout  pour  le  Tróne. 

5tGisMONO.  Commenr .  malheurcirx  ,  au 
lieu  de  chcrcherà  m'appaifer  par  des  foumif- 
fions,  tu  augmentcs  cncore  ma  colere  ?  mais 
ta  moie  va  bren-tòt  appaifer  cetre  fureur.  . . 

Crotalde.  lui  faìfiffaut  l'e'fe'e.  C'elr,  ainfi 
que  j'tfpereme  fauver  la  vie. 

Sigismond.  Temeraire,  làche  mon  cpée. 

Crotalde.  Appaife  ta  fureur  Tyran. 

Sigism  nd.  Elt-cclà  le  rcfpecl  que  tu'dois 
à  tori  Princc 

Crotai  de.  Eft-ce  nitrì  que  l'ori  eri  doit  ufer 
avee  Ics  Dama  d'honneur? 

Sigismond.  Tu  mourras,  j'en  jurc  par  tous 
Ics  Dicux  

Crotalde.  Le  CicI  fera  mon  fecours. 

Sigijmond  le  jette  k  terre  &  te  veut  tuer. 

SCENE  IX. 

Astolphe  &  les  Adìeurs 
précedens. 

Astolphì.T)  Rince  genereux,  quelle  farenr 
1  vous  trarifporte  ?  Ah  ,  ne  ter- 
rifTes  pas  yorte  gioire  par  lamorrde  Crotalde» 
Si  re  fori  il  ics  point  votre  épée  dans  le  fang  de 
te  malheurcux  vicillard ,  qui  n*a  plus  que  quej- 
qucsjours  à  vivre. 

SicrsMoM  d..  Non ,  je  veux  voir  mon  cpée 
teiace  de  fon  làng. 
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Aitoifo.  Or  ch'egli  fi  ì  ricovrito  À  miei  piedi, 
non  è  poffwik  ,  poiché  la  fu*  -vita  corre  a  mio 
tonto. 

Sigismondo.  E  Punj  ,  e  l'altra  rimarrnrtm 
ejìinte  dalla  mia  vaiorcla  jp>ida. 

Asiouo.  lo  non  pretendo  con  l,t  difefa  dof- 
ftuder  V.A.  Combattono. 


SCENA  X. 

Re',  e  Detti. 

Ri'    r\  La  Sigifmondo  ,  frena  il  tuo  furcre-r 
Jfiolfo  ternati  nel  fi%o  luogo  il  ferro. 

Astolfo.  L'bbidifco  al  voflro  cenno ,  folo  là 
pr. curato  dcfindcr  la  mia  'vita. 

R  »/  Qual  fu  la  cagione  de  ■venir  all'armi? 

Sigismondo.  Ver  voler  uccider  juel 'vecchio. 

R  t.  Come  non  rifpettafii  quelle  canizie  ! 

Sigismondo.  Ch'io  rifpetti  un'  iter»  canute? 
non  farà  mai  ;  e  chi  sa  ,  ch'io  non  veda  un 
giorno  protrata  it  miti  piedi  canizie  di  maggior 
rifpettoì  so  ben  io  fojfefé  ricevute  da  te  Tu 
Allevarmi  come  fera  ■  tu  pormi  in  una  Torre  ?  tu 
ufùrparmi  la  libertà  .'  e  pur'  ardifei  mirarmi  ì 
giunto  al  Cielo  ,  che  non  lafciero  invendicato 
quefl'  oltraggio ,  nò ,  giuro  al  Culo.  Via. 


Za  Vie  efi  un  Saure.  -, 
Astolphe.  Scigneur ,  piu(que  Croralde  s'eit 

&  jc  le  prcrtds  bus  ma  protectfon. 
JtaimoHO.  Leu  vie  &  la  <knne  vont  bien, 
tot  fimi  par  le  tranciai  de  mon  tace. 

•  ^r01jHS-  Jc  ne  Pr"cn^  poinc,  SuVncur, 
«  pendant  ma  vie,  offenfcr  celle  de  V&rè 
Ai  celle, 

Ui  fé  ialtent. 
SCENE  X. 
Le  Roy,  &  Ics  Adeurs  précedens. 
1  t  Roy.  ^Igffmond,  moderez  vòtre  futeur- 

ir     \    ■     J0&,VOUS'  Alb,PllC'  rC1"C««  VÓ- 

fre  epee  dans  le  foureau. 

A.701PHB.  £obtìs,  Sugncur,  &  fi  j>ai  mi, 
>  t?ce  a  ia  mala ,  j'y  ai  tó  cónrjainc  par  le 
l nnec  cimi  attiquoit  ma  vie 

Swnum.  C'cA  pareli  m'a  empéd« 

rie  tuer  ce  majljtureu*  vieiilard 

icfte%Rn°y"  H/(I"°Ì.'  vous  #W  eU  jukot 
KlpeU  pour  fon  txtrtmc  vieillcilc 

iio.sMoNn.  Moi.rclpeftcr  un  homme 
parte  HU  n  fe«  vmis   Kon  [  non  .  &  f 

je  fi  le  « Mretcv  WS  un  joui  à  mes  pieds  un 
viullard  d'une  guaite  bien  Cel„i- 
ci  ?  je  me  re/Jouyicns  toùjours  de  l'offenièqitc 
jai  «ette  de :  eoi  Bacile  :  tu  m'as  fair  éJeyet 
commeune  bete  farouche  :  tu  m'as  rait  enfe 
m«  dans  une  Tour  arjreufe  :  m  m'u  Privé 
£  HJbcr^2  &  IP  «  copie  alfa  hardi  Pour 
le  prefenter  dcyant  moi   fatecfte  le  Citi  qiic 
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Rs'.  0  /W/o  ,  primt  ttcfequirc  il  tuo  tenu- 
tario pe/.fìero  ,  [varitrnr.no  le  tue  grandezze , 
e  facendoti  npporrc  ne!!'  o/curo  centro  di  quella 
Torre  ,  ti  farò  credere  che  eia  ',  che  ir)  quefta 
Corte  ti  ì  fuetto,  come  fu  ben  del  mondo ,  fu  fa? 
gnxto. 


Fine  dell'  Atto  Terzo. 


ATTO  QUARTO, 

i 

SCENA  L 
Astolto,  Stella. 

Astolfo.'  infelice,  l'purgrande 

*  tua  miferja  ?  le  Ste'-lc  all'or 
the  minacciano  dan.io ,  fono  così  veritiere  nel  ma- 
le ,  come  dubbiofe  nel  bène.  §lnejl'  cfpcrienza  , 
Amata  Stella,  fi  vede  tra  me  ,  e  Stgifmondo  ; 
e  che  ciò  fi»  vero  ,  fono  contrarli  i  noflri  pronof- 
tici.  La  Stella  di  Sigifmonio  minaccia  Trage- 
die ,  rigori ,  e  morti ,  e  fon  pur  vert  i  fegni  ,■ 
ed  io  vedendo  voi ,  che  fiele  la  mia  Stella ,  ben- 
ché tanta  influirmi  giote ,  contenti ,  venture  ,  [e 
piaceri,  la  trovo  f alate ,  mentre  non  vedo  prin- 
cipio alle  mie  felicità  ;  e  per  ciò  concludo  ,  che 
folt  è  buon'  sifirologo  Rutilo  cht  annunzia 


i  l  Vie  ejl  un  Songe.  7^ 
cet  outragc  nefcrapas  impuni ,  olii j'eriatteltc 
le  pel,  ...  il  fort. 

Le  Rov.  O  cxrravagant  !  avanc  que  d'eve- 
cuter  tcs  téWraircs  dtllcins ,  je  fciai  évanoliic 
toutcs  tcs  idées  de  grandeur  :  &  te  faiCint  re- 
porter danslefond  de  ton  obfcutc  Prìfoff,  je  te 
faai  bien  croire  que  tout  ce  qui  referaarrivé 
a  ira  Cour  ,  (  n'e'tant  que  des  gr.indeurs  mon. 
daincs  Jk  paiìageres ,  ;  nJeltqu'un  fonge  agtea. 
ble  qui  t'aura  amufé  quclques  momens. 

(  F/'«  du  troijìémc  Atte. 


ACTE  QUATRIEME. 

SCENE  I. 
Astolph  e  ,  Stelle. 

Astolphe.  f>UE  la  miicrc  des  liommcs  clt 
grande  !  Lorfquc  les  éroilles 
nous  prometrent  quclquc  chele  de  fàcheux, 
clles  font  alors  auflì  vcutablcs  dans  leurs  prc- 
diftions,  qn'elles  fontéquivoquesjoifqu'ils'a- 
git  de  nous  annoncer  qntlque  choiè  d'.war.n- 
gCUXj  CCttt  cxpcriencc,  aimable  Stelle,  le Voit 
entre  le  Prince  Sigifrnond  &  moi  ,  nos  horoi- 
copc-s  iontbicn  contraires  :  l'étoile  de  ce  Prince 
ne  nous  menate  que  d'horreurs  &  de  fang  ré- 
pandu  ,  &  cela  ne  {e  trouve  que  tiop  vrai  ;  Se 
irioi  cn  yoyjnt  la  ciurmante  Stelle  ,  mjìeft 
mon  ctoillc  favorite  ,  qui  ne  devroit  influir 

G  ij 
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grazzie  ,  perche  fempre  dira  la  verità  ,  tome 
Vtroil  mio  amore  fi  vede,  e  perfetta  lami*  fede. 


STEu*.  Credo  iti  voftro  afxtto ,  fin  eerto 
della  vojlra  fede  ,  fede  o fervuta  ad  altri  Dem.i , 
di  me  pia  meritevole  ,  dico  l'originate  di  quel 
ritratto  che  vi  pendeva  de!  feno.  ,  ■ 

«Astolfo.  SfeW  ritratte,  apprejfo  di  voi ', 
rep  privo  di  forzA,  di  luce  %  &  dt  virtù  ,  ce. 
dendo  a  voi  la  palma  ;  dunque  la  vojlra  bellez- 
za rcftò  vincitrice. 

Stella.  Lagloria  del  trionfo  ,fino  kfpoglte 
dell'  inimico  ;  je  dunjtie  quel  ritratto  re/là  vi/ito 
dalle  mie  bellezze  ,  rimanendo  apprcjj'o  di  voi 
la  mia  vittoria  è  dttbbtofa. 

Astolfo.  Se  nel  ritratta  enfife  il  trionfo 
della  vojlra  vittoria  ,  vado  per  rjj'o  ,  ed  il  breve 
non  meno  obbediente ,  che  ajjcttuojb  ,  verro  per 
preftntarlo  a'  vojlri  piedi. 


ta  Vìe  ejl  un  Strige.  ?7 
fur  moi  que  plaillrs  ,  contcntcmens  &  joye; 
jc  crmivc  mon  liorokope  fort  trempcux  ,  & 
ne  vois  point  de  commenccmcnt  à  mon  bon- 
lu-ur  :  je  conclus  dc-là  qu'un  bon  Ailrologuc 
re  doit  j.imais  annonccr  que  des  difgraccs, 
&:  des  maih.i;urs  ;  s'il  veut  que  fes  prédictions 
fe  ttouvent  vaayes  ;  au  rcltc ,  belle  Stelle,  ma 
tendrclfe  &  ma  fidclkc  aanc  fincercs  &  par- 
faitcs  ,  jc  meritc  bicn  quelque  reconnoiH'ance 
de  votre  pair. 

Stelle.  J'aioùte  bcaucoup  de  foi  a  votre 
amour  ,  &  ne  dome  point  de  vocie  fidelité, 
mais  c'tft  envcis  cene  autre  Dame  ,  qui  a  in- 
fìnimenr  plus  de  mcrite  que  moi ,  jc  veux  dite 
l'originai  de  ce  poctrait  que  vous  aviez  tantòt. 

Astolph£.  Ce  pottraic  eli  enticrement  cf- 
facé  par  le  brillant  de  la  cliarniafltc  Stelle  , 
jc  lui  cede  la  vicloirc  ,  &  ma  belle  Princcflc 
triomphe  cntierement  d  une  boauté  fi  commu- 
nc,  en  coiiìparaifon  de  lalienne. 

Stelle.  Les  depoliiiles  denos  ennemis  font 
ordinatemene  romement  de  norie  triomphe  , 
&  tant  que  ce  portiate ,  que  vous  ditcs  crTacé 
par  ma  beauté  ,  reitera  cn  vos  maias ,  ma  vic- 
toire  fera  fort  douteulc. 

Astolphe.  Si  vous  faites  conlìfrer  votre 
triomphe  dans  ce  porttait  ,  jc  cours  vous  le 
ctercner  ,  &  dans  un  moment  j'en  fétai  un 
facrifìce  cn  vorre  préfencc  ,  je  le  veux  mettre 
à  vos  pieds ,  &  vous  donnei  par  là  des  marques 
d'une  obéiiunec  parfaitc  ,  &  d'une  tcnjrdle 
farti  égalc. 

Il  fot. 
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.    SCENA  fi 
Rozaura,  e  Stella. 

S  t  f  i  l  a  .  *  sirea  

Rosa  UBA.  -^Signora. 

Stuia.  Havevo  dt-fiderio  di  vederli.  La  tua 
JMà  Jer  vitti  b.t  guadagnato  in  poco  tempo  la 
parzialità  del  mto  affetto.  Vòglia  farti  fegreta- 
Hà  de'  miei  penfien.  Afiofo  mio  cugino,  deus 
darmi  m  quefio  giorno  la  mano  di  fpofo  ;  111  ve- 
duto nel  fin  petto  il  ritratto  d'una  DumA  Mof. 
eavita  ;  ingelofta  glie  l'ho  chiefto.  Egli  eh' e  cor. 
ttfe,  e  mi  vuoitene,  è  and.no  fulito  à  pigliarlo  ; 
io  non  vorrei  dai/a  fua  mano  ricevere  il  ritratta 
d'altri  Dama,  }o  parto  ,  tu  rimani  ,  ed  in  mia 
vece  riceverai  il  dono  si  che  lei  di/creta  ,  a 
lìbera  Jet  d'amore  Via. 


RoZAUfU.  lo  fon  pur  troppa  auvinta  daftioi 
lacci.  Mtfera  ,  che  farò  f  <gW  confìglio  dovrò 
fi  rendere  in  tante  difgrazie  !  Paccidznte  é  peri, 
eolofo ,  la  confusone  e  grande  ,  feemar  il  cordo- 
g  io  ,  non  ì  poffibile  ;  evitar  la  pena  ,  non  ì 
facile.  Sventurata  Rofaura  ,  le  tue  difgrazie 
fono  come  le  fenici  ,  una  fuccede  ali  altra.  Un 
favio  diffe  ,  che  le  difgrazie  fono  cod.tr de  ,  e 
perciò  ndt  affaltare  un  cuore  vengono  fempre 
Mrompagnatc;  io  per  contrario  ,  dirò  ,  che  fono 
valoroje  ,  perche  fempre  s'avanzano  ,  e  non 
voltano  mai  le  f palle.  Sol  Crotaldo  procura  di 
msttgar  il  mio  male  ;  egli  vuole  ,  che  col  tem- 
po fperi  la  vendetta  de  miti  aggravii  ,  Stella 
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SCENE  ir. 
Rozaura, Stelle. 

Stelle.  A  Suéc? 
Rozaura.  l\  Madame, 
_  Stille.  J'avois  cnvie  de  te  parler  ;  fa  fìJe- 
litc'  cri  peu  de  tems  a  gagne  mori  cotur ,  & 
je  viux  te  f.iire  pan  de  ce  qui  s'y  palle  :  Le 
Princc  AfTolpIie  fcon  coufìn  doit  m'epuuftr 
cn  ce  jour;  mais  j'ai  appcrcu  tamóc  à  fon 
coté  le  portrait  d'ime  Dame  MofcoVitC  ;  [a 
jaloufie  m'a  iait  le  lui  demanda  dàns  le 
moment,  &  lai  uni  eft  g.dand  ,  &  qui  m'ai- 
)ni,  c!t  allé  le  cnercher  pour  me  le  donne:; 
j'ai  la  déìiiatefle  de  ne  pas  vouloit  recevoir 
de  fa  main  ,  le  portrait  d'une  arare  Dame  ; 
je  fors  de  ces  lieux  ;  tot,  Rozaura ,  re  Ite  iti 
pour  recevoir  le  piefc;it  duPiince  ;  (e  te  croi 
diferctte  ,  &  jefuis  pcifuadcqae  tu  as  le  toeux 
libre.  EÌUjort. 

RozAuaA.  Ah  ,  malheurctife  que  jc  rìjis , 
mon  cccur  n'eiì  que  trop  livré  à  l'amour. 
Qiie  fairc  ?  quels  confeils  piendre  dans  de  (ì 
gratufes  diferaces  ?  l'avanture  elt  perilleufe  , 
&  ma  confunon  fera  grande  s  EtouiTcrai  -  je 
ma  paflìon  pour  le  Prince  >  cela  11'eft  poinr 
poflialc.  I!  ne  m'eir  point  facile  ,  non  plus; 
d'évircr  le  chàtimcnr ,  li  j'execute  mes  deffeins  ; 
infortunie  Rozaura  ;  tcs  malheurs  rellemblcnt 
auPbetnX;  de  nfémé  que  cct  oifeau  n'clt  pas 
plfitót  mort  qu'il  en  lenait  un  autre  de  ics 
eendrc5  ,  de  meme  tcs  dilgraces  le  fuccedcnc 
les  uncs  aux  antres.  Un  homme  fagc  a  dir 
que  ks  malheurs  font  faas  cocur  ;  pàtee  que 
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mi  vuol  mezana  de'  fuoi  affetti  ;  il  mie  timor* 
chiede  focorfo,  la  min  Vitti  fpera  rimedio  ,  ge- 
lofin  non  -vale  ad  impedir  le  nozze  ;  come  dun- 
que potrò  concordare  coù  {concertata  armonia} 
non  zio-mi  il  di/cor fo  :  è  vanità  il  prevenir  con 
la  meniti 'quello  ,  che  poi  (  vedendo  Adolfo)  non 
fotn  efe/juire  A  che  ti  dtjponi  mio  'cuore  ?  il 
tempo  è  breve,  l'animo  non  risolve;  sudmujuc, 
laceratemi  pene  ,  tonn'.matemi  dolori  ,-  m.i  Al- 
Jlolfo  viene  ,-  tu  mi  cenftglta  ,  amore ,  tu  focorri- 
tni,  ì  fontina;  Cielo  non  tm  abbandtnart. 


SCENA  III. 
Astolfo,  Rosacra, 

/stolto-     Thf1''  Signora ,  quefli ,  chi  a  Vt 
preferito.  .  .  ,  À 
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lorfqu'ils  attaqucnt  une  perforine  ,  i!s  foni 
toujours  en  compagnie  ;  Sf  mos  je  fuis  d'un 
fentiment  contraire  ,  &  foutient  qu'ils  font 
templis  de  courage  ,  parce  qu'ils  s'atrachent 
à  nous,  fans  famais  tourner  le  dos  pour  foli  : 
le  ftul  Croralde  cherchc  à  apporter  quclqnc 
foulageinent  à  rnes  maux  ;  il  me  fair  clucrer 
qu'avcc  le  tems  jc  ferai  vengée  de  ParTront 
aue  j'ai  recù  ;  la  Princcife  Stelle  me  fait 
confidente  de  Ics  att'ettions  pour  Allolphe  ; 
ah  mon  amour  a  befoin  Jc  fccours  ,  &  j'efi 
pere  quclque  remede  à  mes  maux;  mais  ma 
jaloufic  n'empéYhera  pas  que  certe  Princclìa 
n'époufe  le  Due  dcMofcoviej  comment donc 
pouvoir  faire  rélillir  des  avantures  aullì  em- 
broiiillées  ?  Ah  tous  ces  difeours  font  inutili  ; 
&  cVft  une  Eolie  à  mei  de  vouloir  devintr  de 
quelle  maniere  cela  fc  terminerà.  Que  puis- 
je  donc  faire  dans  une  pareillc  conjoncture  ? 
En  voiant  Aitolphe,  je  ne  pouirai  ricn  executer 
de  ce  que  j'avois  prémedité  contre  lui  :  à  quoi 
donc  re  relbudrc  ,  malhcuieufe  Rozaura  ?  le 
tems  eft  court ,  tu  ne  'prends  point  de  reTo- 
Iution  ;  douleurs  ,  chagrins  venés  déchircr 
mon  ame  par  les  couiinens  les  plus  crucis. 
Mais  j'appercois.  le  Due  ;  amour  ,  confrillé- 
moi  ce  que  jc  dois  faire  ;  fortune  fecoure-moi 
dans  certe  occafion  •  Ciel  ne  m'abandonne 
point  dans  mon  malhcur. 

SCENE  III. 
Astolphe, Rozaura. 


Astolphe.X  A  A  PrincerTc  ,  voilà  le  portrak 
XVA  que  jc  vous  apposte. .... 
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Rozaura.  guai  caufa  tri  {offendei  di  che 
V.A.  s'ammirai 

Asioif  .  Dì  veder  voi  Rofottra  in  qitefla 
Corte. 

Rosaura,  lo  Rofaura  ■  Ve  A.  s'inganna.  Il 
fnio  nane  ì  Aflrea ,  l'umilia  de'  mici  natali ,  non 
merita  -veder  turbare  un  Principe  così  grande, 
lo  fon  Duma  di  Stella  ;  attendo  ,«  [no  nome  dà 
•voi  un  ritratto  d'ima  Donna  abbandonata  ,  de. 
lufa  ,  fchernita  ;  Stella  così  comanda  ,  e  fe  V.A 
per  turbarmi  fingi  d'ejfer  turiate  ,  fofriro  ,• 
tutto ,  perche  Stella  cos'i  mi  comanda. 


A  s  t  f>  r.  r  o .  Rofaura ,  in  vano  procurate  fin- 
gervi Aftrea  ;  i  moti  degli  occhi  non  concordano 
con  gli  acenti  della  lingua  ;  la  mttfica  non  con- 
corda ,  'e  per  ridarla  à  fegno  v'affaticate  in  vano. 
Voi  in  Polonia  ?  voi  in  quefta  Ctirte f  è  Muflone 
magica  ,  »  verità  quanto  vede. 

Rosaurai  lo  non  f aprii  che  rifondere  ; 
hò  già  detto  ,  che  fon'  Ajirea ,  t  folo  attendo  il 
ritratto  da  V:  A.  che  Stella  vi  dimando. 

Astolfo,  Se  voi  volete  perfeverar  ne? 
inganno,  anch'io  con  l'inganno vìrifpondo.  Dite 
air  infanta  ,  ch'io  fìimo  così  l'amor  pio ,  che  vo- 
glio in  vece  del  ritratto  ,  m.tnd.wglì  ^originale , 
e  voi  lo  fortarete ,  già  che  i'havete  con  voi. 

Roiauha;  Chiunque  accetta,  confermo 
trfyonimento  di  vincere  ,  ó  di  morire  ,  il  carico 
'i  un  imprefa  ,  bene  hi  fcr  accordo  gli  venga 


La  Vie  tfi  «»  Songe.  i} 
RoZAURA.  Quelle  efb  la  caule  ,  Seigneur , 
de  votre  furprife  Si  de  vocrc  étonnement. 

Astclphe.   J"ai  tout  lieu  d'étre  étonné  de 

voir  Rozaura  dans  ccttc  Cour   ■ 

Rozaura.  Moi ,  Rozaura ,  Seigneur;  votre 
Alteiìc  fc  trompe  ,  je  m'appclle  Aftiéc  ,  &  la 
baiale  de  ma  naiilancc  ne  inerite  pas  de  trou- 
blcr  un  Prtnce  tei  que  vous  j  je  iuis  Dame 
d'hoimeur  de  Stelle  ,  Si  j'attends  ici  de  fa  pare 
le  portrait  d'une  Dame  abandonnóe  ,  erompi,  c 
ti  mépiiféc  r  voilà  Ics  ordies  tjue  l'ai  de  la 
Princeilè;  &  fi  Votre  Alrdfe,  pour  me  rcndie 
confufe  j  feinc  de  l'£tre  elle-méme;  je  fouffri- 
rai  fes  plaifanterics  pour  l'amour  de  ma  maì- 

Astoiphe.  C'eil  eri  vain  ,  Rozaura  ,  que 
vous  picnez  le  no.n  d'Attrée;  les  mouvemens 
de  vos  jtax  ne  font  point  d'accord  avec  votte 
langue  ,  &  vous  vousdonnez  des  peinescnvjin 
pour  cacher  qui  vous  £tcs  :  vous  ,  Rozaura, 
en  Polognc  !  vous  dans  certe  Coiti  !  Eil-ce  une 
il'ufion  magique  ou  bicn  une  vciité  } 

Rozaura.  Jc  ne  i'c.ii ,  Seigneur ,  q>ie  vous 
rcpondie  j  je  m'appclle  Afhée  ,  &■_  j'attends 
feulemenr  de  Vorrc  Alteiìc  le  portrait  que  Stelle 
vous  demande. 

Astolfhe.  PuiTquc  vous  vous  obftincz  à 
vous  déguill-i  ,  jc  vous  rt'pondrai  Tur  le  méìnc 
ton  ;  dires  à  la  Piincellc  que  mon  amour  pour 
elle  tir  li  «oleari  qn'au  licudu  portrait,  je  veux 
lui  cnvoier  l'oiiginal  ;  &  puiiquc  vous  l'étes 
fans  contredit  ,  vous  le  lui  porrcrcz  vous- 
méme. 

Rozaura.  Quiconquc,  avec  un  de  (Te  in  fer- 
me ficftablc  de  vaincre  ou  de  mouiir,  s 'engagé 
dans  une  entreprilc  d 'honnetp ,  ejfiand  on  fui 
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promcffo  cosa  martore  non  rimane  fodisfatto  .  tj 
fon  qui ,  hi  protntffo ,  unendo  ti  doni  che  Sttl/a 
dimanda  ,  e  benché  l'originale  fin  meco  ,  far/irmi 
fenx.a  il  ritratto  ,  non  ì  foditf azione.  Ajficur 
tevt  dunque,  che  non  havendo  ti  ritratto,  non 
Js satiri, 

Astolfo.  Si  ben'  io,  che  non  lo  chiedete  per 
Stella. 

RosAUr.A  E  vero,  io  vuo  torlo  dulie  mam 
d'un  inarato. 

Astolto.  In  Dirno  lo  prelendcte. 
Rosaura.  Lafaami  quel  ch'i  mi*. 

Astolfo.  Una  volta  melo  tbaafih 

Ro saura,  Or  pentita  tei'  domando. 

Astolfo.  Il  stonato  ,  non  fi  teglie, 

RosAURA.  Con  l'ingrato, tutto  è  kcitt, 
Astolfo.  Perdonami  ben  mio. 

RosAURA.  E  tardo  il  pentimento. 

Astolfo  Con  le  deità  è  Jempre  *  tetnp*. 

Re  saura,  lo  fon  furia,  e  fono  fdegnat*. 

Altolfo.  L'haynilt.ì  placa  le  furti. 
Rosauka.  £lla  è  finita;  e  tu  m'inganni. 
Astolfo.  Non  inganna,  chi  s'omenda. 
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piopoferoit  tous  Ics  avantagcs  du  monjc ,  pouf 
s'en  drifter  ,  il  ne  doir  jamais  le  fairc.  Jc 
luis  donc  ici ,  Scigncur,  pour  recevoir  de  voufc 
le  pprtrait  que  vcus  fcavcz  i  j'ay  promis  dy 
reltcr  julqu'à  ce  que  vous  l'aiezrerms  en  main, 
(fcquand  mème  j'cn  fcrois  l'originai  ,  allinea 
vous  qui:  jc  ne  partirai  point  de  ecs  IkuJ^ 
fans  avoli  je  portrait. 

Aìtolphe.  Je  (fai  bien  quo  vous  ne  le  de- 
rrundez ,  point  pout  la  Piincetìe. 

Rozaura-  J'cn  convicus,  mais  je  vcujj  dy 
Hioins  Tóter  des  m,-iins  d'un  ingiat. 

Astolphe  Vos  prércntions  font  vaincs. 

Rozaura.  Rcndcz-moi,  (laure;  ce  qui 
m'appartieni. 

Astou>he.  Ne  m'en  n'avez  -  vous  pas  fair 
prefent  ; 

Rozaura.  Jc  m'en  répcnts  aujourd'hui,  8{ 
ic  veux  le  c'avoir. 

Astolehe.  Ce  qui  a  été  donne  unefois,nc 
fc  réprcnd  point. 

Rozaura.  Tout  eltpcrmis  avec un inorar: 

Astoiphi.  Paidonnez  mon  infiJclité ,  belle 
Rozauia. 

Rozaura.  Ce  lépentir  viene  un  ppu  crop 
rard.' 

Astolphe.  Lcs  divinités  font  toùjours  pré- 

tes  à  pardonner. 

Rozaura.  Loin  d'erre  une  divinici  ,  je  fuis 
une  furie  indignée  au  derniet  point  de  vottc 
lidie  procede. 

Astolphe.  La  douccur  &  rhumilité  appal- 
fcut  Ics  furies. 

Rozaura.  Votrc  humilité  cf t  feintc  ,  fij 
yjjiàs  vouk-z  cccoie  me  trompcr. 

Astolphe.  Q^i  te  léj'cut  n'a  point  cnvie  de 
rromp  cr. 
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R  o  S  a  V  R  a  •  £  qua? tmer.da ,  fi  fcifpof >  f 


Astol  f  o.    Di  chi.' 
JLRosaURA.   Di  Stella. 

Astol  ro.    IZon  lo  niego ,  nel'  confermo: 

m  Kos  aura.  La/ci»  dunque  il  mio  ritratto, 
Tfccio  non  fi»  fchcrntto  l'originale- 

Astolfo.    Giuro  di  non  più  darlo  à  Stella. 

R  o  s  a  i:  r  a  .   Al  traditor  non  fi  crede .  ren- 
atimi quel  ch'i  mio, 

Astol  f  o.    Sei  troppo  -riffoluta. 

R  o  s  a  u  R  a.   Tu  jci  troppo  f Cor  te  fi. 

Astolfo.  Xbn  più,  Rofaura  mia. 
R ox  A UR a    lo  tua  ,  villano  i  ti  ritratto 
■voglio,  e  fi  perda  la  vita. 


SCENA  IV. 
Stellar  detti. 

Si  il  i  a  ■      AStolfo,  Afre* ,  che  conte fe  fon 
•*■*■    quefie  . 
Astolto.  Ohimè,  Stella  e  fopragiu»ta,fon 
morto. 

K  o  i  a  u  R  a  .  Amore  dammi  tanto  giudizio , 
ch'io  recuperi  il  mio  ritratto.  Signora  ,  io  vi  diri 
la  cgione. 

Asroi  fo.  Che  farò,  fi  co/lei  fi  palefii  ì 

R  o  s  a  0  r  a  .  V.  A.  m'impofe ,  ch'io  do  veffi  in 
qttefio  luogo  ricever'  un  ritratto  dal  Duca  a  nome 
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R.OSAURA.  Quel  répcntir  !  puiiquc  vous  al» 
lcz  ÉfOvSet .... 

ASTOLPHE.    Qllì  » 

Rozaura.  La  Princeflc  Stelle. 

Astolphe.  Jc  ne  le  niepoint;  mais  jen'i'fi 
convicns  p;is  non  plus. 

Rozaura.  Rcndez-moi  donc  mon  portrait, 
fans  miprilcr  davantagc  l'originai. 

Astolphe  Jc  jurc  que  Stelle  ne  l'aura  ja- 
mais. 

Rozaura.  On  ajoùcc  point  de  foi  auxpa- 
roles  d'un  traine,  rendez-moi  ce  portrait. 

Astolphe.  Vous  ctes  bien  vive ,  Rozaura. 

Rozaura.  Et  vous,  Prince,  vous  cces  bien 
défobìigeant. 

Astolphe.  Non ,  ma  chcrc  Rozaura. 

Rozaura.  Moi  ,  votre  chere  Rozaura  ! 
Non  non  ;  perfide  ,  je  ne  la  fuis  plus  ;  cncorc 
une  fois  rcndez-moi  mon  portrait,  ou  j'yP«> 
drai  la  vie. 

SCENE  IV. 
Stelle,  &les  Aéteurs  precedens. 

Stelle.     A  Scolpile,  Attree,  quel efi donde 
A  \  fujet  de  votre  conttfbation. 
Astolphe.  Cicl  !  Stelle  ea  ces  lieux  !  >h ,  je 
fuis  mort. 

Rozaura.  Amour  fuggere  moi  quelquc 
induitne  pour  recouvrer  mon  portrait  :  Ma- 
dame, jc  vais  vous  dire  la  raifon. 

Astolphe.  Que  vais-jc  faiie,  fi  cllcdccou- 
vrc  qui  elle  clt  ; 

Rozaura  Votre  AltefTe  m'avoit  ordonne 
de  me  tcnir  ici  pour  tecevoir  un  portrait  du 
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/ito.  Si  parte  ,  rimango  /ola  ,  malinconìe .%  de- 
corro ,  mi  ricordo  di  mio.  Padre  /o/pi io  la. {un 
Ioni. inaia.*  ,  mi  /a-viene  d'un  ritrito  cfneflrmi 
da  lui  ,  lo  [rendo  nelle  inani  ,  dico  :  quefto  ri- 
Ir  ulto  /ervira  d' alleviamento  al  mio  genitore, 
fa  diverji  difeorfì ,  di  verti/co  il  mio  pen/urg ,  dif- 
"jto  Lì  mi.i  mtttintopi*  ,  vuò  riporlo  al  pio  luogo, 
c.-M  nel  /nolo  , /cpragiunge  JjloLfo  ,  lo  prende 
nelle  mani  ,  chiedo  quel  eh  'e  mio ,  oflinato  ricu- 
fd,  dimando  il  ritratto  che  voi  chiedete  ,  ntegn 
di  darlo  ,  buggi.irdo  o ffe»de  ,  le  preghiere  noi} 
gio-Jano ,  la  [uà  reffienzjt  mi /degna,  ujo  la  vio- 
lenza ,  pertinaci  rcjijie  ,  viene  V.  A.  dimanda 
la  cagione  ,  obbedijco  ti  comando  ;  or  tufo/*  la 
jupplico  il  ricuperar  quel  ch'e  mio  .  e  /c  jono  l'c* 
riginn't,  ritornatemi  ii  ritratto. 


S  t  s  \ 1  *  -1  Ajlol/o ,  datemi  il  ritratte. 

Astolfo-  Signora  

S  r  e  L  L  a. No»  pSt.  Il  Pendio  no»  fi  liiggìario; 

f,  o  s  a  u  K  a  ■]  Che  ne  dite  Si  gnord,  non  è  mio  i 

5  j  £  i  L  a  .  Certo  che  sì,  Prendi  il  tuo  ritratto. 

Due, 
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Due,  vous  étes  (ortic,  &je  kiis reftee  feulec» 
ceslinix  ;  ma  melancolie  na  utcllc  m'a  occu- 
péc  pendant  quelquc  tems  ;  je  me  fuis  rcfloif--  . 
tenue  cn  ce  moment  de  mon  pere  ;  j'ai  foli-  . 
pire  de  la  longuc  diftance  qui  eli  cntre  nous 
deus  ,  je  me  ftis  rappellé  qu'il  m'a  demandé 
mon  poiuait  ;  ^  l'ai  tiré  de  ma  poche;  helas! 
difois-je  ,  en  le  regatdant ,  ce  pomaiefou  lagera 
du  moins  Ics  chagnns  qnc  mon  pere  peut  avoir 
de  mon  ablencc  ;  je  chaiige  enfiate  pluficurs 
fois  de  difeours  &xle  pcnlécs;  je  tàclic  dedif- 
fiper  ma  tfifteffe  ; ,  &  voulant  lemertre  mon 
poltrait  dans  ma  poche  ,  je  le  laillc  tomber 
par  rene;  Aliolpbe  fuiricnt  qui  leramaflc,  je 
Jui  dis  qu'il  m'appartieni  ;  il  rerufe  obitinc- 
xncnt  de  me  le  rendre  ;  je  lui  dtmande  une 
feconde  fois  ?  il  le  mocque  de  moi  ,  &  n'of- 
ferire par  mille  mestone»  ;  mes  prieres  n'ob- 
pennent  ricade  tei  j  fa reiiftance &fcsrérus me 
metrent  cn  colere;  jeveux  le  Ini  arrachcr ,  Sili 
ufc  enVcrs  moi  de  vioknce  ;  Vorre  Akellè  far- 
vicnt  ,  elle  demandi:  lacaufe  de  notre  difrerenr, 
je  lui  obéis  ,  en  la  lui  racontant  ;  à  prefenr, 
je  la  fupplie  de  vou'oir  me  fairc  rendre  co  qui 
m'appartieni  ;  &  puifqtie  je  fuis  l'originai  de 
ce  porrrait  ,  d'ordonner  au  Pance  de  me  le 
reftitucr. 

Stelle.  Aicolphe,donncz-moi,  jcvouspue 
ce  portrait. 

Astolihe.    Mai' Madame  

Stille.  Donncz-k  moi  ,  vous  dis-jc,.... 
Vrainient  le  Peinrre  a  parfait.mert  réBflS. 

RozaURA  Qu'en  dites-vous  ,  Madame, 
cela  ne  me  rcffcinble-r-il  pas  bien. 

Stille  ,  Ojii  ,  viaiinent  ;  reprens  ton  por- 
tiait  Adrée. 
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Rosaura.   Or  che  ho  ricuperato  il  mie  ri- 
tratto, {acceda  quel  che  fi 'voglia.  Vùm , 

SCENA  V. 
Astolfo,  Steli,  a. 

Steli  a.     ÀStclfo  ,  datemi  il  ritratto  deSii 
*     mia  rivale. 
Astolfo.    Avertile  Signora  che  .  - .  . 
Stili  a  Non  più ,  il  ritratto  vi       v  .lo. 

As  toi.  fo.  Ancorché  volcjjì  obbedirvi  t  non 
ì  pojfibile. 

Stilla.    Per  qttal  cagione  ? 
Astolfo.  So»  forzato  a  tacerla. 

Stilla.  Cos)  s'ojfervxno  le  promcjfe  ; 

AsTOiro  Vorrei  fedisfarvi ,  mk... 

Stella..  Sei  mancatore. 
Astolfo    Con  voi  fon  coftante. 

Stella,   Dammi  dunque  il  ritratte. 

Astolfo.  Non  i  in  arbitrio  mio. 
Stella.    Che  ti  fa  violenza  } 
Astolfo.  L'originale. 

5  T  t  L  L  A  .     L'a'/.i  ./.-.'    <::,  . 

Astolfo.    Che  v'importa  il  ritratto  ,  S'ù 
non  ifiìmo  l'originale. 
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—  *  •  j« 

Rozaura,  A  prélent  que  j'ai  rccouvre  moa 

poi  ciak ,  anivc  ce  qui  pourra  _ 

Elle  fon. 


SCENE  V. 

Astolph  e,  Stelle . 

Stilli:.  ~C\  Rincc,  donnez-moi  le  portraic  di 
1.    ma  rivale. 

Astolphe.  Songez,  Madame  ,  que.... 
Stelle.  «Jc  iont  des  difeoms  inucils ,  jc  vous 
demande  ce  portrair. 

Astolphe.  Quandjc  voudrois  vous  ledonner, 
ma  Princeflè,il  mcleroic  impoflìble  àptHèni 
de  vous  tatisfaite. 

Stelle.  Quelle  cn  cfl  la  raifon  ? 

Astolphe.  Ubligez-moi ,  Madame  ,  de  vous 
la  taire. 

Stille.  C'eft  donc  airiiì,  Prince!,  que  vous 
tenez  vos  promtdcs  ; 

Astolphe  ,  Jc  voudrois  pouvoir  vous  obeir, 
mais. .  . . 

Stelle.  Ah.  vous  n'éres  qu'urt  traine. 
Astolphe,  Non  ,  Madame  ,  jc  vous  aime 
coiìltamment. 

Steìle.  Si  cela  e(t  ,  donnez  .  moi  donc  ce 

poitrait.  .... 

Astolphe.  Il  nVic  plus  en  mon  pouvoir. 

Stelle.  Qui  pene  vous  l'avoir  6ie  - 

Astolphe.  Cele  l'cns'inal  lui- inaine. 

Si  elle.  Vous  aimcz  donc  l'originai  de  ce 
portraic  ; 

Astolfhe.  Non  ,  Madame  ,  &  que  vous 
imporre  d'avoir  le  portraic ,  puifque  je  n'ertim-; 

taciutemene  cdlc  quu  répxefeacc, 


Hi) 
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Stilla.  Re/lati  dunque  .  indegno,  e  goditi 
con  l'originale  il  ritratto, 
m 

Astolfo.  O  Rofaura,  Re/aura  tu  qui  veni/li 
per  tormentarmi. 


SCENA  v  r. 

La  Scena  raprefénta  dirupi  con  Torre, 
dove  lì  vede  Sigtfmondo 
che  dorme. 

Crotaluo,  Aruchino,  Guardie. 


Crotaldo. 

T  AfcUtdo  qui  t  fd  oggi  jìnifea  U  jun  [«perii» 
'dazi' 'licite  principi  il  juo  cafiigo.  Annodate!» 
con  la  Jìeffa  catena. 


Amichino  Compalliona  h  di  lui  diigrazia- 

CrotjIDOi  Chi  sii  cesi  ben  di/correre ,  fi 
inori  di  fianzji  m  quefla  Torre.  Soldati ,  à  Voi 
qitefto  e  colui ,  che  dovete  prendere.  \ 


21  fa  ferrare  nella  Torrt. 


La  TU  eft  un  Songt.       _  9i 
Steiib.  Va  ,  perfide  ,  jottis  iranquillement 
<k  Poitrait  &  de  l'originai. 

Elle  /ori. 

AsToiriti.  Ah,  RoMiira  ,  Roz<mra,  vons 
tres  venuc  bien  mal  àpropos  ences  lieux  pour 
me  courmenter? 

SCENE  VI. 

Le  The  Atre  reperente  des  Rochers  ajfrettx, 
•   avec  une  Tour,  k  la  Porte  de  taqnelle 

oh  volt  Stgifmond  cotiche  >  &  qui 

don. 

Crotalde  ,  Arle clu i n  5  &  la 
Gardc  du  Roy.  , 

Crotalde  aux  Gardes. 

LE  voilà  bicn  ainfi,  &  fa  fieité  fera  rerru 
blement  rahatoS  à  fon  re'vcil  ;  c'clt  de  ce 
moment  que  doir  commencer  le  chàtiiuent 
qu  ii  inerite ,  ratachez-lc  avee  fa  mOmc  chaine- 

Arlfqjjin.  Arleqnin  fattdes  difeours pjr 
Ufquels  il  te'moigne  avoir  compajfion 
Prime. 

Crotalbe.  Ces  difeours  fi  énergiques  mié- 
riscnc  qu'on  te  donne  un  Apparrcmcnt  dans 
cetre  Tour  ,  Soldats  ,  arr£tcz  cct  homme  ,  3t 
le  conduifez  dans  une  Chambre  de  la  Priion. 

Crotalde  tefait  tnfemwr  dum  in  Tour. 
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SCENA  VII. 


Re'  ,  Crotaldo  ,  Sigismondo  ch« 
dorme. 

Re'.  ^Kotaldo  : ... 

Crotaido.      O  mio  Signore  ',  e  come  in  qmfio 
luogo. 

Re',  ta  curiofttìt  di  fentir  Sigifmo.ìdo  ,  j«F 
mi  ha  condotto. 

Crotaldo.  Vedetelo  ridétto  nel  fuo  mifer.%- 
hih  flato. 

Re'.  Infelice  Principe  !  e  già  tempo  de  fve. 
giuria  ,  il  fomftro  cominci.!  n  perdere  il  fuo  -vi- 
gore. 

Crotaldo.  S'io  non  erro ,  Sigìfmmlo parla. 

Re',  Afcoltiamo  cn  che  dice, 

Sigismondo  fognnndo.  Chi  cafliga  Tiranni 
è  Principe  pietofo  ;  mora  per  te  mie  mani  Crotal- 
do ,  profirifi  h  miei  piedi  li  Rè. 

Re'.   Con  rigore  mi  perfegiiita. 

Crotaldo.  La  vita  procura  di  tarmi. 
Re'.  Protrarmi  .i  fuoi  piedi  defederà.  ' 

Sigismondo  fognando.  Comparìfca  sii  la 
piazza  del  mondo  sì  valor  ofo  Eroe  ;  vada  per  fina 
maggior  grandezza  a  trionfar  di  fuo  Padre  il 
Principe  Sigifmondo  ;  ma  dove  fon' io  ì  Si  (veglia. 

Re'.  Sfortunato  figlio!  a  gran  penaj reno  le  la- 
grime ;  parlati  voi  f  Crotaldo ,  ch'Io  mi  r  itiro. 
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SCENE  VII/ 


Lj  ROY  ,   CrOTAI.DE  ,  &  SlGlSMOND 
qui  don. 


m 

CRo; 


oy.        Rotaldc  ? 
talde.\»>  Vous ,  Sire,  en  ces  lieux? 

Le  Roy,  La  curiofìté  de  voir  le  revcil  de 
SÌ£Ìfmond  m'y  a  conduit. 

Crotalde.  Voiez  ]e  ,  Seigneur  ,  dans  ccc 
état  naiferablc. 

Le  Roy  :  Malhcurcux  Piirxc  !  mais  voilà  le 
tems  qu'il  va  s'éveiller  ,  &  la  boiilbn  que  tu 
lui  as  fair  prcndrc  commence  à  perdrc  fa 
ve; tu.  p 

Crotalde,  Si  jc  ne  me  rrompc ,  Si^ifmond 
parie. 

L«  Roy.  Ecoutons  ce  qu'il  die. 

Sigismond  riuant.  Le  devoir  d'un  Prince 
vertueux  eit  de  chàtier  Ics  Tyrans^  incurie, 
piovre ,  Crotalde  &  que  Bacile  foit  proltcrné 
à  mes  pieds. 

Le  Roy.  Sa  ruteni  n'cfl  point  diminuce  à 
mon  egard. 

Crotalde.  Il  veur  m'óter  la  vie. 

Le  Roy.  Et  ce  federar  voudroic  déja  me 
fouler  .mx  pieds. 

Sig:smond  en  révant .  Qiie  la  valeur  d'un 
rieros  tei  que  moi  fe  i épande  par  tour  le  monde, 
&  que  le  Prince  Sigifwond  triomphe  du  Roy 
fon  pere.  {Il  s'éveille.)  Mais, oùfuis-jc ? 

Le  Roy.  Malheureux  fils  ;  à  peine  puis-jc 
retenir  mes  larmcs  :  parie-lui,  Crotalde, pour 
Bioi ,  je  mg  «tire, 
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SCENA  Vili. 
Sigismondo,  Crotaldo. 

Sigismondo.    COn'io  Sigifmondoì  fon' io  gig?. 

^che  prcjo,&  abbattuta  .'m^l 
do  in  così  mìfero  fiato  ■  Torre  non  fei  tu  il 
fepolcro  i  sì  :  Vagliami  il  Cielo ,  che  flravagh 
bb  fognato, 

Crotaldo.  Stgifmandó  $  ti  pttr'crtt  qitefìa 
tttffer  defio  >  Come  neghttofo  fai  dal  fanno  in- 
volarti la  maggior  parte  della  vita  ? 

Sigismondo  Non  fsifrei  che  rifpcndere ,  per 
the  io  non  so ,  fe  fogno ,  ò  Je  fon  dejlo. 

Crotjudo.  Or,  che  forgi  alle  mie  veti ,  or  , 
che  in  tal  modo  mi  -vedi ,  e  in  sì  fatta  guifa,  li 
raggiano ,  tienti  per  certo  d'tffer  dejlo. 

S  ;  gismondo.  Dunque  finora  ho  fognato  } 

Crotaido.  Sognafii  per  certo  ,  e  tutt'  Cggi 
fri  flato  dormendo. 

Sigismondo.  meno  credo  d'rffer  defio, 
dormo  pur  tuttavia  .  né  di  ciò  m'inganno  ,  perche 
fe  fu  fogno  ciò  che  viddt ,  è  anche  fogno  quello 
che  vedo ,  perche  s'io  vedo  mentre  dormo ,  è  for- 
za ch'io  fogni  mentre  fon  defio. 


Crotaido.  E  qua!  cofa  ti  fi  rajtjirefentò  in 
fogno ,  che  ti  ha  riempita  di  tanta  confusone  U 
stente  ? 

Sigismondo,  Già  che  fh  forno ,  dirò  non 

SCENB 
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SCENE  Vili. 

SlGISMOKD,  CrOTAÌDE, 

Sigismond.  QUis  jc  Sigiiiriond?  clt-ce  bien 
Omoy  que  je  vois  dans  ccrétar  fi 
mifcrablc/'  Ali,  malheurcufc  Tom  3  Ilras-ru, 
donc  mon  tombeau?  il  n'y  a  que  trop  d'appa- 
rcnce  que  cela  fera  ainfi.  Ciel ,  ayc  pitie  de 
moy  :  quelle  exttavagancc  faut-il  que  j'aye 
trtifé  ? 

Crotai.de.  Sigifinond  ,  te  paroìc-il  qu'II 
foie  heurc  de;t'évcillcr?  ta  patelle  te  fait  padre 
la  meillcure  parric  de  ta  vie, 

Sigismond.  Je  ne  fi:ais  que  te  répondrc  , 
j'ignore  fi  je  réte ,  ou  fi  je  (uis  bien  cveillé. 

Crot.ude.  Puikjue  tu  viins  de  te  Icvcr  à 
ma  vois: ,  que  tu  ine  vois  devant  toi ,  &  que 
je  re  parie  ;  ibis  carain  quo  tu  es  bien  Cveillé. 

Sigismond.  Q^ioy,  jc  n'aurois  fait  qu'un 
reve. 

Crotalde.  I!  faut  bien  que  cela  foit,  puif- 
que  tu  as  dormi  pendant  toute  la  journee. 

Sigismond,  Si  j'ai  dormi,  je  ne  fuis  donc 
point  encorc  éveille  t  je  dovs  au  moment  que 
je  te  parie ,  Se  jc  ne  me  erompe  point  ;  car  fi 
tout  ce  qui  s'clt  palle  Q'cftqu'all  lorige  .ccqui 
fe  p.illècncore  àpiefent  ieri  e(t  un;  &  fi  j'aivù 
t.rit  de  cholis  exrraoi Jinaires  en  dormane,  il 
y  a  apparcncc  que  je  réve  actuellement ,  quoi- 
que  je  paroiHè  bien  éftilìé. 

Crotalde.  M  iìs  quel  fnnge  as-tu  donc  f^uc 
poui  avoir  l'tipnc  li  templi  d'idécs  confuies  Se 
cbimcriques  > 

Sigismond.  Puifqae  ce  n'eft  qu'un  iére 


98  La  Vici  <■  un  Sogno. 

quel  di'  ho  fognata ,  ma  quel  eh'  ha  veduto.  Nel 
Reggio  P.tkz.z.0 ,  parevami  poc'  anzi  f vegliar- 
mi da  un  Jogno,  e  ritrovarmi  (  ò  luftnghiera  ere- 
dititi )  jopra  fitperbiffimo  letto  ,  dove  numerofa 
turba  di  Cavaglieri  ubbidienti  al  girar  del  mio 
ciglio,  pioflrati  alle  mie  piante  mi  dichiaravano 
lor  Principe.  Qui  da  tutti  Jervito  ,  con  abiglia- 
menti  pompofi  riccamente  mi  adornavano  la 
fofpefo  del  mia  nuovo  flato,  or  credo  di  fognare, 
or  credo  d'effer  defto  ,  quando  tu  comparali  ,  6 
Crotaldo ,  a  dar  tregua  a'  miei  ptnfieri  ,  facen- 
domi con  allegrezza  credere  per  vero ,  tutto  quel- 
lo ,  che  filmavo  fognilo.  Ali  dichiaragli  Principe 
di  Polonia ,  ajfirm.i/idoiiii  che  l'effer  vifj'ulo  irt 
quefia  Tore,  fu  jolo  per  vincere  il  rigore  del' 
mio  crude!  defiino. 


Crotaldo.  Che  buona  mancia  mi  dovevi 
dare  quanti  dichiarai  mia  Principe  i 

Sigismondo.  Non  molto  buona  per  certo  , 
poiché  furìofo  ,  fdegnato ,  &  ojfefo ,  volevo  come 
traditore  d.trti  la  morte,  e  volendo  mio  Padre  ri- 
prendere il  mio  rigore ,  corfe  pericolo  la  fu»  vita. 

.  Crotaldo.  slb  Sigi/mondo,  e  dove  epprcn- 
difii  coflitmi  co:)  barbari  >  perche  tanta  inuma- 
nità r  da  qua!  libro  imparanti  ad  cjjfere  più.  delle 
fere  fpietato  i  chi  t'infegnó  ad  incredulire  contro 
il  genitore ,  e  comro  il  mneflro ,  de'  quali  l'uno  ti 
diede  l'effer  e ,  e  l'altro  il  ben'  ejferet 
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je  vais  te  dire  non  pas  ce  que  je  crois  avoir 
u  vt,  mais  ce  que  je  m'imagine  avoir  vùrécl- 
letncnt;  je  me  fuis  perfuadéque  je  m'éveillois 
dans  le  Palais  du  Roy ,  &  que  je  me  trouvois. 
(  ah  crucile  illufion  jlurunlitlupcrbcoù  grand 
nombie  de  Cavalieri ,  obcitfants  a  mes  moindres 
figncs.ine  déclaroicnt  leur  Princc  &  lem  Maitre; 
le  profternoienc  de  vane  moi,  &  que  fervi  par  ces 
mómes  Cavaliers,  ils  mecouvroientd'lubille- 
mens  Ics  plus  fupcibes.  Surpris  de  ce  changc- 
menc  d'état,  rantór  je  cioiois  rcVcr,  &  tancór 
je  m'muginois  étre  bien  évei  lé  ;  lorfque  toi- 
rnème  ,  Crotaide  ,  tu  cs  venu  me  drer  d'in- 
otuctpde;  en  m'apprenanc  que  ce  que  je  regar- 
dois  cornine  un  ìonge  ;  ctoit  une  réalité  ;  cu 
fll'as  alimi  que  j'ecois  filsduRoy  dePolognc, 
&  qui:  je  n'avois  èté  cntcrmé  daus  cecteTour, 
que  pour  vaincrc  la  rigueur  du  cruel  dettin  qui 
me  pafecutoit. 

Crotalds.  Quand  je  t'ai  appris  une  aufli 
agté.;ble  nouvtlk ,  &  que  jc  t'ai  déclaré  l'rincc 
de  Polognc ,  tu  m'as ,  fans  doute ,  faic  un  pretelle 
maguirìque. 

S'igismonb.  Le  préfent  nVroic  pas  tei  qui; 
tu  te  l'imagincs  ,  paree  que  fmieux,  indigné, 
&  me  croianrjultemcnt  oliente  ,  j'ai  voufu  te 
donner  la  mort  cornine  à  un  cedete  ;  &  mori 
Pere  pretendane  s'oppolér  à  matuieur,  acouru 
lui-meme  perii  de  Ja  vie. 

Crotalde..  Ah  »  Sigifmond  ,  &  où  avev.- 
vou5  appris  à  èrre  fi  birbaie?  pourquoi  tant 
d'inhumànicé  -  quel  livre  vous  a  inftruit  ài'tee 
plus  cruel  que  les  bétes  mémes  Ics  plus  farou- 
ches  ?  qui  vous  a  enfcjgnc  à  ul'er  d'une  telle 
ferocicé  enversvòtre  Pere  &  vocrc  Gouverncnr  ? 
avez-vous  oublié  que  l'un  yous  a  donne  la  vie,  Se 
l'àutre  l'éduc.uion?  I  ij 
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Sigismondo.  Contro  mio  Paée ,  perche  fu 
tiranno  della  mìa  'vita ,  e  contro  te  perche  non 
dovevi  obbedire  preccetti.  così  ingiuri. 

Crotaldo.  £  fi  tiint  o  facefli  dormendo , 
che  farejìi  /vegliato} 

Sigismondo.  E  -vegli andò ,  e  fognando,  por- 
rei  fijfofra  il  mondo.  ' 

C  rota  Leo.  Tutto,  tutto  fti  fogni  ,  poiché 
fi  ben  ti  foviene ,  prima  che  a  foavi  f operi  del 
formo,  fi  deaero  le  tue  membra  in  preda,  havejli 
mero  Ltngo  raggiar,  amento  Jopm  la  generofttà 
dell'Aquila,  dove  ,  doppa  molte  tue  tnterroga- 
s.ioni  ,  ti  refi  capace  della  raggione  perche  eli* 
gitiftamente  poffude  ti  titolo  de  Regina  degli  au- 
gelli. Fijfojjì  ti  tuo  intelletto  nelle  jue  regate  pre- 
rogative ,  e  folìevatafi  la  mente  ne'  più  ripojli 
arcaci  di  {osi  prcggiita  fifiahua  ,  la  fpecte  ti 
gradi ,  e  ti  fognajti  Rè.  Mi  povero  quel  regno 
dove  tu  imperaffi ,  mi/eri  quei  fubditi ,  che  jog- 
giacejfero  al  tuo  feettro.  Così  barbaro ,  così  inu- 
mano impervi  rfar  contro  il  Padre ,  e  contro  il 
Precettore  reprimi ,  o  Sìgifmondo  ,  la  tua  fiera 
condizione,  mitiga  latita  fuperbia  ,  e  fognando, 
opera  bene  ,  che  l'tpere  buone  ,  benché  fignsu 
non  fi  perdono. 


Sigismondo.  Reprimi ,  ò  Sigtfmondo  ,  la 
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Siotsmond.  M  j'ai  trairé  mon  pere  avec  tane 
de  furuu  ,  c'tft  qu'il  étoir  un  tiran  envers 
moi?  Et  lì  je  c'ai  voulu  donnei  la  mori ,  c'tft 
que  tu  ne  devòis  pas  obeir  à  fes  injuiles  com- 
inandemens. 

Caotai d e. Puifqu'en  dormnnt;,vous avez 
comrais  de  tels  exeès  ;  que  feriez-vous  donc 
étanc  tveillé? 

StcìsMOND.  Soit  en  dormant  ,  foie  bien 
£vei!lé>  je  [crois  en  état  de  renverfer  le  monde, 
&  d'y  c.mfer  un  dtrangement  univerfcl. 

Crotalde..  Ah  ,  Sigiìmond,  rom  ceqtie  TOIJS 
avez  vii,  n'dtqu'un  ion^e  ;  Vous  devez  vous 
fouvenir ,  qu'avant  de  vous  livrer  auxdouccuis 
dti  fommeil ,  vous  avez  cu  avec  nioi  un  aflcz 
long  entrtrien  fui  la  cenerofité  del'Aigle  ,  & 
qu'apiés  philicurs  queitions  que  vous  m'avez 
faircs  à  fon  fujct,  vous  svez  jugé qu'il  f alloic 
qu'il  fòt  capablc  de  quelquc  raifonnement , 
&  qu'on  l'appelloit  à  jufte  titre  le  Roy  des 
oifeaux.  L'eCprit  rcmpli  des  préro£*atÌv;s  roya- 
les  de  cet  oifeau  ,  vous  en  avez  tté  agit.ible- 
mcru  amufé  en  lève,  vous  vous  ctes  r.ippellfx 
avec  plaifìr  toute  nótre  conTerfariori  ,  &  vous 
avez  fai:  un  fonge,  oft  fcmb!ab!e  à  cetAiglc, 
vous  vous  ctes  era  Roi  ;  mais  j'eiìimerois  fon 
malheureux  le  royaunie  dont  vous  fericz  le 
maitre;  &  encoic  plus  nufcrables  les  fujcts qui 
feroicnt  foumis  à  un  barbare  &  à  un  inhumain, 
qui  uie  d'une  pan  ifie  canute  envers  fon  Pere 
&  fon  gouverneur.  Ah,  Sigifmond,  fongezà 
reprimer  vótre  cruauté  abb.iifléz  vòrrc  orgueil, 
&  Jatìs  vosiévcs  mémes ,  ne  faitesque  de  bon- 
HC5  a&ions  ,  puifque  quoiqu'en  réve  ,  ellcs 
portent  avec  ellrs  leurs  récompenfes. 

SiGts.MoMo.  Sigifmond  reprime  u  fieité; 
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tua  fiera  condizione  ,  mitig.i  la  tud  fuperbi.% ,  t 
(ugnando  cper.t  buone ,  che  l' epere  buone  ,  be.icht 
fognate  non  fi  perdono  .  e  potrà  ciò  gio-varmì . 

Crotaldo.  8oa  "o'bÀ  dubbio. 
Sigismondo.  Reprimerò  la  mia  fierezza* 

Crotaldo.  felice  te ,  fe  ciò  furai, 

Sigismondo.  Che  devo  fare  { 
Crotaldo.  Umiliarti 
Sigismondo.  E  le  richexxtt 

Crotaldo.  Svanifcono. 

Sigismondo,  E  le  grandezze  f 
Crotaldo.  San  di  vetro. 


Sisismondo.  E  gli  onori? 
Crotaldo.  Sm  fumi. 
Sigismondo.  E  le  fptranztì 
Crotaldo.  San  faife. 
Sigismondo;  E  gli  ojfequiif 

Crotaldo.  Son  vani. 
Sigismondo.  E  lavita  l 
Crotaldo.  E  un  fogno. 
Sigismondo.  E  /  fogni ì 
Crotaldo.  Al  fin  fon  fegm. 
Sigismondo.  Dunque  hi  fognato. 


Crotaldo.  Sogna/li  per  certo. 
Forfè  così  volle  erudiiti  il  Ciclo 
Alcune  vana  lu|>erbia  il  cor  l'adombra, 
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Ibis  moins  fuperbe  ;  &  trans  ces  rfiyes  ne  fais 
quc  de  bonnes  adions  ;  puifque  quoiqucn 
rtVe  ,  Ics  bonnes  a&ions  portent  avee  ellcs 
Icur  récompenfc  ,  &  pounont  t'étre  de  quel- 
li .,■  utilité. 

Crotalde-  Sans  doute. 
Sigismond.  He  bien,  je  rcpnmcray  donc 
ma  fkrté. 

Crotalde.  Ah  ,  trop  heureux  SigifmoJjd li 
vou<;  éttez  capatile  d'en  venir  à  bout. 

Sioismond.  Quc  laut-it  donc  que  jc  falle  ? 

Crotalde.  Volis  humiliet. 

Sioismond.  Ec  toutes  ecs  richefles  quc  j'.ty 
vùè's  cn  fonge?  . 

Crotalde.  Ellcs  s'évanouiilcnc  &  devien- 
nenc  à  rien. 

Sigismond.  Et  ces  grandeurs  ; 

Crotalde.  Ellcs  font  aiiffi  fragiles  qtie  le 
Terre. 

Sicismond.  Et  Ics  hpnneurs  ? 

Crotalde.  Ce  n'ert  que  de  la  fumee. 

Sigismond.  Et  l'cfpcrancc? 

Crotalde.  Elle  nous  tromnc  toùjouts. 

Sigismond.  Et  lei  cmprcll'cmcns  des  Couc- 
tifans?  .  . 

Crotalde.  Cc  font  ebofes  vaines. 

Sigismond.  Et  la  vie? 

Crotalde.  La  vie  n'eir  qu'un  fonge. 

Sigismond.  Et  Ics  fong^s  ; 

Crotalde.  Ce  ne  font  que  des  cbimetc?. 

Sigismond.  Ce  que  j'ay  vù ,  n'elt  donc  qu'un 
funge,  &  par  confequert  une  chimere? 

Crotalde.  Trcs  ccrtainement  ,  vous  avez 
feitun  lève  magniiiqiiCi  ftleCul  vous  a  voti- 
lu  inltruiie  par'  cc  lève,  paice  quc  votre  or- 
gucilctoitinJfupponablej  mais  Sigi! moni  loycz 

I  iiij 


104  La  Vira  é  un  Sogno. 

Ch'ogni  umana  grandezza  C  un  fogno  ;  un'- 
ombra. 


Fine  dell'Atto  Quarto. 


ATTO    QJU  INTO. 

SCENA  I. 

Capo  popolo  ,  Soldati,  e  Arlichino, 
nella  Torre. 

CApo  popolo ,  che  viene  per  liberare  il  Prin- 
cipe ,  grida  viva  Sigilmondo.  Ailichino 
dalla  nhcftra  della  Torre  lifponde  ;  ù  creduto 
il  Principe  ;  lo  pongono  in  libertà  ,  gridano 
viva  Sigifmondo. 

SCENA  IL 
Sigismondo,  e  detti. 

Sigismondo.  /~<tlì  chiama  Sìgifmondoì 
Capo  popolo.      Chi  di  -voi  è  Sigi] mondo  ì 

Sigismondo,  lo  fono. 

Cupo  pofclt.  Lo  aclama  per  fuo  Rè. 
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bien  pcifua'é,  &  n'oubliez  jamais  quetoures 
ks  grandeurs  ne  font  qu'un  longc  ,  &  un 
ombre, 

Tiu  du  quairiémt  Afte. 


ACTE  CINQUIEME. 

SCENE  I. 

Le  Chef  des  Revoltés  ,  des  Soldats , 
&  Arluqìhn  dans  la  Tour. 

7  E  Chef  des  Revolte's,  qui  vieni \  pùurdtlivrtr 
*"  le  Trine»,  erte:  vive,  vive  Sigifmond.Arlequm 
fune  fenitrt  de  là  Tour  riponi  i  ces  occUm»- 
tims  :  on  le  prend  pour  U  Prince  ,  en  le  met  en 
liberti,  &  totis  lei  Soldats  crient  encort  ;  Vtve. 
vive  le  Frinct  Sigifmond, 

SCENE  II* 

Sigismond  ,  &  les  Aaeurs  préce- 
dens. 

Sigismond.  f\Ui  appelle  Sigifmond  » 

Le  Chef  des  Reveltes.  Qui 
de  vous  deux  porte  ccnom  ! 
Sigismond.  C'cft  moi. 

Le  Chef  des  Ré  voi  tés.  //  U  rtcormoìt  pour  fon 
Rai,  &  fait  brifer  fes  chaines.. 
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Soldati.  Viva  Sigi/mondo. 

Sigismondo.  Un'altra  volta ,  6  Cielo,  vuoi, 
eh' io  fogni  gr aridezza ,  che  con  il  tempo  fva- 
nijcono,  è  troppo  il  tuo  rigore  Ho  veduto  fola 
ingan-ii  ;  à  che  fin: ,  o  Ciclo  ,  di  nuovo  ingan- 
narmi con  qtiefle  finte  apparenze  ?  le  grandezza  , 
che  tu  in  Jcg,io  mi  raj  r?fe»ti,  perche  fono  lar- 
ve ,  in  breve  rimar  armo  disfatte  ,  e  pereto  non 
mi  Lifcio  più  perfuadcre  dilla  mia  ftipcrba  am- 
bizione. Già  so  che  là  vita  ì  fogno  ;  f parile 
ombre  dalla  min  mente  ,  e  voi  larve  ,  che  rap- 
prefentate  agli  occhi  '  miei ,  Vajfalii  ,  Corona  , 
Scettro  ,  e  Rrgno ,  che  piìt  volete  da  me  ,  so  che 
tutte  fono  finte  apparenze  di  fognate  Unefik  f 
Gucjle  pompe  fono  illiiftoni ,  che  al  foffio  d'un' 
aura  fi  diffolvono  appunto  come  fiori  ,  che  ,t  pena 
nati  marctfeono.  Lafciami  dunque ,  6  fogno  ;•  ghi 
fon  di/ingannato ,  il  finger  non  ti  giova  ;  già 
fo ,  che  la  vita  ì  un  fogno. 


Capo  popolo.  Se  V.  A.  filma  m  fogno  U  ve- 
rità di  quejìi  accidenti  ,  fi  compiaccia  di  gir  .ir 
l'occhio  alia  falda  di  queflo  Monte ,  do  ve  vedrà 
numerofa  turba  di  Soldati ,  che  jolo  affrettano  i 
cenni  di  V.  A.  por  ubbidirla. 

Sigismondo.  Non  men  chiaro  e  dtflinto  VÌ4di 
un'  ultra  volta  l'ijicffj  ,•  dunque  io  fogno. 
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tesSoldtts  Vive,  vive  Sigifmon  1. 
Sigismond.  Oh  Citi ,  faut-ilque  jc  lève 
encore ,  &  que  jc  m'imagine  jouir  dcs  gran- 
dcurs  qui  s'évanouilfcnt  (i  aifémcnt  !  votre  ri- 
gueur  elt  trop  glande ,  de  prttcndrc  me  eromper 
deux  fois  ;  je  me  luis  déjatiouvé  en  parcil  cas  ; 
à  quelle  fin  vouloir  m'abitici  tout  de  nouveau 
avec  ces  feintes  apparences  ,  Commc  toutes 
ces  grandeuts  que  jc  me  reprefeme  cn  ce  mo- 
ment,  ne  font  que  de  vains  fantòmes  ,  elles 
ne  taidcront  gucres  à  dilpaioirrc  ;  ainii  je  ne 
me  laifleray  point  enttainer  par  mon  orgueil- 
lcufe  ambitions  ]e  fcay  que  la  vie  n'elt  qu'uri 
fongc  ;  é'vanoiiill'ez-vcms  donc ,  l'Uifcres  cliime- 
rts  ;  &  vous  agre'ablcs fantòmes, qui  offreza  mes 
y eux  dcs  vaflaux,  un  feeptre,  une  coui  onne  Se  un 
Rov.uwu-,  que  voulcz.vous  oncotc  de  moli  je 
fcais  que  toutes  ces  appattnces  de  Majcfté  ne 
Ione  que  des  réves  mag'urìqucs ,  &  que  ces  pom- 
pcs  (uperbes  font  des  illufìons  qui  s'en  vonc  au 
inuindie  fuufle,  ainii  que  Ics  BcOIS  qui  font  à 
pcine  ptoduitcs ,  qu'clles  È  fkrriilént  &  pcrdcnE 
leur  coukur;  laiiìlz  moi  donc,fongcs  trompeurs 
je  luis  délabule  de  vos  brillantcs  idées  ,  ellcs 
ne  font  auctme  impredion  tur  mon  cocur ,  &  jc 
luis  trop  peHuadé  que  la  vie  n'eft  qu'un  fongc. 

Le  Chef  Jes  Rivolte*.  Si  Votte  Alteflc  s'ima- 
gine  que  tout  ceci  n'elt  qu'un  rcvc;  qn'tllc 
daigne  jetter  la  vùe  fut  le  batic  de  ces  Mon- 
tagnes,  elle  y  verrà  une  mulwude  infinic  de 
Soldats ,  qui  attendent  avec  impaticncc  (oncon- 
fentement  pour  fc  tbumettre  à  fes  erdres. 

Sigismond.  Ce  que  j'ai  vù  dans  une  autre 
occalion  n'ttoit  pas  moins  clair,  &  diftinift 
que  ce  que  jc  vois  à  prefent  ;  jc  révois  alors ,  & 
je  luis  paiiuJu  que  je  iéyc  encore. 
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C  ipo  popolo.  Non  farebbe  gran  fatto  ,  for- 
che il  Cielo,  [noi 'annunziar  in  fogno  m' gtmmi 
i  grm  f.uceffi;  chi  s'à  che  V.  A.  non  fatti  vi* 
tìnto  in  fogno .  quello ,  che  adcffo  gli  fitcede  re.il. 
mente, 

Sigismondo.  Tu  dici  lene;  il  Cielo  fognando 
mi  fi  vettore  le  mie  fortune ,  e  già  che  la  vita 
è  breve  fogno ,  fogniamo  qucfic  grandette  ;  così 
farò  :  Male  antiveduto  affai  men  ditole  ,  ed  io  fono 
in  quefia  ferma  rìfoluzane  di  credere,  che  fogno 
preflate  grandezze,  che  fubito  a  chi  le  diffenfa 
ritornano  ,  Accetto  l'tmfreffa.  Vaffallt ,  io  fiimo 
il  voflro  affetto  ;  gradifeo  la  'vofira.  fide  ;  mi 
chiamo  olligato  al  vojlro  amore  ;  vi  fremete  in 
ricompenfa  la  libertà  della  Patria  ;  mercè  di 
quefio  braccio ,  non  foggiacerete  al  giogo  di  Prin- 
cipe firaniero  :  aW  .irmi  dunque  -,gia  fon  rifoluto 
di  prender  l'armi  contro  mio  Padre  ;  Egli  fari 
Vinto  dal  mio  braccio ,  e  calpe.Jlato ,  dal  mio  pie- 
de. Ma,  che  dico;  taci,  mia  lingua,  ch'i  sà , 
che  prima  di  giunger'  à  quefio  fogno  io  non  mi 
fveglit  sì  sì  t  la  vita  ì  un  fogno ,  ed  io  fognando 
farlo. 


Soldati,  Vìva  Sigifmondi. 
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Ir  Chef  desRrvohes.  Cela  n'eitpointéton- 
n.inr;  le  C'icl  a  coùtumc  d'annonccraux  grands 
Ics  évenemens  mervcilleux  qui  lem  doivent 
airivcr,  qui  fcait  fi  Vùtre  Altdl'en'.i  pasvùen 
fonge  tour  ce  qui  lui  arrivc  téellemcnr. 

Sigismond.  Tu  parlcs  forti  bien  :  le  Cid 
ùni  doute  ,  m'a  fait  voir  cn  ré  ve  li  fortune 
qui  m'ateend  ;  &  puifquc  la  vie  n'elt  cju'un 
tongc  tiès-court',  livrons-nous  donc  en  (ongc 
n|  toutes  ecs  grandeurs.  Olii ,  c  cn  cfl  fair,  ma 
Icfòlution  clt  prife ;  Icsmaux  que  j'ai  fourferts 
jufqu'à 'preferir ,  m'ont  caufé  aUcz  dcdouleui  j 
jc  ciois  volonriers  que  les  grandeurs  que  jc 
vois  cn  reve  ,  ne  lont  qu'cmpruntées  ,  & 
qu'cllcs  ittourncnt  bicn-tó-  à  edui  qui  lesdif- 
jsenfe  j  mais  enfin  j'accepte  ce  que  vous  m'of. 
frez  ;  Vafl'uix.je  vous  remercie  de  vòrrc  af. 
fecìion  ;  vótre  hdclité  me  fait  plaifir  ,  &  j'ai 
obligation  a  la  (cà&tflé  que  vous  me  témoi- 
gnez  aujourd'hui  ;  je  vous  promets  ;  en  ré- 
compente,  la  libcrté  de-la  Patrie,  qui  lei  a  bien. 
tòt  l'ouvragedccebras  :  Vous  ne  fcrcz  pasfou- 
mis  au  joug  d'un  Plànce  Etrangfr  ;  courons 
donc  auxaimes  :  je  luisrélbludc  faire  la  guer- 
re à  monPere,  de  le-  vaincrc  &  de  le  fottio:  aux 
pieds.  .  Mais  que  dis-jc  ?  qui  fcait,  (i  ayant 
que  d'executercesprojets,  jene  m'cvcilleraipss. 
Ah  ,'  fouvicns-toi,  Sigifmond  ,  que  la  vicn'cft 
qu'un  fongc  ,  &  qu'au  moment  que  tu  parles, 
peiicctre  ne  fais  tu,quc  révei  ,  S:  n'es-tu  pas 
bien  éveillé. 

Lei  Soldati.  Vive ,  vive  Sigilrr.oad. 
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SCENA  III. 
Crotaldo,  e  Detti. 

Crotaldo.  ^Mo,  che  rifoluzione  e~  quejìat 
/ 

Sigismondo.  Crotaldo, 

Crotaldo.  Signore  (  mi/ero  me  ,  fopra  U 
mìa  vita  farà  prova  della  fua  ferità  )  vengo  a' 
piedi  reali  ;  benché  si  di  venir'  (illa  morie. 

Sigismondo.  Padre,  levatevi  ;  io  vi  accetto 
nelle  mie  braccia;  voi  farete  U  min  guida;  voi 
la  mìa  fiella  ;  voi  ini  havete  allevato  ;  dalla 
vojlra  lealtà  riconofeo  la  vita  ;  il  voflro  coni- 
glio ,  e  la  mia fpada  potranno  (lolnlirmì  il  Trono, 


Crotaldo.  Che  dite} 

Sigismondo.  Che  voglio,  come  l'aire  Ili. 
jnarvì ,  Crotaldo ,  non  vi  meravigliate  ;  io  quello, 
che  un'  altra  volta  mi  havete  detto ,  e  voglio ,  ben- 
ché fognando ,  oprar  bene  ;  sò ,  che  ne  anche  trk 
Jegni  fon  perKute  l'cpere  buone. 

Crotaldo.  Dunque  ,  fe  P opere  buone  mn 

v'offendono ,  so  ,  che  mn  /degnai  eie,  ch'io  vada 
imitando  le  vo/ìre  anioni  ;  rjuefla  guerra  è  con- 
tro voflro  Padre ,  ed  io  per  oprar  bene ,  non  polpo , 
Me  devo  contro  il  mio  Ri  prender  l'armi  ;  ti  che , 
di  nuovo,  a'  voftri  piedi  mi  rendo  ;  datemi  la 
Morte. 


La  Vìe  ejl  un  Senge. 


Ili 


SCENE  II  L 
Crotalde,  &  Ics  Aftcurs  préc.dens. 

Crotaldi.  /~"<  lei, que  voii-je?  Et  quelle  ed 
^>la  revolution  deces  gcns.cy; 

Sìgismond.  Crotalde? 

Cr.otai.de.  Seigneur.  (  Ah ,  malheurcux 
que  jc  fuis  !  Il  va  commencer ,  en  m'ótant  la 
vie,  à  donnei  des  preuves  de  fa  crum-.é.  )  Jc 
me  jette  aux  picds.de  vòtre  Altelle  :  pcrfuadó 
qu'elle  va  me  donner  la  mote. 

Sìgismond.  Lcvcz-vous,  Crotalde,  je  vous 
tegardc  cornine  mon  pere  :  venez  recevoirmes 
embraJiémcns,  vous  ferez  1  croillc  qui  me  coti- 
duna  dans  mes entreprifes  :  celi  vous  qui  m'a- 
vczclcvé,  &  qui  m'avez ,  polir  ainfi  dire,  donne 
la  vie ,  par  la  douceur  dont  vous  avez  uléenvers 
moi  ;  avtc  vótre  conleil  &  mon  epee ,  je  vais 
m'établir  fur  le  tróne. 

Crotalde.  Que  diccs.vous ,  Seigneur  ? 

Sìgismond.  Que  vous  me  tiendrez  Jicu  de 
Pere ,  mon  elici'  Croralde  :  Ne  vous  ctonnez 
point  de  ce  changement  ;  Je  me  rellouviens  de 
vos  conililSjÓL  jeveux,  quoiqu'en  lève,  Taire 
de  bonnes  actions,  perftude  qia'elks  ne  letont 
pas  inuriles. 

Crotalde.  Seigneur ,  fi  Ics  bonnes  a&ions 
vous  touchenr  ,  &  que  vous  ayez  ìrttentiort 
d'enfaire,  je  crois  que  vous  ne  lercz  point  fà- 
che  que  te  vous  imite.  Cette  guctre  eli  contro 
le  Roi  vótre  Pere;  &  pour  faire  une  a&ioriequi- 
tablc ,  je  ne  puis ,  ni  ne  dois  prvndre  les  armes 
contre  mon  Prince  lesiti  me  :  Me  voici  donc, 
Scignuir,  tout  de  nouveau  avospiedsj  pitica 
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Sigismondo.  Vilano,  indifcrtto  .punir,  ben  io 
la  tua  temerità!  ma.  Cielo,  fe  Jogrio  ,  perche 
tant' ardi  fio  >  Frena,  Sigi  [mondo .  ti  tuo  furare. 
Così  farà.  Crotaldo ,  tu  mi  la/ci  invidio/'»  del 
tuo  udore,  e  della  tua  fede.  Partiti,  fervi  ti 
tuo  Rè  ,  che  maggior  gloria  havró  di  vincervi 
urtiti;  e  voi  mar citate  eoa  ti  Campo. 


Crotaldo.  Baccio  milk  volte  il  vofiro piede. 

Via. 

Sigismondo.  Torturi*  ,  andiamo  .t  regnare  ; 
fe  dormo,  non  fvegliarmi ,  e  fie  vcglio ,  nonm'a- 
dormer.tart. 

SCENA    IV.  • 
Roseaura,  c  detti. 

Rozaura.  pRincipe  generofi  ,  valorofo  Sigif- 
t:,ondo,  a  te  umilmente  un'  infe. 
lice  Donna  riccorre,  per  la  difeftt  dell'  onor  fuo. 
lo  nacqui  nelli  Corte  di  Mofcovm  ,  di  madre  no- 
bile e  bella ,  mi  in  eflremo  fventurattt  La  mi- 
fera,  fole  vai  a  da  un  Cavigliera  con  promcjfa 
di  matrimoniò ,  da  nelle  fue  braccia  l'onor  fuo  , 
(  credito  che  diffìcilmente  fi  rifeuote.  )  A  pena  i'heb- 
be  ptffedmtm  i amante  ,  che  fubito  l'abbandonò  , 
Ir.f  i.mdoglt  una  Jpada  in  pegno  ài  fua  fede  : 
di  quello  matrimonio ,  ò  pure  delitto  ,  nacqui  io  . 
cosi  fimile ,  alle  difgrazie  di  mia  madre,  che  fino 
un  ritratto  de" fuòi  proprit  mf  ortuuii.  Dunque  non 
havro  neceftà  di  dirvi  ,  che  fitto  parola  di  ma- 
trimomo,  anch'io  mi  fon  Lt&UU  ingannare. 

ìcccvoii 
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leccvoirla  mòtti  fi  ces  dil'couvs  votis  offenfenr. 

Sjgismond.  Mallieureux  !  indifcret!  Jcpu-  ■ 
rihai  bicn  ta  témcriré;  mais  fi  ce  qui  te  palle 
ici  n'eft  qu'un  rcVe,  pourquoi  me  metcre  cane 
cn  colete  ?  Sigifmond,  reprime  tafureur.  Ouy, 
ic  kauiai  vaincre  ma  ferocità  Leve-toi ,  Cro- 
laide,  j'tnvie  ta  valcur  &  ta  fidclité  :  Parts, 
va  te  rcndre  auprcs  de  con  Roy  r  Quelle  plus 
brande  «loite  puis-je  avoii  qticdc  vous  vainFtc 
tous  les  deux.  Vous,  foldacs,  marchcz  avee  le 
canir>. 

Crotalo!.  J'cmbrafle  mille  toi«,  les  picds 
de  vòtre  Alleile.  Ufrrt. 

Sicib.MOND.  Fottunc ,  vóions  veis  !c  tiò^e: 
Si  je  dors,  puifl'é-  jc  jamais'ne  nieveiller,  &  , 
i\  je  valle,  puillc-je  j'amais  ne  m'eatfotrnir. 

SCENE  IV. 

Rg7adRa,  &■  lei  Atìeurs  precedens.' 

RozAUHA./^Enctenx  Pi  incc,  valeureux  Si 
V_J^ifmond,  vous  voyez  à  vos  picds 
«ne  D  ime  infomnée,  qui  vous  fupplic  de  prcn- 
dre  la  deferite  de  fon  honneur  Je  Mus  née  datti 
la  CourdcMoicovie.  d'une  mere  noblc  &  par- 
faitement  belle  ,  mais  malfieurcufe  au  dernier 
point.  Cute  intbitunée  ne  fi:  point  dilncultc 
fous  piomelle  de  miriagc ,  de  confici  fon  hon- 
neur à  un  Cavalier  :  Cefi  une  fame  qui  Ce  ré- 
rare  très-difticilement.  A  petne  ce*  amant  tòt 
il  poftedé  fa  maìtrdlè  ,  quii  l'abandonna ,  & 
lui  bilia  fculcmenc  une  épéc  pour  gagc  de  fa 
(fidelità.  Je  naquis  de  ce  mariane  ,  ou  ,  fi  vous 
vouleide  ce  delie,  Se  j'ai  cu  en  partale  tourcs 
Ics  difgcaces  de  ma  mere ,  puifque  je  fuis  le 
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Aflolfo  Duca  di  Mofcovia  e  quello ,  che  trina, 
fa  deli'onor  mio  ,  mentre  obhgxto  alla  fede  e 
venuto  in  Polonia ,  per  godere  con  le  nozze  di 
Stella  il  pcjfeffodiqi.'ejìo  Regno;  mi  cafo  ove'  mi 
ritrovai  non  mi  rittennidi  [coprire  il  mio  fallo 
«Ila  mia  genitrice  ,  perche  f  apendo  un  delin- 
quente, che  k  chi  narra  Ufi»  delitto  e  incorjo 
nello  fle(fo  errore ,  facifoiotit  fine  farla.  In  fine 
pietofa  la  madre  procuri  confoljtrmi  con  ttffpa- 
pio  delle  fue  /venture  ;  giudice  che  fu  delinquerne 
facilmente  perdona.  Ma  giudicò  tene  ch'io  do- 
vefi  feguìre  ^ftolfo  in  Polonia ,  per  vìncere  con 
la  mia  coftanzst  la  Ju/t  volubiltà. 

Fi  pormi  per  più  ficurezza ,  e  meno  periglio 
tnhabito  da  uomo  ;  mi  diede  la  fpada  che  il 
mio  genitore  li  t.ifcio  ,  ed  è  qurjla  appunto ,  con 
la  quale  fpiro  bagnata  nel  {angue  del  mio  nemi- 
co defirivere  il  tragico  fine  de'  miei  infelici 
amori,  lo  dunque  mijcra  abbandonata ,  vedendo, 
che  tu  oggi ,  i  vtilorojo  Sigifmondo  .fitte'  litio  ..'al 
'  Cielo  per  eafìiga  degli  empii ,  e  ,  rotta  l'ofcum 
carcere  di  quella  Torre ,  fei  venuto  alla  lisce  per 
ricuperare  el  Regno,  ,t;:ch' io  per  ricuperar  l'onore 
•à  te  ne  vengo.  Sii  dunque,  vaiato/ o  Ctmpionc  : 
l'wtereffc.  di  quefte  npxAjs  è  communi ,  e  non  men 
tuo  ,  che  mio  ;  mio ,  perche  non  fi  mariti  con 
ultra  Donna  il  mio  jpofo  ;  tuo  ,  perche  gluvzn- 
dofi  queflo  Regno  al  juo  Ducato  ,  rende  più  dri- 
vi tifa  la  tua  vittoria. 

Vengo  dunque  a  chiederti  la  diffefa  dell'  onor 
m't>  >  ed  a  perfuaderti  alla  conquida  del  tu» 
Regno, 
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vcriubk  tableau  defcsinfortunes:  II  u'cft  donc 
p.is  ncccfl'airc ,  Seigncur,  de  vous  dire  ,  qn<.- 
ibus  de  paieiilcs  p'romtfl'cs  de  mariage ,  jc  me 
luis  Laiflé  tromper  :  Aftolphe  Due  de  Mofcovie 
dt  ccìui  qui  triomplicdc  mon  lionneur. 

Quoiqu'ilm'aitdonnélàfojr,  il  eli  venu  cn 
Polognc  pour  époufet  la  Priiieelle  Stelle  ,  Se 
pcendrc  polleiTion  de  ce  Royaume  :  Dans  la 
crucile  lìtuation  oùje  me  fuis  crouvée  alors,  jc 
n'ai  point  hefitc  de  décoavrix  mon  malhcur  à 
ma  mete,  fcachancqu'une  perforine  qui  acom- 
n-.is  une  fante,  c(t  plus  dilpofée  à  eu  cntendrc 
une  autre,  à  qui  il  fera  auivé  le  mème  acci- 
denc.  Enfili,  Seigncur,  ma  mete  cheichaame 
cordolo- ,  par  l'cxcmple  de  fes  proprc-s  «al* 
heurs ,  &  me  p.ndonna  ail'émcnt  une  fblbieire 
dontelle  n'.ivoic  pù  elle-memc  autrefois  te  ga- 
rnntir;  Elle  jugea  à  p:opos  que  je  luivillc  Alcol» 
plie  eri  Polog'ne,  pour  tàchtr  de  vaincn.-  la  le- 
perete,  par  ma  conthnee.  Polir  plus  grande 
leuretc,  &  me  mettreà  l'abri  des  dangtis  aaC 
qticls  une  remme  eli  fojètte,  en  voyage i  elle 
me  lit  ptendie  un  liabit  d'tiominc  ,  &  me  donna 
l'épée  que  mon  pere  lui  avoit  lniill e  :  c'elr  , 
i'eigneur,  cetre  mé:ne  épéc  que  jc  trens,  donc 
j'cfpere  écrire  ,  avee  le  fang  de  mon  traitre  , 
Li  fin  tragique  de  mes  amours  :  Ainli  malhcu. 
rculc  &  abar.donnée ,  voyanr ,  valhcurcux  Sigil- 
mond ,  que  vous  étes  clioili  du  Citi  poui  le  chà- 
timenr  des  perfide,  &dcs  impies,  &  que  vous 
étes  forti  de  l'oblcurité  de  vorrò  prifon,  pour 
recouvrer  le  Royaume,  j 'ai  rcconrsà  vous  perni 
vous  fupplier  ,  Seigncur,  de  me  ùiie  CecQM, 
vice  l'honneur  qui  m'a  éié  ravi  :  Ah  ,  brave 
Sigifmond,  vous  y  ètes  d'amane  plus  MgfgÀ 
qùc  nos  intticts  font  communi  ;  le  mitri  clt  t 
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Sigismondo.  Cie'o,  s'ì  verità  ch'io  fogni  , 
chiari/cimi  il -vero.- Com'ì  pi0ik,  chefivfggga. 
no  in  fogna  ijuefii  accidenti  f  come  potrò  chiarirmi 
del  vero  ■  chi  vidde  mai  si  dubbiofe  apparenze  ■ 
Mà  fogno  ì  «ni  fi  voglia  piacere  del  mondo.  Or- 
sù ,  con  queflo  difingar.no ,  f apro  vincer  me  (leffo. 
Mofaura  vive  fe&*  onore  ;  al  Principe  ì  più. 
decente  il  dar  l'onore  che  torlo  ,  voglio  dunque 
prima  delia  con-jut/la  del  mio  Re^no  ricuperare 
toner  di   Rc.faura.   Ma  fe  ciò  "difponi  :  fuggi 
toccatone  ,  è  Sigifmondo  ,  poiché  vedendo  Ro- 
jaura  ,  e  difficile  ti  poterlq  efequire.  olà ,  marci 
il  Campo  :  oggi ,  prima  che  s'ojcuri  il  Me,  fari 
ifplendere  le  mie  glorie. 


Rosavra.  Mio  Signore,  coi)  dunque  ti  parti 
»*n  nfponii  >  Così  poco  pietofo ,  ti  dimenai  delle 
mie  fortune?  perche  ttmt*  fevent.it  ni  ancho 
mirar  mi  in  volto  ? 


t»  V'u  efi  un  Songt.  »I7 
qu'AftoIphc  ne  fc  marie  pome  avee  une  amie 
femmc;&  levòtre  d'empéchcr  qui:  ce  Prince 
cn  joignant  vótre  Royaumc  i  fon  Duché ,  ne 
rende  la  victoire  douteufe  entre  tous  &  lui  : 
Cete  donc  à  vous,  Seigncur,  que  je  m'aditile 
poui  la  défenfe  de  mon  honnem  :  volez,  volez» 
brave  Sigifmond ,  à  la  conquéte  d'un  Royau- 
mc  qui  vous  appartieni ,  &  doni  l'on  veue 
vous  privcr  par  la  plus  ciucile  injufrice  du. 
monde. 

Sigishond.  Cicl ,  s'il  eli  poflible  que  jc 
lève,  cclaitciflcz-moi de  cctcc  vcriié  !  conimene 
fc  petit -il  faire  qu'il  m'airive  cn  dormane  , 
des  cliofes  aulli  extraordinakes,  &  ne  pourrat. 
je  jamais  dilJìpcr  des  apparences  soffi  trompeu- 
fes?  mais  tout  ce  que  l'on  pcut  s'imagiricr 
de  plus  agteable  au  monde  n'eft  qu'un  fonge; 
jc  rive  fans  doute ,  &  dans  mon  réve  ,  jc  veux 
me  vaincrc  moi-meme,  Rozaura  vie  fins  hon- 
neiir ,  il  convicnt  bcaucoup  mieux  à  un  Prince 
d'.-  le  faire  rendie  que  de  l'óter  ;  je  veux  donc  au  ■ 
jourd'hui,  avant  mème  de  longer  à  la  con- 
quéte de  mon  Royaume ,  forcer  le  Due  à  ri- 
parer  l'honnciirdecetccfillcjmais,  Sigifmo-.d, 
tn  te  difpofant  à  faire  une  aflion  li  kuiable, 
fuis  l'occafion  deregaidcr  Rozaura,  puifqu'cn 
la  voyant  dayantage ,  il  te  feroitdiflìcikd'exe- 
«uter  ce  que  tu  projettc. 

Que  le  Camp  fc  mette  donc  cn  marche  ;  je 
veux  faire  éclatcr  ma  gioire  avant  que  le  So- 
icfl  Ce  cotiche. 

Rosa  un.  a.  Ah,  Seigncur,  vous partez fans 
m'honorer  d'une  réponfe  ;  eli -ce  ainlì  que 
vous  avez  pitiiì  des  malheurs  de  Rozatiea  , 
Pouiquoi  ufer  de  tantde  fcverité  à  rnon  egard  2 
vous  ne  daignez  pas  feulement  jettei  les  yeux 
fur  moi. 
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SiotiuoNoo.  litfanra ,  per  cjjìr  teca  pit- 
to fo ,  fon  crudele  h  me  ftcffo;  fe  la  niia  lingua 
non  risponde ,  parlerà  il  mio  'valore.  Io  non  parlo 
perche  non  voglio,  che  le  mie  parole  ti  facciano 
teftimonianza  delle  mie  azioni.  Addio. 

Rozauha.  Cielo,  che  enigmi  [01  quef.i ? dofpt 
infaitfli ,  e  dubbiali  accidenti  ,  anche  me  s'in- 
contrano equivoche  rifpojle  ì  viene  imo  [quadrone 
/innato  per  reprimere  il  -valor  di  Sigi/monda ,  ed 
rè  farò  codarda  >  perche  non  volo  in  Jua  difejaf 
affettami ,  Sigifmondo, 


SCENA  V. 
Rt',  Astolfo  ,  Crotai  do  ,  e  Stella- 

Astolfo.    Cavatevi,  ó  mio  Rè. 

Re'.  Se  il  Cielo  ha  permeilo  ch'io  mera, 
io  vuó  morire.  Oggi  qui  voglio  ,  in  vece  di  fuggire, 
intrepidamente  incontrar  la  morte. 

Crotalo  o.  Benché  gli  accidenti  fì.tno  do- 
minati dal  fato,  non  deve  l'uom  faggio  credere , 
che  contro  il  fio  rigore  non  vi  fin  rimedio  ;  tal. 
volta  un'uomo  prudente  sfugge  il  pericolo  ;  (ai- 
Vate  dunque  la  vita  con  la  vofira  prudenza. 

A  st  o  1  r  o.  Signore ,  il  fido  Crotaldo  ,  come 
•vecchio  incanutito  ,  di  fenno ,  faggiamente  hà 
dtfeorfo  j  jj.  tacerne  giovine ,  vi fafrì diff ewkre. 
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SrciSMOND.  La  pitie  que  fai  de  l'erat  oì« 
♦otis  Ctes  me  rena  cruel  envers  moi-inéme. 
Si  jc  ne  m'explique  pas  en  ce  moment,  ma 
valeur  pallerà  bien-tèr  pour  vous ,  Se  fi  jc  ne 
reponds  pas  aux  plaintes  de  Rczaura  ;  c'eltque 
jc  crains  que  mes  psrotcs  ne  lui  falfenr  con- 
noìtre  ce  qui  fe  pr.flc  dans  rnon  une.  Adicu. 

Rozauka.  Ciel,  quel  enigme  clt-ce-li  ?  dé. 
puii  mori  malbeureux  engagement  avee  Af- 
tolplie,  jc  ne  trouve  par  tout  qtic  de!  réponftj?i 
équivoques  ;  mais  j'appcrcois  un  Efcadron  qui 
vient  pour  s'oppofer  à  la  valcurdu  Piince,  fc- 
rois-je  affa  laehepour  ne  point  voler  à  fa  dé- 
ftnfe?  non,  non  ,  artends-moi,  SigifmonJ  , 
jc  i'uis  à  toi  dans  un  moment. 

SCENE  V. 

Le  R o y  ,  Astoi.phe  ,  Crotalde , 
8f.l  Stelle. 

AsTOIPHE.     A  H,  Sire,  fauvez-vons. 

Le  Rov.  .tlNon,  fi  le  Citi  a  ordonné  rtìa 
moit,  il  faut  me  foumettreà  fes  décicrs  ;  foin 
de  fuir ,  je  veux  aujourd  hui  courrix  avee  in- 
trepidité  au  devant  du  perii. 

Crotaldb.  Quoiqiic  nous  foyons  dominez 
par  le  dtftin  ,  un  homme  lagc,  Scigneur,ne 
doit  pas  croire  qu'il  n'y  alt  point  de  remede 
contre  fa  ngueur,&  il  eft  roujours  de  ta  pru- 
dente de  s'eloigncr  du  perii.  Que  certe  mènic 
prudente  ferve  donc  aujourd'hiu  à  vous  fan- 
ver  la  vie. 

Astolphe.  Seigncnr  le  fìdel  Crotalde  ayanc 
l'cxpcricnce  d'une  extri-me  &  fagc  vieillcffe  , 
parie  de  fortbon  fcas;  pourmoi'qaifuisieune 
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Alla  fotta  di  quefio  monte  fi  ritro  va  il  mìo  veloce' 
deftncro ,  fuggite  in  ejfo,  ch'io  foro  guardarvi 
U  fpalle. 


SCENA  ULTIMA. 

Tutti. 

Sigismondo  di  dentro. 

IL  Rè  fugge  nel  Monte ,  fognitelo ,  e  non  ri- 
manga fitta»  in  quefie  rupi ,  che  no»  fi.i  efa- 
minata  d.éa  voflra  diligenza.  Prendetelo  t  e'  fé 
•vuol  dijfenderft ,  che  mora. 


CROTAi.no.  Fuggite ,  Signore. . 
AsTt  ifo.  Salvatevi ,  ò  mto  Rì. 
Rè  yà  verfo  Sigifmondo. 

Ckotaldo.  Che  tentate  ,  è  mio  Rì  ? 
Rt'.  L ultimo  antidoto  alle  mie  fortune  ■ 

SigiGnon io  eCcc ,  Rè  gli  và  incontro. 

Rs'.  Principe ,  fe  bramate  la  mia  priggionia ,' 
eccomi  à  voftri  piedi  ;  bagnate  di  fingile  la 
mia  Canade ,  cdpeflatt  il  mto  capo  ■  toglietemi 
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jc  fcaurai  vous  défcndr<;;  vous  trouvercz,  au 
tane  Jc  ccttc  Montagne  ,  mon  ditval.  Il  eft 
d'une  vitelle  exrréW,  monrez  JeflìiS,  &  fiu- 
vez-vous  ,  pendant  que  j'empéchenu  que  l'on 
ne  vous  pourfuivc. 

SCENE  DERNIERE. 

Tóus  Ics  Afteurs. 
Sigismond  en  dedans  du  Theatre. 

LE  Roy  fé  fauve  par  les  Montagncs ,  quoti 
le  luivc  promptement  ;  que  i'on  esanime 
avee  une  diligence  extréme  julqu'atix  moin- 
drcs  cndroits  ou  i!  pourroic  (è  cacher;  qu'on 
l'atiéte  ;  &  s  ii  Ytut  le  défendre  qu'on  lui 
donne  la  morr. 

Crojaìdj  au  Roy.  Ah,  Seigrienr,  fuyez 
ceslieux.  Il  n'jfa  pas  un  moment à perite. 
Asxoli'He.  Sauvez-vous,  Sire. 

Le  Roy ,  loia  de  fair  ;  va  du  tòte  oa  tfi 
Sigijmond. 

Crotaide.AI),  Cie! ,  Scigneur  que  fai. 
tcs  vous  ? 

Li  Roy.  Jc  cherche  le  denu'cr  remede  à 
mei  malhcurs. 

Sigifmend  jort  fttr  la  Scote ,  h  Roy  va  m- 
dtvant  de  luì. 

Le  R  oy.  Prince ,  fi  vous  avez  tant  à  cocur 
de  me  taire  atréter  ;  jc  me  livre  moi-méme 
entre  vos  mains:baignez  vous  dans  mon  i'ang. 
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la  VÌI*  ;  tifar fatemi  il  Regno  ;  trattatemi  At 
[chiavo  i  adempiti,  malgrado  delle  mie  dill'cn- 
ne,  le  faagure  del  mio  crtidel  dejlino. 


Sigiskondq.  Cfiru  ilù/ftre  di  Polonia  ^  tu  eh» 
jet  fpettatrice  di  sì  meraviglie/i  Accidenti ,  af. 
celta  il  tuo  Principe ,  che  ti  raggiata.  £  certa 
che  non  può  mentire  quel,  che  determinali  Cielo  ; 
e  non  trigona»  colui ,  che  ti  tutto  regge ,  mo  colui 
foto  t'inganna ,  che  -volendo  interpretar  i  fovrani 
decreti ,  no-i  applica  in  bene  la  feieuza  giudizia- 
li*. Uv.io  genitore,  per  fotrarfi  dalla  mia  tiran- 
nia minacciatagli  dal  fato,  impofe  k.  Crotaldo  , 
(he  dovefje  allevarmi,  come  fera,  circondato  da 
ferri,  in  quell'orrida  prigione  ;  or  fe  mio  Fa. 
dre  haveffe  penetrato  il  falfo  ,  e  che  la  labilità 
della  mia  najcita  ,  e  per  la  generofita  del  mio 
fangue,  io  bave  fi  all'incontro  ad  effer  off abile  , 
non  borierebbe  effo  p  cr  la fua  fierezza ,  divertita  la 
mia  inclinazione .-  fe  od  un'uomo  glifoffe  detto  : 
Una  crutUìtffima  fero  ti  dark  la  morte ,  giuncate 
mi  bene ,  volendo  dijiurbare  il  periglio ,  ìt  dtf- 
taila  ,  fe  fla  dormendo .'  Se  un  forvio  ti  dicejje  .- 
il  fine  della  tua  -vita  farti  quella  fpada ,  credete 
che  fa  buona  diligenza,  per  evitar  l'accidente, 
incontrar  con  il  petto  la  fua  punta  >  fe  la  vofìr* 
natività  dkejf'  .  il  mare  faro  il  Jepolcro  della 
tua  vita ,  Jltmote  faggio  configlio ,  per  non  morir 
mllaque,  fidor  la  -vita  nell'onde?  lo  firffo  è 
J acceduto  k  mio  Padre  di  colui,  che  dejla  una 
fera  che  lo  perjeguita  ,  incontro  una  fpada  che  lo 
minaccia,  c  varca  il  mare,  che  lo  ile  ve  uccidere, 
ha  fortuna,  non  fi  vince  con  t  rigori  ;  ferva  a 
voi  a" ejtmpio  quello  mtravìgliofo  prodigato ,  di 
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fans  refpccler  ma  vieillcHc,  foulez.  moi  atfx 
picds  s  èteJMTtoi  la  vie  ;  nfotpèt  mon  Tròne  ; 
rraitez.moi  cri  ftfclate,  &  m,il«té  les  préeau- 
lions  que  j'.ivois  prifes  con  tre  votre  furcur,  ac- 
comphil'cz  aujourd'luii  ceque  les  Aihes  m'ont 
prédit  de  plns'Cwel. 

S  sismoni).  Illuflre  Cour  de  Pologne  ,  & 
vous  Baziie  ,  qui  &eS  (pt^atedt  d'un  évene- 
ment  aufli  extraordinairc  ,  ecourez-moi  avec 
attcntion. 

Il  eli  cercain  que  ce  qui  eft  regie  dans 
le  Cicl  doit  arrivcr  ,  &  que  celui  qui  gou- 
verne  te  méme  Citi  ne  peut  jamais  étre  trom- 
pé  ;  mais  quiconque  voulan1"  interpreter  fes 
lbuverains  Decreti  ,  ne  fc  fcrt  pas  bien  de  la 
Science  judiciakc,cfl  fu  jet  à  rombar  dans  l'er- 

Mon  pere  pout  fc  fouftraire  à  la  prétendue 
tirannie  Jont  il  étoit  mcnace  par  Ics  Aftres , 
B  ordonné  à  Croralde  de  me  fairc  encb.iincr 
&  de  m  elever  cornine  une  bete  farouchc ,  dans 
certe  honible  Piifon  que  vous  voyez  :  mais  , 
s'il  avoiipcncrré  la  fauli'ccé  de  cene  prddi&ion , 
&  connu  que  par  la  nobUife  de  ma  nailIanceSi 
la  generofité  du  fang  donc  je  fors,  je  devois, 
avi  contraire ,  étre  dòux  &  afFable ,  il  n'auioic 
pas ,  par  la  duretc  avee  laqucllc  il  m'a  traite , 
changc  mes  indinations 

Si  l'on  dilòit  àunhommej  une  bfte  feroce 
doit  te  donnec  la  mott  ,  croycZ-vouS  ,  pouc 
éviter  ce  danger  ,  qu  ii  feroit  bien  d'évettter 
cene  bete  ,  s'il  la  trouvoit  endoimie  ? 

Si  un  borrirne  &ge  vous  atìiiroii  que  vous 
devez  perir  par  une  épée ,  croyez-vous  qu'i!  y 
auroit  de  la  pmdcncc  de  S'en  niettie  1»  poiote 
fut  l'eftomac. 

m 


**4  la  Vita  e  un  5ocn0. 

■Vederi,  doppo  tante  pre-^mfoni    a>  ■ 

un  Padre  *UmW,  ,  Lm*!'' 

t     ii      .      *v  )  "  *  MwsafCM  vinto  rt,t+*  i 


A  «  .  '     'J"  ,  rimi 

™,  *  non  co  Ugo  chi  „»  tmila  sentreJ;J 

a  Z  )  r        mde  ***  mi"  c>"»«  :  i  u 


Lst  Vie  tjì  un  Songi.  1  ff 

Sì  votre  horofcopc  vous  marqtiok  que  l.i 
mcr  fera  votre  rombeau  ,  feroit-il  .i  piopos 
d'aller  expofec  votre  vie  iur  cet  clcmcnt  per- 
fide ? 

La  méme  chofe  cft  arrivéc  à  mon  pere,  qu  i 
cchii  qui  rcvcille  une  bète  farouche  qui  lui 
doit  donner-  la  morr  ;  qu'à  celili  qui  le  jette 
fur  la  pointe  d'une  épéc  qui  doit  luiòter  la  vie) 
ou  qu'à  cclui  qui  s'embarqueroit  lirr  la  nur,  ou 
il  doit  perir  :  ce  n'eib  poinr  par  la  force  ni 
par  la  riguciir  que  I'on  peut  f.iirc  clunger  Ics 
arrefts  du  deftin  :  ce  que  vous  voyez  aujour- 
d'huy ,  &  qui  rient  en  quelque  facon  du  pro- 
dige ,  en  clr  un  cxcmple  :  Malgrc  tant  de  précau- 
tions  prifes  contre  moi,  vous  voyez  mon  pere 
vaincu  par  mes  armes ,  vous  voycz  ce  Monar- 
qué  à  mes  pieds  ;  tout  teci  ne  s'elt  pourtant 
parte  que  par  la  volonrc  du  Cicl  :  Pour  vous , 
Bazile,  quoique  vous  ayez  beaucoup  d'àge  Si 
de  fagelle,  vous  n'avez  pu  vaincre  la  nteten- 
due  fatatile  du  dcftin  qui  vous  etoit  fi  con. 
tiaire  ;  &  moi  avec  moins  d'àgc  &  d'expericn- 
cc  j'cn  viendrai  facilement  A  bout. 

Vous  allcz  voir  de  quelle  maniere  le  Ciel 
vcutvous  détromper:  Mon  pere  &  mon  Roi, 
<»ccordc/.  moi  l'honncur  de  vos  cmbrallèmenS, 
me  voicy  profterne  à  vos  pieds  ,  &  j'attcnds 
de  vous  le  chàamentque  rnéritcnt  mes  fureurs 
pallées. 

Le  Roy.  Ab,  mon  fìls ,  certe  aiSHon  gene- 
rcufe  me  rair  t3nt  de  piaifir,  &  ma  ioyc  cn 
elt  (ì  ex'cellivc.qu'il  (emblc  que  vous  rect-viez 
Ai  moi  cn  ce  moment  une  nouvcllc  vk'  j  qui- 
conque  ,  ain(i  que  vous  ,  fcait  faire  mentir 
fon  ctoillc  par  fi  grand  effbrt  de  vertu  ,  me- 
lite  une  rccompenl'c  Si  non  pas  un  chàumcnt  : 


t»  Wta  è  un  Sogno, 


Tutti,  vh>+  s!gìfmonit0t 


t*Vuifl  mSemt.  I1T 

je  vous  decl.uc  cn  «  moment,  Prir.cc  d*  Po. 
Jognc,  ninfa*  de  ma  Couronne,  &  ce  Trò 
ne  vous  (fttaww,  «,fi  :  Triomphez donc, 
«non  eher  fi  s,  ernie  m«  br„  :  cele, 
brez  par  milk  eni  de  p  h  viftoire  e 
Pance  vicnt  de  rempou„  fa,  lui.m£,J.  ViVC 
vive,  ÒJgUinond.     ,  V  w 

g>4M       AHeurs  enftmblt. 
Vive,  vive  Sigifhiond. 

Ape  une  plus  grande,  cn  remportant  fur  mon 
c*ur  une  vicìoue  confiderai  ,  Aftolphe 
vous  avez  fa  I-|lonncur  à  R(jf  Jjgj 

«gagéenms  elle,  à  lui  faile  rend  j  mftice 

Asropjw,  J'cn  convicns,  Sefeoew  rum 

nuenne,  elle  ne  conno*  poiot  fon  pere  &  Ce 
mvtìge  feroir  ron  a  la  nobleile  de  K'  L* 
.^Ror^DE.  V-^ncr  ,  ce  n'e/è  pas  la  ore 

3"   ^t     de  r«iflU«^  vous  em,2 

la  voi  erìcratdeieeouvrerlonlwnneur,  ,e  foi 

aveaebeque  j'itokfyn  pere  ,  l'hiftoS'^  $ 

/E^A?  JC  V0US  *  'Ceraia  lo.fir 
Asrcurm.  Cela  étant  ,  Scigncw ,  ,e  ferai 


li?  I-i  vita  c  un  Sogno. 

f«so  al  mio  Mito,  all'ora  che  noi  fpoferete  U 

Ckotaldo.  Scriverò  per  Violante  ,  per  far 
le  no^xj:  tu  Polonia. 

Sigismondo,  £  perche  Stetta  non  rimala 
Jtonfalata  per  la  perdita  di  Principe  cosi  grande , 

■vuo  danti  fpojo ,  che  nel  merito  e  nel  valore  , 
fé  non  l'accede  ,  ameno  lo  pareggia.  Datemi  L% 

mano,  San  vofvro. 

Stilla.  Ghiefia  è  una  fortuna  ni  meno  fa- 

gW*. 

Sigismondo.  A  Crotalde ,  che  sì  fedelmente 
b.tjervilo  ,mo  Padre,  f e  gii  devono  le  mie  br.U- 
tla.  sul 

popolo.  Signore  ,  tricordi,  che  fono 
fiato  l  origine  delle  j ne  grandine ,  e  che  io  fona 
JU.'o  quJio  che  ha  jolevato  il  Popolo ,  i  V'ha 
tikraco  da  quella  T^rre  ,•  fe  ta.no  /imo/Ira  gene- 
rojo  con  chi  non  l'ha  fervila ,  /»  me  co  fi  mi  darà  ; 


SIGISMONDO.  La  flejfa  Torre  per  carcere  , 
Oli,  cujioduc  cufiut e tifnfca  la jua  vita  in  queir 
ori  ida  caverna  d*v'  io Jon  vijfiito.  Quai.do  il  tra- 
dimtnto  ha  bal/kte  effetto,  non  fi  firn*  il  tra- 
dii pr  e. 

Rt'.  L'ingegno  tuo  mi  rendi  ammirate. 
Astolfo.  Che  mutata  condizione  ! 


Ckoialdo.  Che  Sferette  prudenza! 


La  Vie  efi  un  Stttg».  I  Of 

mon  dcvoir ,  quand  vous  atucz  époufé  la  thcrc 
de  Rozaura. 

Chotalde.  S'il  ne  cienr  qu'à  cela  ,  j'ecrirai 
bien-ròt  en  Mofcovie ,  pour  fa  ire  venir  Violante 
enPologne.où  je  l'épottferay. 

Sigismond.  Afìn  que  la  Piinccflc  Stelle  foie 
confolée  d'une  pene  aitili  grande  que  celle 
d'Aftolplie,  je  veux  lui  doriner  un  époux ,  qui 
s'il  ne  le  furpaflè ,  ITfgaJe  du  moins  en  valcur  ; 
donnez-nioi  la  main  ,  belle  Prfriceffè  ,  c'clt 
nioi-mémc  qui  veut  étre  ei  e  époux. 

Stelle.  Ceite  fortune,  Scigneur,  palle  mes 
tfperances,  &  je  ne  vo;'s  rien  cu  tnoi  qui  ait 
pL  me  fairc  préccndre  à  ce  boniicur. 

Sigismoh D.  Tour  Crotalde  qui  a  fervi  li 
63clémenc  le  Roy  mon  y-.te,  il  dì  di:^ne  de 
mes  rmbralleincns. 

Le  Chef  rfes  Revchez,.  SrighèOT  >  qi'e  Votre 
Alttlfc  le  fouvicnn?  que  je  Giù  l'origine  d« 
ronres  fes  giandeurs;  cj.it  c'dl  ;uoi  qui  ai  toù- 
tevé  le  peupìe,  &  qui  »OU3  ai  delivij  de  cute 
aftreufe  prifonr  Si  s-ous  yons  ntònttcz  aulli  £>e- 
nereux  cnvers  ceux  qui  ;.e  vous  ont  rcndu  au- 
cun  teivice ,  que  ne  doi:-je  poi:it  eipeiec  de 
vótre  liberalité  3 

Sioismond.  11  clt  trop  j 1 1 f te  de  te  recom- 
penfer.  Hola  ,  que  Con  arrète  ce  matheureux , 
&  qu'il  finilfe  fa  vie  dans  la  Tour  d'où  je 
(oti;  Ton  aime  la  trattilo!)  mais  l'ori  haittou- 
jouis  le  (Ulti e. 

Le  Roy.  Je  fuis  charme  de  t'efprit  du  Piin- 
ce. 

Astolphs.  Que  le  changement  qui  fe  trou- 
en  fon  augufte  peribnne  eìi  étonnar.t  ! 

Crotaldj.  Quelle  prmjcnce  &  quelle  dir- 
le fiori  j 

M 


ijjo  La  Vita  è  un  Sognò 

Sigismondo,  fin  vi  .iiértìViel^/f  Tjnfc,w 
fU  ,1  rmc  MaèfttOi  temo  di  defltrmi,  e  w^ 
A  nuovo  timo  dì  catene  M  quel  teotbrofoftfoLro, 

.....  11  co'  mfingantuto 

Ambiziofo  vapor  più  non  inombra 
Sò  che  lavila  noflra ,  è  un  fogno,  un  ■ombra. 


IL  riKF. 


APPR0BAT10K. 

JAY  !ù  par  ordrc  de  Monfeigneur 
le  Chancelier  ,  S.iXSQN ,  Piece  Ita- 
lienne  ,  tradirne  cn  Francois,  &  j'3y 
crù  que  TimprciTi in  efi  feroit  plaifìr 
auPuh'ic.  Fa  irà  Paris  ce. 2 9.  May 
171  7. 

HOUDAR    DE  LA  MOTTE 

la  &  exAìmné  farfotdre  de  Mtnfei- 
gntur  le  Curde  des  Sccaux.  A  Paris  ce  :  z. 
Novembre  1  7 1 8  * 

DANCHET. 


J.*  Vìe  efl  un  Swgf,  ijr 
SrcisMONn.  N'en  fauzpoiit  furpri<  ■  fin  rtv  l'o. 
llìgation  3  un  fonge  ,  je  cràins  mt-mc  cncolc  de 
revcr,  &  cn  m'évcilhnr. ,  de  me  r.  tio;iv<.'i  cncomé 
etiaines  cc:w  hoiiibk prifon  :  Mot  comh 
aheurcuiìmcntérédarompf:  raines  Wces  degram. 
dciir,  n'tX-crcz  plus  me  féduire;  jc  fuis  tiop  con- 
V..u'nru  que  notré  vie  n\U  qu'iinc  ombre  &  un  forge. 

PRIVI  LEG  E  DV  ROI, 

LOUIS  par  fa  gr.ice  de  Dirti,  Roi  d?  Tr.wtc  te 
d;  Nayaire  :  A  nos  tm  z  Si  C.-iux  Coiifeil'ers  ,  lei 
gens  t.-if-.ns  nos  Cours  dt  P.ul-mei:t  ,  Maiftre  des  Re- 
jjtleft-s  ordin.iires  de  notrr  Hoft.  l  ,  grand !  Con  (Vii  ,  Pre. 
roft  de  Paris ,  B.iillifs  ,  SentchaoX ,  fcurs  lirtitmsn» 
Civils  &  .uitr-s  nos  Jufrkieri  qu'il  apparciendra   S>.ìl  t. 
«torre  bien  zmé  Uinhv  S  imo  x-Pi  ERnf  G  ,  ss  e  t  ,  Ira. 
JWnifiii  &LH>Mire  à  Paris,  Naus  ayant  fait  Trmoiirrsr 
<ji.  il  lui  iuioit  c'tc miseri  main  un  Olivrage  qui  a  pour  titre 
Ntuneau  Thtitrt  littUtn  ,  qu'il  fouluitrroit  fiiieimpii- 
hvr  oii  htre  imprimer  ic  don,,  iai)  Public,  s'il  Nous  piai, 
foit  !iìi  accùrdei  nos  Lettresdc  Privi lege  fui  ce  necr ìTjiiej,. 
offranr  polir  cet  cfFct  de  le  fjire  impr;m:r  en  boti  papier 
J:  beaiixcatafrrrcs  fuivant  fa  fenili;  imprimé-  Jc  atta- 
ché po::r  móclele,  foiis  le  conrrc-fel  rfes  Pre&nr-s.  A. 
tifi  Muli  voulanr  traicct  favOtàtortrreur  Ùìjjf  Expo: 
fant ,  N'ons  |ui  avons  peimis  Se  prrm:trons  par  ics  Pie-' 
fentet  ,  de  f.iii.-  imprimer  ledir  Ouvrige  ci-dctftSj  Cftc':- 
hé  ,  eri  uu  ou  en  pluilsu'r  ■  VafiltOss  ,  Lonjohit.-menr  ou 
feparctiieni  ,  U  alitane  de  fois  que  hon  lui  ferablcra  fui 
papier  Se  cataQeres  anifmin-s  a  Indice  fctiltte  imprimi 
attichce  foi;s  uotredit  comre-fel,  Si  de  le  veriie, 
(aire  Vendre &diJbit>r  pntout  notre  Rovauine  óendattt 
le  térpsde  linir  anué-s  tonfecutives  ,  à  compier  di;  'our 
A:  la  dite  Juldites  Pi^fìntes    Faifons  éikbfa  a  toi.rcs 
pirroiin?s  de  fjùeTquè  quiliré  Se  condirion  qu'elles  foient 
d  ejiu-.troduited'jmpreirion  ctrangere  dans  aucun  licu  de 
notte  (ilic'illanceicoinme  anlli  itous  Ubraires  4:  Impii- 
mvts  Si  autre*.  d'imprimer  ou  fiire  imprimer  ,  vrndie  . 
faite  vendte  ,  debiter  ,  ni  CQQtiefalrc  ledit  Òuvrar;»  ci- 
Htllusexporé,  en  tout ,  nien  partie  ,  ui  d'en  fairc  aùcnns 
e.xtrairs,  lous  que lqu-  prrtrjtrc  qte  ce  foit  ,  d'augni;*- 
ration  ,  correfliou  ,  changeraent  de  Titrr  ,on  ajutremtw, 
fans  b  prtmiilion  expirUi  Se  Vl!  Oir/t  dudit  E«nf(«t, 
ou  de  ceux  qui  aurosit  droit  de  lui ,  àjijuir  de  co:  f:.-t». 
fio*  des  Ji^aupUircs  coutiefaait;,  d:  tiois  nulle  Ùvies 


4  inrende  eontie  chacuo  des  contttvtaatw ,  Jorit  tm  fieri 
a  Noni  ,  un  tjeK  i  l'Hoftel-Oieii  de  l'diii ,  1  j utr.  ti' 
«udir  expofant ,  Se  de  tom  dépeas ,  dommagej  sTintc. 
refìs  ,  a  la  charge  que  c.-j  PreiWj  f„ont  enieeiftréej 
tour  au  long  fur|t  Regjft,,.  de  u  Corpaibiuuré  des  Li- 
braires  «e  lmprim-urJ  de  Più»  ,  dans  trois  raro  de  la 
date  d  icelles  ,  qu;  l'hnpieiTion  de  „  |iVIa  Cera  hhe  dans 
notte  Royiume  ,8t  non  ai  Uè  un  ,  U  que  fioipenint  le 
conformerà  én  tont  ause  Reglemsnj  de  G  Librarie  ,  *t  nJ- 
tammeat  1  «ini  du  dixiéme  Av.il  ,7M.  &  q«V*ànt 
que  de  1  expofer  tri  veute  ,  le  Maimfcrit  ou  Imprimé  dui 
aura  femde  Copie  à  nnìpreffio,,  dudit  Uftc,  Ola  i«. 
«M  dans  le  ratine  ctat  aiì    PApprobation  y  aura  erte 
donnee  ,  ci  rnunj  de  notre  trés-iher  &  feal  Qievalier 
G.ird;  des  Sutvx  de  F rasce  ,  le  fieui    Chauvelin  ,  &c 
utl!  en  feratqfwte  leraia  deux  exemplaires  dius  nutre 
fl:Mioih;nuc  publiqge  ,    un  daai  celle  dr  aacre  Clu- 
tesu  du  Louvt.',  Se  un  danicelie  de  uotret»rwÌKi  Se 
t>a[  Cnevjlu-r  Garde  dei   Sce.iux   d;   Franca  ,  le  fi-nr 
Cnauvelia  ,  k  rpiJt  i  p;ine  di:  nullità  des-  p.eftrnres 
du  contsnu  drf.niris  Vous  manJons  &  énjoignom  da 
fané  jouir  Uxfjt  (bur  eipaiant  ,  ou  fcS    ayuis  caufe  , 
PlejoenKnt  Scpai6blen«nt.  fai»  fouffrir  cju'il  btr  loit 
fan  aucun  crouble  ou  empc\:hem;nt  Voulons  (tue  la  Co- 
pie dj'.dites  Pref-  ptes  qui  fera  imprimé?  tout  au  long  a.j 
coiTunencement  où  à  l.i  fui  dudit  Livr;  .  [bit  tenue  pouf 
ducncntCgmfiée  .  &  qu'aux  Copies  coti^twimfej  par 
1  un  de  nos  A  mei  &  fnux  Conreillers  &  Sr.-retairrs  foi 
foit.ijaut.ee  LOm,i..'i  t'Originai.  Cannur.loni  au  pfe. 
miei  notieHuiITi;r  o  i  S.-rgentde  fiire  pour  IVxecution 
d  icrlles  ,  tous  aft  s  requis  8c  necedaires  l'ani  dernanjer 
autns  permiflions  ,  St  nonoMbnt  clamavi  de  tUio  , 
Chartie  Notmmde  &  Lettics  à  ce  cotitiaires.  Car  ieJ 
eltnotie  plaifir.  Donni  à  Paris  le  Jix  fept  jourdu  mois 
de  Detrmbre  ,  l'jn  de  grate  mi'  f»pt  ceus  vingr-huit ,  & 
de  notte  Rogne  le  «juatorxe.  Pjils&òi  en  fon  Confai, 
DeSajmt  Hiiaui. 

J'ai  cede  i  MonReur  Briaflon ,  tibraire  I  Paris  le  pre- 
frnt  Privilege  ,  fuivant  lei  conventionj  fajres  enne  nous. 
A  Paris  le  io  Dicembre  i  7 li.  cissEy. 

Mtginri,  t»fca,!>UU  Ci  fi»,  f,ir  It  Regigrt  VII  di 
la  Chumin  Rtytlt  dts  Imprimenti  ér  Libt.ihts  i<\?iri, , 
tmm.  2(4.  f,i.  ijj,  csaferntimtnt  nux  tHcktti  Rsglt- 
ment,  (sufi nati  par  ctiaiiit  1».  Fivrier  n  15 .  4  fdrit 
iiii.Dectnfri  171 8, 

C  o  1  e  h  A  a  e  ,  Syn4ic, 


HOUVEAU    THEATRE  ITJLIEN, 


SAN  SON, 

TRAGI-COMEDIE 

ITALI  ENNE 

EN    CIN^    A  CTES. 


A  PARIS. 
CIic^Briasson,  ruéSaint  Jacques^ 
à  la  Science. 


M.  DCC.  XXIX. 
'évee  Approbàthn  &  irivikge  da  Ro^ 


ALTE  ZZA 

REALE 

H|  0    lungamente    efitat»  fe  pett/fì 
prendermi  l'ardir»  di  confettar»  al 
A.  V.  R.  le  »>**  [etniche  mpre- 
tnta\ioni.  Il  carattere  gloriefo  di -ve/ho  Set" 
vo  ,  ed  quale  vi  degnafie  arrichirmi  chia- 
mandomi dal  Italia  ,  mi  parve  valevole  per 
gin fltfic are  in  q  alche  modo  la  coragiofa  intrapre- 
fa  ;  Tanto  pi»  che  con  una  clemenza  indicibile  piìt 
d'urta  Delta  vifiete  degnato  onorare  con  la  vojìra 
Hea'e  Prefenz.a'il  nsfiro  Teatro.  Avatorato  da 
q  efla  rifleffeni  e  avrei  fatto  con  la  ptìma  delle 
mflre  Comedìe ,  the  ho  dal*  atte  (lampe  ;  ma  non 
tffendo  ella  che  una  femplice  efpoftz.ione  del  [ogget- 
to, l'ho  creduto  affatto  indegna  cteffere  prefenta- 
ta  air  A.V.  ft.  Egli  >  *«»  +***>  ehe  feavcp 
voluto  prolungarmi  ^ue/ìo  grande  onore  fino  a  tanto 
che  a-vejfi  dato  alla  lece  qualche  cofa  degna  dell* 
wflra  mente  fublime  ,  non  l'avrei  forfè  mai  fat- 
to. Il  Sanfone  che  ardifeo  prof entarvi  net)  ha  altre 
di  ditin  o  ,  fe  non  che  egli  e  in 'tiramento  dialo- 
gato. 

S  plico  VA.  V.  R.  non  if degnar  e  quejta  mia 
Umili  j.  ma  offerta,  e  permettermi  che  in  facci* 
al  mondo  tutto  poffa  avere  la  gloria  di  chiamar- 
mi. 

DEL  A  LÌ"  E  ZZA  VOSTRA  REALE 

Umiliamo ,  Devotiflitno  ,  8c  Ofequio- 
filTimo  ,  Servo  Luisi  JUccobom 
detw  Leu». 


.*  S,  A.  R.  m-  il  Ducadi  Oiteam  Regente. 
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TA  Testar  ccrmfoùw  che   •«  „•  , 

Sfilai»!  r^dm,  p0«U  per  tf,  mn  fi  ptn  ò  . 
*W  «fiume  'W^wi^.X'f*' 
*  m  lui*  <*«  tufi  di  p„re/u  iXZZL  ■ 

no/enper  rxgtto  per  Ut  .ne  rLio  ,  CIÌ  "l  L 


A  V  I  S 

AUX  LECTEURS. 

LA  romoofitioti  ihearVate  que  jc  M  pre- 
ftnte  aujourd'huy  eli  un  de  ce*  Monlbes 
doni  le  Theatrc  fui  fi  prodigw  cn  lui»  peri, 
dar»  le  detnicf  fiede.  Ce  n'elt  point  une  Ha. 
edie  regullerc  ,  puifque  l'Auteu»  «  "  J**»» 
eu  defl'ein  en  la  compoftnt  ******  ion  «- 
tion  dans  r„  botres  du  vtai-femblable.  Lu- 
dee  étoit  alors  cn  Italie  .  de  meme  tur  i»N» 
ne  divtrfcs  adìions  <Tnn  mime  Heros, P«£ 
Bndcc  s'aHujettir  aux  regjes  de  ^^Jj 
Kmps  &  de  l'uniti  du  heu.  Ce  r«ft  pas  noti 
plus  une  Comedie  ,  puifque  te  aftions  «  foni 
grandes  &  1„  Petfcnnages  illuftres  ,  en  ufl 

ticrs|  le  fan  de  fé  defin.r  à  ceux  q"  daigne-. 
ron?Ic  prendre-  "ais  apteS  tout,  qndquc  W» 
le  gentede  «t  Ouvrage  ,  il  a 
boxeur  de  riaite  en  Italie  ,  ^ 

de  reprefcmer  cetre  Picce  ,  il  T  »  V^g» 
annces  à  Manroue  ,  en  pretW  de»  ^ 
Officia  de  l'Armée  Francoifc  qui  éWK  a  o» 
en  Italie  ,  on  me  ptédit  que  j'iiois  un  ,ou « 
Paris  ,  &  que  le  Sanlon  fcrou  une  des  IK 
ecs  que  jc  icpvefenrcrois  avec  lepks  delucces 
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egn  ora  compiacente  &  indagare  come  diventi 
een  novit..  quefio  pub  ico  io  /detto  ilSan/one  Sì 
ti*  qxefli  /e».*  anco,*  che /offe  fi. ^  paté,  e. 
tradotto  è  ripieno  di  tali  co/e  eh*  poffon*  pUcert 
a  cht  non  mtiìidt  la  tngita,  L  a  tradir  ione  Tran- 
«/'  /per    ne  agevo  ara  il  fuc  effo.  ie^e  lo  di  cui 
tnt  refia  da/  flicare  il  l  ettereì  d  noi  guarda- 
ti con  occ.  o  cri  ico,  e  come  /  /offe  una  TrjM 
«M  4  San/on  ,  che  non  merita  una  al  tifi*  ■  on  -, 
Egtè  len  vero  pero  ci  e  /ebbene  non  è  di  uaafe- 
-vera  iondotta  ,  ì /ritto  in  prò/..  ,  e  ^  :nvJtr. 
jo,  ,  d /cor/o  e  firn  re  ofienuto  ,  £  immaginate 
M»  la  doviit.  dignità  i  i  fe»  a  e/predone  ;  o  pa- 
rola   che  a  /oggett  /acro  non  convenga,  r  fi* 
dt  San/o  e  indegn     Uuefio/  e  getto  altro  non  ci 
e/ro  e  che  la    ibert\  dcj  Ri  , et,  eia  ruiw,  A 
ftlifie,ne-,ii  Eccoci  ,  c  i e  fi  i'atien  principale 
ami  l .  mi  «eli*  rAp.e/cntzuohetnoneffendoil 
refi*. te  pernii  divers  tmodi  a  Jop  ■  a j  d^  Ila) 
Previdero)  fm  (enduri*  a'  /uo  fin* , e  netti  ondi 
ha  t  autore /egui:atalali:teraU  efiefixìone  det- 
fa  futura  fin.  dov  la  decenza,  &  Uri/peit9 
ll'im^.oìoturo  p*rrr,étttfe.  La  mi* /eia  <rjma. 
taellaì  <heil  Sa-  fi.  e,  ccmrre  difi , ,  *»fi*  ceti- 
fiottato come  una  Trsgeda,  e  che  fi  fapp  ché 
in  italt  i.  ancora  non -v  anno  qiìefli  talic  tnpon: 
me,  tt  co  i  U  Tragedia  fra,  ni/eiAati ,  e  enfiti  ' 
w.mtrc  putta  P  ovincia  fe  none  cofi  ricca  U- 
t»>.  la  trancia  di  belle  Tragedie  non  re  èteri 
afat>  mi/er.t  ,  ne  affatto  }rivr.  Di  molte 
non  filo  an  icheeke  moderne,  ve  ho  fatto  io  nel 
eor/e  di  dieci  anni  addietro  con  bona  ri» fi  tatti» 
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Me  voici  prcft  à  verificr  ce  pronoftic.  Rien  ce- 
pendanr  n  a  plus  contribué  à  m'engagcr  dans 
certe  entreprife  que  Ics  inftances  continuellcs 
■ani  m'etoient  faites  par  pluficurs  perfonnes  , 
de  donner  au  Public  un  ccfiantillon  de  nos  Tra- 
gedies  ;  j'y  ay  toùjours  refifté  ,  par  les  fortes 
raifons  que  j'cn  ay  rappottc  dans  ma  premiere 
Preface;  &  li  j'ay  elioni  te  Sonfon,  m'a  com- 
plaifancc  pour  ecs  Iblliaitations  n'y  a  pas  cu 
plus  de  pare  ,  que  l'envie  de  chercher  à  di- 
vertir  le  Public  par  un  gerire  nouveau  de  fpe- 
tacle.  Je  croi  en  effet  que  cetre  Piece  cft  tclle, 
que  fans  étre  imprimée  ni  craduite  ,  elje  pour- 
roit  plaire  par  l'aclion  dont  elle  cft  remplie  , 
'mème  à  ceux  qui  n'entendent  pas  la  Langue 
Italiennc  :  ainii  j'efpere  que  la  Traduiftioii 
Francoifc  en  faciliterà  encore  le  fuccès.  La 
feule  chofe  sui  me  rellc  à  fairc  ,  cft  de  fup- 
plier  le  Ledcur  de  ne  point  porrer  des  yeux 
critiques  au  fpeiSaele  du  Sanfpn  ,  &  de  ne  le 
point  examiner  ,  corame  il  pourroìt  faire  une 
Tragedie,  puifque  ce  rt'cn  cft  pas  une,  &  qu'il 
ne  merite  pas  ce  noni.  Il  eft  pourtant  vrai,  que 
quoiqu'il  ne  (bit  pas  conduit  fuivant  tome  la 
feventé  des  reglcs,  &  qu'il  ne  foit  paséerieen 
Veis ,  mais  feritemene  cri  Prole  ,  le  ftile  eneft 
lòùccnu ,  &  n'eft  pas  depourvù  de  la  dignità 
que  demande  la  grandeur  de  l'action.  On  n'y 
trouvera  ancun  fcntjmcnt  ,  ni  ratmc  aucune 
expreflìon  qui  foit  indigne  de  Sanfon  &  de  la 
làinreté  du  lujet  ;  ce  fujet  n'eft  autre  que  la  dé- 
livrance  des  Hebrcux  ,  &Iaruinedes  Philiftins  i 
c'eft  là  ce  qui  fait  l'action  principale  .  ou  mém* 
l'unique  action  de  la  Piece  ,  co  Ut  le  refte  ne 
£bnc  que  les  divers  moyens  employcz  par  la 
fiovidence  jjquj;  y  parrcnir  ,  6c  dans  lelqucis 
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fortunate  efperi mento.  Doppo  la  decadenza  in  Ita, 
ita  dellaComtdta ,  &  introduz,ione  in  effa  del' Al  fon 
ridicolo j "urne» te  mascherati  che  fa  verfo  la  metà 
del  fecole  decimo  feflo  ,  fi  alienò  egli  è  vero  da  quel 
Teatro  la  Tragedia  :  In fu  a  vece  furono  introdotta 
le  Tragicomedte  fpagnole  ,  ó  altre  ad  imitazione, 
.  che  fono  un  ine  fio  de  migliori,  e  peggiori  taiiefie fi- 
no à  pochi  turni  addietro  Jervirono  di  Tragedie  in 
Italia,  lo  fui  che  diffepelhi  U  traduzioni  migliori 
di Sofocle,  e  di  Euripide,  &  ufai  le  migliori  Italia, 
ne,  e  Fr.incefi  che  già  erano  in  quella  Pro  vinci» 
paffute  ,  Ciò  vidrndo  fi  fono  invogliati  alcuni 
dir  belli  ingegni  Italiani  fi  che  infochi  anni  fon- 
ito  ufeite  molte  buone  Tragedie  ,  parte  delle  quali 
fi  vedono  nìk  fiampe.  Due  Tomi  ne  habbiamo  del 
celebre  Dortor  Pier  Jacopo  Martelli  a!  numero  di 
tredici.  Una  del  famofo  Marchefe  Scipione  Maffei 
chiamata  Merope    tanto  nota  per  lijbepitofi  afu 
plaiifì  che  n'ha  ripertati  ;  fei  d'imitazione  Greca 
del  Dottor  Gravina  ;  ed  altre ,  e  Rampate ,  e  chi 
ancora  non  fono  ufctteall,t  luce.  Fra  quej 'le  ottima 
io  fpero  riufeira  Didone  di  Giampietro  Zanotti  ] 
tmo  de  primi  Lumi  della  it  diana  Poe  flanella  virttto. 
fa  CittJt  di  Bologna.  Vi  tono  bene  le  fue  ragie- 
ni  perche  per  lo  paffuto  non  fi  trovaffe  in  Itali* 
chi  fidonaffe  al  componimento  Tragico  ■l'ufo  fe  n'e- 
ra già  perduto  fui  Teatro ,  e  gl'  Luteri  jerìvends 
Tragedte  non  potevano  concepir  jperanza  di  mer- 
cede  ,  ò  almento  di  lode .  Cofi  non  avviene  nella 
trancia  dove  il  Teatro  ì  una  continua  forgerà* 
(he  fama  .  e  profitto  agi'  tutori  produce.  Gran 
(otstno  per  lo  f pirite  iti  Foefia,  Qto  dicendo  he  foia 
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on  a  filivi  l'Editar»  à  la  lettre  autant  que  le 
refpcd  &  la  déccncc  l'ont  permis, 

Mon  delie-in  n'elt  autre  cn  faiiànt  ccs  obfcr- 
Tations  ,  que  d'empÉchcr  le  LcAcur  deprendrc. 
U  Sanfon  pour  une  Tragedie ,  puifqu'en  Italie 
me'rne  on  Icjit  diftinguer  les  compofitions  du 
gerire  de  celle  cy,  &  ne  Ics  pas  confondre  avee 
la  verirable  Tragedie.  Quoique  ce  pays  n'ait 
pas  produi t  dans  ce  dernier  genre  un  auili  grand 
rombre  de  bons  Poéines  ,  comme  a  fait  la 
France  ,  il  n'en  cft  cependant  pas  entieremene 
dépourvii.  J'cn  ay  fait  hcurcufcmcnt  l'éprcuve 
depuis  dix  ans  ,  cn  reprefentant  eri  Italie  avee 
quclquc  fuccès  plufieurs  de  ces  Tragedies,  tane 
ancknnes  que  modernes.  Il  cft  vray  que  de- 
pois  la  décadence  de  la  Coinedie  eri  Italie  ,  & 
depuis  l'incroduction  des  Aclcurs  mafqucz  d'u- 
ne maniere  rifìble ,  ce  qui  ariiva  vers  le  mi- 
lieu du  feizieme  iìecle  ,  la  Tragedie avoit  femblé 
bannie  du  Theatrc  ;  on  v«  à  fa  place  Ics  Tra- 
gi-f'omedics  Efp.Jgnoles,  ou  dcs  pieces  com- 
poftics  à  leur  imiution  ,  que  l'ori  pouvoit  ap- 
pellet  un  tiilii  du  meillcur&  da  pire:  &  c'eft 
ce  qui  a  temi  licu  de  Tragedies  jufques  à  ces 
dernicrcs  annécs.  Je  fuis  le  premier  qui  aie  ti- 
re dei'oubliles  meilleuresTraductionsquenous 
cuffions  de  Sophocle  &  d'Euripide  ,  &  qui  ait 
mis  fur  le  Theatre  les  meilleurcs  Tragedie» 
que  noiis  eulìions  alors  ,  foit  qu'ellcs  fuflenc 
ctiginaires  d'Italie,  foit  qu'ellcs  nous  vinflenc 
de  la  France  ;  car  il  y  CTI  a  uri  aflcz  grand  nom- 
bre  de  ces  demiercs  qui  onc  cté  ttaduites  cn 
ltalien.  Le  fuccès  de  cctte  entreprife  fit  ouvrir 
Jes  yeux  à  pluiìeurs  de  nos  beaux  clprits  ,  St 
leut  donna  l'envie  d'éctire  des  Tragedies  :  ainfi 
l'on  en  vit  paroìtic  un  grand  nombre  d'afioz 
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t*fm  f  m  erre  Sifone  a  tvftrt9  per(he  R 
eevttto  a  imfura  d,  quella    CJV1  ■■        H  i' 
mài»  che  io  ^voluto  LeS  J,'  '"""/^ 
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bien  taire»,  &c  cela  cn  fott  peu  dc-temps;unc 
partic  de  ecs  Picccs  a  déja  éte  imprimec,  Le 
«lebre  Dodeur  Vìtr-^acobo  Marullt  cn  a  w« 
blié  cteize  dans  ksdcuxVolumcsdefonThca- 
tre  Nous  en  avons  une  du  tameux  Maquis 
Marfci  ,  Cous  le  nom  de  Afen>?«,quiactcrccue 
avec  des  applaudiUemens  infin»  M.  Gravina 
cn  a  Fai:  imprimer  fe  qu';l  i*étì  compofcc  a 
l'imication  de  l'ancienne  Tragedie  Grecie.  Jc 
ne  concinueray  point  cetre  énumorauor, ,  oc  f<5 
mc  conrentcray  d'cbfervcr  que  panni  Ics  Tra- 
gedie* qui  n'ont  poinr  encore  «e  impm«c«  , 
Vcl'pere  que  l'or»  dileguerà  UDtdon  de  C  am- 
fjro  zìnotti  de  Boulogne  ,  Km  des  mei  lenta 
Poè'tes  que  nous  ayons  cn  Italie,  Au  rcltL ,  u 
n'eft  pas  furprenant  que  perfonne  ne  s'apph- 
quàt  à  la  Tragedie,  elle  étoit,  pour  aind  due, 
bannic  du  Th'eatrc,  &  ks  Auteurs  en  s'atta- 
chant  à  ce  genre  d'éciire  ,  dcvoient  abandon- 
ner  en  méme  temps  k  dell'eia  de  le  fané  rc- 
prefenter  ,  c'efr-à-dire  ,  perdre  tout-a-Falt  lef- 
pcrance  du  :profit  ,  &  raémc  de  la  'gioire.  Il 
n'en  cft  pas  de  méme  en  Francc  .  oulcTuea- 
tre  eli  une  fource  intariifable  d'honneur  &  de 
profk  pcnir  ks  Auteurs  ,  puiilàntaiguillon  pour 
la  Pocfìc  :  au  ielle ,  en  faifant  ces  reflexions  , 
je  n'ay  cu  d'autre  vùè  que  de  mettre  le  Sanjon 
a  labri,  &  d'engager  le  public  à  le  recevoir 
précifement  pout  ce  qu'il  eft,  fans  croire  que 
j'ay  voulu  le  donner  comme  un  échantillon 
de  la  Tragedie  Italienne.  Celi  ce  que  j'efpere 
•btcairde  la  bien,yeiliarice  de  mes  fpecìaieurs 


AV  IS 

JE  nefcay  pom-  qucI  fuict  on 
«toc  de  laonde  Edidont 
Pl^firau  public  de  ja  lui  rettiti," 


SAN S  ON. 


P  E  R  S  O  N  & 

A  c  c  a  b  o ,  Oj^w  <M»  /fc  Guglie. 

Servo  d'Accaùo. 
Dalila. 

Imanuhlle  £,TOf  P4rfw  d.  Sm_ 

Sansone, 
,  H*z  Servo  di  sanfine. 

S°ÀDATl  T,liftei  delu  Guardìa  *<i 

liflei,  e  nelle  campagne  vicine. 


PERSONNAÓES. 

Le  Roy  des  Philiflins. 

Acab  Capitarne  de  Ccs  Gardes. 

T  a  ji  n  a  t  r.  a  jcune  fìile  de  la  Cour 
du  Roy. 

Serpilia  fuivante  de  Tamnatca. 
L'E  sclave  d'Acab. 
Dalila  Maìtrefle  de  Sanfon. 
Emanuel  Hcbreu  >  pere  de  Sanfon. 
Sansoni 

Hazael  Efdave  de  Sanfon. 

Soldats  Philiftins  de  la  Garde  du 
Roy. 

la  Scene  efi  à  Gaty  Capitale  Ha  Phi- 
liftins ,  ou  dtins  U  Campagne  voifine. 


SANSONE. 

ATTO  PRIMO. 

SCENA  I. 

1/»         reprefinta  Campagna  fotte  le  mura 
di  Gaza. 

Sansone  ,  H  azael. 

? 

Sansone.  WTVA  colpa  fi  dalla  ima  mano 
jalvoft  la  preda.  Quel  Daino  tra 
troppo  auvilito  dallo  Jlnpito  de'  cani  figuaci ,  onde 
fihavfii  h.fciato  in  Jua  traccia  il  mio  famofo  Al- 
pino J  ari  a  rima/lo  [uitramentc  mìa  preda, 

H  A  z  a  e  l.  lo  no»  mancai  Signore  à  quanto  fio 
creduto  potejfe  giovar c ,  ma  fi  pure  non  ho  com. 
pilo  al  dover  mio  datene  il  perdono  ali.»  fimmaftan- 
chezza  che  mi  opprime,  alla  poca  inclinazione, 
che  ho  per  la  caccia. 

Sansone  Ben  m'auvido  rhe  un  ozio  codar- 
do ì  il  fo'.o  oggetto  de'  tuoi  penjhri.  Se  ti  raccom- 
mando  le  reti  ,  non  le  fiondi  che  non  fiano  la- 
cerate  ,  onde  agl'augelli  è  aperto  il  canpo  ,  & 
à  me  defraudala  l'inclinazione.    Tu  non  fai 


SANSON. 


AC  TE  P  RE  M  IER. 

Le  Tbeatre  refrifeatt  une  C»n.fag«e  "J0'fine 
Gaza. 

SCENE  I. 

Sanson  ,  Hazael  Efclavc  de  Sanfon, 

Sanson.  /^'Eft  m  fame  fi  cette  proyc  m'efl 
V^/écVnppée.  Ce  Chcvrciiil.  effoye 
par  le  bruit  des  cliiens  qui  le  fuivoient ,  com- 
mencoit  à  perdrc  fes  forces  ;  fi  tu  avoL,  làché 
après  lui  non  brave  Aìpin ,  il  m'eri  auroit  iu- 
rement  rendu  mai  (Ire,  ; 

Hazael.  Seigncur  ,  je  n'ay  jamais  neglige 
Ics  foins  que  j'ay  cru  nccclLircs  ;  «pendane 
fi  j'ai  manqué  à  ec  que  je  ikvois,  paidorjiez 
à  rcxnéme  foibleflè  qui  m'accablc ,  8c  ao  PCO 
d'inclination  que  j'ay  pour  lemploy  de  Cliai- 

fcur-  -i  -i 

Sanson    Je  m'appcrcois  depms  long-tcms 

qu'un  làcbc  rcpos  eli  Vuniquc  objer  de  tes 
vokix.  Si  jc  te'charge  du  foia  de  jnes  fikcs  , 
tu  ne  Ics  icnds  jamàis  ùns  Ics  brifer  ;  cnlbitc 
que  laiilànt  un  pailagc  libre  aux  oiicaux,  qu'ils 

A  iij 


6  SANSONE. 
«rnp^rcìlvìfikio,  tH  Kon  vM  fuMt,  ni 

tauMt    ma  perdonatemi  ,  fi  ,Kn  'pc(r0  Krw 

r**  f***       «m  mi  duetti  ^ 

*******  ilt™  che  ti 

e  no»  alle  rame  di  un  Campo  ài  Marte. 

Hazail  Voi  pCré  t  signore  eh*  Sete  ceR  fon w 
m  dono  m  Ciclo,  teofiln  ^itnoZ^ 
di  natura  dowfte  Spendere la  g!Jl 

Sansonb.  La  forte^,  c/„  mi  diedt  {la  [ 
chinante  «fa  «fo  *  r.^ro^ratà 
*Um mia  navone  affiggiti*,*  in  dMerSmb 
infitto  lo  Scettro  TiUiteo.  Ma  chepo^iofZ 

fcAr.fi ,  ,  troppo  veglio  fi  U  ,ofira 

tri t  l?*ìaUf*  P€r  ™P>-»  f«*S«r.i  hi,  p„r 
troppo  abbacato  U  fi»  popi,  roveri  EiL  ) 
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anroient  dù  arrÉrer  ,  mcs  elFeran:«  ie  trou- 
Ent  toujoms  dcchùes.Tu  ipotes  i  .ut  de  pie- 
para  la  giù  ,  «I  ne  pas  co  irne  un  U- 
vricr:  enfci  tu  es  egalement  depoutvu  de  ta- 
lens  &  de  coura^e.  .  ' 

Hazall.  le  ne  vous  meray  point  le  man- 
que  de  tata ,  nttfe  poto  1=  ^»ut  d£  coura- 
EC  p.ivdonncz.moÌ ,  Scigncur  ,  fi  ]  ole  vous 
«Ontrcdire.  Je  ne  fofaoi?  poinc  tour  «MK  rm- 
ploi  cene  fois  plus  faaguant  ;  mais  pour  cv.m 
de  la  Challe,  je  vous  avouc ,  Se^BeW  ,  qu  U 
iva  lien  qui  me  puille  plairc, 

San  s  on.  Rends  graces  au  Ciel  ,q 
donne  un  Maiitrc  poné  par  fa»  »d«»«»it 
£x  innoc  ns  combat»  de  la  Challe  plutoc 
oa'aux  bocrews  du  cruci  muicr  <k<s  Arme  . 

5  Hazaei*  Mais,  Scigncar .  aeq«fa  c"" 
te  force  rcdoutable  que  le  Ciel  vous  a  donne, 

6  «tre  adrctfc  que  vous  avci  ku  de  la  na- 
ture, fi  vous  n'employez  ees  dons  piccaci* 
au  mètiet  des  Armes  i  _ 

Sanscn.  Helas!  combien  de  fois  m  a-t-elie 
été  rcprochcc  par  mes  frercs  gimiflans  lous 
1=  ione  de  l'atticr  Pl.iliiHn,  cetre  force  que  C 
tecus  du  Ciel  r  Mais  que  pins-jc  dans  1  Ctat  ou 
Sfrfius,  Se  fans  efpoir  d'erre  leeonde,  Le  RoT 
'des  tÙWm  eli  nop  JWaSH»  &  trop  atren- 
tif  Gjt  »us  ncs  mouvemens  ,  pour  qu  il  nous 
foie  pofliMcde  rieri  cntteprcndrc.  Oui,  grand 
Dieu  ,  ainfi  Tordonnent  les  decrets  de  fotte 
etcrneìle  Provider.*:  !  vous  voukz  que  pour 
expier  nos  fcuces  ,  nous  gemillions  dans  un 
honteia  efclavige.  Olii,  le  Dieu  M  *  »• 
hit  iamais  la  dfenfc  de  la  caule,  sbandonne 
auiourd'Uui  fon  Peuple  pour  punir  Ics  oimes. 
Infoituoez  HcbtenXj  quelle  ignominie  terme 

A  iiij 


»  SANSONE. 

HAzm  Signore  non  Avvilite  il  vo(ìro  cor*, 
*  levane  datolo  ,n  tm  VhJ*.  '  ' 

£  .«««,.  imprejtt.  M,  conviene  condurrà 
mrm*  neghnroja,  perche  non  poffo  1^2 

^j:%cirfi^^^^ 

SCENA  IL 
Sansone. 

  Dorme. 


VOCE. 
P*gj       viri!  ripc/o 


SAKS  OS.-  * 
aujourd'hui  «tee  gioire  patiee  ,  &  rend  mes 
forces  inutilesl  .  „l„„„ 

Hazael.  Sconcar  ,  pourquoi  V0«  ab.  re 
ùnfivousmém??  ranii»«  plu.ot  vette  couia- 
gC)  &  que  l'amour  de  la  gioire  vous  me  da 
rcpos  cu  vous  languiflez  >  •  • 

PSAnson-  Tu  ignote*  ce  qui  A -"^g 
pour  former  une  grande  entrqnu,.  c  ub 
eontraint  de  me  li«r«  a  une  oilivetc  obiu  re, 
paTce  que  je  ne  puis  m'élcv«  de  mo.-meme 
l  de  rU,s  nobles  emplois  ,  mais  M»«*> 
va  plul  loin,  &  laific-mqi  chercherJW  ala 
ftaìcheur  de  ce  Zephire  ,  le  repos  doni  mon 
corps  facigué  a  btfoiri. 

SCENE  ìt 

San  son  feul. 

r^Onfole-toi,  Sanfon  ,  &  fi  con  «sur  peut 
Incùter  quelquc  icpos,  tandis  que  tu  ver- 
rà* fes  fiera  g&ri&ns  dans  Ics  iers  .  cher- 
chons  le  fommeil  l  l'ombrage  de  cet  Olivier 
fimbole  de  paix  &  de  rcpos,  li  la  douleur  qui 
t'accable  te  permei  d'en  eproiiver  la  douccui  . 
cui  déja  je  fens  un  fommeil  flateur  s  inf.nuct 
dans  mei  yeux  ,  &  s'emparer  de  mon  «tur. 
Imaee  funefte  de  nos  malhcurs,  regie»  HW- 
dlwTlailTcz-moi,  ne  troublez  pome  le  repos 
auuuel  mon  arac  s'abandonne. 

il  sendort. 


U  s  e  roix. 


Sors  d'une  honteufe  oifiveté ,  brave  Sanfon, 


lalerefo  Sanfine 

tmlls  ff  tvt&t  nitriti 
Z  irg°gln  infrangerai 
SM  S"f»  fa  Salivi ,  e  i  fiori  , 

Sinsoni  fi  fttgfia. 

fH%frj*£'Y*  Ortcl,  g-orìùr0 

guerra  mi  ewe  mi  Cru™.  >   /■  s  ">Je  * 

^  che  ,1  colevo  r:blhSf"S; 

cut  parlommi  ,1  Ck'o  u  lr^-l  '  decori, 
ten  ne  prò  ovnUfoVl  Zt*  .*?  U 
fi»'*  Lini  £ L  rTntV™tok™M° 

erte  pUre  ,  i  rumi  mmiZIol  ,  *  nef~ 

fnf£,  pHre  TV?  "  Pojempre  verde  onore, 

™<  l'ocra  ^CTa.fl 

un.,  far,  far*»,  " P  t    ,     V"*  ***  re/pirete 

*     **  t™*"  troppo  chi*,,  d  mi. 


S  A  K  S  ÓN.  il 
quitte  l'are  &  Ics  forte.  Celi  coi  qui  va  sbat- 
te i'orgueil  de  l'akier  Philiilin.par  ladcroue 
de  fes  plus  vaillans  bataillons.  Evtille-toi  , 
Sanfon,  abandonne  ecsgafons  flcmis,8c  L'pna- 
brnsc  padfiquc  de  cct  Olivier  ;  dqa  ccc  arbre 
a  (aie  place  .iux  fciiillages  glorieux  du  Lau- 
rkr  toujours  vtrd. 

S  A  N  s  o  N  fe  révcììlant. 

Quelle  voix  furprenanrc  a  frappi  mon 
creme!  Quel  oracle  vient  ali  timer  dans  mori 
cocur  une  atdeur  inconnue  pour  la  gioire  SC, 
pour  les  combats'!  qui  troublc  mon  rcpos  & 
m'oidonnc  de  quitter  la  Chall'e  ,  ■&  le  fejour 
champfirrc  pout  ertercher  la  Guerre  ,  &  Jui- 
vte  les  Armtcs.  Sanfon  ,  quel  fo-ge  t'agite  ? 
ah  fans  doute  le  dtfir  donr  tu  Wttés  de  veri- 


tjcr  Ics  malhcurs  de  ra  Nation  ,  a  produit  la 
gateufe  il'tuìoa  qui  te  fedui:.  Mais  non.ee 
n'étoic  point  un  fonge  ,  le  Ciel  m'a  fait  en. 
tendrc  une  voix  fenfiblc,  j'cn  ay  olii  le  fon  , 
■>  _„(iu„r  i'™nr^nn  .  ip  fnl«  maimcnanl 


n'étoir  point  un 
tendrc  une  voix 

j'en  reilcns  rimpreflion  ,  je  fuis  malmenane 
toiit  autre  ,  &  jc  iens  cette  force  que  j'ai  re- 
c,ù  do  Ciel  s'augmenter  par  un  courage  qui 
m'étoit  inconnu.  Mais  que  vois-jc,  quel  glo- 
rieux feiiillage  vient  s'offrir  à  mes  yeux  pour 
ceindrc  mon  front!  N'efb-ce  pas  a  Inombro 
d'un  pacifìque  Olivier  qucjem'étois  mis  peur 
chercher  le  rtpos?  pourquoi  rrouvai-je  à  mon 
rcvcil  que  cet  arbre  s'dt  changt  en  un  au- 
lici fortune?  Croifllz  rameaux  ,dont  Ics feiul- 
lcs  verdovams  ne  perdent  jamais  leur  fiai- 
cheur.  CioiiVez  toùjouts  ,  &  puifquc  le  Gel 
vous  a  ddtinez  pour  couronner  mon  front  . 
jc  feauray  remplit  le  glorieux  préfagc  que  vous 


li  SANSONE, 

#  con  gii  oracoli  inv.-JìbUt  3  e  tonltchh 
re  apparenze  de'  /noi  prodigi. 


SCENA  III. 

Sansone,  Hazael. 

SAtisost.^Ccomi.  o  mio  Signore  al  vofiro  fif. 

■viggio  difpsfio  ;  ma  the  vedo  .  far. 
».  egli  firali  qtt,  far  fi  ,i  tetra  ,  ed  un  -vale,,, 
che  /pira  un  tnjolito  ardire  che  mi  [paventa  !  Oh 
quwto  diverfo  da  quello,  che  poc'anzi  vi  for- 
nai ora  vi  ritrovo. 

YlA7.AVL.Koa  ti  fiupìre dì  tmtvarmi  diverfo 
da  me  ficfo.  Adora  quel  nuovo  Alloro  ,  che  f% 
*****  <Ui  Cielo.  Il  r.ofiro  Dio  mi  VHoU  a  li. 

T«S?  F??°l°  ■  nm  ad  Sminar  h  fiere 
di  quefl,  hjchi:  vdi,  poch'anù  l'invito  ,  «*j 
f^MMb^Mr  farmi  cono/cere  che  non  ì 
un*  diurne  dell*  f wafia,  ,»,  pzrhvivtmcw, 
ai  cuore  con  un  f  rodiggio. 


S-4NS0N  l* 
«t  A.ta  di«".  N»»n  d  KM, 

ter'         SCENE  IIX 
San.so.Hi  H  a  z  a  e  l. 

HAtAtt-CEigncm  ,  me  voici  preft  à  «ce. 

Svon  vos  ordtcs.  Mais  que  vois-je  ! 
«Arrr  are  iene'  loia  de  vuus,  vos  fìcches  épar» 
fc     , te  e  vòtre  vi&ge  rcfpiram  une  atdeue 

tout  auttc  que  vous  n  eticz  11  ;  J  i  1 

™soN.  Ne  fetonne  point  de  ™  vokf. 
diffcre't  de  «noimème  ,  pioflerTic.toi  .de- 
v  Ì te  et iuricr  qu,  le  Gel>-mémf  vient 

Lai  Ètte  le  Liberatene  de  lon  peuple  ,  lM» 
J      «e  je  ^occupeàP,cerksmonftr=S 

de  ecs  foSft  il  vient  de  m'y  mm*  ,  ou 
«  ù  ò  1 ime  faordonné  lui-méme  il  y  a  quel- 

Sue  ce  n'étoit  pas  une  vaine  illuiion  qui  »»• 
bufoit,  il  m'a  convaincu  par  un  piodige  .... 


f  4  SANSO  -\  E. 

SCENA  IV. 
Tamnatea,  Sansone,  Hazael. 
Tamnatea. 

J  OC  ORSO  ai/ft.t. 
Hazael.        vMcMla  ,  che  chiedendo  /oc. 
orfi  a  gran  p,$  ver/o  ^  p„.te  ^  ^ 
Savson,.  S,njone  éfe,  j  ^ 

ftfrig*.  Che  /ar.t  >  1  " 

Sanso^.  »»  /fww  0-  belU.H  braccio  di  S.m- 
pm  nftrtjcudo  contro  gl,  „faltt  plh  cr(Mu 

Efcc  une  I  rone  adontato  c  e/branaco 
□a  Sanfonne. 

Sansone.  K-rw.rti  j^itiftl.  .  . .  Artr 

tmé  Cicli  ^Mlvabnekeè-ocfin^^  &, 

no.  yd  Dto  che  mi  provide  d,  cuore  fi*»** 
deftr^l^.c,  cagguJdeL  Zia 
W££  Ecco  Gangli  o,VoT,  onde  U  Zi* 
Ofc^fe*  cofi  contenta  vizev*.  Ecco  firmiti 

'he,     lo  jpcro  m  M  dtl  J/ 


SCENE  IV. 
Tamnatfa.  Sanson.  Hazael. 

Tamnatm.  A 

Um  ine  vfo  i~\  U  fccours ,  a  1  «KK. 

Haz.ul.  Une  jcune  fillc  s'avancc  a  grandi 
pas  vets  ce  lieii ,  cn  demandant  du  fccours. 

Sanson.  Sanfon  que  le  Ciel  a  deihié  a  la 
Jéfenfe  d'une  Nation  oppiiméc ,  don  fon  fe- 
cours à  touslesmalheuieux.  Mais  que  vois-je> 

T  A  m  N  A  t  e  A.  tntrmt  far  le  Thcatre. 

Ah  !  dcfTendcz-moi  d'un  Monfttc  preft  à 
me  donnei-  la  more,  preft  à  me  dévore* 

Sanson.  Ne  craignez  tien,  annoine  fille; 
le  btas  de  Sanfon  inaura  vous  garantir  des  pe- 
lili Ics  plus  affieux. 

On  "veit  paroitre  un  Lìon  irrite , 
Sanfon  tatttque,  tutte  contri 
lui ,  &  le  dtcKire. 

Sanson.  Anérc  Monltre  fmieux. .  .  .  Q 
Ciel  favorifez  cetre  v.ileur  qui  eli  vónc  prc- 

iviit  Te  voila  enfin  tei  rafie  Monftrc  qui 

étois  la  tcrrcur  de  ces  foreft--.  fcfeÙ  C("ii  cc 
ifnomphe  neft  point  l'cttet  de  ma  v.-.lcur,  le 
Ditu  qui  m'a  donne  unt  de  forces ,  le  Ditu 
qui  m'a  i'.fpirc  c^tte  ardtur  qui  m'.iru- 
me  ,  tft  luifeul  l'Aurcur  de  ma  viaoiic.  Vulla 
donc  enfin  l'accomplillemcnc  de  ces  oraeles 
qui  caulòicnt  la  joye  de  celle  qui  m'a  mis  au 
monde.  J'ai  décliiré  Ics  Lion  ,  i'  ne  me  refee 
plus  qu'a  marre  cn  l'ulte  Ics  Bat-illons  Enne- 


IT  SANSONE. 
fuperba  fiera  projlefa  attuo  piede  fenxjt  moto  , 
e  uita. 


Tamnatea  Giacce  il  terribile  mefiro  fagrifi. 
cato  al  tuo  poderofo  valore. 

Sansone.  Più  toflo  ,  è  vittima  immolata  alla 
tua  perjeguittata  bellezza. 

Tamnatea.  A1oro  la  fortifiìma  defira  che 
fquarcio  Corride  fauci  di  quella  Fiera. 

Sansone.  Ed  io  onoro  il  -.mio  trionfo  perdi,  é 
favorito  da  tuoi  bei  {guardi. 

Tamnatea.  Th  mi  renderli  o  prode  la  vita. 

Sansone.  Tu  mi  porgi  o  bella  la  morte 

Tamnatea.  Siete  forfè  ferito  mio  Signore  t 
Oh  Dio  vi  ha  forfè  ti  mojìro  in  qualche  parte  of. 
fefol 

Sansone.  Ho  bella  :  quand 'anco  foffì  refl.no 
vinto  erafamofa  la  perdita  del  mio  vivere  cimen- 
tato per  cefi  bella  cagione. 

Tamnatea.  Renda  il  Cielo  à  te  quella  mcr. 
ade  ,  che  una  donzella  abandsnnata  non  può 
donarti. 

Sansone.  Me  la  renda  il  Cielo  col  ifidlarti 
*l  cuore  cto  che  difto ,  e  te  ne  perfuada  la  ragione 
col  raccordati  che  la  tua  vita  non  può  effere  che 
di  colui,  che  alla  morte  ti  ha  tolto. 


fflis 


S  AH  SOS. 


«US.  Se  l'edere  Tur  la  foy  de  ta  parole  im- 
muable ,  arbitra  fcmvetain  de  l'umwi  Mais 
yohs  ,  aìmable  lille.  06pe*  la  hayeur  qui 
vous  rrouble  ;  veycz  ce  Monflre  fuperbc  eten- 
du  à  vos  piedi  fans  memvemenr  &  lans  vie. 

Tamnatea  Jc  vois  ce  monltre  tcnible  de. 
vennla  victime  de  vòtre  valeur. 
Sanson  Dircs  plÙLÒt  qu*iJ  eft  immolé  rour 


Tamnatea.  J'adorc  le  bras  courageux  qui 
a  àéchicé  ce  Mor.ft.ie.  - 


Ics  temoms 
Tamnatea.  V.ullam  Hcros,  c'clt  vous  qui 
'avez  rendi!  la  vie. 

Sanson.  Et  vous ,  uop  esumante  perfori- 
ne ,  vous  me  caulez  la  inoir. 

Tamnatea  E'n  quoi  ,  Scigneur .  éteS-vous 
bielle?  le  Monftre  vous  a-t-il  porte  quclque 
atteinte  ?  l 

Sanson.  Non  ,  M.idame  ;  &  quand  mtme 
i'aiuois  perdu  !a  vie  en  combattane  pour  vous. 
mi  mort  cut  été  alUz  gloriale  ayant  une  fi 
belle  caule.  . 

Tamnatea.  Qne  le  ciel  accorde  a  votie 
valeur  la  récompenle  que  ne  pcut  vousolfiic 
une  lille  infonunée. 

Sanson.  Ah,  Madame!  le  ciel  ne  pene 
me  l'accorder  qu'en  rendar.t  vòtre  cccur  lavo- 
rale à  me?  defirs  Songcz  que  la  raiforr  mt. 
me  doif  vous  infpirer  ces  fentimens.^  Songcz 
que  vous  ne  pouvez  fans  injtifticc  diipofer  de 
vos  jouts  eri  ftvcm  d'un  autte  que  vòtre  Li- 
berateti!. _ 


S  a  n  s 

Igricus 


18  SANSONE. 

Tamhatea.  Tutti  i  rignar  di  fon  vinti  dal 
grani'ob'igo  che  ti  devo  :  ma  pure  per  farmi  tua 
non  dif prezzare  quelli  di  natura  ver/a  il  Patire, 
e  di  re/petto  verfo  ci  noftro  Re  ,«e  dimmi  in  tanto 
chi  [et. 

Sansone,  io  fon  "Ebreo  di  unzione  :  il  mia 
nome ,  é  Antifone  di  Emamtei'e ,  (ìirpe  tijjat  fst- 
nmf»  ne  le  fiorii  degli  antichi  no/tri  f.iflì ,  lami* 
nit a  ni  preferite  non  corri f pende  alle  glorie  p.  fia- 
te ,  perche  Dio  eterno  per  gap.igo  del  fio  popo- 
lo il  l.tfcia  alla  dij 'erezione  troppe  indif creta  de' 
Til.fiei. 

TAMNATEA.  Ebreo  !  oh  Dio  ! 
Sansone.  Perche  ti  turbi  ?  non  é  tempo  che 
di  fe/la ,  e  digiota,  di  piche  devi  ejfer  mia. 

T  A  M  N  A  T  E  A.  Alle  tue  brame  fi  oppone  la  di- 
"jerfìtà  della  Religione  ,  ni  viene  permejfo  per 
divieto  del  Re  unire  un  hbreo  col  [angue  de'  Fi- 
lijlei. 

Sansone.  L'impegno  delle  mie  forze ,  ed  il 
beneficio  che  da  rtte  rice  vefiì  devono  pre  valere  od 
cgni  legge.  Il  Re  non  ha  da  predominare  alla  li- 
neiti degl'animi ,  ed  una  politica  ragione  non  ha 
da  togliere  gli  arbitrii. 

Tamnatea.  Vorrei  potere ,  /alvo  il  mio  de- 
coro, fatto»  la  legge  ,  falva  l'obtdienza  di  fi- 
glia, ejjcr  tua,  tua  lo  divieta  la  legge. 

Sansone.  Ma  dimmi  à  difpetto  della  legge 
the  ti  dice  il  tuo  cuore  ? 


Tamnatia.  Non  tormentar  di  grazia  il  mìa 


SANSONE.  I» 
Taunatsa.Lcs  obligations  quc  jevous  av 
font  plus  fotici  que  tour  ;  ma»  «pendant  ej- 
5ne  medoivent  pasfouftcafae  auxd.ousqne 
la  nature  donne  fur  moia  mon  pere  ,  non 
plus  qua  ceux  du  refacì  q«  je  dois  a  mori 
Souvcuin.  Daigncz  «pendant m  apprendie qui 

"VOUS  t'CCS-  j,   '  -         n  - 

Sanson.  JcfuisHcbrcu.  Sanfon  cftmofi 
Boni,  mon  pere  eft  Emmanuel ,  ma  fcmiUe  a 
icnu  un  tang  illuflrc  pumi  cenx  de  ma  Na- 
tion.  Ma  fortune  pulirne  ne  repond  plus  a 
Se  gioire  pafleefparce^  merneln^e 

Dicu,  queno»  «ima  onr  jrnté,  nous  a  Ime 
au  pouvoiidc  l'aitici  Pkttritiifc 

Tamnatea.  Heb:eu  ,  òOel  I 

Sanson.  Pourmioi  tooS  rroubler  ?  re  pen- 
kz  qu'aux  Fcfta  &  à  la  joye  ,  pi^ue  vous 
deve!  ctre  mon  épouf*.  .  . 

Tamnatea.  La  diffcrence  de  nos  Rc.igions 
s'oppofe  à  vos  defits  ,  &  1«  Loix  «cclfia  du 
R„y  interdilent  aux  Hebrcux  l'alila**  des 
Muliftins.  .      „  ,     .  . 

Sanson.  La  yictoire  que  |C  viens  d  obtemr ,  le 
Cervice  que  jc  vicns  de  vous  rendrc  doivcn;  lem- 
KKH  tur  la  rigu.ur  des  toW,  Lemure  du 
Roi  ne  s'étend  Pas  juiques  fur  Ics  caurs.  Ln 
interdi  politicjue  ne  doit  pas  nous  otcr  la  W* 

tÀuhATSA.  Sei^ncnr  ,  je  voudrois  pouvoir 
cRre  a  vous  fans  blcifcr  mon  honneur,  ians 
violer  la  Loy .  &  Èros  défobeir  a  mon  perei 
mais  la  Loy  s'oppofe  a  ces  louhairs. 

Sanson.  Ali  ,  du  moins  apprenez  moi  ce 
quevòtre  cocurvous  infpircroit,  s'il  n'etolt  rc- 
tenu  par  cene  Loy. 
Xuouha.  Ah! ne  mepicflczpas_«oP  lur 

B  lì 


io  SANSONE. 
cuore.  So  che  ti  devo  me  flaffa  ,  le  tue  forze 
hanno  acqui/lata  tutta  la  mia  ftìma  ;  e  forfè  il 
tuo  merito  M  guadagnato  il  mio  more. 

Sansone.  S'io  non  fono  odiofo  agl'occhi  tuoi 
pace  m'affanna  la  difpofizion  della  legge.  Tu  fola 
fei  la  viva  legge  dei  mio  fpirito.  Oh  Dio  !  che 
fatt  alita d'umore  perder  me  fte/fo  nella  vittoria, 
e  l  eder  il  mio  cuore  trionfato  dal  mio  trionfo. 


Tamnatea.  Tu  odiofo  k  qucft'occhi  che  t'hm 
veduto  impegnare  per  me  contro  la  colera  di  un 
Leone  f  Tvlgalo  il  Cielo.  Ha  per  me  tanta  forz.* 
ti  vigore  della  tua  mano  quanto  Prncfìtutrim 
del  tuo  cuore,  difft ,  e  diffi  anche  troppo. 


Sansoni.  Con  quefla  ftcurrezzj»  parto  per 
d'jppcrre  a  mio  talento  de'ftututi  erudii  del  Fili  - 
fico.  Viva  il  Dio  de'  Trionfi  :  che  fe  non  deroga 
il  Re'  à  quefia  legge  tiranna  il  fu»  Regno  acom- 
pagnara  le  ftragi  di  quei  Leone.  Venga  k  fpe- 
chiorfi  ciò  che  può ,  e  quanto  vale  ti  braccio  di 
Sanfone.  Tamnatea  Addio  :  Gradifci  il  mio  rif- 
pstto ,  già  che  gradi/li  il  mio  pericolo ,  e  la  tua 
falvez.z.a.  E  via. 


Tamnatea.  E  gravemente  combatuta  quefla- 
nima  da  gratitudine  verfo  Sanfone  ,  dall* 


S  A  N  S  O  N.  11 

)«  fentimcns  de  man  cccur.  Je  fc«l  que  je 
vous  dois  mes  joursi  vÒtre  yaleui  vous  a  ac- 
Zis  tome  mon  eftimc,&  pem-etre  vow  nu- 
Se  vous  a  rendu  maiftre  de  moti  cccur, 

Sanson.  Pourvù  que  vos  yeux  polfièiM  me 
voif  Cans  baine,  je  m'inquicte  peti  qu  une  in- 
STftc  Lov  s'opPofe  à  mon  bonhm.  monarci 
ne  connoilk  plus  d'auues  Loix  que  vos  defi». 
Grand  Dku  ,  a  quel  amour  DflOK  tu  rc.,r- 
*é'  par  Qmlk  fatalité  nouvai-je  ma  rteiaite 
dans  ma  vidonc,  &  vois-je  mon  «SUI  ailu- 
feti  à  celle  méme  dont  le  lalut  fctt  mon 
Tiiomphe?  , 

Tamnatsa.  Mes  yeux  ,  vous  rcRirdvr  avee 
dc  la  baine! vous  qu'ils  ont  vu  s'expoUr  a  la 
fmeur  d'un  Uon  redourable  poui :  picndre  DM 
defenfe  ;  ,ah  ,  Seigncoi.  me  ptéfcnrele  del 
tfavoii  de  partils  lcndmens  !  je  ne  lUM  paa 
moins  fcnfiblc  a  d'amour  que  vous  me  téroe*- 
Mcz.qu'au  fcivicc  que  j'ay  reeù  de  vòtre  va- 
feur.  Mais  quel  aveu  vous  fais-je  ;  Hclas  ,  je 
crains  d'un  avoir  crop  dit  ! 

Sanson.  Je  part  avec  ceite  aflurancc  poni 
allei  taire  revoquer  Ics  Loix  baibaresdesBìu- 
liftins.Te  jure  par  ieDicu  desVi£ioires ,  que 
li  le  Roy  ne  ebange  'cctte  tjtanniauc  Loy ,  a 
ruinc  de  fes  Erarsìuivra  de  piès  la  mort  de 
ce  Lion.  Qu'il  vienne  apprendre  cn  ce  lieu  ce 
que  pcut  le  bras  de  Sanfon ,  &  cotnbicn  il  doir 
le  redouter.  Adieu  ,  Tamnacea  ,  foyez  fcnfi- 
blc à  ma  tendteflè  refpeftueufc ,  pnifqttc  vous 
l'avcz  tee  au  perii  que  j'ay  couru  pour  aik- 
rer  vos  jours. 

Sanfon  part. 
Tamnatea.  Qne  mon  efprit.eft  dechiré  ; 
par  la  rcconnoilìance  gue  je  dois  a  Sanion  , 


ti  SANSONE. 
contrarietà  della  legge ,  ma  pik  di  tutto  dalle  ji- 
nezz:  che  mi  rende  l'amorofo  Accaho.  Per  ejfer 
Capitano  dalle  Guardi!  Reali  ha  molto  poter  fu? 
mio  cuore ,  ma  non  mi  ha  per  anco  re/a  la  vita 
carne  San/cine.  Stelle  voi  che  mi  guidale  à  ve- 
dere il  corragio  di  Smfme,  v»i  che  fofte  pre- 
Jenti  alla  mìa  libcrazzior.e ,  configliate  voi  al. 
mio  cuore  ciò  che  deve  fitrfi!  M'inamora  per  lai 
gratitudine  quel  Eroe,  e  vedo  à  poco  à  poco  che 
la  rieonofcenxjt  diventa  un  diletto  drjfcr  rtro~ 
ncjcentc ,  e  per  ciò  un  gran  principio  di  con/, 
fiacerfì  net  diligo  ,  e  di  amar  Idligantc  ;  C*« 
far  dovrò ,  che  mi  configli  amóre  f 


SCENA  V. 
Ser pilla,  e  Servo  d'Accabo. 

Ancor  fpaventati  per  il  Leone  ,  trattano  del 
rifclrio  di  Tamnatea ,  &  incertezza  di  fua 
fallite,  c  doppo  veduto  il  Leone  cilinto  pei 
cacare  della  tua  Signora  lì  partono. 
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par  l'obftaclc  de  la  Loy  :  mais  plus  que  tou* 
par  Ics  tendres  (oins  qiic  me  rend  IV.momcux 
Acab.  Sa  diorite  de  Chef  de  la  Gaidc  duRoy, 
le  ra^trauqucl  il  me  peut  clcvcr,  Un  donnuu 
ces  di  oits  puiilans  Tur  mon  caur  ;  mais  ccpen- 
danr  il  n'a  pas  fauvé  mes  jours  comme  San- 
fon  Afhcs  qui  m'avez  condiiic  en  ce  lieu  pour 
y  tue  rémoin  de  la  valcur  de  Sanfon3  vous 
qui  av.z  ere  les  fpc<aatenB  du  dar^er  dt?'u  ;} 
m'a  garanti,  infpirez  à  mon  cccur  te  patuquil 
doir  prendrc.  La  reconnoiilaiice  m'attcnd«t  cri 
faveur  de  ce  Hé>os,,&  je  fens  que  de  mo- 
ment en  moment  ce  fenument  de  rcconnojf- 
fance  devient  plus  chcr  à  mon  cocur.  Ah  ,  le 
plaiiir  que  je  goùcc  à  penfer  au  bien-fait,  eft 
fans  doute  un  commencemenr  d'amour  pour 
celui  de  qui  jc  l'ay  iccùi  Que  dois-je  faire  ? 
Amour  t  cft p  coi  de  me  conltillcr. 

E.7c  p.trt. 


SCENE  V. 
Serpula  &  l'Efclave  d'Acab. 

Ih  bMroìjfext  encore  remplts  de  la  frayettr  que 
lenr  a  eau/e'  le  Lìon.  Ih  par'ent  da  peni 
de  TamnMe*  ,  &  de  l'ìwerntude _  o-a  ti* 
font  de  Jori  [art;  &  a?ris  avoir  vu  "  *** 
mort,  ih  fartent  pour  chercher  leur  M.it- 
trejfe. 
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SCENA  VI. 
Sansone,  Emanuelle, 

Sansone.  T/-ENITZ  «  Paé-e  ,  mirate  quanto 
*  ha  potuto  il  mio  brutto  ;  ma  qual 
prodigio  offcrvo?  Le  Api  vennero  nel  e  f 'mei  iti 
quefia  belva  à  deportare  te  rugiade  dolce  fpoglta 
de'  fiorii  E  qit.de  dolceza  non  poffo  proni Jikarmi 
da  colei ,  che  cagionò  il  mio  trionfo  ,fencl  trionfo , 
ijicffo  trovo  i  favi  del  mele  ! 


Emanuellf.  figlio  non  poffo  non  ammirare  il 
tuo  trionfo.  Non  infuperbirt fvri  della  vittoria, 
f  lajcta,  che  corranogli  .tpplauft  della  gloria  ni 
trono  immortale  del'  Empirò.  Sinto  dico  la  tftk 
"f'prejfa,  e  ledo  l 'ardir  del  cimento ,  ma  non  lodo 
che  liberando  altrui  tu  babbi  perduto  eoli  debol- 
mente te  fleffo. 

S  a  n  s  o  £  n.  Vi  guarditi  Ciclo  di  rimirare  le 
luci  di  Tamnatea ,  perche  só  che  ancor  le  veflrc 
nevi  arderiano  à  quel  fuoco,  che  ne  fciniilla. 

Emanueile.  L'efperienza  tn'infcgnó  che  no» 
bijogna  fi  facilmente  arrenderà  al  potere  d'una 
bellezza.  La  pajjtone  e  quella  che  accrefee  la 
qualità  dell'oggetto  ,  ed  il  f  nfo  debole  tngran- 
dtfee  ti  merito  pia  vile  duna  beltà  lufmghtera. 

S  a  N  s  o  n.  Tanfi  Padre  amato  :  Amo  Tam- 
natea di  fiamma  onorata ,  ejfa  non  è  a  fatto  f or- 
da alle  mie  preghiere. 

fiMÀKgtUfc  Tu  ti  Ltifmgi  q  Sanfone.  Tarn. 

SCENE 
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SCENE    V I. 

Emanuel,  Sanso n. 

Sanson.  \  TEncz  ,-mon  pere,  confiderei 
V  cette  preuve  de  ma  v.ileur.  Mais 
quel  prodige  apcrcois.je  !  Dcs  Abcilles  font 
«nucs  depoier  dans  Li  gactuS  de  ce  Moniìre 
k  précieux  butin  de  la  rolcc  qu'elles  onr  en- 
Icvc  tur  ks  fleurs.  Quel  boaneat  ne  dois-jc 
pas  cfperer  dans  la  pollillion  de  celle  qui  tic 
la  caufe  de  ma  victoirc ,  piiifque  je  rrouve  dcs 
layons  de  miei  dans  la  gueule  du  Monfttc 
dont  j'ai  criomphé  ? 

Emanuel.  Mon  fils ,  j'admirc  con  triomphe; 
mais  ne  t'cnorgtieul(S  pas  de  ta  viiftoite  ,  ta 
gioire  &  tcs  lùiiar.ges  font  dùtis  au  Dieu  du  Cielj 
Oui,  inon  fils,  j'admirc  ta  vakur,  &  la  liar- 
dieilc  de  ton  cour.ige  ;  mais  je  ne  puis  approu- 
ver  la  fòibleflè  qui  te  fair  tvouver  ta  pene  dans 
la  vùe  de  celle  que  tu  as  lauvé, 

Sanson.  Ah,  mon  pere,  vous  prùTcrvc  le 
Cicl  de  l'cgarder  ksycux  de  Tarnnatea;  non  , 
la  giace  de  vos  années  ne  pourroii  vous  dc- 
fendrc  du  fcp  qu'ils  lancent  dans  ICS  cccuis. 

Emanuel.  Mon  fìts  ,  l'expeticncc  m'a  ap- 
prisqu'il  ne  fatte  pas  cedet  fi  facikmcnt  al'im- 
preffion  de  la  beante,  c'eft  nòtte  paflìon  qui 
prfte  des  durmes  à  l'objet qui  la  caule,  &:nos 
kns  feduits ,  embelliticiu  Ics  plus  foibks  at- 
t.aits  de  la  bcauté  qui  les  a  furpris. 

Sanson.  Enfin  ,  mon  pere  ,  je  bn'ile  po:ir 
Tamnatea  d'une  damme  innocente»  Se  elle 
a'cil  pas  tout-a-fait  contfairc  a  mes  vecux. 

EmanU"<  Tu  te  flaces,  Sanlbn  ;  Tamr.j. 

C 
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natea  forfè  fi  mofiro  piena  di  gratitudine ,  e  tu 

trtdejtt  che  foffe  amore. 

Sansone.  Ali  che  ben  intensCio  la  favella  de' 
f guardi.  Certi  fifpiri  interrotti  ben  m'avertirono 
che  la  ftia  paffione  era  q-a.dchc  cofa  di  pili  di  gra- 
titudine. *•;■•*.■..* 


Emanuelle.  La  fperanza  acchitta  dovette 
farti  mal  mterprcttare  li  f guardi  di  Tu  •  natea  , 
Ma  fimlmtme  che  pretendi  con  quell'amore  ? 
Non  t,  ho  detto  che  il deftinot,  privad.  fperanza, 
perche  la  legge  totalmente  efclude  le  tue  brame? 
Cangia,  cangia  Sanjone  il  tuo  cuore,  ed  ula  pik 
fastamente  del  tuo  valore. 

Sansone.  Ho  vfato,  ed  uferé  il  valore  qua», 
do  [ara  bifogno  ;  adejfo  mi  conviene  tifare  gl'affet- 
ti,  perche  wm-ve  coraggio  che  refifìa  ad  amore. 


E*UNtau>.  Perderai  col  di  lei  tuffo  fediti 
nerfo  de  nofiri  oppreffori. 

Sansone.  Giuro  perla  voftra  vita  ò  Padre  di 
mn  lafciar  invendicata  la  nofira  commune  fervi- 
ti*,  e  faccio  voto  al  nofiro  Dio  immortale  che 
ftb'.n  oturro  Tamnateamn  s'i.-ifiadiraimo  le  mie 
forze  per  combattere  ti  Filifleo  nemico. 

£  ma  n IU  e  li  e.  Se  cefi  mi  prometti,  ecco  mi 
porto  a  chieaere  al  R,  U  permiane  di  quefle 
tozze  ;  Ma  la  fuferba  fortuna  di  colini  ti  ne- 
ga? *  «najpoja  che  brami.  Adio 
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tea  l'a  peut-écrc  ÉàifiK  voir  de  la  reconnoiflan- 
cc,  &  cu  as  ptis  ce  ferirìmtnt  pour  de  l'a- 
mour- .         ,  ■     t  1 
S  an^on.  Non ,  jc  connois  trop  bien  le  lan- 

gage  des  yeux.  Lcs  lbupirs  inrtrrompus ,  qu'tl- 
k  ne  pouvoit  cachet  ,  m'ont  £.di  vou  qu'cllc 
fcntoit  qudquc  chole  de  plus  foit  que  la  recon- 
noiifancc 

Emanuel.  Une  irompeuie  efpcrance  t'a  faic 
fans  doùtemal  exuliqucr  Ics  regards  de  Tam- 
Datcaj  mais  enfiti  qu'artends-tu  Jecet  amour  ? 
Ne  r'ay-je  pas  di:  que  le  lòri  te  dcftnd  d'el- 
pcrcr,  &  que  la  Loy  s'oppofe  à  tes  vceux  ? 
Cioii-moi,  Sanlòn,  rcj;le  Ics  inouvemcns  de 
ton  cceur ,  &  fais  un  mcilkui  ufagc  de  u  va- 
Ilui. 

Sanson  ]c  me  fuis  favi  de  ma  yalcur,  & 
jc  m'en  fervir»j  CWOre  quand  il  cn  ièra  temps  ; 
nuis  a  pref-nt  je  ne  dois  fuivre  que  la  Loy 
de  mon  amour.  Qiitl  COUage  pt-ut  rclilhr.  à 
cetre  p.iflio:i  : 

Emanuel.  Tu  perdras  datis  la  poffdììon  de 
i'objer  de  ton  amour ,  la  hainc  que  doivene 
l'intpircr  nos  peiiccutems. 

S  ans  on.  Ah ,  mon  peic ,  jc  jure  par  vo» 
jours  que  je  n'abandonner.iy  point  la  vengean- 
cc  de  refclavaaB  où  nous  gemiiìbns  i  uiiì,  je 
le  piomcts  a  l'ìinrnorul  nó:re  Dieu  :  la  pof- 
feilìon  de  Tamnatea  n'afFuib'iiiapoirir  nia  hai- 
ne  pout  les  rhi'i'lir.s. 

Emanuel.  Puilqui  tu  me  le  prnmets .  jc  cor. 
fens  a  demanda  l'avcu  du  Roy  pour  ton  hy- 
men  ;  mais  l'otgucil  que  lui  inipire  fapulflan- 
cc  &  fon  bonlicur,  l'cmpécheiont  de  t'accor- 
da ccttc  Epoufc  que  tu  cnixis.  Adieu. 

immuti  f*rt. 
Cij 
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SAKSONE.  Mirai  Tarmateti  ,  ed  il  nitrati» 
fu  una  dolce  neceffìt.t  dt  poffederla.  A  difpett» 
del  mie  untore  ferito  nel  imo  cuore  KM  tal  debo. 
iezz.<*  che  non  sit  rejf fiere  aUinfdia  dijarmar/t 
di  da  et  fgxrdi.  Ahi  Sanfone  infelice  il  tuo  va- 
lorelc  fere  atterra ,  ma  non  vince  amore. 


Fine  del  Atto  Primo. 


ATTO  SECONDO. 


La  Scena  raptfenta  un  Atrio  del 
Palalo  Reale. 

SCENA  I. 


Re,  A  c  c  a  b  o. 

Re.  fHl  non  invigila  alla  public*  falute  de' 
Vajfalli  ì  indegno  che  alla  /ita  difefa  ve- 
glino ì  V^jfaHi.  il  debito  de'  Popoli  eoi  Regnanti 
ì  un  contratto  di  reciproca  diligenza ,  all'uno  per 
mantener/i  nel'  amor  de'  fubditi  ,  agl'altri  per 
coltivare  la  previdenza  del  Menarca.  Non  fono 
privileggiate  le  corone  dalle  fatiche ,  ed  ì  ungrait 
carico  od' una  dtfira  lo  Scettro  k  chi  pret  tende  bi- 
lanciarlo con  il  public»  bene. 
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Sanson.  ]*ay  vu.  Tamnatca  ,  &  depuis  ce 
moment  jc  fcns  que  jc  ne  puis  cete  heureux 
fans  elle.  A  la  hontc  de  ma  valenr ,  je  tiou- 
ve  Hans  mon  cccur  une  foibUfle  qui  ne  lui 
pcrmet  pas  de  défendre  fa  liberté  contre  les 
foibles  aimes  de  don  bcaux  yeux.  Ali  mal- 
iieureux  Sanfon ,  ti  folce  dompte  les  Monihes 
les  plus  rcdoutables ,  &  clic  ne  peuc  vaincrc 
l'amout  1 

Tìn  du  premier  ABt. 


ACTE  SECOND. 

U  Theatre  reprefente  un  VeJlibuU  ét  FaIasi 
du  Ray. 

SCENE  I. 

LeRoy  des  Philiftins ,  Acab 
Capitarne  de  fes  GardcS' 

Le  Rov.  T  TN  Princc  qui  ne  s'occupe  pas 
\^_)  du  bonheur  de  fes  Pcuplcs ,  ne 
ménte  pas  qu'ils  vcillcnc  à  fa  dcTcnle.  Celi 
un  Conciar  reciproque  qui  lic  Ics  Sujets  au 
Monarquc,  &  ils  fedoivenr  des  foi:;S  inutucis. 
Le  Souverain  doit  rravailki  à  g.iont-r  l'amour 
«Ics  Sujets  ,  &  ecs  ,  deiniers  doivent  pai  kut 
refpeft  &  lem  obeiflance  mériter  la  tcndrcfl'e 
de  kut  Roy.  Le  Diadcme  ne  nousdifpcnfc  pas 
«ìes  foins ,  &  le  Sceprre  eli  un  pefant  fardeaii 
pour  cclui  qui  le  manie,  lorfqu'il  veur  que  le 


SANSONE. 


Accabo.  Ammirane  le  Provincie  figgerti 
l indepffa  diligenza  del  tuo  zelo ,  e  rrfpir.ina  con 
h  firme  del  jclievo  meo  fino  il  pefi  più  gravi 
dell;  fri  figure . 

R  e.  La  pefìe  che  ci  tolfc  gl'armenti  rende  le 
campagne  deferte  ,  e  quei  filrLi  ne'  quali  depo- 
fitavsno  /  Bifolchi  la  fiducia  delle  muffi  mn  co. 
ri  fiondano  allo  fieranut ,  perche  non  fino  joleci. 
tali  dagl'Aratri.  &»efià  mceffu'.i  mi  pone  in  ,tn- 
gufita ,  e  conviene  penfate  ai  riparo. 


SCENA  IL 
Tamnatea,  A r milla,  Servo 
o'A ccabo  ,  e  li  fopradetti. 

Tamnatia.  J  C  CELSO  Re,  che  f  opra  nei 
con  fivrnno  poter t  in  peri  ,  ufi 
tolta  Un  infelice  Donzella ,  cotnbatut.t  dal'obtigt 
di  grxditudine ,  ó>  dui  dovere  di  amore.  La  mi» 
i-ita  poc'hanzi  nel  aperto  della  campagna  fu  in 
evidente  periglio  di  reflar  preda  della  voracità 
d'un  Leone  :  Al  mio  rifehio  aecorfi  un  valerofi, 
the  fi  bsn  dij armato  bajìó  per  fquarcian  te  fauci 
Gl'orrida  hi  Iva  ,  e  me  rapire  dalle  braccia  di 
morte.  Pretende  il  prode  di  h  aver  fatta  fu» ,  un* 
vita,  che  vive  per  il  fm  ficcar  fi.  Egli  e  di  ita-. 
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bonhcur  public  (bit  l'ubjet  de  toures  fes  entre- 
prifes. 

Acab.  Scigncur  ,  les  Province*  qui  vnus 
obéillcnt,  admhent  Ics  foins  de  vòrte  zde  in- 
fatig.ible  ;  &  l'efpcrance  des  fotìkgemen*qoSh 
atrendent  diminuì1  le  poids  accablanc  fuus  Ie- 
inid  ils  gémiflènt.  _ 

Li  Rov.  La  contagion  qui  leur  a  emeve 
lcurs  tioupe.iux  rcnd  tei  campagnes  delcrres  : 
le  fein  de  la  teice  n'eit  plus  ouverr  par  le  foc 
tranchanc  de  la  charué.  Er  les  filoni  aufquels 
le  Labowicur  n'ofe  conficr  la  femenec  ,  gage 
de  la  recoke  ,  ne  prcparent  plus  comme  au- 
trefois  letirs  richeflespour  remplii  fes  efpcrap- 
ecs ,  &  recompenfer  fes  travaux.  La  connoif- 
fancc  de  tems  ces  maux  eaufe  mon  inqiuctii- 
de ,  Se  me  force  d"y  clurcher  un  remede. 

SCENE  II. 

T  amnatf-a,  Armula  l'Efctare 
d'Acab,  &  les  Acteursdc  la  Scene 
précédente. 

Tamnatsa.  ff*  Rand  Roy  .  dont  nous  rc- 
VJconnoillbns  le  pouvoir  fou- 
vcrain  ,  daignez  ecoutet  une  itile  infortunéc, 
tourmentee  par  les  combats  crucis  que  l'amour 
&  la  rcconnoillancc  livrent  à  fon ceenr.  ]c  me 
luis  vùe,  il  ya  pcu  d'inltans ,  expoiec  au  .'.an- 
ger Jji&ie  la  proye  d'un  Lion  dtvoraiir.  Un 
Hcios  accourùc  à  mon  fecours  ;  Se  quoiqu'il 
fòt  fans  armes  ,  il  mie  en  picces  ccc  lionille 
Monftrc  ,  &  m'arraclia  à  une  mort  ccnainc. 
Ce  vailhnt  homme  ptétend  que  ce  ferrico 


t*    ...  SANSONE. 
*«w  E&rea,  ,  SanJo>:e  fi  appelU.  //  dover,  A 

Re.  J0  dh  fidare  il  wflro  pericoli  ed 

fila!  C'^"n  »">»*<»/* 
¥br^CfAB°  SmfBnt  etn  #mì*  delle  fu, 

l^f  «  '«»  6  gelofi*  al  mio 

jMJstveloJ.t  fortezza, 

SCENA  IH. 

H  m  a  n  u  e  l  l  f.  ,  Sansone,   e  li 
fopra  detti. 

Ehanwuii.  Te  gre»  Sitare  de'  Wifiei 
.  .  „  ,  .  Em'K"ttk  s'mchina.  Farti 
tir»  ali*  vekciti&tUfim,  fé  Wle^ra'conZ" 
ti  amento  d,  s.mfone  mio  lidio    ri,  Z 

tgh  dh-rvcr  gurt^mt*  qnelUvL  che  Tu» 
Leone  ,m,M  e  nelle  Mwdi  T*mn*tc/LZ 
ti  premto  dell»  flla  vhtvtÙ,  l  jf 

Ri.  se  la  dimmi,  «V  Smfa  m,  ^ 


doit  le  rendre  maitre  d'une  vie  qui  m'auroic 
iti  6tée  fans  fon  fccours ,  il  eft  Hcbreu  de 
nailTar.ee ,  on  le  nomine  Sanfon  :  le  devoir  , 
h  Kconnoiiìànce  &  la  Loj  mettere  mon  ef- 
prit  dans  une  inccrticude  crucile  ;  c'eft  a  vous, 
Seigneur  ,  à  me  dércrminer  par  vos  ordtes 
fouverains ,  &  à  juftitìer  le  parti  que  je  preti- 
dray 

Le  Roy,  Le  danger  qne  vous  avez  comu, 
effrayc  mon  efprit  ,  &  la  hardieilé  de  vòrrc 
Liberai cur  m'étonne  ;  mais  fon  Triomphe  lui 
ihfpire  tiop  d'orglitil  ,  puifqu'il  ole  piétcndrc 
vótre  main  pour'la  récompenic  de  fa  vsleor. 

Acab  Qu'il  vienne  ce  Sanfon  fi  redouta- 
blc,  que  fa  forces  rcdoublent  cncorc  ,  s'il  eft 
poflible ,  l'amour  m'armerà  contre  lui  ,  &  la 
ialoufic  in'accompagnant  au  combat,  je  feau- 
ray  couvi  ir  de  lionte  fa  temeraire  valeur ,  & 
fa  force  fabulcufe. 

SCENE  III. 

Emanuel  ,  Sanson  ,  Hazael  , 
&  lesACteursde  la  Scene  precedente* 

Emanuel.  r)Uillànr  Monsrquc  des  Phili- 
L  itins.fourHczqu'Emanudvous 

offie  fa  rcfpcds.  La  Rcnomméc  a  du  vous 
inflittile  du  combat  dans  ltquel  mon  fils  San- 
fon que  vous  voyez  avec  moi  aux  pieds  de 
vòtre  Tròne .  vient  de  montrir  fon  couragc. 
Sanfon  prtrend  avoir  des  droits  (Ór  des  jours 
.qu'il  a  fauvez  de  la  fureur  d'un  Lion  ;  &  il 
demande  l'Hymen  de  Tamnatea ,  cornine  le 
prix  de  fa  victoiie. 

Le  Roy.  Si  je  n'ayois  égard  à  la  yaleur  de 
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ttjg  dalla  gloria  Mover  /3frMM  Tamnatea  fi 
recfe  temerla,  e  fi  t 'affetto  dì  P.  uire  hntJiL 
to  rnile  contentatici  Hglw  nm  fervi/fi  dij%j* 
ahafo.ta  Mfigho  cdalNnavertenzadelP  J,  £ 
teiere,  tfmjl  gafig0  d  Padre  ^  ^  '  J 
rmo hgg, pro,i,fioni  l'alleanza dS  Wifiri  tm  Uni 
mm  Earea,  ne  può  derogò  alla  pnbUca  offer. 
Vanz.it  pir  un  amore  privato. 

Accabo   «  prctettderfi  T*mmuM  h  arrogan- 
^**vf**M  .Mi»  ì  Ummm  ,  meo  pt„ne> 

ebefi/fed*  Sanfine  fil  vata  ;  onde  fi  eolici  pre- 
tende d,  bmttt  mer„o  m  quella  vita ,  che  b/d,f. 
filo ,  ha  meco  il  «MAX,  ftr  havtrmi  ttnftrvM 
una  coja  che'  era  mia. 

Sansone.  Con  tua  pace  è  Regnante:  fi  tua  3 
rr/t*  r***WW  ^fognava  scorrere  alla 
f**  dtfifi ,  e  confermartela  colamento,  non  già 
■volt,  godere  ,  frutti  del  altrui  malore  co»  pretten- 
aerla  fi  rilutamene  finz'  altro  memo  ,  eh, 
quello  doverla  pr,ma  amata.  Rrvcrtfio  la  viv* 
Maefache  i  qu,  prefinte  ,  che  per  altro  ne  U 
mwaccta  del  tuo  vano  amore,  ne  la  temerari 
irrogai  dell*  tua  profinzione  potrìano  trat- 
tenere t  nffmttmentì  dt  Sanfine. 

A  ccabo.  Mia  per  l'impano  de  noflri  reci- 
prochieffettt  *W  effere 

'-'  *  co?.-defie>tda  all'alterazione  deila  le» 
ge  .  nonpuo  pregmdtcare  alle  prim  ragion  detla 
mia  pretenfiorn. 
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confcrvant  le.  jouts  de  Tamnarca ,  j  fawoM 
punir  fa  dmeraire  pwwnuon  ;  &  fi  1  amour 
Land  qu.  favengk  ne  fervo»  rasd  excufe 
Lprés  de  moi ,  à  U  folle  ambition  du  hU  A 
"  iprudence  du  pere ,  vous  e 

ch.ìtiincnt  que  vous  ma..--  -  - 
'aSiimx  des  Philiffins  eft  interdite  aux 


&Prud«m«  du  pere ,  vous  cprouvcr.cz  bien- 
tòt  le  chatiment  que  vous  raiutt*  1  un  *  l  au- 
re. !  'allnnce  des  Philiffins  eft  interdite  au% 
Hcbreux  par  nies  Loix,  Se  l'orda  pubi le ne 
fcpoint  viole  poui  ùM*  fc     *™ut  d  un 
PTct-rU  dennandeque  forme  auiourd'hui 
Sanfon  eft  fondée  fui  un  otgueil  prefomptueux , 
&  no,  far  la  juffi*  de  fa  droi».  Tamnarea  eft 
à  moi  mnt  infime  que  Sanfon  efe  tauve  ks 
Lrs  -  &  S-U  prétrnd  obtemr  quclque  recom- 
Cfepour  le/avoir  ^,C&à  moiqu, 
Soie  li i  demanda,  ?™  avou  C0,W  ce  <^ 
Monarquc,  permett* 
moi  de  parler.  Acab,  fi  Tamnatea  etoit  a  toi, 
rfalloitPcourir  ft  fa  défade,  &  confetver  t « 
droirs,  en  rexpoCint.  «. Ranger     :  non  p* 
venir  me  ravir  le  prix  de  ma 
mander  Tamnarea  polir  epoufe ,  fans  nutre  u 
tte  que  de  l'avoir  aimée  le  premi».  Je  relpe 
fte  ?a  Majefté  de  celui  qui  non.  ™ 
ce  refped  .ni  Ics  menaces  que  t  infpirc ;ron .  HA 
amour,  ni  l'orgucil  prefomptueux 

ne  pourroifre  fauver  da  couroux  de  San- 

'°  Acab.  Tamnatea  eft  à  moi  par  Mg 
ment  d'une  paflìon  mutuelle ,  & 
U  Roi  voudtoit  conferir  a  icvoquet  Ics  Loix  , 
if  wì  peut  détruire  Le*  drous  que  ,  avors  fui 
elle  ayant  toi. 
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S  a  n  so  h  e.  r,J*  inutili  Sanfone, 

t*m»  grand,  non  fi  abufam  del  tempo  c{n  % 
femmd,  altercafionì.  S,' efamtm  d  merito  . 
f^Jio  jolo  decda  fra  d,  „0j.  ' 

U  ilT  di^nf0ne  ^ll^iaro  dnll'iftanza  del 
Prone  ctede  antor  elio  al  Ré  fc  noKC 

f***BUi  quale  come  ferva  di  Taranatea 
t  ancor  la  pjrte  del  trionfo  di  Sifone  e 
ini  come  fuo  fervo  pretende  h.»v«vi  ra^io. 
ne.  Il  raro  di  Accabo  (7  oppone  du-cndo  eli 
»<-i  AtmiUa  pnma  impregnata  i  lui 

Kt.Kenpo/fofenzafar  torto  ad  v»o  conceder 

iT'rTf"1"0'  »  2  E 

Jone  refi.,  jen^  contento  un  Amere  che  porta  f,. 
co  ,1  ,;mto  della  preceda,  e  dandoli  al  J„ 
^ce  jupremo  tifi*  ftmA  premiB  m  ™ 
crestato  dalla  fortuna.  tL,/ì  falche  rLl 

Pj  genere  uxydlthrio  la  ZJ  deliberale, 
chef» ■  altro  fc  occorrer;,  »o„  fari  dtffcile  k  dero. 

g«re  ad  una  fa(  che  k  ^  fJ 

Wrt-  jaro  cedere  l'offertane  del  mio  volere 

n  SS?"1,  °>!i,miéh*  il  mio  acauiflo 

fi  fottoponga  a  meno  ad  uno  fpiritofo  cimento 
**m»°,P«to  nonhebbe  la  firtJa 
**rfi  cm  un  W  per  Tam 

propongo  un  Problema  ,  e  la  /piegatone  dellar. 


S  A  N  S  O  N.  }7 

Sanson.  Sanfon  eli  ennemi  de  rcs  vaines 
difputcs  j  Ics  ames  courageufes  dédaignent  de 
confumer  en  difeours,  ainfi  que  font  les  fem- 
mes,  un  cemps  qui  fcpcut  employer  plus  f>lo- 
lieufcmcnr.  Quc  le  Roy  exanune  nos  droits, 
li  que  le  merke  feul  décide  cntre  nous  deux. 

Hazae! ,  Ef clave  de  Sanfon ,  tncouragi 
far  i'exer»;le  Ut  fon  Maitre,  dsmMtU 
Armili*  en  maristgt  au  Ro) .  il  fote- 
tient  qu'étant  hfclave  de  Tamnatej, 
la  -vicìoire  de  Sanjon  lui  a  augi  acquis 
un  droit  affari  Jur  fa  perfonnt.  L'Ef- 
elave  d'Acab  s'y  oppofe,  &  qn  Ar- 
mili* Ima  été  engagéc  avant  le  com- 
bat de  Sanfo». 

1e  Roy.  Jc  ne  puis  accordcr  Tamnatea  à 
l'un  de  vous ,  fans  oftenfcr  l'autre.  En  la  don- 
nant  à  Sanfon ,  je  caufe  le  malheur  d'un  nom- 
ine qui  l'aime  depuis  long-teinps.  En  l'accor- 
dane à  Acab ,  jc  laide  fans  récompenfe  la  ja- 
Icur  de  Sanfon ,  quc  la  fortune  a  ravorifé  d'un 
heureux  fuccès.  Trouvez  un  moyen  qui  me 
ditpenfe  de  decider  entre  vous  deux  ,  jc  con- 
fens  de  fufpendicla  rigueut  de  mes  loix  ,  & 
pour  honorer  la  vakur,  jc  veux  bicn  oubhet 
rintereft  de  mon  pouvoir. 

Sanson.  Quccelui  qui  medifpute  ma  con- 
quéte  ,  fe  foamettc  du  moins  à  une  épreuve 
dans  laquclie  l'tfpiic  feul  aura  pan ,  pmiqu'll 
n'a  pas  eu  le  bonheur  de  mcnter  Tamnatea 
en  s'expofant  contre  un  Lion  ;  je  vais  propo- 
fer  une  Enigmc,  que  l'explication  du  mifìcrc 
qu'clle  rcnfctme  foie  l'uniquc  moyen  d'obte^ 
air  Tamnatea., 
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Accabo.  Ai-retto  il  partito  ,  e  /applico  la  Rea. 
le  autorità  *  permetterne  l'ajfn/o. 

Ri.  Vi  fi  conceda.  Tu  e/poni  ò  San/one  ,  ti 
upgr.a  il  tempo  perfeiorre  il  nodo  hgegno/o. 

Sansone.  Tre  ore  dì  tempo  ti  tffegno  per 
/piegarne  il  Mifiero.  Sono  ben  certo  che  il  fenjh 
jnr.t  tanto  ofettro  ,  che  io  /alo  potrò  arrivar  à 
capirlo  ,  a/colta 

Enuo^  una  bocci  à  crudo  cibo  auvezza 
Trovò  cibo  vitale  il  labro  mio, 
Ed  il  più  caro,  il  più  bel  dolce  ufció 
Dal  pai  forte  rigor  della  fortezza. 

Accaso.  So»  con/n/o. 
Entro  una  bocca  a  crudo  cibo  auvezza. 
Trovò  cibo  vitale  il  labro  mio 
Ed  il  f.iù  caro ,  il  più  bri  dolce  ufcià 
Dal  più  forte  rigor  della  fortezza. 
ì*  n  piifiras.no  l'ore  afìgtUttt  .  che  ti  /coprir» 
1  ojatro  jenjo  delle  tue  parole. 

Servo  di  San/one ,  pretendendo  ancor  effó  Ar. 
mila,  propone  il  ji,0  problema  al  fervo  di  Ac:a. 
be ,  promettalo  ài  cedergli  l'amata  /e  /cic/U  Ce. 

lìtglìia.  *   *  " 

Servo  di  Accubo ,  accetta  la  propofizJons  nel 
termine  delle  tre  ere. 


R  e.  Decidafi  dunque  con  l'ingegno  la  voflra 
lue  ed  all'ora  Regnata  fiate  tutti  qui  pronti  , 
l/oi  per  ri/fondere ,  voi  per  udire. 

Sans  o  n'e.  Vo/curìta  del  mio  Problema  /à 
m/ccre  nel  mio  fiat  una  ben  forte  /jperanza. 


S  A  K  SO  N,  i9 
Acab,  J'acccptc  ce  defi,  &  je  fupplic  le 
Roy  de  m'autoiilli  a  le  faire  par  ibn  conien.. 
mene. 

Le  Roy.  Je  vous  le  pcrmcìs.  Toi ,  Sanfon , 
propofe  ton  enigme  ,  &  marque  le  temps  dans 
ìcqucl  Acab  doit  cn  dévcloppcr  le  feirs. 

Sanson.  Jc  te  donne  trois  lieures  pourl'ex- 
pliquer.  Le  fens  ciic/t  li  obfcur,  cjnc  moi  (cui 
le  poni  rai  comprendi  e  ,  ccoute.  Hans  une  ban- 
che accoui  umée  a  £e  rrpaitre  de  carnage ,  meslé, 
ures  ont  rencontre  un  mets  noicrìfì.mt.  Le  meli 
le  plus  doux  (jr  le  plus  agreuble  ejl  forti  de  ce 
quii  y  nvoit  de  plus  terrible  &  de  plus  fort. 

Acab.  Ce  difcotll?  m 'erti  barra  11  e  :  Dans  une 
bonche  acconta me'e  Jr  Je  rep.Mire  de  carnage ,  mes 
livres  oìit  rencontré  un  mers  ncurijfant-  Le  mets 
k  plus  doux  (y  le  plus  ttgreaile  efl  jorti  de  ceqtt'tl 
y  avoit  de  plus  terrible  &  de  plus  fort.  Le  temps 
prefeac  ne  s'écoulrra  pas  que  je  ne  te  revclc  le 
fens  cache  de  ics  parolcs. 

Hzz,nd,  Hfcla-ve  de  Sanfon,  qui  pre'tend 
obtemr  Armili»  ,  propofe  aaffì  Jon  Enìg- 
me  h  l'Ufcla-vt  d'Acab  ,  en  promettane 
de  lui  ceder  fa  AUitreJJe  ,  iti  vieut  à 
i>  ut  de  t'expliquer. 

L'Efclave  d'Acab  accepte  fon  dt'fi  ,  &  le 
nume  terme  de  trois  heures. 

Le  Roy.  Que  l'efptit  décide  donc  vótre 
ditrerent ,  Se  trouvez-vous  icì  au  terme  mar- 
qué ,  vous  pour  rcpondr c ,  &  vous  pout  ccou- 

Sanson  h  pttrt.  L'obfcurité  de  mon  Enig. 
me  impenecrablc  me  fait  concevoir  de  fotte» 
cfpei~anr.es. 


4o  SANSONE. 

.  E/,A~UE,LL;-f?'  ***P»f*  tìmkftri*  À 
Sifone,  guai,  fottigliezze  non [figger  ij  ce  Amo. 
re  per  poffare  cw  the  fi  Sfiderà.  J 

Re.  Sanfone  riconofii  la  mìa  clemenza  ■  tot 
che  non  ofiante  la  legge  promulgata ,  che  t,  dovrm 
remiere  incapace  di  um  tale  prece/a,  ri  ammet- 
to ad  un  cimento  che  fa  ragwnevole  U  tua  fpe- 
ranza.Domfi  quefto  al  tuo  cor  agio ,  ed  alti  tu* 
Fortezza.  Tt  attenderò  Giudice  inferente  ,  « 
giù  fio,  J  ' 


SCENA  IV. 
Tamnatea,  Accabo. 

Accaso. QON  tanta  tranquilli  di  cuore  mi 
-vedi,  è  Tamnatea  efpofto  ad  un  ci- 
mento ,  dal  quale  dipende  il  conjeguirti. 

T  A  UN  A  Ti  A  .Sìif  Cielo  q;,d guerra  io  fofra 
nel  mio  cuore,  neper  anco  ja  ben  decidere  d* 
guai  parte,  s'mterejfi  la  mia  ptfiìone. 

A  c  c  a  b  o.  Ed  amor  a  il  tuo  cuore ,  non  s'Jdi- 
tbtmrmrfi  jn  mi9  Ti  yy  ^  djmi„^ 

cara  aie  dal  primo  giorno  che  io  ti  -vidi  ti  cont- 
erai mtti  mei  affetti. 

Tamnatsa.  Perdonami  Accabo  ;  U  virtù  'di 
Sanfo'ie,  ed  il  beneficio  che  ho  ricevuto  da  lui  ha 
fitta  nafecre  nel  mio  cuore  una  gratitudine  coli 
grande  ,  che  appena  fio  dtflingucrla  dall'amore. 
Ec ro  perche  io  jo,u>  irrefoluia ,  ne  fo  dove  temùt 
fi  mio  voto.  f 


Emanici» 
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Emanuela  pari.  Que  Sanfon  feit  devenu 
ìngcnieux  !  Que  l'amoui  infpirc  de  fubdlités 
pour  paivcnit  a  la  poileffion  de  ce  que  l'on 
aimc  ! 

Le  Roy.  Sanfon  ,  recomois  jufqu'où  va  ma 
clemcncc,  puilque  malgré  la  Loi  qui  t'inter- 
dic  l'hyinen  auquel  ru  afpires  ,  j'autorile  une 
epreuve  qui  ce  permei  d'efpcrer;  j'accoide  cet- 
re grace  a  concouragc  Ai  à  ta  vjleuv,  tu  trou- 
vtias  cu  moi  un  Juge  équitablc  &  ians  inte- 
reit. 

Il  s'm  va. 

SCENE  IV. 
Tamnatea,  Acab. 

Acab.'PT  quoi ,  Tamnatea ,  vncre  cccur 
.Cpcut  demeurcr  tranquile  loifquc 
vous  me  voyez  expofe  aux  hazaidi  d'une  c- 
preuve  dont  vous  éres  le  pux. 

Tamnatea.  Le  Cicl  connoìt  Ics  crucis 
combats  que  je  lens  dans  mon  cccur  :  mais 
malgié  les  maux  qu'ils  me  caufent  ,  jc  ne 
pois  dcmflcr  pour  qui  il  forme  des  vecux. 

Acab.  Quoi  vùtie  cccur  balancc  encorc ,  & 
nt-  ft  décLue  pas  cn  ma  faveur  ?  Avcz-vous 
oublié  que  dès  le  premier  inlhnt  que  je  vous 
■vis ,  je  vous  ai  confacre  tout  mon  amour? 

Tamnatea.  Acab  ,  pardonnez-moi ,  fi  la 
valeur  de  Sanfon,  &  le  Cervice  qu'il  m'a  ren- 
di], ont  fair  naitre  dans  mon  cccur  une  re- 
COnnoiHance  fi  vive  que  j'ay  pcine  à  la  dillin- 
guet  de  l'amour  ;  voi!  i  l'unique  caufe  de  mon 
jrttfolution  ;  voiia  ce  qui  me  fait  ignota  de 
quel  còte  peuclie  mun  cccur. 
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Accabo.  Ah  mia  bella  Tamnaua ,  prévalerA 
dunque  alla  mia  pace  perpetua  il  zelo  c/i  fodis fa- 
re un  Ebree .  un  /chiavo  del  nofiro  Re  ì  Deh  per 
quelle  belle  protefte  che  più  d'una  volt  a  mi  facefie 
di  ejferyni  Jempre  fedele,  per  quelle  dolce  fiamma 
che  ne'  i  noflri  petti  acce/e  l'incontro  fatale  de'  nof- 
firi  fguardi  ,  vi  fuplìco  dichiaratevi  almeno  nel 
•vcflro  cuore  à  favor  mio. 

Tamnatea.  Oh  gravai  Iddìi'  qua!  violenza 
fate  voi  iti  mio  cuore  nel  ricordarmi  i  miei  pumi 
amori  !  mi  ponete  inanzi  gli  occhi  tutte  le  tene- 
rezze drilli  mia  prima  pacione  ,  e  come  volete 
che  io  rejtji.t  !  Non  Accabo ,  malgrado  di  quanto 
devo  ,t  Sanfone  mai  J arò  j:ta,  lavo/Ira  eojlanza 
tka  vìnta ,  la  fortuna  di  Sanjone  mot  vi  leverà 
ciò  che  una  volta  vi  diedi. 


Accaso,  Tutta  l'amarezza  Me  'mìe  pent 
paffete,  e  dtprejenti  timori  non  vagliano  la  dol- 
cezza che  mi  fa  gufiate  una  cefi  fonve  promejja. 
No  i  ho  altro  per  ora  che  mi  turbi  ,fe  non  l'of curi- 
ti deR'c  :)gma,  donde  mai  potrò  jperare  untume 
per  rintractarne  il  mifiero  > 


Tamnatea.'  Tenterò  con'  lufmghi  l'Ebreo  per 
vedere  fe  potcjfi  penetrarne  l'arcano.  Forfè  the 
A»iore  mi  d.ra  forze  per  perfuaderlo  ;  fe  ne  ri- 
cj  vo  il  fe^reto  ,  ve  ne  faro  un  facrifitìo  :  perche 
trionfando  di  lui  ,  habl>it,te  fenza  contraflo  il 
pofi  ffo  che  tanto  defideratt. 

Accadi,  guanto  vi  devo  mia  vita  !  Li  fi-gate 
du  que  Sifone  ,  ed  affittemi  in  una  vittoria* 
the  farà  tutu  vofira. 
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Acab.  Ah  ma  cherc  Tamnatea ,  vous  ficri- 
ficrcz  donc  le  bonheur  du  rcfte  de  mes  jours 
au  delir  de  fatisfake  un  Hcbreu  ,  un  des  vils 
efclaves  de  none  Roy  3  au  nom  de  ecs  ten- 
dres  iermcns  que  vous  m'avez  fa"  tant  de 
fois  de  n'etre  jamais  qu'à  mei;  au  aom  de 
cene  fiamme  mutuclie  que  nos  regards  amou- 
»eux  avoienc  allume  dans  nos  caurs  ,  que  le 
VÓrrc  le  déclarc  pour  moi  en  ce  moment. 

Tamnatea.  Gr.inds  Dkux,  Iquellc  violcn- 
cc  vous  faitesàmon  cocur,  cn  me  rappellant 
le  Convenir  de  mes  premiues  flammes  !  vous 
prefenrez  à  mes  yeux  toutes  les  douceurs  de 
mon  amour  palli-  !  eh  comment  pouirois-jc 
«filler  à  cet  objec  ì  Non  ,  Ac.ib ,  malgré  ce 
que  jc  dois  à  Sanibn  ,  je  ne  feray  jamais  i 
lui  ;  vótre  conltancc  l'erri  porte  :  non  ,  j.imais 
le  bonheur  de  Sanfon  ne  pourra  vous  r^vir 
ce  que  je  vous  ay  donne. 

Acab.  Non  ,  l'amcitume  des  maux  que 
j'ai  fourrcrt ,  ni  les  fwyeurs  qui  onr  déchiic 
mon  cocur,  n'approchene  pas  des  plailtrs  que 
me  fch  goùrcr  cn  ce  momer.t  vótre  promette 
charmante  !  Non,  rien  ne  KCftlble  plus  mon 
bonhcur  que  l'obfcunré  de  cene  Enigmc.  Qui 
ine  pitterà  des  lumkres  pour  diffipa  l'obtcu- 
rité  de  ce  myllere 

Tamnai  e  a.  Je  vais  eflayer  d'ecgieer  cet 
Hcbreu  à  me  le  déclaier,  l'.imour  m'inipircia 
pcut-étre  le  moyen  de  le  fuvprcndrc  ;  s'il  me 
corine  fon  fecret  ,  je  vous  le  faciitieiay  avec 
joye,  afin  que  fonane  viftorkux,  vous  puil- 
lk'z  polleder  ians  concurrcr.ts  ce  cocur,  fans 
lequtl  vous  ne  pouvez  étre  heureux. 

Acab.  Ah  ,  ma  cherc  Tamnartn  ,  que  ne 
yous  dois-jc  pas  ;  olii ,  employez  tous  vos 
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SANSONE, 


Tamnatea.  Addìo  Acculo,  procurerò  d'effe? 
jojlra,  finendo  fer  pacco  tempo  e/fere  d,  San- 
Jone. 

Accaso.  Soffrirò  una  breve  golofm  con  la 
Speranza  di  un  amore  perpetuo. 


SCENA  V. 

A  R  MILLA,  HaZAHL. 

A  RpMtti  con  fne  lufinghc  cava  il  forerò 
4T\ di  bocca  al  Servo  di  Santone,  promcr- 
tendoglj  iccrctcna,  c  partono  dicendo  che  Ci 
accolta  1  ora  per  andare  dinanzi  al  Rè  con  ì 
Patroni- 


SCENA  VI. 
Re,  Soldati, 

ì.  -  '»  «"fi  decida  il 

pop  fa  di  Tamnatea.  Vedremo  fe  amore  bab- 
htabe, confettato  Accab»  per  njpandere  al  pro- 
posto d,  San/eoe.  MÀEccoAccabo  amorofo  riva- 
le, ejeco  Tamnatea. 


SANS-&  17.  4/ 
charmcS  pout  fedirne  Sanlbn  ,  &  quc  «  foie 
à  vous  fuile  quc  jc  doive  ma  vldoirc. 

Ta  natea.  AJicu,  Acab,  jevaisme  men- 
tre en  etat  de  n'&tc  jamais  qu'à  vous,  en  fci- 
gnant  pour  quelques  momcns  de  ne  vouloit 
èrre  qu'à  Sant'ori. 

Acab.  L'cfyei ance  d'un  amour  eterncllc 
m'aidcra  à  fnpportcr  Ics  maUX  d'une  jalouficde 
quclqucs  momens. 

SCENE  V. 
Armilla  ,  HazaeLi 

Armili*  tire  par  fescarejfes  le  fecret  d'Ha- 
zael ,  en  lui  promettala  de  le  tenir  ca- 
diti (y  ih  par ttìit  l'n»  &  t'éUttrt  pour 
aller  avertir  leurs  Maitre*  de  fe  treH- 
■ver  devimi  le  Rojr,  pane  <JU*  l'Unr» 
marquée  n'ejì  ptts  Uin. 

SCENE  III. 
Le  Kov  ,  &  fes  Gardcs. 

NOus  voici  prers  de  l'inftant  fatai  dans  le- 
quel  le  loft  de  Tamnatea  va  èrre  decidi!  ; 
notis  allotti  voir  iì  l'amour  aura  misAbab  en 
étac  de  rcpondrc  à  l'Enigme  propofee  par  Sari- 
fon.  Mais  je  vois  Acab ,  l'uri  de  nos  deux  Ri- 
vaux ,  Si  Tamnatca  avec  lui. 


4S  SANSONE. 

SCENA  VII. 

Accaso,  Tamnatea  ,  Serve 
d'Accabo,  Armi  lla. 


Accabo.  QVanto  vi  devo  o  bella,  voi  [crete 
•^.mie  tronfi. 

Tamnatea.  Al  voflro  Amore  ftgrìfuo  San- 
Jone,  e  la  ftta  confilenza. 

Accaso.  Eccomi  Sire  accompagnato  da  Rema 
fferanU  della  vittori.,.  Il  Cielo  fa  gufici*  alle 
mie  ragioni.  Ho gik  /coperto  l'arcano  propoflo. 

SCENA  Vili. 
Sansone,  Hazael,  e  detti. 


Sansone,  gom  l'ultimo  a  comparir  alcimer:-, 
to  ,  ma  con  ficrtrrenzjt  di  rimaner 
vttteriofo.  Gr.tn  Sigwre  de'  Fili/lei  eccomi  a  cogiti- 
re  il  frutto  de'  mei/udori,  e  la  fama  del  mio  pro- 
blema. Già  riguardo  Tammnatea  come  mio  premio 
t  folo  affetto  dal  tuo  giudici»  lo  flabtlimento  della 
mia  fortuna. 


Re.  Non  1  co/?  agevole  il  vincere,  quando  non 
fi  conojcono  le  forze  del  ave-farto.  Accaùo  pene- 
traci l'arcano  del  prMema  t 


SA8S  ON. 

SCENE  VII. 


Acab,  T  amnate  a,  Armilla» 
l'Efclave  d'Acab  ,  &  les  Ac'tcurs 
de  la  Scene  précédente. 

Acab.  /^\Uc  ncvousdois-jepas,  rliarrmrt- 
vAe  Tainnatea  ,  puifque  ve  js  allez 
devenir  le  prjx  de  ma  viftoiie? 

Tamnatea.C'JI  pour  vous  que  je  trahis 
Sanfon  ;  c'eft  a  vótre  amour  que  je  facrifk  fan 
feciet. 

Acab.  Scigncur,  je  meprefente  a  vous  avec 
une  Iure  efper.ince  d'obtcnir  la  vicloire  ,  le 
Ciel  a  favorite  la  juftice  de  ma  orafe,  &  m'a 
decouvert  le  fens  de  l'Enigmc  propoiee- 

SCENE  Vili. 

Sanson,  Hazail,  &  les  Adeurs 
de  la  Scene  précédente. 

Sanson.  /^\Uoy  !  je  me  preferite  le  dexniec 
V^en  ce  lieu  !  mais  jen'enfuispas 
moins  a)fure3c  remporter  Tavantage-  Puiflant 
Monarque  des  Philiftins ,  je  viens  recevoir  id 
le  prix  de  mes  travaux,  &  la  loiiange  que 
mérite  mori  Enigme  j  je  rc«arde  déja  Tainna- 
tea comme  le  piix  de  ma  vkìoirc,  Si  j'.ittcnds 
que  votre  jugement  équitablc  allure  mon  bori, 
heur 

Li  Roy.  La  vidoire  n'tft  pas  toujours  fi  fa- 
cile, quand  on  s'engagc  au  combat,  fans  con. 
noitie  Ics  fotecs  de  fon  ennemi.  Acab ,  ave;- 
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Accaso.  Sì  gran  Signore,  [t  la  fptrms.it  dil- 
la gloria  ,  e  l'ambizione  del  premio  non  ingan- 
nano la  mia  mente. 

R  e.  Simo  primi  mila  fpiegazione  di  loro  , 
Servi. 

11  fervo  di  Accabo  fpiega  l'enigma,  c  lo 
feioglie.  Il  lavo  di'  Santone  fi  accorge 
dell'inganno  fatogli  da  Armilla,  c  con- 
fufo  fi  parre. 

Re.  Profeguifca  Accabo. 

Accabo  Non  v 'è  cefi  o/cura  propofla,  che  non 
fe  ne  pojfa  penetrare  il  fenfo.  Tu  cofi  propone/li. 

Entro  una  bocca  a  crudo  cibo  auvezza. 

Trovò  cibo  vitale  il  labro  mio , 

Ed  il  più  caro,  il  più  bel  dolce  ufció) 

Dal  piu  forre  rigor  del  !a  fortezza. 

§luai  bocca  pia  auvezza  a  crudo  cibo  s  quanto 
le  fauci  del  Leone  ? 

Sansone.  Ohimè  fon  tradito: 

Accabo  Trovò  il  tuo  labro  in  quella  bocca  il 
cibo.  Quejlo  i  un  favo ,  che  nelle  fatui  del  Leo. 
ne ,  tftmto  dd  tuo  valore ,  formarono  le  Api.  Kiu- 
M  cofa  e  più  dolce  del  miele ,  tjfendo  il  vero  firn- 
bolo  della  dolcezza.  Si  una  più  forte  del  Leone  , 
che  mifìeriofamente  per  la  fortezza  accompagna- 
ta dal  rigore  fi  rafre/enta.  Ecco  diferfrato  ilmif. 
uro  Vergognati  di  cimentare  ! 'ingegno  de'  Fl- 
it/lei con  prove  fi  deboli. 

Sansone.  Ah  per/Idioma  Tamnated ,  ahi 
tnojho  trnètle  d'ingratitudine  ,  nemica  non  folo 

TOUS 


S  A  N  S  O  N. 
vous  penccvé  le  fens  c.iclié  de  i'Enigmc  ! 

A  e  a  b.  Olii,  Scigmur,  fi  le  tó*  la  vi- 
olone &  da  prix  qu'elle  doir  o'uenir  ne  m'a 
point  il  ice  d'une  fauil'e  cfpcrancc. 

Le  R  o  y.  Que  les  Efchvcs commcncenc  pac 
J'explication  de  leur  Enigme. 

L'EfcLive  d'Acab  cxp'.ijue  fàgtètot. 

L'Efcla'je  de  Sunlon  s'uppercoit  de  h {fur- 
berie tjiie  lui  a  fui:  Armili  A  ,  &  il  fon 
plein  de  cor.fufton. 

Le  Roy.  Acab,  continue;:. 

Acab.  Sanlòn,  il  nVft  point  dedifeours  fi 
obkurs  qucTonne  puifìe  trouver  moyen  d\n. 
penetra  le  i'ens.  Vaici  ron  Enigme  :  D.ws  une 
bouebt  acetati  umée  k  fe  repxttre  de  curnagc . 
mes  lévres  o;t  rincontri  un  me's  mum/fmt  ; 
le  mets  le  plus  doux  &  li  pini  ugrexble  f/J  for- 
ti de  ce  tu' il  y  aviti  de  plus  terrtble  &  de 
plus  fort.JQ^Ue  bouchc  tft  plus  accoùtuméc 
a  li  carnagc  que  celle  d'un  Lion  ! 

Sanson.  Ah  je  fuis  nalii! 

Acab.  Tcs  Lcvrts  onr  trouvé  dans  cette 
bouchc  un  mets  ncjiuriiKint  ,  un  rayon  de 
miei  que  des  abcilles  avoicnt  dépole  dans  la 
gueule  du  Monltte  v.iincu  rat  ta  v.ileur.  Quel 
mets  eft  plus  doux  que  le  miei ,  fymbole  de  la 
douceur?  quelle  chofe  approche  de  la  torce  St 
de  la  cruauté  du  Lion,  ivmbolc  d'un  couragc 
barbate  ,  &d'unc  valeur  feroce  ?  Voilàton  my- 
ftere  développé.  Rougis  mainrenanc  ,  de  ten- 
tar par  de  li  foibles  épreuvtS  fa  pcnctrarion  dea 
l'hiliftùis. 

Sansom.  Ah  perfide  Tamnatea  ,  monfìre 
hottibk  d'ingraucude  i  celi  toi  feul  qui  me 


SANSONE. 
delie  mie  gioie  ,  ma  ben  unto  dtli*  mia  gfagfo 
Re.  La  tua  confusone  ti  dichiara  già  vinto' 
Armili  fi*  dei  fervo,  e  d  Acerbo  fia  Tamnauà. 

Sansone.  ìngiufla  è  la  fentesza,  per  che  la 
Hit tori,t  n»n  nacque  dal'  udore,  ma  da  un  in. 
grato  tradimento,  Tamnatea  efiorft  dal  mio  aio. 
re  il  fegreto,  e  con  empia  infedeltà  armò  contro  dì 
me,  e  con  le  mie  armi  medefime  il mio  Rivale. 


R  e.  R*Un»  vinto  per  ingegno  é  per  incanno, 
per  valore  o  per  frode ,  Arcato  ha  vinto  ,  la  colpa 
è  tua  di  haver  confidato  ad'ttna  Donna  un  coti 
«elofo  fecreto.  ' 

Sansone.  Sapri  togliere  i  Tamnatea  quella 
-vita  che  pi  mio  dono ,  e  farò  più  terribile  al  fu» 
fianco  di  quel  Leone,  che  al  pude  gli  fvenai. 

Re.  Modera  la  tua  alterigia,  Tamnatea  pini 
la  HMM  ad  Accabo. 

Sansone.  Sii  gl'occhi  miei  non  fi  tfequifcono 
decreti  nati  dati  ùgiufirtia ,  e  procurati  d.d  tra. 
dimcnto.  Pria  fpojcra  la  morte  che  Accabo. 

,  Re.  In  difprszze  della  mia  autorità  quelle 
muoriti 

Sansone.  Lafcia  che  ancor  difarmsto  io  m'op- 
ponga ad  Accabo  ,  e  termini  con  la  pugna  la 
fretenfioue. 

R  e.  Ne  fu  risoluta  la  fentenza  nel  feiogìimen- 
to  dui  Problema  ,  ne  occorre  multiplicare  inutil- 
mente i  cimenti. 


Sansoni,  Viva  il  Dio  degl'Ebrei,  viva  il 
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tavis  ma  ^loiie  &  mori  bonlicur. 

Le  Rcv.  Ta  contulion  dcc!arc  affé*  ra  dé- 
faitc  ,  qu'Armilla  foit  à  l'ciclave  d'Acab  ,  & 
que  Tamnarca  foit  l'Epoufe  d'Acab. 

Sanson.  Ce  Jugemcnt  cft  iijuih:  ,  puif- 
qu'Acab  ne  doit  pas  la  victoirc  à  la  pcnctra- 
uon,  mais  àia  plus  noire  inoratiti!  Jc.  ;La  per- 
fidi; Tamnatca  m'a  arrachémon  fecrct,&  par 
unctrahifon  excanblc,  elle  pré:eà  mon  Rivai 
lesaimcs  que  je  lui  ai  fournie  nioiinéme  con- 
tre  nioi. 

Le  Roy.  Qii'Acab  aie  remporté  la  riàtoirc 
par  fo  i  habileté  ou  par  fon  iXU&CC  ,  par  fa  pe- 
netration  ou  par  la  (rande,  Acab  e(t  toùjoms 
vainqueur.  C'cft  ra  fame  d'avoir  confié  à  une 
femme  un  {ceree  ti  importane. 

Sanson.  Je  (j.uirai  ravir  à  Tamnatca  cet- 
te  vie  cju*elle  ne  ticnt  que  de  nioi;  jedevien- 
drai  plus  rcdoutablc  pour  elle  que  ceLion  que 
j'ai  décliiré  à  fes  pieus. 

Le  Roy.  Modcrcs  Jton  ficr  emporternenr  ; 
&  toi  Tamnatea  ,  donne  la  iruiin  à  Acab. 

Sanson.  Un  arrcit  que  l'jnjnfticc  &  la  cra- 
hifon  ont  flit  lendre ,  nc.s'executera  pas.  a  mes 
yeux.  Tamnatca  recevra  la  mort  avant  que 
d'époufer  Acab. 

Le  Roy.  Quoi ,  tu  ofes  fairc  de  tclles  me- 
tiaccs  au  mépris  de  mon  autoihé  ; 

Sanson.  Ah  j  permers  que  tcut  def.umé 
que  je  fuis,  je  m'oj.>pofe  aux  dvikins  d'Acab, 
&  qu'un  combat  décide  nos  pretention*. 

Le  Roy.  Non,  San(òn,  la  dif;  u:eaété  tci- 
mincc  par  l'explication  de  ton  Enigme  ,  &  je 
ne  picrendspas  multiplier  inurilemenc  lcséprcu. 
vcs. 

Sanson.  Jc  jurc  par  le  Dieu  des  Hcbrcux . 

B  ij 


ji  SANSONE. 
Trottatore  immortali:  delie  mie  forze  the  fu  l'if- 
tejfo  tuo  foglio  fornai  cojìoro  per  vittime  alU 
mia  vendetta, 

R  E.  S'arrefti  il  fuperbo  ,  0>  in  duri/fimo  Car- 
cere pianga  per  ora  la  jxa  follia.  Accabo  à  ti 
tomanao  il  fio  gajligo, 

e  parte; 


Accabo,  Renditi  prigione  : 

Va  contro  Santone  con  loldati. 

Sansone,  lo  prigioniero  ; 

A  (Fi  ria  Accabo  lo  difarma,  e  lo  getta  à  terra; 

Sanfone  andrà  nei  Ceppi  !  Giaci  -vite  trionfo 
della  mia  mano  ;  e  voi  che  fatte  codardi ,  inoltra- 
tevi, v'attendo.  Ma  no  verro  io  avot  feuz.'altrt 
tu  rni  che  quelle  del  mio  fdegno. 

la  (tragc. 

&ttefte  dell'ira  mia ,  qveft  i>  del  mio  valore  , 
nn  baleno ,  un  vapore  ,  un  fumo ,  un  lampe , 
Attendetemi  in  campo  fchìere  fnperbe  ,  e  mi 
•Vedrete  allora  Torrente  rovinofo  ,  incendio  che 
divora ,  fulmina  che  flagella.  Per  voi  o  Fili/lei  , 
Pace  no  piti  non  v'ì ,  non  v'i  più  fcampo.  Atten- 
detemi in  Campa.  A  voi  mi  guida  il  Citi»  a  voi 


SASSOS.  Si 
pir  l'Etcrncl  qui  proregc  ma  valcur,  que  fi» 
ton  Trónc  mcmc  j'immoleiai  tì»  amans  a 
ma  vcngcance.  . 

Le  Rat.  Arrétez  cet  infolcnt,  &.  qu  il  -nllc 
pìeurcr  dans  une  dure  prifon  soli  temerMte 
orpu'éil.  Acab,  c'eft  coi  <pt  )e  chatge  de  lon 
ch'atimcnt.  Hs'enva. 

Acab,  nvancnnt  vers  San/on  4  li 
ttjìe  dei  Gur.Us. 

Rcnds-toi  piironnkr; 

Sanfon  attnqne  At*b ,  U  deforme  &  le  ren* 
ver/e.  il  dejù  hi  Gxrdes  MH  cmk*t  , 
fi  jette  alt  milieu  tteux  fan  ar/nes ,  il 
L'S  dilftpe  ér  lesfaitfuir ,  en  tacfluficurs , 
r>  kit  Itt  fMrìHu  fuivxntcs  pendant  li 
combat. 

Moi  ,  priibnnier  ? . . .  Sanfon  dans  !es  fers. 
Rette  -  ici ,  làchc ,  donc  le  triomphe  di  indine 

de  ma  valcur  Et  vous  quc  Faires-vous  , 

lachcs  ì ...  avanccz,  je  vous  attendi.  Mais ,  non, 
j:  vous  attaquerai  moi-meme ,  &  je  ne  veux 
d'auacs  annes  que  mon  coarroux. 

Aprìs  avoìr  mis  en  fuite  Ics  Gxrdes 
du  K<y. 

Ce  n'ett  là  qu"un  foiblc  eflai  de  BW  colere  i 
de  ma  valcur.  Atcendcz-moi  fupabes  Barail- 
lons ,  je  vous  deffie  au  combat  jc'eftalow  quc 
vous  connoìticz  touce  ma  valetit ,  &  que  vous 
1  eprouverez  ;  c'eft  alors  qu'elle  fera  plus  ter- 
riblc  poui vous.  que  les  torrcns  qui  rava«enc 
Ics  phines,  que  ks  embrafemens  qui.  coalu- 
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m'affretta  un  ri-Jule  Juperbo  un  ira  nitrite  l'effe 

fi  amere ,  e  la  fausti  ■vtndetta. 


fine  dell'Atro  Secondo. 


ATTO  TERZO. 


SCENA  ì. 

Iv  E  ,    A  C  C  A  B  0. 

T\t.  TA  M.trfft  provocata  rinunzia  ornai  à 
tutta  quella  dementa,  che  potevano  da 
mi  j per are  gl'Ebrei,  la  temerità  di  San/ine ,  fi  ì 
troppo  inoltr.ua  p°r  che  io  poffì  più  dsffimulare 
toffejn.  Egli  dutfi  della  mia  clemenza ,  frane- 
ri  gli  effetti  del  mio  gittfio  furore. 

Accaho.  Sire  la  fellonia  di  Sanfone  ha  offe/o 
la  fzcr.t  immunità  de'  Regi.  Il  fuo  delitto  è  più 
gratde  ài  qualunque  geifiigo.  Maria  quefio 
fielerato  ne',  modo  più  atroce  ,  ed  amaef.ri  con 
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mcnt  les  moiilons  pvtrcs  a  courw,  &  quc  li 
foudre  à  laqueHc  rieri  ne  pcut  refijbf.  Atteri- 
dcz-noi  ,  fiipcrbes  Ktttìffil»,  aikmblcz  TOS 
Gueriicrs  les  pio?  braves  ,  n'elpcrcz  plus  de 
pai*  ni  .de  rcros ,  le  Cicl  lui  bérne  me  con- 
doli au  comb.it  contre  vousj  c'eit  lui  api  Bi- 
le roes  pas  pour  vous  taire  reflewut  la  coltre 
vengereife  d'un  amant  furieux  qui  «  TU  lon  a- 
mour  outragé. 

Fin  in  fccond  Afte. 


ACTE  TUOISIE'ME. 

L*  Scene  repeJeMc  le  mime  Voltale  dii 

SCENE  t 
Le  Hot  ,  Acab. 

Le  Rt>*-  A  Pju'*  1,ootragc  1ue  m0T1  a,1t0" 
/Vricc  a  recù  des  hkbrcux  ,  il  ne 
m'ett  plu5  pcrmis  d'écouter  ma  clemente  ,  I* 
temente  de  Sanfon  Vi  emporté  ttop  Innpoue 
m  jC  ruill'c  diflimnlet  l'offenle  quii  ma  taire. 
Il  a  abuie  de  ma  bonté  ,  qu'il  ralente  les  ef- 
fe ts  de  mon  juftè  couloux. 

Acab.  Seigneur  ,  puifque  Sanfon  a  eu  la 
tetoefité  de  vblw  le  6cw  caraittre  des  Rois 
par  fa  cotmMe  revolte,  il  tftft  pdiiK  *  chi* 
liment  qui  piUk  cxpier  fon  crime  ;  qu'U  t» 

E  ili} 


t*  SANSONE. 

Ufnm  pena  U  jh*  ribelli  Navone  à  ri  fiat  «re 

Ktgnantt. 

SCENA  II. 
Servo  d'Accabo  ,  e  detti. 

S  i  l  v  o    Rnconta  che  Santone  nel1  afeh  di 
Corte  ha  ucciic  tUf£e  k  Guardie  con  le  fole 

K  E-  J L  nuovo  delitto  merita  nuova  «fc,  ,i 
tinto  s-ìmltr»  l'ardire  di  un  vii*  £Ìrco  / 

SCENA  IH. 
•  E manu elle  .  e  detti. 

SkÀH&ui  ggqy  ^  ^  ^  - ^  j^ft,* 
r        ,  ,     l'ant'co  onore  della  mia  fihintt.i 

™»  m*$H*  mia  filata  dm  fame  fri*, 
gure,  meco  t, /applica iUelo  del  mio  popolo ,  e  l'a- 
more di  padre,  l'ecco  Sifone ,  pecco  S,re ,  Ala pecco 
'«codimi  amore  violente ,  furto/od,  una  pafcont 
immétte,  provocato  da  im /wtmle  tradimento, 
ed, retato  da  un*  pan  gelo  fi.,,  tkti,  o  Sire, 
non  voler  onor.ir  co'  tuo,  jdegui  le  fm  foli,,-,  ne 

,l  f"0  ™lore  m*1  »»t>"!*ro  co,,  per.  : 
Jegwtarlo.  Ma  fi  VUéi,  gran  Kì  che  hobb.a  per. 
t«'0S*«fm*,  egli  filo  con  il  gailigo  ne  purghi 
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pronvc  la  mote  la  plus  ciucile  ,&  que  fon  fup- 
plke  apprennei  fa  rebclle  nation,  à  lefptctti 
la  Majefté  Royalc. 

SCENE  IL 

L'Esci  ave  d'Acab,  &  Ics  Acteurs 
de  la  Scene  precedente. 

l'ifiUvt  d'Acab  uconte  que  Sa»fon  en 
foìtAM  du  Patais ,  a  tué  les  Cardes  qui 
(toitntsnx  portes,ftns  mtres  armes 
que  fts  feuies  matns. 

Le  Roy.  /"«  Ette  nouvulle  offenfe  mente  un 
nouveau  chàtiment.  Qi;oi  la  Lw- 
dieflè  d'un  vii  Hcbrcu  pcut  monta-  jutques- 
là. 

SCENE  III. 

Emanuel,  &  les  Adeurs  de  la 
Scene  precedente. 

E  M  A  nu  1  t. Q  Eigncur ,  vous  voycz  à  vos  pie Js 
Ol"  déploiables  tcfttt  dune  Li- 
mille  illuftrc  :  Mon  agc  ,  dont  nos  funeftes 
mulheurs  ont  lùté  le  rapide  cours,  vous  doic 
parler  pour  moi  ;  c'eft  un  penple  enucr  qui 
s'expiime  cn  ce  coment  pai  la  bouche  d'un 
pere  affligé.  Sanfon  vous  a  attente  ;  mais ,  Sa- 
oneur  ,  d.iigncz  vous  fouvenir  quun  violcnt 
amour  l'.iveugloir ,  qu'une  pailion  que  Henne 
pouvoit  vaincre  ,  lui  avoit  òté  la  tailon  ;  que 
te  ttahifon  de  Tamnatca  aigriflottfon  elpnt; 
enfin  ,  que  la  vùe  du  bonheur  d'Acab  aUmnoK 
dans  fon  caur  Ics  tranfports  de  la  jaloulìe. 


SANSONE. 
la  colf*.  Egli  foto  rtfnrcifcalatua  Maeflk  offefa 
non /„  ,  per  qltefte  Ugrlme 

P?r  queft,  ofeqtuof,  fofpth  te  Tle  ju[flic0  .  PlfU 
Sire,  gmche  U  Clemcnz.*  e  l'ornamento  piti  dr. 
pud  una  Reale  perfona.  Sìrt  /e  .  .  .  . 


Re.  Truffo  ho  [offerto ,  e  fono  gu  fliwco  della 
lux  noioja  /applica.  Mi  ofjeft  Sanfone  ,  e  con 
Sjmjone  tutta  h  r.btlle  Unione.  La  tua  età 
dovrebbe  mfcgnarti  the  non  Soffbj-.iono  impune- 
mente t  Reg,  Punirò  M)  Sanfone  il  fuo  furore,  il 

fuo  ardire  temer  or  io,  e  la  fu*  contumace  gtìofia; 
*  punito  m  tutta  la  tua  perfida  Navone  qxel 
dttttftahie  orgogli  che  vi  rende  indegni  d'ogni 

tUmenzjt, 

Emanuele.  T>eh  ti  plachi  il  pianto  de  tuoi 
fcggwgtt,  V.'.flah ,  afcoita  benino  ,  miei  voti.  Il 
nojtro  Iddw  c,  abmidono  alla  MW  coltra  ,  ed  al- 
loJlrapa^x.ode'  F.Ujiei ma  non  g,.,  per  fempre, 
Jovcngat,  che  la  mano  ommpotente  delnotbo  Ntt~ 
me s.t  flagellar  ,1  fuo  Popolo,  e  poi  anco  con  ole- 
rtoj,  mtracot,  [pe^re  ,1  flagello  che  l,  punì. 


Ri.  Che  miracoli  t  hà  fatto  fin  ora  un  gran  mi' 
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Faites-lui  «tee  ,  Scigncur ,  v.itrc  couioux 
feroir  honneur  a  feS  égaremens ,«  fon  iupplicc 
tendroit  encorc  plus  celebre  care  valenr  qu'il 
a  lì  mal  cmploycc.  Du  moins,  Seigncui ■  ,  il 
Sanfon  vous  paroit  trop  coupable  ,  qne  1  t  u- 
ttage  que  vous  cn  avez  recù  loie  crracc  par  lori 
fapplice  ,  fans  y  joindrc  cclui  de  la  NaUOfl 
cadere.  Te  vous  enconjure  par  ecs  lannesqul 
coulewdc  mes  yeux,  par  ces  (anglots  qui  W- 
rftent  ma  voix;  qrace  ,  Sire  ,  giace.  ;Songcz 
que  la  ckmence  eli  la  plus  noblc  quahte  des 

Souveiains,  Ah  ,  Seigneur ,  li  

Le  Roy.  J'ay  foutfert  ttop  Tor.g-cems  1  cn- 
miyeux  difeouw  dont  tu  me  Fatigues;  _Samon 
m  a  outragé  ,  &  tome  &  rebclfc  Nailon  c.t 
dcvi-nue  còupablc  par  fon  crime.  Tònagdde. 
vroit  t'ivok  inflnSt  que  l'on  n'ofiBW*  w»"15 
impunément  Ics  Rois  Je  punirai  dans  Samoli 
fa  forcar,  (a  temeraire  liarditiìe  ,  la  jliLouììc 
fcdkieufe  ;  &  jc  punirai  fur  ta  perfidie  Natton 
cec  oreuci!  d&eft&lfl  qui  vous  rcnd  tous  indi- 
gres  de  clcmencc. 

Emanuel.  Ah  ,  Sagncur,  laiflcz-yous  tori- 
chcr  aux  gcmillcmens  d'une  Nanon  que  vos 
uma  om  aitujtttie  ,  ne  rcjetcez  pas  mes 
pricrci.  LcDieu  que  nous  adorons  nous  a  li- 
vrez  a  rètte  couroux  ,  il  nous  a  abanionnez 
aux  peilécutions  des  Phiiiftins  -,  mais  longez 
quii  ne  fera  pas  toùjours  irrite.  Souvencz- 
vous  que  la  mairi  toutc-puillante  de  no  :c 
Dieu  ,  anrès  qu'dlc  a  chàtié  fon  pcuple  ,  Si 
quelle  afatisfait  fa  Juftice  ,  fcait  aflutei M 
gioire,  en  brifant  la  verge  dont  elle  s  eli  icr- 
vie  dansfon  couioux  pour  nous  trapper.  Son- 

otz  aux  miractes  que  le  Dicu  d'Ifraé'l  

&  Le  Roy.  De  quels  mirades  me  parles  tu  i 


<o  SANSONE. 
ruolo  il  mio  /degno  à  /offrire  l'importuna  tu* 
tjtmnijt,  non  c'e  altro  Dio  che  Dagone  e  tu  m 
meflo  punte  o  mvcem  quefi*  Deità  enfiato  éV 
*!(ffie$,  S  preparati  k  rendere  t  anima  tu* /cele- 
rai a  nei  pia  crudeli  tormenti. 


Emauelle.  Santo  Dio  !  che  io  invochi  Da- 
gone!  ,o  porgerei  le  mie  preci  ad  un  falfi  Nume 
d inferno!  J  J 

Ri.  O  lì  fati  che  cofiuì  pieghi  le  ginochia  ed  il 
collo,  e  ncono/ca  il  nofiro  Itam  i*  la  fovrana 
Macjta  degna  de'  fumiti  Voti. 


Servo. 

Ter  ambio  dd  Ré  vuol  sforar  Ema- 
BOCUe  ad  aJorar  Dagone. 

EmanUeile.  Pria  morirò  he»  mille  volte  che 
giammai  prof  annate  un  accento  con  l'tmpio  nome. 

Re.  Orfu  punirò  la  tua  perfidia,  e  veridiche 
to  Ihonore  de'  zofiri  Dei.  Trattieni  ce/lui,  e  con 
duello  fra  le  caltene  m  arrefto.  Vanne  mal  con- 

fatato  vecchio ,  -vanne  fra  le  catione  ,  e  le  ne 
liberi  il  tuo  gran  Dio;  che  tanto  e/alti.  Pente 

*  fervtrti  bene  di  qMfii  momenti  che  ti  la/ckdi 

Vita  in  grana  della  tua  canizie. 

Emanuele  Vado  alle  Catione,  e  fi  non  ti 
t'i/la  anco  alla  morie. 


SANSOX.  (t 
quelle  Diviniti:  vicns  tu  me  vantcr  le  pou- 
voir';  Gardes  toi  d'ittica  plus  long  temps  un 
couroux  mie  ton  importuniti  n'aigril  qui.-  trop } 
ibnge  quii  n'efl  pcint  d'autre  Dieu  que  le  te. 
doutable  Dagon  ,  invoque  le,  ce  Dieu  prore- 
fteur  des  Phlliftins ,  ou  piéparcs  toi  à  rendtc 
dins  Ics  plus  ciuds  tourmens  ton  ame  cumi- 
nelle. 

Emanuel.  Dieu  flint  1  Dieu  d'Itaci  !  que 
j'invoquc  Dagon  :  que  je  vous  ttahiilc  pouf  a- 
drtfler  mes  vecux  à  une  Idolc  infenfiblc!  à  ce 
mpnfttc  remi  par  les  enfers,  qui  ufutpc  vótte 
nom  &  vòrre  gioite.  , 

Le  Roy.  Hola  Gardes ,  qu'on  le  falle  flc- 
chit  les  ^cnoux  ,  qp'oa  le  K*«é  à  le  proltcr- 
ncr  j  qti'il  reconnoiil'e  que  nòtre  Dieu  eft  le 
fenl  dont  la  grandeqx  &  la  puifi"an<c  font  di- 
gnts  de  l'adotation  des  hommes. 

L'EfcUve  d'Acab  ponr  obéìr  aux  ordrcs  da 
Roy ,  veut  forctr  hmaniel  dmvoquer  Da- 
gon. 

Emanuel*  Alijje  perirai  plù:èt  mille  fois 
que  de  (buillcc  ma  bouclie  cn  prononcanc  ce 
noni  aboininable. 

Le  Roy.  Va  je  fcaur.iy  punir  ta  ìtvoltc, 
•&  vanga  l'honncur  des  Dicux  que  tu  outra- 
gcs;  qu'on  l'artéte,  &  qu'on  le  mette  dans 
la  rers.  Sois  de  ma  prefence  ,  inconiìdcié 
yicillaid,  attends  dans  Ics  fets  le  ftcouis  de 
ccttc  Divinité  dont  tu  rantes  le  pouvoit  ;  fon- 
ges  à  profìter  de  la  vie  que  je  te  laifle  par  pi- 
tie pout  ta  vieillcile 

Emanuel.  Je  vais  avee  joye  dansres  fers, 
5c  j'irois  encoie  avec  plus  de  joye  à  la  moie. 


ix  SANSONE. 

S  h  K  V  O. 

Lo  conduce  via.. 


Ri.  Vanne  pure,  e  godi  fe  puoi,  delia  .tu» 
/cieca  coft.inza  ,  'Vedremo  fe  codeflo  tuo  CMore.fi* 
di  lem  fra  tanto  erotea  ,  che  non  lo  [paventi  l'or, 
rare  della  prigione ,  ed  il  tim-r  della  morto.  Non 
credo  che  itti-unità  della  tua  Urlinone  h abbi  f 'or. 
x.a  che  b.ifii  per  confer  vare  la  tua  temerità.  Ac- 
cabo  il  cuore  di  Sanfone  nella  prigionia  dhìim- 
tmclle  perderà  molto  del  fuo  vigore. 

A  c  c  a  ti  o .  Ah  Signore  ì  Ribelli  non  fi  raffre- 
ttano con  glefempt  delle  pene.  Sanfont  non  pren- 
derà motivo  di  pentimento  dalla  mori ifìcazio  :t 
del  P.'.dre ,  ma  vie  più  infuriando  fi  per  dcfìderi§ 
di  vendetta  fi  renderà  ptìi  fellone. 

Re.  E  per  ejfer  temuto  un  Ribelle  dovrà fo fri- 
te  un  Mature*  le  replicate  ofefe  !  Non  temono  i 
Regi  un  rafallo ne  fi  mette  in  pena  dt  un* 
fcuiava  ambizione  un  Jovrano. 


Accaso.  Se  non  ha  da  temere  un  Monarca 
tifogna  difiruggerc  affatto  "t  fcdiztofi ,  s'uccidi  o 
Ri  Stufette ,  e  irVMndofi  con  la  jua  morte  il  c.?po 
alla  {edizione ,  fi  fiabtlifca  la  aulete  al  Regni, 
e  l.t  ficurezza  al  Trono. 

Re.  No,  ti  replico  ,  lo  voglio  fra  efittene. 
Lo  voglio  prigoniero  ,  non  morto  .-  Al  zelo 
m  vendicar  ita  Rege  offefo  aggiungi  i!  pia. 
cere  di  vendicar  Ir  tue  proprie  ingiurie.  Va  e 
con  radoppiate  fùnere  prendilo  ,  e  carico  di 
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ti 


L'E/clave  itAc.tb  Vcmmtnt. 

Le  Roy.  Va  donc  ,  &  joiti<=  fi  tu  peux  de 
catc  folle  convince,  nous  verronsfiton  cacur 
eli  affez  ferme  pour  ne  pouvoir  fere  ctonné 
par  Ics  horteuts  de  U  prifon,  &  par  h  cràince 
d'ime  more  enfile  ;  nous  verrons  fi  l'illu/ion 
de  ton  zeie  pourra  foutenir  longrems  ton  or- 
gué'i!  tema  aire.  Acab,  la  captivitc  d'Emanuel 
diminuera  l'audace  de  Sanlon  ,  &  peut-éue 
que  le  chàrjmcnt  du  pere  rendra.  le  fils  plus 
foumis. 

Acab.  Ah  ,  SeigOWt ,  l'exem;.>Ic  du  chiti- 
mcnt  ne  redent  point  ecs  efprics  feditieux. 
Le  fupplke  d'Emanuel  loin  d'infpker  auelquc 
repcniir  a  S.inibn  ,  ne  fera  que  «doublet  fa 
rage  ,  en  allumai»  dans  fon  ccciir  un  defir  de 
venccancc  qui  le  rendra  eneo; e  plus  coupa- 
b!c.' 

Le  Roy.  Qnoi.parce  qn'im  ri'belle  fe ren- 
dra icdoutable  ,  un  Souvcrain  fera  contraine 
de  lbuffiir  qu'il  muliirlie  6scrf>«eS?te$8oÌs 
riedoivcntpoi-it  tane  apprchender  Icàri  fujcts. 
Les  Monarqiies  doivcnt-ilss'inquicter  de  l'am- 
bition  d'un  Efclave  . 

Acab.  Scigneut  ,  liti  Souverain  ne  petit  af- 
fitta' fa  tranquilli  qu*en  déttuifant  les  re- 
beìles  :  faitcs  peni'  SanfoT  ,  que  fa  mort  6tc 
un  cltefaux  feditieux,  &  qu'elle  procure  lere- 
posdevótre  Etat,  &  la  fumé  de  vóticTióne. 

Le  Roy.  Non  ,  te  dis-je  ,  je  v.ux  qu'il  ge- 
mille  dans  les  fere,  jc  veux  qu'nn  l'airéce  pri- 
fonnier ,  &  non  pas  qu'on  termine  fes  jours 
Tu  couvres  de  l'apparcnce  du  z;le  de  TCBget 
la  Majeité  Royale  outragée  ,  le  delìr  de  ven- 
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vergogna  comincilo  fra  ceppi  in  Gaza. 


Accaso  (bio.  Mio  cuor  ardire ,  fi  trutta  dì 
frejervatt  Tammuea  per  tt  Jìejfo. 

SCENA  IV. 

E  mantelle,  Servo  di  Sdnfone, 
'         e  Soldati. 

La  Scena  raprefenta  un  Bofco  con 
antica  Torre. 

Servo  d'Accabo.  Dice  che  per  buona  forte 
non  ha  incontralo  Sanfone ,  ma  che  riavendo 
ritrovato  il  fuo  fervo  l'ha  trattenuto  ancor 
elio  i  fa  fue  bravure  vello  Emanuelle. 


Emanuelle.  /".HE  mi  dolga  il  pefo  delle  cut. 

tene ,  che  m'ajfiiga  rmjtdto  de' 
Tiliftei ,  che  mi  tormenti  lo  fchtr/lù  di  un  vili  ,  nò 
che  noi  jofre  t anima  eccclfa  che  mi  donarono  t 
Cieli.  Mi  duole  la  rttina  del  popolo  ,  m'affama  il 
•veder  ca.'pejìato  il  culto  del  nojiro  Dio ,  e  provar 
le  furie  gclofe  di  Sanfone. 


gè- 


ger  tes  proprcs  injures.  Obéis  à  mes  ordres , 
aflemblc  mes  ibldats  ,  faifi-roi  de  S.nfbn  ,  & 
amenc-lc  dans  Gaza  chargé  de  fers  &  comblé 
de  hontc. 

il  t'eri  -v.t. 

Acab Acab,  cVft  maintcnant  qiie  tu 
dois  tcmoi^ncr  ton  couragc  ,  il  s'agit  de  t'al- 
furcc  la  poilélTìon  de  Tanviatca. 

SCENE  IV. 

Le  Tbeatrt  reprefcnte  un  Bois  avec  une 
forte  de  li  Ville  de  Gand,  auprès  de 
laquelle  efi  une  Tour  qui  fert  de  pr,[on. 

Emanuel  l'Efdave  d'Acab,  Hazafl 
Efclave  de  Smfon  ,  Soldati  de 
la  Carde  du  Rcy. 

L'EfiUve  d'Ac db  d't  quii  A  cu  le  bonheur 
de  ne  paini  rcnconirer  Sanfon  ;  nuis 
quaytntfuvpris  fon  ifcUve  H.iz.ael,  il 
l'a  arrétéy  il  fiat  plujieurs  br.wddes  e» 
tnenacant  Emanuel. 

Emanuel.  Roìs-tu  donc  que  le  poids  de 
V_>  mes  chaìnes  m'.ifflij;e  ,  que  je 
fois  fcnfible  aux  infui.es  des  Pliiliftins  ,  que 
Ics  raillcties  d'un  vii  Efcl.ive  puulc  me  trou- 
bl<r/>  Non  ,  le  Cie!  m'.i  donni:  une  ame  trop 
élevvc  pourcrie  fniccptible  de  fenrimens  fi  basj 
c'eft  le  malheur  de  ma  Nation  ;  c'elt  la  per- 
fecution  excitée  conti  e  le  culte  du  Dìtu  que 
j'adorc;  c'tlt  la  ;aloufe  fuieur  de  Sanfon  qui 
jn'aiflige.  E 
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Servo  di  Sanfone  ,  fa  Cuoi  lazzi  con  il  fervo 
di  Accabo  pregandolo  di  farlo  trattar  bene. 

Servo  d  Accabo,  S'iti (iiperbifce ,  chiama  il 
ctiltode  fa  ap^>rir  la  prigione,  conlègue  li  due 
prigioni,  c  dà  ordini  per  U  cultodia 

Eman  uelle.  No»  mi  lagno  con  il  Ciclo,  delle 
mìe  [àugure.  Ciò  che  piaccc  al  fammi  Ntttm  deie 
piacere  ance  à  mortati,  ne  fi  deve ,  chi nm  ì  fac- 
rilega  ,  mormorare  detta  Previdenza  («prema. 
Adoro  con  oferfuiofa  riverenza  la  mia  pena  , 
ba:ie  la  tfatK*  che  mi  f  arcuate ,  per  che  i  colpi 
feno  iiidrizzati  .1  gloria  della  MaejU  che  U  regge, 


SCENA  V. 
A  c  c  a  b  o  ,  Servo. 

ACCASO  SPIOVERÀ  pi'ii  l'arte  ,  che  la  fortJy 
pili  l'inganno ,  che  la  /coperta  vto- 
lenza  per  trattenere  S.mfone.  E  tu  efupufii  con. 
tra  del  Padre  gl'ordini  Riali  ? 


Servo  Dice  riaver  carcerato  Emanuclle ,  ed  U 
feivodi  Saldane  incontrato  per  via. 

Accabo.  1-Uvrà  fr*  pacco  il  Padre  compagno 
ntllt  pregiaste  fuo  Tiglio.  Prefo  da  me  in  di fp.tr te 
il  Mimfiro  Ebreo  ,  per  fai  Vare  il  re  fiorite  della 
HiXÌtW ,  fi  dijpofe  a  d  irmi  legate ,  e  prseio- 
niero  Sanfone  br.merfo  nella  putoj»  funzione' da' 
facrificii  s'arrenderà  alle  fattene  de'  a-u; pagai 


SANSO  X. 
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Htzai!  e/clave  de  Sanfon ,  s'adreffe  k  celai  d'A- 
cab ,  gJN  le  prie  de  le  faire  He»  trailer  ;  celui 
d'Acab  premi  un  air  f.er ,  Mt  ouvrir  ics  por- 
te; de  la  prifon,  &  donne  dcs  crdrcs  po:tr  les 
fjire  garder  jùremcnt. 

Emanu£L.  Non  ,  jc  ne  me  plains  point  au 
Ciel  dcs  malheurs  que  je  IbumVc  -,  Ics  morrcls 
doivent  fc  foumectre  aux  decrets  du  Souve- 
rain  de  1  Univers  ,  I'on  re  peur  làns  devenir 
(àcrilcge,  murmurc:  conrrc  la  providence  é- 
ternelle.  J'adoreavecune  rcfpcdtucufc  foumif- 
iìon  la  peine  qui  m'accable  ,  je  baite  la  veige 
qui  me  frapjc  Tous  fes  coups  terreni  à  la  gioi- 
re Jc  eckii  qui  noiii  thàtic. 

SCENE  V. 
Acab,  &  fon  Efclave. 

Acah.  T  'Arrifioe  me  fervila  mieux  qu'unc 
L/vioknce  ou verte  pour  anèter  San- 
fon  Dis-moi ,  as  tu  executé  contre  Emmanuel 
les  ordrcs  que  le  Roy  t'a  donné  ? 

L'Efclttve  d'Acab  dit  qu'il  a  mis  M  prifotì 
Emanuel ,  &•  l'EJclave  de  Sanjo»  qu'il  <rvoit 
renconlré. 

Acab.  Sanfon  ira  bien-tór  tcnir  compagnie 
à  fon  pere.  Le  Miniftre  du  Dieu  dcs  Hkbìxux 
que  je  yiens  de  gagner  ,  va  roncare  entre 
mes  mains  Sanfon  cl'argé  de  chaines ,  afin 
d'env  écher  la  petre  du  refte  de  fa  Nation  : 
il  doir  prcndtc  le  tems  des  picufes  ccremo- 


«S  SANSONE. 
coiti  che  cofi  pacco  teme  futili  di'  gemici.  Ma, 
fe  non  erro  ,  ecco  il  valcrofo  cinto  di  attiene, 
abbnitito  di  cuore  egualmente  ,  e  di  forze. 


SCENA  VI. 

Accaso,  Sansone  legato ,  Servo 
dAccabo  ,  e  Soldati. 

Acc^BO.  p  CCO  il  fine  delle  tu;  /peranze  3 
S.infone.  6J«/  termina  io  gli  eccidi 
minacciati  al  P  ;  o.'o  F/Ljno  ,  tjtit  comminciano 
le  tue  mi/erte.  Tu  no»  farli  ?  penjì  f  rfe  Jot~ 
irarti  da  aurjli  legami'  t'tiganni  Piò  non  dif. 
pularai  al  m:o  cuore  i  pojfejfo  deJ  fuoi  amori ,  me- 
co non  divìder  ai  più  la  fper.mza  di  uni  mia  gin/, 
ta  confiti fta.  Hai  peréti  te  le  tue  vendette ,  hai  per 
data  la  libertà,  hai  perduta  Tamnatea.  Hai. . 


Sansone.  Taci  fe  vuoi  che  io  taccia.  Non  mi 
Tiomimr  Tamnatea  ,  ptr  che  rinova-:dn(S  nei  mio 
cuore  la  memoria  di  Tammtea ,  ti  faro  vedere 
che  non  e  perduta  la  gloria ,  no>:  la  vendetta  , 
non  la  liberta  di  Sanjone.  Sono  fra  ca tiene  per  che 
lo  voglio  effere ,  e  pofjo  fciogliermi  aliando  mi 
fjacc*  Fofli  imprudente  a  nominarmi  colei  per 
the  non  jó  je  potrò  rejijiere  à  jenttr  quel  nome  ,  a 
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fties  d'un  facritìcc  auqjcl  il  le  préparofr  ponr 
Mièter  ce  redoutàbtc  guertictj  fes  fiercs  donr 
il  ne  foupc.onne  poinr,  la  foi  >  s'cti  faifìionc 
plus  facilement  quo  n'auroicht  pfi  faire  des 
ennemis  contro  kfqucls  fa  haine  le  rienr  toù- 
joim  en  garde.  Mais  fi  jc  no  rn'abuie  pas  ;  je 
le  voi?  chargé  do  ehaines  j  oiii  c'oft  lui-mó- 
mi-,  Se  il  fcmblc  qu'cn  perdant  fa  Ubené,  il 
ait  perdu  fes  foices  &  fon  couiage. 

SCENE  VI. 

Acab,  Sanson  enchainé,  l'Esclaye 
d'Acab  ,  Soldats  de  la  Garden 

Acab  T*  Nfin  Sanfon,  voila  le  forr  funelte 
E  que  mcricoicru  les  CMnagCS  qui  ont 
fignalé  ta  valeui  :  rnrìn  Ics  malhcurs  dont  tu 
mcnaccis  ks  Fhililtins  vonc  wtndrfl  fin  ,  Se 
ton  fupplice  commencc.  Quo  Sanfon  expiime 
pomquoi  il  s'eft  laidi;  puridie.  Ne  ro  fiatos 
pas  de  btifer  ces  chames  qui  t'accabknt.  Tu 
ne  me  difpurcias  plus  la  jouillancc  dun  bicn 
qui  apparticnt  à  mon  amour  ;  tu  ne  ptetcn- 
dras  plus  à  un  cccur  qui  elt  ma  ccquóte. 
Sanfon  tu  as  perdu  avee  ta  gioire,  ta  Ubeité, 
'&  l'efroir  do  ta  vengtanco  ,tu  as  perdu  Tam- 

natea  ;  tu  as  

S  anson.  Tais-toi,  mal heureux,  ne  me  for- 
te pas  a  rompro  lo  fileno.- ,  ne  me  nomme 
point  Tamnatea  ;  crains  de  renouvelkr  dans 
mon  cccur  le  fouvenir  do  cotte  perfidi.';  ciains 
dVprouvcr  que  Sanfon  n'a  perdu  ni  fa  gioire , 
ni  l'efpoir  de  fa  vengeance ,  ni  méme  la  li- 
berto Je  ne  fuis  dans  tes  chaines  que  parce 
que  j'ay  bien  touIu  y  confenur;  &  jo  fcauray 
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penfire  il  tradimento,  e  non  vendicarmi.  Taci 

Accabo  taci. 


AccABO.  Che  min.iccie  mi  fai  fu  perdo  ti  Ti 
nfcirono  dalla  memoria  i  tuoi  ceppi? 

Sansone.  Che  minacele  >  Odimi ,  la  minore 
è  di  germinar  tutte  cotifie  fchiere ,  die  cine  ,  e 
delle  -vicine  campagne  mi  circondano.  Tu  mi  rtm- 
proverafti  le  ftragi  da  me  fatte  delle  (Jn.v.ie 
Reali ,  de'  tuoi  faldati ,  de'  cufiodì  di  Gaza ,  e  di 
q-.i.inttTiliftei  chi  s'incontrarono  fventur.iramtnte 
nella  mia  giufia  -vendetta;  ma  -vile,  e  codardo 
che  jet  non  mi  rimproverajii  gii  che  io  ti  dijar* 
mai  poc'anzi.  Il  rotore  non  ti  fece  affai  forte 
per  rinfacciarmi  una  gloria  appoggila  Ju  la  tu» 
•vergogna.  Tu  mi  mmacàaflt  l'ojcurit.t  perpetua 
di  una  carcere ,  il  pefo  eterno  delle  catene  ,  una, 
continua  morte  fenza  morire ,  il  cor  di  S  anfana 
non  fi  rocca  co»  la  debolezza  di  ani/le  minacie. 

10  tacqui  J  offrendo  la  folle  Jiiperbiade'  tuoi  rin^ 
prevert ,  1 1  infoiente  jche-no  di  cojini  (  Minaccia 

11  fervo  )  Si  tacqui  per  non  faronore  col  mio  rtf- 
ftntimento  alle  tue  debolezze;  ma  perche  mi  no- 
mini T.tmnatea  ,  poiché  mi  getti  in  volto  l'orri- 
dezza della  fua  ingratitudine ,  non  fo  Accabo  , 
fe  potrò  contenermi  di  tacere. 


Ics  brifcr  dés  que  je  voudray  faiic  le  moindrc 
cfFoit  pour  les  rompre.  Cclics  de  {aire  retcn- 
rirlc  noni  odienx  de  Tamnacea  à  rnes  oreilles  , 
peur-étrc  ne  ferai-jc  pai  long-cems  m.iitfe  d'é- 
coiircrtranquillemcntcenom  ,&  dcpcnfcrà  fa 
tr.iliilbn ,  fans  chcrchcr  à  me  vcnger.  Tai-toì 
malheurcux  Acab ,  tai-toi 

Acab.  De  quelles  menaccs  vaincs  rvnfcs-tu 
tn'épouvanter  ,  orgucilleux  Sani'on  as-ru  déja 
oublic  les  ers  qui  te  rctlcnncnt 

Sanso  n.  Dcs  menaccs  vaincs  ?  éconres  , 
le  moindte  effet  de  mori  dcfeOoit  fra  d'extcr- 
mirtee  ces  foldats  iniokns  qui!  m'cntourent  > 
ces  noupcs  repanducs  de  toutes  paits  dans 
les  campagnes  voilrcs  Tu  me  reproche  d'a- 
voir  immolò  a  ma  fureur  la  Garde  du  Roy  , 
les  foldats  qui  t'obéìficnr,  laCiarnifon  de  Ga- 
za, &  les  Philiitinsque  leur  malheur  a  office 
àmes  coups.  Mais  làchc  &  infame  que  cu  es  , 
que  ne  me  repiochcs-tu  de  t'avoir  eiaime,i[ 
n'y  a  que  peu  de  momcns  ?  ca  ccfulion  ne 
te  permei  pas  de  cappelle!  une  action  qui  te 
cotivre  d'infamie.  Pcnfes-tu  m'eff.aycr  pai:  ri- 
male des  honeurs  d'une  piifon  obfcurc ,  du 
poiils  accablant  de  ces  cluines  que  la  more 
ièule  potuta  biifer  ;  enfin  par  Ics  rigucurs 
d'un  (applice  qui  me  fera  iouhaiter  la  more 
fans  pouvoir  l'obttnir  ?  Ah  le  crxur  de  San. 
fon  ne  s'tbranlc  pas  par  de  fi  foibks  me 
races!  Je  fcais  me  taite,&  fouffrir  le  fol  or- 
gUcil  de  tes  reprothes,  &  les  outrages  de  cct 
efcUvc  in'blent  auquel  je  krs  de  jolk-t  en 
me»ftca»t  pEfclave  U'Acxò  Ton  l.iche  cccur  ne 
pourtoic  enttndrc  fàns  tecreur ,  lYxprcflìon  de 
mon  rtlLntiiuent  Mais  li  ru  continue  a  me 
nomincr  Tamnatea ,  &  à  me  rappelki'  l'hoc. 


SANSONE. 


Accaso.  O  r he  tu  taccia ,  ó  che  tu  parli ,  pece 
fe  ne  fpaventail  mio  cuore;  Gotto  tChaver  pene- 
trato la  deholez.z.i  delia  tua  pacione  per  che  mi 
Jar.'i  facile  il  tormentarti  ,  e  vedere  al  mio  piede 
debellata  U  tua  profumuofa  arroganza.  Eccone ó 
Sanfonc  la  pro-va  ,  [enti  ,  Tamnaiea  t'inganno 
feopredomi  il  tao  Problema.  TmtMtttm  fit  da 
me  arqiiiflata  per  Giudicio  del  Re'.  Tamiatea, 
fitrà  mia. 


Sansone.  Tacci  Arcabo ,  t.icei ,  che  già  fi 
fuegiano  le  mie  forze,  già  il  mio  valore  mi  /li- 
mola. Lo  [degno  .  la  geltfia ,  che  per  un  momen- 
to dormivano  nel  fondo  dell' anima  già  fi  rijve- 
glia>io,  ed"  ogn'  una  di  quejìe  p:ijfio-à  jcuote  alla 
l'indetta  il  mio  cuore. 

Accabo  1  nodi  delle  caltene  che  ti  circunda- 
no  freneranno  ifueftt  tue  paffiom  fi  forti ,  e  rende- 
ranno nana  la  tua  vendetta. 

Sansone.  Guardati  Accabo  ,  e  temi  di  non 
pagar  con  il  tue  f angue ,  e  co»  quello  de  tuoi  lo 
/chimo  che  fai  delle  mie  forze. 

Accaso.  Può  dar/i  arroganza  più  grande.  Tu 
mm  ut  il  tuo  vincitore,  /fitti  la  mia  fortuna  ,  t 
pretendi  d'ejfer  gelo/o  dt  Tanniate»  i 

Sansone./»  mdpnnto  mi  rinovaflì  le  piaghe 
iella,  Gelo/ìa.  Ite  à  terra  infrante  Caltene. 


tear 
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reurdc  fa  noire  ptifidie;  trcmble  Acab,crains 
que  je  ne  puiile  conicnir  ma  fureur. 

Acab.  Mon  cocur  ne  s'épouvante  pas  plus  de 
tcsmcnaccs  que  de  con  filencc  ;  &:  c'eri  un  fkjef 
de  joyc  pour  moi  d'avait  decouverr  le  fecrec 
de  poi  ter  de  icnliblcs  coups  a  con  cecur  ;  ce  fe- 
ra un  moyen  plus  lùr  d'accrorrc  ronfupplice, 
&  de  tiiompher  plus  facilcmcnt  de  con  audace 
Oiii,  ianlon,  c'eiì  Tamnacea  qui  tJa  traili} 
c'elt  elle  qui  m'a  découvert  le  fens  de  tot» 
Enigme;  c  di  elle  qui  m'a  rais  cn  ctatdel'ob- 
tenit  du  Roi;  c'eit  a  elle  feulc  que  je  dois  le 
bonhcm  donc  ie  jouis  cu  la  poiTcdant;  ce  bon- 
heur  donc  nen  ne  me  pourra  pnvcr.  Tam- 
nacea  

Sansoni  Ah  ,  finis  ce  difeours ,  temerairc 
Acab  •  je  icus  que  ma  fureur  me  lenj  ma 
premiere  force  j  je  fens  un  eonrflge  que  je  ne 
puis  rttcnjr  :  le  dépit,  la  jaìoufie&  l'amour  Te 
réVeillent  dans  mon  cceur  ,  &  ces  pallìons  y 
allument  le  plus  arderà defit  de  vengeance.^ 

Acab.  Lcs  chaincs  qui  ce  retiennent  arrcre- 
ront  la  yiolencc  de  ecs  emporremens ,  &  rett- 
dtont  vaines  toutes  tes  mcnaces. 

S  a  n  s  o  n  .  Crans ,  Acab ,  crains  de  payer  par 
ton  l'ang  oc  par  celui  des  riens  ,  Ics  amtres 
raiikrics  que  cu  fais  de  ma  vakur. 

Acab.  Peuc-on  voir  un  orguril  plus  grani 
que  le  tien  !  tu  menaces  un  vai -queur  qui  ce 
tiene  dans  les  fers  !  Qu'-ù,  tu  crois  me'tre  ob- 
ftadc  à  mon  bonheur  t  quoi  tu  ofe  re  décla- 
rcr  jaloux  de  Tarcuatca. 

Sanson.  Ab,  c'eftpòur  ton  malheot  uè 
tu  re^ouvoìti!  »«  fri**  tju«  la  jaloulu  a  lai- 
tes  a        ÉOBtt  !  brjfeà  touj  fragiles  liens.. 
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Fa  forza  per  ftiogtierli. 

Accado.  O'.it  chiuda/i  nella  vicina  Terre  il 
fitperbo. 

Sansone.  T'inganni  codardo  :  Làfciatcmi  in 
liberta  lucci  indegni. 

Si  (doglie. 

Accaso.  Che  vedo  ò  Cieli  ■'  fuggì  Accabo 
Hon  vale  forza  terrena  ove  comanda  tifato.  Via. 


Servo  di  Accabo  funge. 

Sassoni;. Uavejfi  almeno  per  diffidarvi.  . , 

Trovala  Mafcclla ,_di£uma  tutti,  c  li 
aerata. 


tao  nemici  fitp:rbi  il  frutto  de  voftrì  infnlti. 
"Ecco 1 4e'U\i)n»  giujìn  vendetta  le  fkrtguiruft 
fra  ve  ,  ecco  lo  fcherno  dilla  no/Ira  pnfidta  ,  ed 
ecco  in  fine  la  gloria  del  mia  Trionfo.  Ma  ob^Dio  ! 
induca  alla  mia  Vittoria  la  fp'.'gli/i  dr.-  mio  Ri- 
vale ,  fi  fa truffe  il  vile  dalgìtìjlo  furor  del  mio  fde- 
gno.  Fugga  pure ,  non  fempre  bavrà  forfè  la  forte . 
propizia.  §>ueJlo  è  il  vofiro  fulmine  «  Giganti  ? 


UKSON. 
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11  fait  des  ejfcrts  pour  rompre  fes  chaines. 

hcAu.  Hola  Gardcs  rcnfermez  cet  orgucij. 
Icux  dans  la  Tour  procliaìne. 

Sansoh.  Ab  làche,  une  folle  cfpcrancc 
t'abufc  :  Entìn  vous  me  quittez  ,  &  vous  me 
rendcz  la  liberti,  indigncs  chaines. 

Il  Irife  fes  chaines.  - 

Acab.  Chic  vois-jc  ■  o  Ciel  !  fuyons ,  la  v.i- 
leur  ni  le  puuvoir  humain  ne  peuvcnr  lieo 
concie  Ics  aireih  des  dcflinées. 

Il  l' t rifui t. 

L' E/clave  d'Acab  futi  plafimrs  gfftes  defr.yeur, 
&  s'crJfuit  smjjl, 

S  a  n  s  o  n  .  Ali ,  lì  du  moins  j'avois  de  quoi 
\ous  attaquer.  .  . . 

Il  treitve  une  htàtkeìx*  par  terre ,  il  va  cantre 
Ics  fotdats ,  lei  deforme  ,  era  tue  plujieurs  , 
l»>t  le  rejle  cn  fune  ,  &  «gres  le  combat  ti 
tilt  : 

Superbes  ennemis  ,  recevez  le  piix  de  vos 
outrages  ,  votie  mort  Cangiante  remplic  ma 
vengeance,  vòrte  fang  lave  Ics  affìonts  crucis 
que  voiis,  avvz  fait  (ouffirir  à  Saiifon;  «ftéz 
cn  ce  Ijcu  (ans  vie  &  fan s  gioire  pour  ho:iorèr 
1:10:1  triomphe.  M..is  ó  Citi  >  la  depoiiillc  de 
mon  rivai  manque  à  ma  victoirc;  le  làche  a 
eviti  par  fa  ftiite  la  fuicur  de  mon  julte  cou- 

G  ij 
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fe  uno  finimento  fi  abietto  vi  sbaraglia  ,  e  vi  al- 
bate ,  che  far, t  un  acciaro  }  Eccoci  S  Filiflei  :  ecco- 
mi ne  fianco  ,  ne  f.itjo  deìte'voflre  (Ira??!  .-  Ec- 
comi ne  contento  ,  ne  affaticato  della  vjlra 
mina  ,  Tutti  ,  tutti  -otto  vedervi  fotta  il  giogo 
di  morte.  Allora  Jaròfazio ,  ma    non  fianco  , 
[arò  contento  ,  ma  non  affaticato.  Già  filano 
di  più  feri/irmi  di  un  cofi  ■vile  firomento  Vo- 
glio qnefla  mano  armata  d'un  brando  per  mie- 
tere mille  -vite  ad  un  colpo.  Attendetemi  ó  Cit- 
tà nemiche  per  atterrare  te  voftre  mura ,  sfafetar 
le  vefire  Roche  ,  rovinar  ì  vofiri  Tempi  ,  e  di 
firuggerla  voflra  memoria.  Vito  fare  diferto  ne  i 
Campi  che  fono  ameni  ,  Eremo   nelle  città  ,  e 
tutto  ti  tratto  di  Pacfe  dove  a  guifa  di  fulmine 
fi  porterà  il  mio  braccio  ,  vuo  che  fia  coperto 
di  cenere  funefla  ,  e  di  lagrime  mifer abili.  Vo- 
glio inalzare  con  l'offa  tnfepo'.te  una  Piramidi 
al  Dio  degl'Ebrei. . .  . 


Illa  oh  Dio  !  qual  improvi fo  ardore  toglie 
l'umido  vitale  alle  mie  fauci  }  Deh  qual  foco 
mi  rajetuira  il  pai  no  ,  e  m'injtHptiifce  In  lin- 
gua l'affa  con  firana  valenza  p.r  le  mie  v.ne 
[effigiando  ,'ar.hre,  m  avampa  ti  petto  ,  a  .  h  i* 
il  fianco  ,  jon  cocenti  vapori  i  r,  jptri  ,  mi  s'in- 
chtodafu  le  fauci  la  t»« ,  fu  li  ultra  lafavi.ll*. 


teat.  Fuis  ,  Acab  tàk  ,  w  n'anras  pMMM 
pas  toiiiours  le  bonheur  d'evita-  mon  bus. 
(  tn  mannari  U  m.ichotre  :  )  Voilà  donc  fu- 
pcrbes  cnnemis  p)us  Lis  que  ccs  impics  ,  qui 
ofaent  artuqucr  l'Ecernel  ;  voilà  donc  l  i  foudre 
qui  vous  a  tcrialVé  :  iì  ce  vii  ir.ftrumcnt  vous 
difperfe  &  vous  abac  ,  que  fxrom  des  armes 
plus  dang«eufw  ?  Accnuicz  ,  PluHftins ,  ac- 
eòurez  ròus ,  mevoici  encorc  plus  attamé  que 
j.inuisdc  vòucfng&dc  vòtre  carnale  :  mori 
co2iir  ne  peur  gooterune  joyc  partite  que  la 
mort  ne  vous  air  préckitcztous  dans  les  tnfcrS  j 
c'clr  alors  qu  il  kra  l'atisraic  ;  c'eft  alors  quii 
s'abandonnera  fans  referve  au  pkiltr  de  fa  vic- 
toirc.  Mon  bias  d-.daigne  d'employer  plus 
lono-tcmpsccvil  inftrumcnt ,  il  va  s'armcr  d'un 
plaive  ledoutabic  pour  moifìonner  milles  yica 
d*ltn  feul  coup:  atcendez-moiVilksennemics, 
jc  vaU  forect  vos  remparts ,  renvcrier  vos  loi- 
tcreiTes  ,  dc'truire  vos  Temples ,  &  effacer  de 
vous  jufqucs  au  fouvenir.  jc  veux  que  mon 
bras  aufli  ternble  que  la  foudre  ,  chance  en, 
deferts  Ics  Villes  les  plus  peuplécs  ,  &  ks  cam- 
pagnes  les  plus  fenilcs.  Jc  veux  que  ce  pays 
infornine  ne  foìt  coim'rr  que  de  cendres  fti- 
neiks,  qu'il  ne  foit  arrofre  que  des  larmes  de 
ks  mifcrablcs  habirans.  Je  veux  que  leUTS  of- 
kmens  éparts  ,  Se  privcz  honreukmcnt  de  fe- 
pulrurc  ,  foiment  un  monumcnt  éternel  a  la 
gioire  du  Dieu  des  Hebreux.  Mais ,  ò  Dieu-, 
quelle  fubite  ardeur  dell'eiche  &  brùle  mon  pa- 
lais  !  quel  feu  s'allume  dans  ma  bouehc  ,  Se 
rcnd  ma  Lingue  fans  mouvement  1  ma  Carne 
fe répand dans  mes  veines  ,  ma  poicrine  s'em- 
brafe,  &ne  peuc  plus  contenir  mon  cacur  pal- 
pitane :  l'air  que  je  icfpitc  fc  dungc  en  un  tea 
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Uh  Dio  ìchtfete  imi  vìnce ta  mia  vittoria  ,  e  la 
ma  fortumi  nel  debellar,  ,  Nemici  f A  le  vendetta 
**m#  Nemici  Jtèrf*i.  Ahimè  che  jet,  l  ahimè 
the  foco  !  oh  Dio.  , 


Ain  dove  un  fonte  ó  Citi  ì  Ahi  dove  e  un 
Rio  !  fi  ifeccano  per  me  le  -vene  dell*  terra  . 
Ma  J finii  Celo  che  fi co  ,  von  Ve  una  fionda 
e*e  m  reftcri  un  fi  d'Erba  che  mi  rmfvefcht  , 
m  fcrfo    d'acqua  che  mi  ravi-vi    ì  Bifgna 
morir  o  Smffm  ,  ,  morire  -vinto  doli*  g.onoia 
fatua  della  tua  vittoria.  Btjogna  morire.  In- 
tendi almeno  cheti  dolor  di  qnefa  jet,  non  ì 
«cadute  aeiU  fortuna  „•  ma  ffevidenzA  del  O. 
lo.  Tu  cotMAttefti  pihfer  te  ijhp  ,  che  fer  ,1 
tuo  Dio  lamr.atea  l;u  che  la  Regione' u  con. 
aufe  al  esento  ,  ed  Accah  il  R,va!e.  pt'uchtil 
nemico  Rè  fu  l'oggeto  delle  tue  vendette.  Ec. 
t  o  punita  la  fiamma  del  tuo  amore  con  quella  del- 
la   tua  fete.  Rivediti  ó  Sanfont  ,  e  volgi  U 
ftna  deU'orSoSì,o  m  mento  di  fenitcnza.  A. 
rorof,  ,  ■  adoro  mio  Dio  nel  mio  braccio  la  tu» 
^>  e  nelU  mia  fiori  a  il  tuo  braccio.  Tuo. 
e  quella  vittoria  che  a  me  Jolo  afcr-fi  ,  t-,o  ì 
ion,re  che  fot  me  fole  pretefi  ,  tua  e  li  ca,;a 
W*  pugna  ,  tuo  ìli  frutto  della  conquifla  Ahi 
«W  Dio  f  deh  non  lajciar  ferire  in  un  deferto 
<>>'M™afii  da  unt,  Nemici ,  ò  almenfLmi 
mortre  >ìelU  ibflruuom  de'  Ftlftei.  Non  cer- 
co auro  brindo  ,  non  voglio  altro  fulmine  in 
KM*  che  qtHjìcjfo  g,a  onorato  da  pxffati  fm. 
«fjt.   Si  n:,o  Dio  guidami  k  fronte  de'  M$ei 
Umici  d  tuo  gran  nome  ,  e  fot  laf dumi  morir  , 
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cniiant  ;  mi  voix  fc  pett  dar*  mabouchc  Se 
Ks  narolcs  meuicnt  !ut  m«  lcvres:  de  quelle 
foif rdfcns-ie  la  violmcc-  ó  Dicu,  quelle  clt 
l'arder  de  lafoifque  j'epronve?  j«  truuvedonc 
ma  rene  dans  ma  viceré ,  &  1«  ennemis  que 
i'ay  vaino»  ,  f«OIW  vengez  par  leur  proprede- 
faite.  Hclas ,  quelle  foif,  quel  feu  me  deTorent  I 
ah  grand  Dku  I 

<Ui  Ciel  I  cui  trouver  une  fontaine  ?  ou  non. 
ver  un  raiflcauj  l«  fourcM  de  la  tene  tariUcrit 
dpncWtar  me  refufet  leurs  caux>  L'air  sdì 
duneé  cn  feu.  Lcs  feuillcs  qui  paien:  ces  aj- 
bra!  )es  hirbcs  qui  couvrem  ces  campagna 
ne  peuvent  me  foulager ,  &  jc  ne  puls  rrouver 
un  fila  d'eau  pout  ine  rappeller  a  la  vie.  Jan- 
fon  ,  il  fauc  mom  ir  ,  &  moum  des  glorieuiei 
faiieucsde  ta  vicW.  Il  faur  mouiir.  Concois 
du  moins  quo  la  douleur  de  Otte  foif  qui  re 
contarne  n'eft  point  un  effet  du  baiati}  .  mai* 
de  la  Provider.ee  celeftc  ;  c'eft  pour  coi  feul  que 
tu  avuis  combatu  ,  5:  non  pas  pourle  Dluu  que 
madores  ;  c'eft  l'infidcllc  Tamnatea,  &  non 
pus  le  zele  de  la  Rdigion  qui  fa  cond.:lt  au 
combat;  c'eft  Acabton  riva! ,  &  non  pas  te  ty. 
ran  qui  fair  gemir  tes  ficicsdans  l'efdavage, 
qui  a  été  l'objet  de  ta  vengeanec  ?  c  clt  ia  Sa- 
nie criminelle  d'un  prophanc  amour  que  le 
Ciel  punir  pur  la  foli  ardente  qui  te  devore. 
Renne  en  toi-méme ,  Sanibn ,  &  que  le  chàti- 
ment  de  ton  orgikil  te  fttW  a  expicr  tori 
crime.  Olii  ,  StignW ,  c'eft  ta  puillancc  que 
j'adore  dans  ma  valeur  ;  c'eft  ca  force  divine 
qui  a  fair  rout  ce  que  mon  bras  vienr  d'exe- 
CUtei  ;  a  toi  feul  appartient  tcut  rbonneur  de 
cette  vkìoire  que  jc  m'attiibuois  ,  olii  ,  je  le 
icconnois  ;  à  toi  feul  appartieni  etite  gioire 
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m  non  gii  fole.  Rijt„ra  etlvrno  Sime  ■ 

vnm  Jorgtnu  d'tcqn*  U  m,a  lete.  U  te  con 

tZiJ£rT"  dtf';f!C!,r*  m*9»  i  ™>  «f- 

pnm.  Tip  fi  -vo,  ,  o  sipure  ,  anco  d.t  mufi'ok 
fpolMto  pm -  far  fidine  m  fnte  WJ  j,  l 

t" te\,  ?  I  il pr,ma  Vdta  cht  lo  1P>™° 

tua  MaefiihMt*  op(rato  miracoli ,  cavando  d.  -L 
U  rnp,  Jco/reje  improv.fi  rufctUì.  Si  fi  dolce  Si- 
gnorc  ah  che  foco ,  ahi  che  fitte ,  ah.me  «,e  ardor, 

Vjb  pittÀjr.1»  Signore  putodc  Iddio  efee  l'ac- 
Ma  che  V*ì  V,vtamjent)  ab  mio  Dio.  (  beve. 


^tocbCd'oppmtfer^t  m  prodi-,,:  Zì 
fecondo  portento  *ff  efi.nta  mU  J  te  monofio  t 
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cmei-ufurpois  ,  c'eit  potfrtoi  bé  con* 
Sta,  toiV.uUois  recfcefflir£ft«"  de  mavic- 
„£.  Ah  mori  Die»  !  ne  laillc  p* ;  perir  dans 
Kdeftlt  tclui  que  tu  a  prekrvé  de  la  fureur. 
de  tue  d'enne^ ,  ow  du  ^j»***»*" 
ma  morr  fon  eneote  fatale  aux  PbikftmS  Non  , 
ir  ne  demande  point  d'amtes  armes  ,  jc  «C 
veux  point  d'amie  foudre  poviv  U»  abartre  que 
C«  oi,  cue  k  (uccès  de  mon  premier  com- 
bar  a  renda  aiìez  gioliti».  Oul ,  Aon  Dieu i  , 
condnis  moi  devant  Ics  cnnem.s  de  ton  rc- 
doutabknòm  ;  laifle-moi  momii  aiovs  .  mais 
nnejcremeure  p»  fed.  D:eu  tOHr-pm&«  . 
fot 'mitre  une  Iburec  d'eau  four  appaiò  ma 
foif ,  cVlt  de  toi  feul  que  j'artens  d„  loula- 
oement  à  mes  lina*,  &  c'eft  avee  la  plus  vi- 
ve  foiquc.jcconcois  cetelpoir.  Qui,  Scigncur  , 
tu  peux  fi  tu  le  WBC  tircr  une  tortane  de  Crt 
os  oecbamc  ,  ce  tfeft  pasla  premiere  fois  que 
le  dirin  pouveir  de  ta  Majefte  s'tft  manirelìÉ 
par  de  pareils  miraclcs ,  cn  failant  lortir  des 
brrens  des  rochers  Ies  plus  andes.  Oui  ,  :>  el- 
encar ,  plein  de  tendtrile  pour  ics  enfens ... 
Ah  ,  quelle  foif;  quelle  ardeur }  quel  feu  delle- 
chant  Ah  ,  Seigncurlah  Dicu  rout-eui flant  , 
prens  pitie  de  mes  maux,  piodms  urie :  lourcc 
dans  cct  os  ,  fais-en  fottir  un  nuifcau  ( 
fort  de  U  Muhoire.  )  Mais  que  vois-je  •  ìan- 
fon  reviens  à  la  vie.  (  il  boti.  )  Ah  grand  Dku  ,  ni 
asrcndulaforcca  mon  corps  !  Que  mes  iout- 
iVanccs  vont  devenir  glorieufes ,  puUquc  tu  Ics 
as  termine  par  un  BÙradc  :  Et  toi  qui  a%  krvl 
d'inltru  menta  la  puiflaiKC  divine  .  igalcmcnt 
mcrvcillcux  ,  iorfqoe  tu  as  ÉUt  per»  les  1  hi- 
liiHns,  &  lorfquc  tu  as  tendo  la  vie  a  ianlon  j 
tu  vas  e;re  dcpolc  dans  le  Tempie  ,  &  ptes 
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prima  de'  Filiflei  [confitti.  Diafi  all'autore  dM 
&  ria  tutta  tenore  idi  mio  trionfo.  Veiva  U 
fama  :n  tanto  ,e  m  fronte  àquejlifajjì  fcrtvj  coff 
liei  mio  de/lino  i  pajft, 

Quivinfc,  c  vinto  giacque 
S.inlon ,  quando  provò  con  doppie  pene 
Una  lue  di  (àngue  ,  e  l'eira  d'acque. 
L'una  fazijrdel  Filiitco  le  vene  . 
1  'altra  con  dolce,  ed  iniprovifo  Rio. 
D'lìii  heundo  portento  cftinfe  Iddio. 


EMANWf lu  di  dei.ire. 

Sanfotie  oh  Dio  deve  fei  t 
Sansone,  Chi  mi  chiama  ?  Qua!  fichi!  vocerai 
ferijce  il  cuore  ì  oh  Dio  chi  n.i  eh:  mia  ? 

Ema  nuius.  San fone  figlio  aiuta. 

Sansoni.  Figlio  t  ah  Cieli  >  Qtcjia  è  la  vece 
del  lievitare.  Padre ,  Padre  ove  fei  / 

Emanuelle,  Inqucjìa  Terre fepolte. 
S  a  n  s  o  n  .Tu  fra  ceppi ,  tu  prigioniero ,  quan- 
do Sanfene  g,a  vitono/o,  protetto  da'  miracoli',  e 
favorito  dai  Cielo  è  net  più  grande  della  Juagle. 


Emanuelle.  si  Figlio  euomi  prigioniero  , 
eoi  ddore  di  r.on  potar  abbracciarti  irwmfaMe, 
*  godire  del  tuo  trionfo. 
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de  ì'Autcl  de  nòtre  Dieu  ,  cornine  un  monti- 
mene de  fa  toutc-puiilàncc.  Le  mitaefe  qu'il 
vieni  de  fairc  pour  éceindre  la  foif  ardente  qui 
me  déroroil  ,  m'inflitti  de  ctlui  pai  lequd  il 
rn'a  fait  rem  porrci  la  victoire  fur  Ics  Phili- 
ftins ,  &  m'appicnd  queceft  a  tailleur  de  ma 
gioire  que  je  dois  rendre  Thonncur  de  morì 
triomphe  :  que  la  rcnomméc  grave  donc  lur 
ces  Rochcrs  rhiitoirc  de  mes  avanrurcs  ,  pour 
cn  lenite  la  mcmoiie  éterndle.  lei  Santoli 
futvainqucur,  &  l'evie  pretta  perir  malgré  fa 
victohe  :  lorfou'il  éprouva  Ics  aidcurs  d'une 
doubk  foif  ,  k'  iang  des  Philiitms  ,  doni  fon 
cecili  étoir  altere  ,  appaila  l'unc  ,  &:  Dieu  fi: 
fornire  ime  fontaine  miiaculeufc  pour  ctan- 
clier  la  foif  qui  mettoit  fon  corps  cn  fcu. 

Emanuel  ded,\m  ì*  TtMf. 

Sanfon  j  ò  Dieu  ,  où  cs-tu  Sanfon  ? 

Sanson.  Qji  m'appelle  ?  quelle  geminante 
toÌx  vicnt  me  peicer  le  cccur  I  6  Dieu  ,  qui 
m'appelle  ? 

Emanuel.  Sanfon  >  monfils,  viens  a  mori 

aide. 

Sanson.  Mon  fi!s  !  ah  Ciel  !  c'ell  la  voix 
de  celili  qui  m'a  donne  le  jour.  Mon  pere"  ? 
ah  mon  pere  ou  ^tes-vous  ; 

Emanuel-  Jefuis  enfirmé  danscnreTour. 

Sanson.  Quoi  vous  dans  Ics  fers  !  quoi 
vous  prifònnier  !  randis  que  Sanfon  vicìorieux  , 
&  comblé  des  faveurs  du  Ciel  qui  le  dédare 
pour  lui  par  des  mirades,  eft  uu  comble  de 
là  gioire. 

Emanuel. Orli  ,  mon  fils.jcfuiscaptif;  que 
ces  diaìnes  qui  m'tmpe'dicnc  de  t'cmbuller  , 
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-  W  ém^m  *****  hlLfJr^. 

Inqucfio  il  Scnom  Sanfbnc  chiama  3HCor 
JUi,  c  Jo  prega  di  aiuto, 

t 

Sansone.  Anco  il  mio  Servo  fede'»,  i» 

mn  ffff^e  f  uuo  abbztere  quelle  auwi  ti 
inerir  ,ue/le  forre  :  G„  fifi^Ajg 
Cleti  /e  mai  frotegefie   *  »«V«/4 


,JhlA™rSLl\*rm*'i  S&»  Per  che  gl'empi 

aeua  iwerta  che  -vivi  dormi 

Won*.  Ohplf>!chs  'minaccia  crude/e  fa- 

^i^*m*fm*mrtf*m.,  e  narrili 

ZZlo  ?  T*?  **  ****  ~*™>  ""fifa 
Mnntt,  un  zelo  onorato.  Ol.t  cvjhd, ,  ola 


Servo  di  Accabo  /paventata. 
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&  de  p.irta^cr  avec  toi  la  gioite  de  ton  triom- 
phe  ,  me  font  doaWrctrfé». 

Sanson.  Ouvrez-vous  Roehcrs  infenfibles  , 
qui  rctifermez  mon  pere ,  déuchcz  vous.  Oiii, 
mon  pere  ,  je  fcauray  renverfer  ces  murailles 
qui  m'ótent  lcplaiiìr  de  vous  tenir  cntre  mes 
bras. 

Cfpendmit  fEfcìa-ue  di  Smfon  entendmt  fa 
<Voix ,  l'rfpeUe  é-  "nplore  /tuffi  fon  jetoars. 

Sanson.  Quoi  mon  fidclle  Efclavc  partage 
1c  mème  fort.  Ah  Dicu.  quels  roihers  feroictic 
alfez  durs  pour  rciiiìer  a  mei.  forces!  Jc  veux 
renverfer  ces  murs  ,  mettre  ces  purres  cn  cen- 
dres;  allons,  je  rais  tentcr  l'entrcprife.  Ciel  , 
fi  jamais  j'eus  befoin  de  ton  iccouis . . . 


Emanuel.  Ah  mon  fils  arrcte  !  Ics  crucis 
qui  garden!  certe  Tour  vont  ra'òicr  la  vie  a- 
vanr  Cjiic  tu  la  renverfe  ,  Se  que  tu  me  puille 
tenére  la  liberti. 

Sanson.  Ah,  mon  pere  de  q-  ci  Ics  attrai  k-s 
mintes  déehirez-vous  le  tOXtt  de  vócre  fils  ; 
J'av  fcù  vai'-.ac  Ics  Philiiliis  ,  conduit  par  Ics 
tia'nfpoits  d'un  amour  l  ifenf^  ,  &jc  ciaindrois 
de  ne  pas  vaincrc  ,  en  fuHrirtt  les  (cntimens 
cTur  amour  que  la  naturi  intpirc,  d'une  paflion 
que  Ldivoir  oidomc,  d'ui  amo'ir  ,  qu'il  eft 
gloiieux  de  rellé  idi.  Hola,  Caldei,  hola. 

L'hfchvc  d'Acab  fc  monne  ,  (?  témoig  i  ftt 

tplittliAnt. . 
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S  A  N  |  o  N  F  /<5/fo  ?w  ,^  f^Wm ,  e'  I  ft» 

tl.ccretonqutjìema/ii.  * 

Servo,  diAccabo  promette  di  aprire,  poi  apre. 

fervo  alberarvi  della  forvi*  ttrtnn*  deSl,  em. 

Entra  Servo  di  Accabo  ferra  le  porte  di 
denaro. 

fPfV*f  forte  ,  6  cadrai  vii t,m*  ,„  meor. 
Mei  naegittjto  furcrt. 

Servo  diAccabo  Io  fcliernifce  ,  e  canta. 
Sansone.  Valgami  U  forza. 

Schianta  la  porrà    ed'efee  con  le  Porte  ,  e  col 
ladre,  iegmeo  dal  Servo. 

Viej  dolce  mio  Padre  ,  vieni  a.'U  UkmX  che 
f*#h  Ione  Vito  «candire, m  Rogo  fot,-*  M 
Ho  •itgtor.a,  u»m  dtmtnfo.  JZ.ttLo 


SAN  SO  R,  97 

Sansoni.  Ouvte  ccttc  piii'on ,  fi  tu  ne  veux 
que  je  dtchirc  ton  infame  cccur. 

VEftUve  fremei  d'ouvrir  ;  &  enfi»  il  auvre. 

Je  vicns,  mon  pere,  je  vicns  mon  ribelle 
Hazael  vous  déìivicr  de  la  barbare  captivJté 
de  ces  impies. 

Il  entri  ,  &  l'Ef clave  d'Acab  firme  Ics  portes 
fur  lui,  Sanscn  au-dedans. 

Ouvrc  ces  portes  ,  ou  je  t'immolerai  à  m* 
jufte  fmeur. 

l'E/cUve  d'Acab  qui  ejl  alt  -  dehors  le  mille , 

Cr  ebani  e 

Stnjon  enltvt  Iti  portes ,  c>  fori         fon  pere 
jtiivi  d lizzaci. 

L'Efclave  d'Acab  ftnfuit, 

Sansojj.  fortant  de  U  prifon. 

Emnlnyons-y  donc  la  violence.  Ve  ez.moti 
pcre  ,  venez  jouir  de  ccttc  iiberte  que  vous 
re:id  S.mlon  ,  recevez  la  vie  que  vous  icnd 
Totre  fi!s.  Je  ne  v;ux  plus  que  ces  portes  puil- 
fent  fc  fsrmer ,  je  vais  en  taire  un  bùchcr  Tur 
Icqucl  j'immoleray  plus  de  rafllePhiliftitw.Qnc 
ce  fardeau  eft  gloricux ,  ce  font  Ics  marques  de 
mon  triomplie,  Ailons. 

Emanuel.  Mon  chcr  fils,  laiife-moi  baifex 
la  main  courageufe  

Sanson.  Non,  mon  pere,  adorcz  la  i  ivinc 
Providence  qui  t'a  ordonné  par  fes  decreti. 

Emanu/el.  Non,  je  ne  pois  reteair  Ics  lar. 


SANSONE. 


Sansone.  Andiamo  che  non  fi  fpaventa  dì 
Rume.non  s'auvilifce  al  periglio ,  ptr  la  vii  a  di 
un  l'adré  il  cor  di  un  figlio, 

Servo  di  Accabo. 
Fa  moti  di  iliipoie  ,  c  di  paura  3  e  finifce 
l'Ateo  terzo. 


ATTO  QUARTO. 

SCENA  L 
Dalida  fola. 

T/  E  'go  cercando  in  quefie  ftlve  quel  'ripefo  . 
'    e  ausila  pace  che  non  può  fi  facilmente  tro- 
ttar/i net  tumulto  delle  Citta  :  nt  u'  ha  co/a ,  che 
m' impedì jc a  di  gufiar  del  diletto  dell*  folitudme. 
Amori  Jopra  di  me  non  ha  altra  forza  che  di 
farmi  oggetto  dAl  A  nore  altrui  ,  ma  non  già  .dì 
intenerire  il  mio  cuore  per  alcuno.  Amo ,  egli  è 
•vero  d  ejftre  amata  ;  ma  ben  lungi  defi'ert  amo- 
rofa  per  quelli  ,  che  mi  Mora  to ,  anzi  tutti  li 
/prezzo  i  E/e  pure  fono  ad  alcuno  cor  te j e  d1qu.1l- 
che  piciol  favore' non  e  gi-iper  quejlocbc  io  l'ami. 
Trattengo  tufi  coi  qualche  speranza  ,  e  conce- 
do .1  chi  uno  J 'guardo ,  àchi  un  fort/o  ,  à  chi  un 
C'fi  mantengo  il  credito  dilla  mia  letez* 

mes 
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mes  que  la  joye  fair  de  mes  yeux. 

Sanson.  Àllons,  mon  pere,  fuive7  me5  pas 
ticn  ne  peateffrayer  le  cccuc  d'un  fils  Iorfqu'il 
faur  defendre  les  jonrs  d'un  pere  ;  il  n'eiì  ni 
perii ,  ni  danger  qui  le  puiÙV  arrecer, 

L'Efrfxve  itAcab  [e  remontre  lorfque  Smfon  efl 
ptirti  ,  &  térmigne  fon  étonnement  <J»  fé 
frujcur ,  (j>  le  troìftéme  Atti  'finit. 


A  CTE  QUATRIE'ME. 

Le  Theàtre  reprefeìtte  une  Campagne  ,  procha 
des  l'ortes  de  Gaz*. 

SCENE  I. 
Dalila  {tuie, 

JE  viens  chefeher  dans  ce  lieti  rctire" ,  le  re- 
pos  &  le  calme  que  l'on  ne  peur  goiìrcr  dans 
Je  ramoltUCOX  féjourdcs  Villes;  ricn  ne  m'em- 
pcclic  dc;jouir  desdouceurs  de  la  (olitiidc  :  l'a- 
mour fé  lert  de  mes  yeux  pour  itendre  fon 
empire ,  Se  pour  augmentcr  le  nombre  de  fes 
fuietsj  mais  il  refpe&e  mon  cccur  &  n'ofe  le 
blcfUr.  Je  vois  mes  conquéres  avec  plaifir , 
mais  fans  devenir  linfibleaux  peincs  que  fouf- 
frent  mes  amants,  jc  n'ay  pour  eax  que  des 
mépris ,  oti  fi  je  leur  accorde  quelque  legerc 
faveur,  ce  n'eft  point  à  l'amour  qu'ils  la  doi- 
vent.  Je  les  rttiens  dans  mes  chaìnes  par  la 
vaine  tfperance  qui  les  abufe.  Jc  rrompc  l'uà 
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za  ,  e  mi  compiaccia  ne!  mio  Trionfo.  Si  vantino 
pure  gi'  -uomini  dell.t  loro  pretcja  [uperiorit'a  al 
nofiro  fejfo.  Se  le  Donne  fifiiro  tutte  del  mio  umo- 
ri non  fi  ve  ir  ebbi  negli  Amanti  tanta  fuperèin. 
Ho  cento  Amanti ,  e  non  fono  [chiava  d'amore  ,- 
e  [e  pure  tal  voli»  mifei»br.t  d'amare  ,  non  amo 
che  per  momenti. 


Sa  n  s  o  n  s  entra  ,  e  replica  l'ultime  paiole  di 
Dalila. 

No  '  amo  che  per  mementi. 
D  li  DA  Cieli  che  veggio  ?  gran  conciti  fi  a  mi 
presenta  la  jorte.  Que/ìo  è  il  terrtre  de'  Filifiei  ! 


Sansone  Pofftbile  che  una  paffiar.e  fi  bella  non 
[aggiorni  nel  vofiro  cuore  ì  Che  bellezza  i  mai 
quefia  ì 

Dauda.  Non  ho  anreradaio  ricetta  ad  amore 
perche  firje  non  ho  ritrovato  perdona  di  merito 
[ufficiente  per  ob.igarmi  ,  per  altro  non  [ano  pei 
tanto  incannante  quanto  [or[e  credete. 


Sansone.  N^n  ho  veduto  à  giorni  miei  donna 
più  amabile  ! 

Dali  oa.  Comincio  .ì  [pcrare  l'acquìfio  di  quel 
pan  cuore  r 

Sansone.  Le  [uelucifiona  per  me  [itali.  QmoI 
incanto  (  gratuie  Iddio  )  mi  rapijce  ! 

Daud».  Sanfine  mi  guardo  troppo  per  poter 
difender/idei  amarmi. 


par  un  regard.t'auticpat  un  (borire ,4'autre  par 
„n  «Ile  fcteur.  Ce»  alnfiquc  jeconierve  1  em- 
pire acquis  par  ma  beauté,  &  que  jelcais.ou- 
tcr  Ics  douceurs  de  non  momphe  Qw  le» 
hommcs  vam'fefe  p^ccndiie  tur 

rótte  fen  ,  fi  1«  anrrcs  femmcs  me  rdlem- 
bloient.lcs  amans  perviene  bien-mr  ltur 
fieni.  Panni  plus  de  «W  «man»,  fi  My  P* 
rencontrer  mon  róitjffB  ,  ou  du  moins  u 
qudquefois  mon  osar  paron  ienfiblc  ,  cef  a- 
mouc  ne  dure  qu'un  moment. 

Sanson         Ó"  nfeit  tft  dvnitres  pmUs. 

Cct  amour  ne  dure  qu'un  moment  ! 

Dalila  4  3d  !  qae  vois-  jc  ?  Ah  le 
fot-  me  preferite  nnc  ccrtqucte  Affine  de  mot, 
Ceti  ce  iàmotó  Gueuicr  fi  KdoufaMe  aux 

Philiftint.  _ ,      ,  r 

Sanson.  Et  quoi  rft-2  pofliblc  qu  une  wf. 
(km  ti  belle  (bit  banic  de  votie  comi  ?  quelle 
-ed  certe  beante?  , 

Dalila.  Jc  n'ay  point  donne  entree  a  1  a- 
mour  dans  mon  cowt  ,  petit -étre  pace  que 
ic  n'ay  pas  encorc  rencontre  une  perionne 
dont  le  meri»  fut  capable  de  me  touch*  , 
cat  du  rette  je  ne  firn  pas  ti  inlcnfible  que  vous 
me  croyez.  ,         .    .   ,  , 

Sanso»  ì  fart-  Jc  nc  vls  JamalS 
plus  chat  mance  1 

Dalila  d  part.  Je  commence  d  ctperer  la 
conquett  de  ce  Heros. 

Sanson  ì  f*fc  Que  fes  JO&  Ott  de  poii- 
voir  tur  moil  Oh  Ciel ,  je  ne  puis  rentier  a 
fes  reoards  enchanteuis  ! 

Dalila  i  («r.  Ah  Santoli  m'a  Kgardee  avec 


SANSONE. 


Sansone  MÀ  diurni,  ,  trofp<>  bella,etrop. 

po  fac/lo/a  bellezza.  Ditemi  che fie/e^  F 
Valida.  Poco  sporta  ,  Slgnore  che  voi 
ftftmtdmm  di  «na  mf elice  (  Non  l0  MB  ch 
non  mi  j 'orette  fug.to  >  )  Signore  voi  mi  fati  trop . 
f  o  grave  ma  fe  J,pefie  le  mie  fciagure  in  vece  di 
Jefjerzare  mi  ctmpiarigerefle. 

Sans  one.  No»  mi  fiate  hgiufi*  ,  vitree» 
credendo  ,  che  io  fcherzi.  Voi  fiere  tropi,, 
iella  per ■poter  ctof pettate  di  falf0fe  che  fi  dice  À 
VW  ,-  M*?""1'  »>"  fonie  VGfiredifgr.tz.ie  * 
Ditemi  chejiete } 

©alida.  Io  gii  lo  e9„obbi-  §h,efiff  )  ,/  farnaf0 
mm.co  ddm.oRè.  Che  bella  occasione  d,  radermi 
bine  merita  con  la  mia  Patria. 

Sansone.  Nonnjpondeteìlella  r  Deb  frena- 
te lo  fptrito  ;  e  ditemi  la  capone  del  vefiro  dolore. 

Valida.  Signore  io  fono  Dalìda  donna  Fi. 

:Jlc"J?'J"r  antht  "°  cht  m'AftS'  >  f*  non 
temcjfi  d  ojfenitrvi. 

Sansone.  Voi  potrefie  offendermi  .'  Zh  digru- 
ma p.n-late,  ne  più  tormentate  il  mio  cuore  Di- 
temi coj.1  può fare  Sanfone  per  vedervi  contenta  ■ 

Valida.  Molto  potrebbe  fare  Sanfonc  ;  & 
Dalidapohfe  merilarto%  * 
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trop  d'attention ,  il  n'clt  plus  maitre  de  fon 
cccur.  .  . 

Sanson.  Eeauré  don:  Ics  charmes  ìnlpucnr 
du  refpe£t ,  aprcnezmoi  qui  vous  Cccs  ? 

Dalila.  Scigneur ,  il  vous  importe  fpeu  de 
connoìtre  le  rìom  d'une  Infortuncc!  (  ]c  ne 
m'etois  pas  flaitée  fans  raifon  que  cetre  con- 
quide ne  m'echapcroic  pas  )  Scigncur  ,  vous 
avez  rrop  de  boncé ,  lì  mes  rr.allicurs  vous  c- 
toicnt  connus,  vous  me  plaindiica  loin  de  me 
railler. 

Sanson.  Ah  ,  Madame!  au  noni  du  Ciel 
ne  me  faites  pas  l'injuftice  de  me  foupeonner 
de  ce  crime.  Non,  Madame  ,  Ics  charmes  de 
vótie  beaute  ne  vous  doivent  pas  lailfcr  dou- 
ter  de  la  fincéiité  des  Joùanges  que  lon  vous 
donne  :  mais  apprenez-moi  quels  font  voi 
malhcurs  :  feroicnc  ils  affa  grands  pour  que 
Sanlòn  ne  pùc  les  tcrminer>  ditcs-moi  donc 
qui  vous  étes  » 

Dalila  a  part.  Ah,  je  l'avois  déja  recon- 
nu  ,  c'eù  l'ennemi  redoutable  du  Roy  :  failif- 
fons  certe  occafion  de  feivit  ma  patrie._ 

Sanson.  Vous  ne  rtpondez  pas ,  aimablc 
perfonr.e,  ah  de  grace!  calmcz  le  trouble  qui 
vous  agite  ,  Si  ditcs-moi  la  caufe  de  votre 
doulcur. 

Dalila.  Scigneur  ,  jefuis  Dalila ,  née  par- 
mi  Ics  Phililtins, &  je  vous  dscouvrirois  le 
malhcur  qui  m'aftìige,  (i  jc  ne  eiaignois  de 
tous  offcnler. 

Sanson-  Vous  m'offenfcr  !  ah  de  grace!  par- 
Ics  ,  ceflèz  de  tourmenrer  mon  caur.  Ditcs  que 
pcut  faire  Sanfon  pour  vous  rcndre  heureufe  ; 

Dahl  a.  Sanfon  pounoit  beauconp ,  mais 
Dalila  ne  morite  pas  K  fervice  de  Sanfon. 


94-  SANSONE. 

Sansoni.  "Ed  ancora  dubitate  della  mia  fede  T 
Ah  mìa  bella  mimi,  a  fappi.ne  che  un  voflro 
[guardo  può  tutto  ottener  dal  mio  cuore.  Non  ho 
per  voi  rifferve  Consolatemi  con  un  vojiro  coman- 
do ditemi  che  devo  fare  ? 

Daiida.  Sanfone  non  più.  Sono  sforzata  in 
onta  del  mio  dovere  fatui  una  diehiarazio/ie  che 
mal  conviene  al  mto  jeffo.  Voi  sforzifle  il  mia 
cuore  \d  amarvi  affai  prema  che  vi  vtdejfi.  Lifa- 
ma  delle  voftre  /  radezze ,  la  gloria  de  vojlri  trion- 
fi ,  quantunque  in  ru  vina  della  mia  Patria  mi  han- 
no rej a  l'oftra  jchiava  ;  e  qtiafi che  non  fojfi  affai 
rea  ribellandomi  con  l'affetto  alla  Patria  ,  mi  jono 
anco  nidiata,  alla  religione.  DefiUeo  i  Tempii 
nofiri  alterati  dalla  voftr.t  mano  muinabi.c ,  il 
mio  Re  vojlro  jchiavo ,  i  Filijiei  voftn  V.ffalli. 
Scjpiro  Sanfone fentpre  più  grande  ,  e  quanto  pììt 
*»  contemplo  glorioso  ,  tanto  p;'u  mi  coaojco  infe- 
lice, Ccnftrafla  nel  mio  cuore  la  -jofira  grandezza 
con  iimpojftbilttk  d  ottenervi  j  e  pure  a  di/pitto 
di  tutta  la  mia  pafftone  vi  bramo  jempréptk  vit- 
torioso ;  e  quanto  ptìt  fi  jeemj  in  me  la Speranza , 
tanto  p:it  crejce  l'amore.  Sono  in  fine  ruhelle  al!» 
Patria  ,  alla  religione  ,  a  me  jteffa  :  riflettete  fe 
ho  ragione  di  credermi  infeiue.  Vi  ho  fatto  il 
gran  Sacrificio  del  mio  roffore  ;*  voi  ne  fiele  la 
cagione  che  mi  h  avete  prou.cjjo  focorfo.  State  ge- 
nerofo  quanto  fiete  grande.  Non  chièdo  dal  vojlro 
cuore  affetti  ,  ne  vi  dimando  Amore.  Sono  affai 
contenta  ft  non  iti  dispiace  cheto  vi  arni. 


SANSON  ft 
Samson.  Doutez-vous  eticore  de  ma  GnCC- 
rité  rrop  aimable  cnncmic  -fcachez  qu'un  feul 
di-  vos  regaidspcuctout  obtenir  de  mon  cocur. 
Qoe  puuìrois-je  vous  rerulcr:  je  rccevray  vos 
ordres  commc  une  faveur.  Dites  quc  puis-jc 
faitc  pour  vous. 

Dalila  a  part.  Ah  Sanfon  1  il  faut  enfili 
fc  rcndre;  jc  fuis  forcéeàvous  taire,  en  déVit 
de  ma  fitrcéj.un  aveu  qui  ned  mal  a  rnon  fr- 
xc  :  vous  avez  fcù  contrai".drc  mon  cocur  a 
vous  aimcr,  nume  .-.vane  q.Ut  de  vous  ':voir 
vù.  La  reputatici!  de  vòtre  valcur  ,  l'tclac  de 
vos  viéìoires ,  quoique  fatales  a  ma  patrie  , 
vous  ont  foumisma  Iibeité:&  commc  timori 
ciimc  n'eiìt  pas  écé  alUz  grand  d'fne  inara- 
te envers  ma  patrie,  vous  m'avez  rendili:  cou- 
pable  envers  ks  Dicu>:;  je  fouhake  de  voir 
nos  templcs  renverfez  par  vòtre  bras  evinci- 
bìe,  nòtte  Roy  dans  vos  lai,  &  ks  Philiitins 
à  vospiedsj  je  fauliaite  de  voit  Sanfon  deve- 
nir encorc  plus  grand ,  s'il  cft  puflibk.  Cepen- 
dant  plus  yòtre  gioire  s'accvoit ,  plus  je  tèns 
que  je  deviens  malheureufe  ,  mon  cocur  cft 
partagé  enne  la  joyc  de  voir  la  gioire  donc 
vous' vous  couvrez,  &  le  dcfefpoit  de  pouvoir 
jamiis  merirer  vòtre  cccur.  Jc  fais  des  voeux 
au  Ciel  pour  vous  voir  rtmporter  de  nouvel- 
les  victoiies ,  quoique  ces  victoires  vous  ékvcnt 
rrop  au-dtflbs  de  moi ,  &  me  rendent  moins 
dignes  de  vous;  &  plus  mon  amour  s'augmen- 
»,  plus  mon  cfperancc  diminuii.  Enfin  ,  je 
deviens  injuite  pour  mon  pa^s ,  pour  ks  Dicux , 
pout  moi-méme  ;  connoillcz  (ì  j'ay  railon  de 
me  croire  malheureuie.  Je  vous  ay  immo'c 
ma  gioire  &  ma  flerté.  C'clt  vous  fcul  qui 
caulez  un  malhem  donc  vous  m'ayez  promis 


sansone- 


Sansone.  Vofftbile  che  io  fa  cofi  fortunato  » 
V adoro  mia  Valida  ,  e  v'adorai  prima  che  mi 
dicefte  d'amarmi.  Non  crediate,  ni  frego  ,  che 
nafta  dagratitudine  il  mìo  amore.  Subito  che  -vi 
l'iddi  ,  fubito  -vi  amai  ;  e  [e  -volete  rendermi 
giujlizia  confejjarete  ,  che  oltre  gli  indizi  affai 
chiari  che  havejìe  dalla  mia  confusone,  l'inten- 
de ft  e  dalla  mìa  propri*  voce.  Siete  troppo  bella  per 
che  potiate  dubitarne. 

D  a  l  l  d  A .  Ah  Sanfone  dovrò  credere  alla  mìa 
forte  ? 

Sansone.  Ah  Dalida  è  dunque  vero  che  voi 
mi  amate  > 

D  Ali  da.  Vi  rìfponde  più  il  mio  cuore  che  la 
lingua.  Voi  ifieie  il  fole  bene  cui  bramo  ,  il  filo 
conforto  che  fofpiro. 

S  a  n  s  o  n  h  .  Voi  farete  fempre  la  mia  Regina  - 
e  mi  fiìmo  più  gioriofoper  la  conquida  del  vofir» 
cuore ,  che  per  il  triu.fo  delle  mìe  forze. 

Dalida.  Dunque  Sanfone  far.)  di  Dalida  ? 

(Sansone.  Dunque  Dalida  farà  di  Sanfone  ? 
Dauda.  Ve  ne  do  eterna  fede  con  quefla  dtf 
tra. 

Sansone.  Sia  quefto  bacio  che  fupra  v'impri- 
ma un  vivo  contrafegno  del  mìo  giuramento. 
Dalida,  Più  non  voglio  {laccami  da  voi. 

de 
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<!e  Ktminer  le  cours  ;  ne  foycz  pas  moins  gc- 
ncrcux  que  vous  ctcs  illultre,  Ce  n'eit  point 
de  la  tcnditllc,  ce  n'clt  point  de  l'amour  que 
je  demande  à  vòtre  cccur ,  helas  !  jc  (èra.}  trop 
beurcufcj  lì  vous  pouvtz  CouSi'u  mon  amour 
fans  couiroux. 

Sanson.  Sctoit-il  poflible  que  jc  full'e  afllz 
fortune?  ah,  machere  Dalila ,  mon  cccur  vous 
odore  &vous  a  adoré  avant  que  de  connoitre 
vórrc  amour.  Ne  croycz  pas  que  la  recon- 
noillarice  ai:  allume  le  feti  qui  m'emfarafe , 
j'ay  commeacé  à  vous  aimer  cn  commendane 
à  vous  voir,  &  (ì  vous  voulcz  ette  fincere  , 
vous  avoucrcz  que  vous  l'avez  appris  par  mon 
trouble  &  par  mes  difeours  ;  vous  éces  trop 
belle  pour  douter  du  pouvoir  de  vos  charmes. 

Dalila.  Ah  Saniòii ,  puis-jc  aoire  mon 
bonheur  ? 

Sanson.  Ah,  Dalila,  ilclldoncvray  que 
vous  m'aimez. 

Dalila.  Mon  cccur  vous  cn  alfine  cncorc 
plus  que  mes  diicours;  vous  étes  le  feul  bien. 
que  je  delire,  le  leni  qui  peut  adoucir  mes 
maux. 

Sanson-  Vous  fcrcz  toujours  ma  Souve- 
rainc,  Se  jc  m'eftime  plus  gloacux  de  la  con- 
suète de  vòtre  cccur,  que  de  roures  ces  vièton  cs 
qu'a  rempoitees  ma  vaieur. 

Dalila.  Enliu,  ianfon  aimera  toujotus 
Dalila. 

Sanson.  Dalila  aimera  toujours  Sanfon. 

DALiLA.Cctte  main  que  je  vous  preferite 
cfb  le  pape  d'un  amour  éternel. 

Sanson.  Que  l'aidcur  du  baifer  que  j'im- 
prime  dtilus ,  garantirle  la  foi  de  mes  iermens. 

Dalila.  Ah  1  je  veux  que  rien  ne  me  fe- 
pare  jamais  de  vous.  I 


9  S         v  SANSONE. 
Sansoni.  Saro  fempre  fi  ti  Ai. 
Dalida.  Sarò  fempre  cofiimte. 

Sansone.  JXm  Vi  al  mando  di  mi  più  ììct» 
minante. 

SCENA  IL 

La  Scena  raprcfeuta  il  Palazzo  del  Re  di 

Re,  Accaso. 

Re.  A  Cc.-.bo  leggo  nella  tu.-!  fronte  i  dìjaftri  del 
mio  Regno.  La  fama  troppo  diligente  nel 
pniftro  annunzio  gr.t  prevenne  co»  fatai  grido  il 
tiioracor.to.  Ho  faputa  la  /Iragge  delle  tue  Qua- 
dre ,  ma  non  só  come  una  mano  terrena  jetizà 
fuperhr  afiftenza  popi  feminar  tante  ruvme  ,  $ 
r atoglier  tante  glorie. 


SCENA  III. 
Servo  di  Accabo,  e  detti. 

Rende  al  Rè  le  chiavi  della  Torre,  raccontando 
il  tttto  di  Santone  ,  che  ha  prefò  una  quantità 
di  Volpi,  alla  coda  delle  quali  ha  attacito  il 
foco  ,  c  poi  le  ha  cacciate  nelle  biade  de'  H- 
Jif lei  ,  onde  tutto  e  in  ruvina. 

R£-  "KJOnbxfta*  qnejl'  tinpio  f porgere  ilnofir» 
fingue ,  che  VHtk  ancora  vederci  ter. 
mtmatì  detta  fntntì 


S  AUSO  N.  ?9 
Sanson.  Jc  vous  fcrai  toùjours  fìdclc. 
Dalila.  Je  vous  aimcray  toùjours  con- 
ftammcnr. 

Sanson.  Non,  il  n'eft  point  (bus  le  Citi 
de  plus  haircux  Amane  que  moi. 

SCENE  IL 

Le  Theatrt  changt  ,       reprefente  le  Palati  du 
Roy  de  Gaza. 

Le  Roy,  Acab. 

Le  Roy.  A  Cab  j«  lis  fur  ron  vifagc  la  eoa- 
A  rinuation  de  nos  infomines.  La 
rcnommee  toùjours  piompre  à  nous  annonccr 
Ics  mai  li  cu  rs,  a  tiéja  prévtnulc  rappoit  quttu 
me  viens  faire.  Je  i'uis  Lnfiruitdu  carnagc  de  tes 
foldats,  &je  ne  puis  comprende  qu'un  bias 
moneipuMé  (ans  le  fecours  du  Ciel  caufet  tant 
de  ravages  &  remporrcr  tant  de  vi&oiies. 

SCENE  III. 
Le  Roy,  Acab,  i/Esclave  d'Acab. 

L'Efclave  d"  Acab  vii  ut  r,ipport;r  m  Rpy  tes 
c/rfs  de  la  Tour ,  doni  Savona  ente  ve'  les  for- 
te!. Il  ruconte  que  le  mime  Sanfon  ayaat  jris 
un  gr*std  minore  de  Renards  ,  a  attaché  des 
fjtmbsaax  arderti  a  Lan  queues  ;  &  Ics  a 
/achei  dans  la  bkds  dis  PkiUflim  ,  qui  cvt 
e'té  entierement  cmfumez. 

Le  Roy  f"NUoi  le  Barbare  ne  Ce  contento 
pas  de  felce  touki  Jes  flo:s  dù- 


SANSONE. 


SCENA  IV. 
D ali  da  e  Detti. 

Daiida.  Che  etiche  non  pofono  tutte  le  fchiers 
de'  Fili/lei  è  conceffo  ai T  arti  vezzo/e 
di  una  donna  lo  }jola   có'mìei  {guardi  ho  pofto 
l'afedio  al  cuor  dt  Sanfone per  impadronirmi  con  il 
cuore  anco  dd  fino  braccio    L'ho  allettato  con  le 
Infingi,  e, ed"  hi  compratala  quiete  del  tuo  Regno  con 
foche  lagrime  amorofe  ,  che  hanno  rifparmiato  i 
fmgue  Ue  tuoi  faldati.  Sanfone  e  in  in  mia  c.ifa  , 
glorio/ a  per  mille  fìraggi  ,  ma  auvilito',  e  -vinti 
dall'  grtt  miei.  Dammi  alcuni  de  tuoi  faldati  che 
l'infrenino,  perche  io  pojfa facendolo  condur'.ille 
tue  piatte,  vendicar  la  mia  Patria,  e  rendere  le 
fpicndore  alla  tua  Corona. 


Re.  V.doref.t  donna  ,  tu  fei  il  Genio  Tutelare 
del  mio  Regro  ,  ma  come  ti  prometti  di  juperar 
fittila  furia  f  ' 

Dai.  in  A.  Sé  quanto  poffofperare  d/le  mie  lu. 
fughe.  Vammi  una fqtiadra  de  tusi  fidi ,  e  -vedrai 
quanto  grande  fa  la  forza  di  Daltda. 

Re.  Accabo  -vanne  a  fcond.ire  una  fi  bella  im~ 
p>  e  fi  i  e  tu  BclU  Daiida  attendi  da  mia  gru. 
(itudme  ogni  mercede. 


SAN  SOS.  !•! 
fini»  de  rnes  pcuplcs ,  il  veut  encore  que  l'ai» 
freuife  dilette  mute  le  corablc  à  kuis  maux. 

SCENE  IV. 

Dalila  &  les  A&eurs  précedsns. 

Dalila.  Qhe ,  ce  qnc  n'ont  pù  les  Bauli- 
Olons  entiers  des  Pluliliftms ,  éroit 
referve  aux  aitificicufes  caicffes  d'une  fcule 
(emme.  Mes  yeux  ont  fair  la  conquèce  da 
caur  de  Samoa ,  Se  avec  fon  ccr«v  je  Mi 
venue  maitrefle  de  fun  bras.  Il  tt'a  pu  rcfifler 
à  mes  difeouts  flatems ,  quelques  larmcs  donc 
j'ay  feint  que  l'amour  étoic  la  caule  ,  onr_  al- 
lure le  rcpos  de  vos  Ecats,  arrétent  le  (ang 
de  vos  Gl'ets  prét  à  couler.  Sinfon  clt  chex 
moi ,  la  gioire  de  fes  exploits  ne  l*a  pù  déferu 
drc  de  mon  arr  fedu&eur  :  donnez-moi  quel- 
ques  urts  de  vos  foldats,  afin  que  jc  ptufle  cr» 
l'amenant  à  vos  pieds ,  vanger  les  maux  qu'il 
a  faits  à  ma  patrie ,  &  rcndrc  a  vótre  fcepttt! 
Ja  gioire  qu'il  lui  a  ravie. 

Le  Roy.  Ah  :  courageufe  perfonne  ,  vous 
ferez  le  Ditu  protecteur  de  mes  Etats.  Mais 
comment  vous  flattez-vous  de  dompter  ce 
monlìre  furieux? 

Dalila.  Je  fcais  ,  Seigncur,  ce  que  jc  doM 
attcndie  de  la  force  de  mes  attraits.  Dormez. 
moi  une  troupe  de  vos  fold.its  les  plus  braves 
&  ks  plus  fidelcs,  &  vohs  verrez  ce  que  peue 
Dalila. 

Le  Rcy.  Acab  ■  va  la  feconda  dins  certi; 
gloriente  entreprife  :  &  vous ,  aimable  Dalila, 
il  n'eft  rieri  que  vous  ne  devici  clpeier  de  ma 
n.ccinr.ojiIance, 

1  nj 
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EF*2*>  Ia^ria  rie  «ywjfaj  ^ 

ite    T.  Tnm  f°  fi      <°»pc»j«  di 

troppi  ogni  mio  trwaglto.  * 

SCENA  V. 
R  e  Iblo. 

^£  cojlri  compi/ce  quanto  promette }  nonvifarh 

A  A/  ^  Trom.Sere.me- 

y  ytm&*i  e  fijmms  vènto**  Uftr#*i 

dehtt,  fv&Ji&Mr  Voglio  Ufimre  «l  mio 

5?  T""  «5/  te  rifaì  per 

mw  pietre p,en  4,  dolere.  Voglio  se  al  Tem- 
pio g£!r,  "™  /a'r'fir"  W***  Di, 


S  A  8  S  0  N.  '?J 

Dami*  Sclenenr,  j«  "e  vcu*  f  U*"!  P"X 
J  ? tonno» ■'de  -  ijfc**  t  • 
t  iomphe  va  acquei  ir  a  mcs  attraiti  eli  une 

Acab.  Je  wìs  fora  vos  aufpices  mcuic  te 

fupabe  datìs    SE    ^  j)(s  waf< 

SCEKE  V. 
Le  R  0  v  [cui- 

r\Oc  ne  lui  demi-je :  «$  fi  clic-  lemplit fa 
Qpromdlc.c-ctt  a  elle  que  fcdctm lafc- 
r^fle  monthrone  clunalant.  Sort^dc mon 

2?£  fono*»**  Wf  Ic,.mcu  T  £ 

Muffir  P*  Pour  elùder  de  JlF^gJ 
Non,  ie  vcuxque  nen  ne  boine  ma  «ngcati 
«  je  n'écouterai  plus  deformai* que  h ifuicK 
Ji  £ 'SSS1! QE'U  n-cfpcc  pas  de  voi 
termina  f«  maux  par  une  prompte  mo  t,  jc 
veux  qu  ii  vive.  , .fin  que  Wjt&jg? 
autant  que  fes  pcines ,  &  que  fon  fupfk*  é- 
S  s'ÌIfe  pràUeS  mau*  qu'xl  nous  a  caufe. 
SSons  aux  pieds  des  autels  de  Dagon  attendrc 
kSceS  dcP  la  promette  que  Dalila  me  t«« 
de  faiic 


I  iiij 


™+  SANSONE. 

SCENA  VI. 

La  Scena  raprefenta  un' Apart  amento  dell*  C  ifk 
di  Dahda.  * 

DalidacSansone. 
Dalida.  £  ome  mai  caro  Sanfone  poflo  credere 
^        che  tu  m,  ami.  Konfolomt  f.rimifU- 
ro  4,  co  che  ti  chiedo ,  tna  ancora  m1  inganni. 

S  a  n  s  o  n  e.  Mi  chiedi ,  caro  cuor  mio  ce  fa  che 
poco  a  te  giovarebbe  faperle.ed  k  me  molto  potrebbe 
correli  dirtelo  Sai  pure  che  di  ciò  che  ti  ho  det- 
to  m  hai  voluta  fare  U  prova.  Se  ti  havt$ [coper- 
to L  arcane  mi  havvejit  refo  infelice ,  ,  tu  lieta  [e 
m  ami  payrefii  pianta  non  meno  la  tua  epifita, 
che  la  mia  debolezza. 


.Da  ti»  A;  Ke  ho  fatta  laprovaper  convincerti 
nella  tua  perfida.  Credi  forfè  che  non  m'acowe. 
ffl  che  m  tannavi?  Cono/co  troppo  il  tuo  cmre  , 
*  pur  troppo  ne  contemplo  tutti  ;i  movimenti.  Ve- 
devo bene  che  nndtrevi  qualche  cofa  per  liberarti 
Hai  tedw  delle  mie  ricerche.  Se  l'ulema  favoU 
che  mi  racontafti.  di  legar  fette  de  tuo,  crii,  con 
un  filo  ,  ^inchiodarti  m  terra  fife  /lata  vera  , 
Uatidat.havrcbbcdato  in  mano  de'  Fili/lei ,  no» 
e  vero  f  Ah  crudele  !  T.imnatea  che  ti  tradì  otten. 
ne  da  te  ciò  che  non  può  ottenere  Valida  chi  ti 
adora. 


SCENE 


S  A  N  S  O  N.  *°J 
SCENE  VI 

I«  Thcatn  chnngt  ■       reprefente  un  Aft*f> 
tvntnt  de  l»  mAtfon  Ue  D.tliU. 

Dalila,  Sanson. 

Dalila-    A  H ,  Sanfon  ,  &  conimene  puis- 
X\  je  croiic  que  vons  m'aimez  j 
Non  fattcmcflt  vous  me  cachez  1=  f«Mt  que 
je  vous  dcmandc  ,  mais  vous  vouk-z  encore 

m'abufer.  , 

S  a  n  s  o  n.  Eh  ,  ma  chcre  Dalila ,  que  me  de- 
manda vous  !  il  vous  importe  peu  de  con- 
nokrcce  myltcre,  &  je  rifqueroU  trop  a  TOM 
le  découvnr.  Vous  fcavez  que  vous  avez  voulu 
«prouver  la  GncoM  des  fanfles  confidences  que 
vous  m'avkz  arraché ,  G  je  vous  culle  decou- 
Ven  mon  veritablc  fecrct  ,  vous  aurlcz  caule 
moti  malbcur ,  &  vous-inéme  G  vous  mdfiWi 
n'auiiez-vous  pas  cu  lku  de  plcurcr  votre  tollc 
curiofirc  autanc  que  ma  foibldle. 

Dalila.  Si  j'ay  voulu  éprouver  lavente  de 
ton  aveu  ,  c'eft  pour  te  convaincre  de  ta  per- 
fidie; crois.cu  que  je  ne  m'appcrcuflc  pas  que 
w  me  trompois  ?  Ah  .  je  connois  trop  ton 
ceeur ,  j'cn  cxamine  Ics  mouvemens  avec  trop 
de  foin  ,  pour  pouvok  m'y  meprendre.  Je 
voyois  que  tu  ne  me  parlois  amu  que  pour 
te  déìivrer  de  mes  ptcffantcs  importunuez  Si 
la  demiCM  table  que  tu  m'as  racontee  ,  li  ces 
iix  cheveux  qu'il  falloir  liei  avec  un  hi  &  dosai 
à  la  terre,  euflent  été  un  moyen  veritablc  de 
te  ravir  tcs  forces,  pcut-tu  croire  que  Dalila 
itùc  livré  entre  Ics  inains  des  PhiUltuis ì  Ak 


ice  SANSONE, 


Sansone.  Ma  perche  mairi  fai  un  piacere  & 
tormentarmi  !  Puoi  chiedermi  mille  prove  del 
amor  mio,  e  darmi  il  contento  di  conofcere  che  io 
non  fono  ne  fconofcentc ,  ne  difamorato  quale  mi 
credi.  Per  che  vuoi  oflinartt  ,i  pretendere  nn.t 
coja  che  non  puffo  concederti  ;  £hal  bene  ti  arrì- 
varebhe  cavandomi  dal  cuore  un  mi  fiero  che  i 
facro  al  mìo  Dio  ?  No  ;  poffo  dirtelo  fenza  ungra- 
■ve  peccato  ;  e  tu  puoi  ignorarlo  fetida  alcuno1  tuo 
damno,  Vati  pace  ti  priego.  Alla  fine  ti  può  ben 
giovar  che  io  fìa  vulorofo  ,  ma  .1  che  mai  ti  potrebbe 
jervire  ilfapcr  U  c^ton  di  mix forza. 

Dal  t>a.  A  niente.  Ad  nfficurnrmt  che  ma 
m'inganni  ;  ed  a  farmi  certa  della  tua  fede.  Tm 
non  intendi  Cingtuftizia  del  tuo  ri/finto  ,  per  che 
non  fai  la  ragione  della  mia  richiefta.  Se  fapeffi 
tifa  vuol  dire  un  grande  a-).ore  non  ti  lagnerejli 
dime ,  ne  condannerò fti  il  mio  piante.  Che  mi  gio- 
verebbe qualunque  eofa  faccffi  per  me  ,  quando 
non  mi  doni  ti  tuo  cuore ,  e  come  poffo  mai  credere 
che  me  le  doni ,  quando  te  ne  ridervi  il  fecreto.  lo 
pertehó  deprezzato  ogni  riguardo  ,  ho  negletta 
ogni  legge  ;  e  ben  lungi  di  hxver  havuta  pena  nel 
farle ,  ó  pentimento  di  h.tvcrlo  fatta  ;  che  anni  non 
ho  mai  provato  un  piacere  più  granile.  Tu  /er  me 
non  hai  che  fentimentt  di  poca  Jlima  ,  e  disprez- 
zo, miejthifit  le  prove  delle  tue  forze,  copte  feti 
cercaffì  per  ti  mio  amore  una  mercenaria  ricom. 
penja.  Ti  p.ire  che  non  habbi  ragione  di  piangere  i 
<£W  altra  coja  può  confortare  una  Amante  cbt 
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truci  !  Tamnatca  qui  ce  tialiiifoit ,  a  pù  obtc- 
nu  de  toi  une  confidence  quc  tu  tefule  i  Da- 
lila qui  t'adori'. 

S  a  n  s  o  n  .  Mais  pouiqtioi  vous  faire  un  plai- 
fic  de  me  tourmenter  ainù  ;  Demandez-rnoì 
mille  timàignagies  de  mon  amour  :  donnez- 
moi  le  plaifir  de  pouvoir  vous  montrer  que 
je  ne  fuis  ni  ingrat  niintenlible  cornine  vous 
m'eri  accufez  5  pourquoy  vous  obitiner  a  me 
demanda  une  chole  que  je  ne  puis  vous  accor- 
dcr  ?  quel  bicn  reriicrcz-  vous  d'atraclicr  de 
moli  cccnr  un  frctct  quc  je  ne  puis  dc'couvrir 
fans  dcfobéfc  aux  ordres  du  Dteu  que  j'adorc  ? 
Te  ne  puis  vous  le  rcvelcr  fans  crime,  &  vous 
pouvez  l'ignorcr  fans  perii:  appaifez  -  vous  de 
giace  ;  diìpofez  de  ma  vakur  pour  vos  ìntc- 
tèts  ;  qne  vous  impottc  d'ea  connoitre  la 
caufe? 

Dalila.  Q^ie  m'impone  de  la  connoitre. 
11  m'impone  de  m'ailurerque  tu  nemetrom. 
pe  pas  ;  de  me  convaincre  de  ta  finceritc  :  tu 
ne  peux  concevoir  l'injuftice  de  ton  refus  , 
parceque  tu  ne  comprens  pas  le  motif  de  mcs 
initanecs.  Ingrat,  tu  ne  fcais  pas  aimcr  :  Ali, 
fi  tu  connoilìòis  l'amour  violcnt  quc  jereflens. 
tu  ne  te  plaindiois  pas  Je  moi  ,  cu  ne  eon- 
damnerois  pas  ma  doulcui  !  que  me  fcrviroir. 
tout  ce  que  tu  pourtois  enticprcndre  pour 
moi,  (i  tu  me  refufe  ton  cccut  ?  Commenc 
puis-ic  croirc  que  tu  me  l'as  donne  ,  fi  tu  as 
des  (cacti  que  je  ne  puis  connoitre?  J'ay  me* 
prifé  pour  toi  toutes  Ics  bienféances ,  j'ay  vro- 
ié  couces  les  loix  ;  &  bien  loin  d'avoir  cu^  de 
la  pcinc  à  te  les  immoler,  loin  de  m'en  etre 
rcpentic  un  fcul  moment,  je  n'ay  jamais  e- 
prouvé  de  plailk  plus  grand  quc  dans  l'mlrant 


/aS  SANSONE. 

;     *mat* ;  T»  mi     pm  a  tuo  f^eto  cfJt 

U  povera  Dal.da  ,  t  per  mvamtnte  ,HamarU 
Ufitp  nn  gr«w  beccaio  .  eh,  9 W  ancht  fofc 
ver»™ benebbe  per  negarm,  un  conforto.  Non 
hogu  ,o  havuto^jìtnmorfi.etH  benlo  enofei 
che  m  ho  altra  legge  che  il  tuo  cenno  ,  nt  altro 
iJtoche  il  mto  amore  } 


Sansone,  hon  ptu  Valida  mìa  ,  U  ^ 
*mei»  le  nm  forze  fono  un  dono  del  Cielo;  t 
the  e  mfua  mano      Bgni  lJ}Mfe  #  kvarm^ 

Dalzda.  bitef,  Sanfone  addio.  Mi  rìncrefet 
•Cha-vert,  Quanta  plrtli.  Maledetto  fi*  il  giorni 
thenviddi,  e  che  mi  tu f,      j.       J  * 

m*f~o?" E  '  ' °'"  D'<> 

Dauda.  Nonfei  ancora fiMKo dìfchernirmì  f 
Lajoamu:  pnego ,  lafaam,  andar  Lgt  d*  te  k 
pungere  la  m,af-jent»ra. 

Sa  ti  so    i.bfo  cuor  mìo  fero  quanto  mi  chiedi; 

D  alida.  M'ingannerai  un  altra  volta 
Cielo  *  "  °  N    ^  P'U  t'in^annt  *»  M»<»'  n 
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que  jc  t'ay  fait  ce  facrifice.  Ec  toi ,  ingrat ,  tu 
n'aspoiii  moique  de  l'indiflerencc,  jenct'inf- 
pire  que  du  mepris  :  tu  as  cru  que  je  voutois 
t'arrachcr  ton  (ceree  ,  corame  la  récompcnlc 
d'un  vii  &  méprifable  amour.  Crois-tu  que  je 
ft'aye  pas  lujer  de  me  plaindre  (  Une  Amante 
cherche-r-clle  d'autre  foulagement  que  celili 
d'ette  aiméc  •  Pout  toi  tu  préferes  ton  fccrec 
à  l'infoitunée  Dalila;  &  pour  l'abufer  encote 
une  (bis,  tu  feins  de  ne  pouvoir  la  fatisfairc 
lans  ce  rendre  coupable  d'un  crime  énorme. 
Ce  motif,  quand  méme  il  (croie  lincerc ,  de- 
vroit-il  t'cmpSchcr  de  me  fatisfairc  |  Jc  n'ay 
poinc  oppofé  de  (èmblables  obftaclcs  à  te» 
vocux,  tu  l'cais  que  jc  ne  connois  d'autre  loi 
que  tesddvs ,  &  d'autre  Dieu  que  mon  amour. 

S  a  n  s  o  n  ■  Enfin  Dalila  je  vous  cede  ,  vous 
m'avez  vaincu  ;  fcaclicz  donc  que  mes  forces 
font  un  don  du  Ciel ,  qui  pcut  me  Ics  óter  à 
chaque  initanr. 

Dalila.  Je  vous  entcns  Sanfon,  adieu.  Il 
me  fachc  de  vous  avoir  fi  long-temps  impor- 
tune; malhcuieux  le  jour  auquel  jc  vous  ay 
vù ,  Si  dans  lcque!  vous  m'avez  abufee  ,  par 
la  fiancute  apuarence  d'un  amour  que  vous 
n'avez  jainais  lenti. 

Sanson.  Anétcz;  ou  voulez- vous  allei  :  O 
Cicl  que  dois-je  taire  1 

Dalila.  Ne  ce  lallcs-tu  point  de  me  jouet! 
laiiic-moi  je  te  prie  ,  laide  moi  aller  loin  de 
tes  ycux.pleurerlcs  maus  que  tu  me  caule. 

Sanson.  Non ,  n'en  duute  plus ,  je  vais  te 
fatiitaire. 

Dalila  Tuvas  m'abulcr  cncorc  une  lois. 
Sanson.  Si  jc  ce  erompe  «licore,  que  le" 
giel  me  foiidroye, 


R*  SANSONE. 
Dai.ida.  Dimmi  dunque  il  mi  fiera. 


Sansone.  Oh  Dio  !  bifegna  dirtelo.  Se»  Ni. 
xareo  ne  mai  /opra  ti  mio  cap  o  fu  poflo  ferro  per 
rendermi  il  erme.  Mi  diflingtwno  dagl 'nitri  uo- 
mini i  miei  capeglì  ;  tn  e  fi  confile  tutta  l.t  virtù 
del  mio  vigore.  A  te  fola  mia  cara  ne  rivelai  l'ar- 
cano t  hai  dubbio  ancor  che  non'  t'ami  ì 


Dalida  No  cuor  mio ,  per  che  non  credo  più 
che  m'inganni. 

Sansone.  Sia  tefiimonio  delia  mìa  fede  queftt 
bacio  che  imprimo  Ju  latita  beila  mano. 

Dauda.  Sonolapiìt  felice  donna  del  Mondo. 

Sansoni.  Ma  oh  Dio  !  quale  improvifo  fopore 
tecupa  tutti  miei  (enfi  f  Qime  t  con  epual  frana 
violenza  addimandano  le  mie  m  embra  il  ripo- 
f»  Concedi  o  cara ,  ti  priego  ,  che  poffii  con  un 
breve  fovno  riforar  i  rniet  lumi. 


Dai,I»A  Adagiati  mio  conforto  ,  fopra  quefti 
Origlieri.  Io  in  tanto  ti  '.contemplerò  vegliando  , 
o  perche  gufi  pih  dolce  il  npofo  ,  voglio  che  i 
nof  ri  fervi  formino  qualthe  grata  armonia. 

Sansone.  Quanto  mai  fei   Gentile.  Dorme. 

DALtDA.  Sila  portare  una  forbice,  li  taglia  i 
Calgli ,  lo  i'à  legare  ;  e  poi  lo  fucglia  dicen- 
do. 

Suegliati  Sanfenc.  Ecco  i  Viliflei  tuoi  Nemici, 


S  A  N  S  O  ».  in 
Dalila,  Eh  bicn  découvrcz-moi  donc  ce 
myltere. 

Sanson-  Hclas!  il  Uutenfin  vous  le  rivo- 
ler. Scadi»  donc  que  je  fuis  Ktf.tre'en  ,  Si  que 
iamais  le  fej  n'a  palle  fòt  ma  réte.  C«  longs 
cheveux  me  dittinole  du  riite  des  hommes  ; 
c'elt  eri  cux  que  refide  le  principe  de  certe 
force  fumaroreìtej  je  n'ay  j.imais  cevetó  ce  fa- 
tal  feciet  qu'a  vous ,  ma  cherc  Dalila.  Dou- 
tez-vous  CfiCÒte  de  mon  amour  ; 

Dalila.  Non ,  mon  che  Sanfon  ,  non  ; 
je  ne  crrois  plus  que  vous  voulicz  me  trom- 

per.  ,„  - 

Sanson.  Que  ce  b.nfer  tout  de  feu  que 
j'imprime  fòt  vòtre  belle  main.  foit  le  gage 
de  ma  (ìnceritc. 

Dalila.  Je  fnis  la  plus  heureufe  de  toutes 
les  femmes!  p 

Sanson.  Mais  oh  Dieu  !  quel  allonpilh:- 
ment  imprtvù  s'empatc  de  mes  fens  ?  mori 
corps  accablc  de  fatiguc ,  me  force  malgre  ma 
réliltance  à  chcrchct  du  rcpos.  Sourfnz  ,  ma 
chcrc  Dalila,  que  je  me  livre  pour  quclquos 
jnoHiens  au  fonimeli  qui  appesantir  mes  yeux. 

Dal  la.  Placez-vous  fòt  ecs  caneaux  ,  je 
feray  aiTcz  occupée  par  le  plailir  de  vous  con. 
fidcrcr  ;  &  afin  que  vous  goùtkz  mieux  le  rc- 
pos ,  je  veux  que  mes  Efdaves  forment  en  ce 
lieu  un  concert  agreable. 

Sanson  -  Que  vòtre  amour  vous  rcnd  ai- 
mablc,- 

|i  l'mdert  :  «pendant  Dalila  fi  flit  apporter 
des  cifeaux  ,  lui  coupé  Its  cheveux ,  le  fait 
ber,  &  p»"  l'éveille,  en  difant ,  Sanfon  te. 
■veiilc.tei,  voti»  les  FkiUfiìns. 


ni  SANSONE. 

Sansone.  Oh  Dio  !  Dove  fon  le  mie  forti  ?  ah 
fon  tradito.  Oh  Dio'.  Ah  federata  ;  abf pergiurar 
Che  m.tì  face  fili  Mio  Dio  foccorfo.  Ma  fono  i/;- 
degno  della  fua  grazia  cosi  vilmente  abufata.  Ah 
aie  forze  perdute.  Ah  infelice  Sanfone. 

Dalida.  Gettai  trionfa  per  la  mia  bellezza  ? 
Andiamo  .ìgujiar  del  diletto  (Cuna  vittoria ,  che 
tutta  è  mia  :  duna  vittoria  ,  che  vendicando  l'o- 
nore oltraggiato  de'  nofiri  Dei  ,  e  del  nojh  Re 
fifficuraperfempre  lafalvezz.t  de'  Filifiei. 

Accabo  ,  &  Sanfone  legato. 

Finalmente  eccoti  fra  laccio  Sonfene,  §iuefla  e 
la  feconda  volta  che  ti  miro  legato  ;  m"a~non  tt 
riufeira  di  fuggire  come  la  prima. 

Sa  n  s  on  e.  Duoifecreti ,  oh'  Dio  !  Fiddai  à due 
Donne ,  ed  ambeduoi  furono  empiamente  traditi. 
Perdete  ceni' una,  e  con  l'altra  il  mio  cuore,  e 
mi  dimenticai ilm.o  dovere.  Ah  pena  ben  conde- 
gna del  mio  fallo  e  ben  dovuta  alle  mie  follie, 

Accabo.  Pur  ti colferei Numi  ó  fuperbo.  Crt- 
Agì  impotente  il  noflro  Dagene  .  hora  tuo  mal 
grado  ne  poverai  la fua poffanza. 

Sansone.  Non  t'mjupcrèire  ò  Accabo.  Spe- 
chtati  itiSanjone  ,fevuoi  veder  di  qual  paffo  ve 
lece  giri  la  ruota  della  fortuna. 

Accabo  Seguimi'  alla  carcere  ò  dcmttor  dà' 
Le^ni ,  eflermtnator  delie  fchiere,  e  {pavento  de' 
liliflei. 

Sansone.  Troppo  mi  preme  il pej 'e grave  delle 
cuttcnt.  A})i  lev/itemi  turno  carico  d'infamia. 


S  A  N  S  0  N.  ili 

Sanso*)  ">  fe\levmit.  Oh  Dicu  !  quc  font 
devenues  mcs  foices.  Ah  jc  fuis  tralu... .  ah 
infidtllcl  ah  perfide  qu'as-tu  t'aiti  Sccourvz- 
moi  ,ó  mon  Dicu  !  mais  non  ;  je  ftiis  dcvcnuiri- 
dl'gnc  des  bienfaits  donr  j'ai  abufé.  Ah  malhcu- 
teux  Sanlon  ,  qu'cfl  dcvenuii  ta  force  ? 

Dalila.  Qncl  triomphe  pour  mes  appas : 
allonsgoùter  la  douccui  d'une  Vidloirequi  van- 
pe  l'honneur  outragé  de  nos  Dieux  &  de  nótre 
Roi,&  qui  all  ure  pour  jamaii  Jeùluc  de  tous 
Ics  Phihftins. 

Acab  cntre  av:c  la  Philijlins. 

Enfia  ,S.infbn,  te  voici  dans  les  fetS.  Cefi 
pour  la  feconde  fois  quc  jc  te  vois  cnchniné, 
mais  tu  n'tchapperas  plus  coni  ni  e  tu  tis  la  pre- 
miere fois. 

Sanssn.  H:las  ,  j'ai  confi:  deux  fecretsà 
deux  femmei ,  Ics  perfida  m'ont  tiahi  toutes 
deux.  L'irne  &  l'autrc  aveuglant  mon  corni- 
m'ont  fjitoublict  mon  devoir.  Ah  quc  j'.iibicrt 
meritò  mon  lupplice  &  qu'il  étoit  bienduà 
mon  amour  inf*nfc  !  -  * 

Acab.  Enfin  les  Dieux  t'ont  abbatti,  orgtieil- 
leux  ennemi.;iu  crójois  Da£o.n  irhpuillant ,  &- 
maintenant  tu  vas  reilentir  (on  pouvo  r. 

Sanson  Acab  ne  t'en  orgucil.'is  point,  re- 
cide Sanfon.&quc  fon  exemple  r'apprenne 
avec  quelle  rapidi w; -o;i  palle  du  ^omble  de  la 
gioire  au  derniei  degré  de  malhcur 
.  Acab.  Suis,  mi,i-da'is  la  piiù>ju,Toi  qui 
Compre  Ics  monftrc--  ,  tea  qui  diilìpc;  Ics  oa- 
tail!onsentiers,toi  qui  es  la  tcirciir  dts  l'h.- 
liftins. 

Sanson.  A  !e  poids  deces  dui  ncs  ra'ac 
rablc  :  helas  i  faulagez-moi  de  cet  ignumi-j 

..."  "        K  ' 
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Una  fòla  fune  b.ifià  adejfo  per  trattenermi  ,  per 
che  in  Sa» font  piit  non  Se  la  fori.»  divina ,  ma 
foto  la  debole  fragilità  del  languido  vigere  d'un 
verno. 

Accabo.  Vedefie  mai  e  fielle  pile  fuMimì 
trofei  ,  glorie  più  ielle  } 

Sansone*  Vedefie  mai  6  Cieli  fnplizio  pile 
crude!  pena  più  grande  !  ecco  le  mie  ghirlande, 
ecco  i  miei  lauri  ,  ecco  trionfi  mici  ;  ahi  San- 
fone  in  Sanfon  tu  più  non  fei. 


ATTO  QJJINTO. 

SCENA  I. 
Re  j  Daliba. 


Da.    Ti/Tlo  Ré  quanto  diffl }  vero.  Sanfene  )  vitt- 
to,  e  in  damo fifcuote  per  frangere  le  Jxe 

caltene. 


JU  Tu  Ubera fli  ò  beila  DaVtd.t  il  mio  regno  d* 
ttn  potente  inimico.  La  gloria  della  tua  grande  im- 


tiicux  fardeau-,  une  feulc  coide  fu  (Et  _m.ii:icc- 
nant  polir  me  tetenir:  cetre  force  divine  qui 
"foùtenoit  Sanfon  s'cil  Ktitée  de  lui ,  ina 
1  ifle  que  les  forces  languillantes  d'un  nom- 
ine ordinaire. 

Acab  Altres  qui'  nous  éclairez  ,  vitcs-vous 
jamais  une  plus  illude  Vicloitc,  un  plus  glo- 
rieux  tiiomphc  !  , 

Sanscn.  O  Cieli  vises-vons  jamais  un  lup- 
plicc  plus  cruci ,  une  pcinc  plus  grande.  Vol- 
ta donc  quellesfont  mes  coutonnes  f  voila  mes 
Uuiiets  ;  voila  où  fc  termine  la  gioire  de  mes 
triomphes.  Ab,  Sanfon,  qu'clc-tu  devenuì 
Non,  tu  n'eft  plus  ce  mérac  Saiilon. 


Acab  immene  Sanfon,  &  l'AàeJmit, 


ACTE  CINQUI  E' ME. 

Le  The-vve  refreftnte  le  PdtàU  d.-i  Roy. 

SCENE L 
Le  Ror,  Dalila. 

Dalila.  g~>  Rand  Roy  ,  votis  ne  ikvcz  poìnc 
VJdonter  de  la  vcricé  de  mon  rc- 
cit.  Sanfon  ed  enfin  vaincu ,  &  il  fera  defor- 
mais  de  vains  efforts  pour  rompre  les  fere 
dont  vous  l'enchainercz. 

Le  Roy.  Aimable  Dalila  ,  vous  avez  deh- 
vié  mes  Etats  d'un  redoutable  ennemi  >  la 

Kij 


Ilf  SANSONE. 
pre fe iti  renderà  celebre  per  tutti  i /eceli,  e  la  mìa 
gratitudine  ti  render*  contenta  tutta  la  tua  vita. 


Da  13  DA.  Sire  io  non  cerco  altra  rìcompenfa  j 
che  l'onore  d haver  liberata  tamia  Patria  da  un 
Meflro  che  la  rendeva  infelice ,  e  dhavere  con  ciò 
Vendicato  il  mìo  Si  ,  c punito  un  infedele. 

Re.  Su  quanto  ti  devo.  Tu  fei  troppo  generofaì, 
io  non'  faro  meno  riconofcente.  Vantw  valor of a 
Donna,  e  preparati  agodere  ti  frutto  delle  tucglo- 
riofe  fatiche 

Dalida.  Parto  Signore ,  più  contenta  del  tua 
benigno  gradimento ,  che  fafìófa  per  ciò  che  operai. 
Ttaccìa  ai  nojìri  fammi  Dei  che  tutti  i  Nemici 
(iella  tua  grandez.z.1  habLino  una  forte  eguale  * 
quella  del  infidilt  Sanfone.  Via. 


Re.  Ecco  Accabo  che  s'avanza  ,  e  feco  ha. 
(Ebreo  fra  cattine. 


SCENA  II. 
RejAccabojSansone  legato.SoLpATi. 

Accaso.    C  he  ;  finalmente  il  Cielo  fi  moti  (ir  a 
benigno  .i  nojìri  voti  Eccoti  gr..nde 
Sanfone  finto  da  una  Donna.  Eccolo  fenza  chino 
me  .  e  fenza  forze.  Daltda  .... 

Ki.Daiida  tutto  mi  r aconto.  Tolganfi  agi'Elre 
tutte  U  migliori  foflmze  ,  *  fìano  dell*  nofira 
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gioite  dont  certe  cntrepiife  vous  couvrc,tcn- 
dra  vnrrc  nom  cclirbru  clicz  la  pollerite  ;  mais 
c'cil  a  moi  a  vous  donner  des  ce  jour  m£mc  des 
picuvesdc  ma  rcconnoiilancCj  qui  alimene  vè- 
lie bonheur  pour  toùjours. 

Dalila.  Sire  ,  jc  ne  chctchc  d'autre  recom- 
penfe  quel'honneur  d'avoir  dclivré  ma  Patrie 
du  barbare  qui  caufoiitous  fes  malheurs,  d'a- 
voir ("cu  en  méme  temps  vangtr  mon  Roi 
offerite  ,  Sl  punir  un  infidelle  ennemi  de  nos 
Dieux. 

1  e  Roy.  Jc  feri  ce  que  jc  vous  dois  ;  ma  re- 
connoilfancc  e'galcra  vórre  genernhré.  Allcz  , 
courageufe  pcriome  ;  allaz  ,  prcparez-vous  a 
goùter  le  fruir  de  vórre  glorieulc  cncreprife. 

Dalila.  Jc  pars,  Scigncur,  la  bonté  avee  la- 
quelle  vous  recevez  ce  toible  fervici: ,  me  caufe 
plus  de  joyc,  que  la  gioire  de  ce  qm  j'ai  execu-- 
té  ne  m'inlpirede  factté.  Plaiie  ita  Oieux  im- 
mortcbque  nous  adorons , que  rous"ks  enne 
misdevótre  pouvoir  cpiouvLnr  le  méme  foie 
que  Sanfon.  Elie  s'enva. 

LeRov.Mais  je  voisAcab  qui  s'.wance  en  ce 
lieu  ,  &  quiconduir  ce  rcdoutabieHebicuxdans 

Ics  chaiaci. 

SCENE  II. 
LeRoy  ,  Acab  ,  Sanson  Iìc-Soldats. 

Acab.  TJ  Nfin  ,  Sire  ,  le  Ciel  a  exaucé  nos 
JZ.  vecux.  VoicilefatrmixSanion  vain- 
.il  par  une  fruirne  ;  vous  le  voyez  piivé  de  fes 

forces &dckschtvcux,  Dalila  

Li  Rhy.  Dalila  m'a  tour  racomé  Qnc  l'orr 
Ètc  aux  Htbrcux  Luis  plus  riches  poilcflions  , 
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liberatrice  ;  fta  quefio  un  decreto  irrevocabile  ,-  e 
s'inalai  mi  vofiro  Tempie  ima  Jlatua  per  cele- 
brare il  fuo  zelo.  Sei  pur  -jinto  ali»  fine  perfido 
mojlro ,  pagherai  ben  tofio  la  pena  delie  tue  fcele- 
ragini.  Dcv'  è  quel  tuofafio [uperbo  I  Dev'  è  quel 
tuo  gran  cuore ,  che  fi f liceva  gloria  di  non  ricet- 
tar e  la  mia  Corona  i  Ri/pondi  ò  vile. 


Sansone,  Vile  mi  fece  il  Ciclo  ce' fuo  i  decreti , 
non  già  il  tuo  potere. 

Re.  Le  caltene  non  domano  ancora  l.t  fiera 
Jltperbia  del  tuo fpirito  ? 

Sa  n  s  o  ne. Le  mie  feiagttre  rendmo  ben  lan- 
guido il  mio  Corpo  ;  ma  non  atttmjccno  il  mio 
cuore.  Non  aferivere  à  tua  gloria  un  Trionfo  , 
che  non  ì  tuo. 

Re.  Di  chi  dunque  è  l'onor  di  haverti  vinto  ó 
filone t 

Sansoni  Sol  di  Sanfane  ì  la  funefia  Vitto- 
ria, lo  fola  mi  feci  qttefle  cattene. 

Re.  Ne  ancor  ti  penti  delle  rwvine  che  factftt 
al  mio  Regno. 

s  o  n  f  .  Mi  pento  di  non  hax/erle  compite , 
come  il  Cielo  mi  premetteva. 

Re.  Ne  ti  duole  di  tanti  Va/falli  che  mi  vei- 
defti; 

'■  *  n  s  e  n  r .  Ali  affigge  che  alla  ftragge  de  Vaf. 
falli  nonfiafuccejfa  quella  del  Tiranno. 

Ri,  Non  viddi  mai  cuore  più  ofiinato  ne'  fuoi 


SANSON.  II? 
&:  qu'cllcs  apparrienncnt  à  nòtrc  Liberatrice  , 
ce  decret  ed  une  Loi  que  nen  ne  pourra  re- 
voquer.  Qu'au  miiicu  de  nótre  tempie,  ori 
érige  une  ftarue  .1  a  tte  Hero'ine  pour  immor. 
tallfer  fa  gioire.  Enfio  en  s'adreffnnr  Jt  Sa'ifen , 
monftre  de  peifidie  ,  tu  vas  bu-n:òt  recevoir 
le  pnx  de  tcs  barbarcs  furairs.  QuVft  di.vtnu 
cet  orgueil  lljj-ctbe  qui  t'animo»?  qu'cft  dc- 
venu  ce  grand  cceur  qui  t'infpiroic  l'aud  ce 
de  nupiiler  mon  feeptre  ì  Rcpond  malhcu- 
reux. 

Sanscn.  Malhcureux.  Lcs  feuls  decrets  du 
Citi  ont  caufé  mes  mallieurs,  &  non  pas  ton 
pouvoir 

Le  Roy.  Qnoi ,  les  fers  ne  penvent  domp- 
tcr  la  ficrté  de  ton  ame  fuperbe  ? 

Sanson.  Mon  infortirne  a  prive  mon  bras 
de  fa  force  premiere,  mais  elle  n'a  point  ab- 
batti mon  cccur  ;  ne  t'enorgneillis  pas  d'un 
tiiomphc  que  tu  n'as  poinr  remponé. 

Le  Roy.  Et  qui  donc  perfide  a  l'iionneur  de 
t'avoir  vaincu » 

Sanson.  C'cfl:  au  feul  Sanfon  qae  tu  dois 
cette  funtfte  victoire;  c'eft  moi  qui  me  fuis 
mis  dans  tes  fers. 

I  e  Roy.  Et  bien  te  rcpens-tudes  mauxquc 
tu  as  fait  rcifenrir  à  mes  Etats  ? 

Sanson.  Ah ,  je  ne  me  repens  que  de  ne 
lei  avoir  pas  emici  emenr  ravagcz,  comme  le 
Cicl  m'en  donnoit  l'efperance. 

Le  Roy.  Tu  ne  te  repens  pas  du  carnage 
de  mes  fujcts  ? 

Sanson.  Ali  fi  jc  me  repens  ,  c'eft  de  n'a- 
voir  pas  joint  le  meurtredu  Tyran  à  ctlui  de 
fes  peuples. 

L  £  R 0  x.  Vii-on  jamais  un  caia  plus  eri- 
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errori.  Orsi*  vediamo  fe  codefla  tua  gran  fierexXA 
puoreftftercal  mio  [degno  reale.  Vui  tentar  con  te 
penei  Eroica  tua  cojtanza.  Perd.i  co/lui  in  pena 
della  [ua  temeraria  baldanza  gl'orchi  per  ora  ;  c 
con  gl'occhi  perda  la  fperanza  di  pi»  Jottrarfi  ,d 
mìo  gtufto  furore.  Accabo  fia  tua  cura  l'efecu- 
tcione  dei  mio  decreto.  Cominci  cofttii  a  [offrire  ed 
/•prenda  quanto  s'è  ingannato  operando  che  refiaffe 
impunita  lafua  perfidia  ,  ed  oprejfo  il  mio  regni 
dalla [uà  detefiabi.e  rebeìlione. 


AccABn.  Corro  a  dar  gli  ordini  per  che  la  tu  a 
gin/la  [entenzs  fiaefeguitafenza  dimora.  Condu. 
et  -t  So.dati  ben  cuflodtto  il  reo  nel  luogo  del  [ut 
[uplìzio. 

Samson  .Per  l'ultima  l'otta  riguardo  il  Cielo, 
non  già  per  dolermi  della  gran  pena  che  mi  [t  pre- 
para  ,  ma  per  chiederli  perdono  de'  miei  peccati. 
Giuftaì  lamia  punizione  perche  reo  e  fiato  jem- 
pre  ti  mio  cuore  Ben  mi  [la  di  perdere  g'  occhi  ; 
ho  perdute  le  mìe  forze  perche  di  Uro  non  mi'  [er- 
vii  che  per  unavtmieita  profana  ;  perdanfi  anr-ha 
jft  echi  che  non  mi  forbirono  ad  altro  che  alla  pre- 
vxricazitn  de!  mìo  cuore.  Ginflo  Iddio  tu  che  vedi 
la  mi*  contri  fazione ,  ed  il  mio  pentimento  con- 
cedi ti  Jupplico,  a  miei  delitti  il  perdono.  E  fa 
mai  la  mia  rajfegnazione  al  cajìigo può  meritarmi 
qualche  tua  grazia,  fa  quefta  ,  che  il  podio  che  può 
rcfiarmi  di  giorni  Ligrtmoft  finif  capo  con  qualche 
azione  a  tua  gloria.  Concedi  Signore  al  tuo  penti- 
to Sanfone  qualche  vendetta  de  tuoi  Semtci.  E 
cieco  ,  e  debole ,  tutto  potre  fe  mtfericordiofo,  fen- 
derai f  opra  il  mio  capo  l'ómnipoteiìic  tua  ramo. 


s  A  >}  s  e  ;v.  i  z  t 

durci;  Mais  nous  alicis  voir  fi  cette  fi  urte 
pourra  réfi/tei  au  couroux  d'unRov  irrite  ,  & 
iìron  iKiujcjucconihnce  ne  cederà  point  aux 
tourmcns,  Qw;  pone  punir  fa  temeraire  au  ». 
€c,on  lui  anachc  Ics  yeux  à  l'iuftant  méme, 
&  qu'cn  pei  dant  la  lumiere  ,  il  perde  pour  ja- 
mais  refpoirde  fcfodtraiie  àmajttfte  futeur. 
Acab  jc  te  charge  d'execurer  ccc  ordrc  ;  qus 
fon  fupplirc  co'mmenccj  qu  ii  appi-enne  en  ce 
moment  combien  il  sVfl  tiompes'il  a  efperé 
de  voir  fa  revolte  impunie  ,  5:  la  dérelhblc  fu- 
reur  avec  laquclk  il  a  ravage  mts  Etars  Cu» 
ctóamcat,  il  Seni*. 

Acab.  Jc  cours  liacer  l'cxc cution  d'un  Miét  fi 
iotte,  Sotdats  conduiiìz-Icavec  ioinau  lieti  de 
fon  (uppiice, 

Sanmm..  O  Ci  .-li  jc  te  resarde  pour  h 
dcrmcrefojs,  non  pour  me  pia'kdrc  de  ia  ri- 
gueur  du  fuppbcc  quon  me  pepare,  mai» 
pour  implorer  le  pardon  de  mes  iaurW:  cY(r 
k  tafte  remiment  d'un  fCCur  qui  „♦*  fómafi 
«fl8  de  t  offender  Olii,  «  maire  de  Ics  per- 
ire ces  yeux.  qui  noat  ferri  qu'a  alluder 
dans  moti  CQCttl  Ics  feux  d'une  profane  arduir 
dune  cumjoejfc  flàme  ;  CCS  yeux  qui 
fair  padre  la  force  t]lle  j'avois  ucùc  da  Cui 
ecs  yeux  don:  jen;einPlcyois  Ics  r^.irds  que 
pour  orRinicr  le  Dicu  d'Hia^  D.eu  |u.k ,  toi 
quifoismàdoulenr  &  moI1  fiàceft  repemir 
accede  moi    je  t»cn  .  k.   ^  ^ 

mes  fautes.  il  ma  foùmillion  aux  ordic*  de 
ton  éternelle  Providencc  peut  obtfcnir  qucla» 
gracc  dctoi.fijs  Dia.  tour  puiiknr  que  Ics 
deplorables  jou„  qui  mc  rcft[,nr 
rnincz  par  une  mort  u(i|e  ■  Q  . 

de,  Sezgncur,à canfori  repcntanr  de 'fes  ai 
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SANSONE. 


SCENA  III. 

Re,  Accabo,  poi  il  Servo 
d'Accabo* 

Re.  Cf  1  confi ffi  Accabo  che  rilento  nel  mìo  cuore 
*  un  piacer:  non  ordinario  ha-jendo  vivo 
nelle  mie  matti  te  federato.  Vag-io  con  una  lent.tpe. 
na ,  che  egli  fefra  lungamente  tlfuogiufto  ciftigo  ;  e 
voglio  {indiare  qualche  nuova  foggia  dì  tormento 
ftr  rendere  tanto  fajioja  la  mia  ■vendetta  ,  quan- 
te fu  federatala  jua  perfidia. 


Accaso.  Spanto  fei  C!e;nente ,  mìe  Ri  vtrfo  i 
tuoi  Vafdi  fé. 'di  .  aJtretauto  devi  ejfer  gtufio 
contro  i  tuo  jchiavi  rubeili.  Se  foflt  pietofo  ce/f 
gente  cotanto  malv.tggi»  ,  li  renderefii  più  fede- 
rati. Pera  Sanfone  ,  e  fece  tutta  la  fila  infedtle 
nazione.  Ala  che  porta  il  mio  Servo  ! 


Servo  raconta  h.iver  veduto  Sanfone 
giàcitco. 

Re,  TLccv  il  principio  delle  mie  -vendette,  Accabo 
andiamo  ni  Tempio  ove  ì  di/poto  un  grm  fasrifi- 


S  A  S  SO  N  I*} 

mcs  Jagracc-depouvoir  fe  vender  de  tes  enne. 
mis.Tout  avcu«lc&  tourfoibk  qtw  je  ftiis,jc 
pourrai  tout  ,li  cu  daignes  ércndrc  tur  ma  léce 
u  main  loutc-puiiiante. 

Les  SoldAts  l'emmentnt. 

SCENE  III. 
Le  Roy  ,  Acab  ,  &  puis  fon  Efclave 

qui  forvienti 

Le  Roy./^ Uy,  jc  l'àvoue  ,  mon  cccur 
V_>  cpiouve  une  jovc  qu'il  n'avoit 
jamais  gotìtte,  tien  n'a  jamais  approcM  du 
plaiiir  que  je  reflem  ,  de  voir  S.inibn  vivane 
foùmis  à  mon  pctivoir  ;  je  veux  qu'il  trowvc 
dans  un  fupplice  lonj»  Stdcuilomcux  le  jtiitc 
cliaciment  que  fes  cnmes  merircnr  :  je  veux 
que  l'on  invencedes  fupplices  nouveaux ,  a  tisi 
que  ma  uengeance  égale  à  la  noirceur  de  fa  per- 
fidie. 

Acati.  Scigneur.quc  vos  fidclles  Sujets  ùptou- 
ventvòtrecUmcncej  mais  que  vos  Kfclaves  rc- 
bdlcs&fediticuxrenènrcnt  vòttc  juftejcveri- 
té-  Si  vous  dcvcriiez  fenliblc  à  la  pitie  pour 
une  Nation  G  méchanre ,  vótre  bonté  Ies  ren- 
droitencore  pluscoupables.  Penile  Sanfon,& 
qu'avcc  lui  pei  illc  tout  un  peuplc  ctimincl. 
Miis  que  m'annonceccc  Efclave? 

L'E/clave  -vicnt  ratonter  ah  Rei  <pu  Sanfon  ti 
perda  l:s  ytxx. 

Li  Rov  Vaila  le  commencement  demi 
vengeance.  Acab  fuii  moiau  tempie  cu  tout 

Lij 


i±4  SANSONE. 

(io  per  rcriiiinienta  di  gratti*  «b  noflro  Tingane.  A 

lui  deve  attribuii  fi  la  tieflrm  -vittoria. 

Accabo.  Lode  Signor:  il  tuo  zelo  reale,  e ■divo- 
te.  tnro-iogik.i-jertiti  i  Mtr.iftri  perche  apprejìaf- 
Jerj  le  coft  neceffai  irpe  t  la  grande  funzione. 

Re.  Vuo  che  n'ia  forra  Pompa  intervengano 
lutti  1  miti  VùfJ'xlU.  Tutti  partecipano  delU  gra- 
z.ìa  ,  tutti  devono  efferc  À  parte  iti  veto.  Vi  ,:',» 
condotte  Sanfew  ,  coinè  fpsglia  del  nejho  Iddìo  , 
e  'iconofea  nel  proprie  luàiirio  la  vanit.t  della  jur 
ttligknt.  Sii, 


Accabo.  Tutte  fecondo  il  tuo  etnne  reale  fa- 
ti» prontamente  efeguito  ;  Tu  -a  à  ritrovar  tutti 
i  Servi  per  che  ance  loro  vengane  al  Tempie.  Sia 
quefìa  tua  cura. 

Servo  fa  lue  rifikflìoni ,  e  parte. 


SJKSOS.  nf 

cfl  preparc  pour  vendi c  giacca  D.igon  pai  un 
già laviùfitc  ; c'eft à  lui  que  boasdevons  nò- 
tre  vicloiif. 

Ac  b  Seigncur  ,  vons  montrez  Ics  (cnti- 
mens d'un  Prince  rcljgieuxjtouc  eli  iéji  pu- 
pari1 pour.  la  arémonie. 

L  RoY.Jcveux  que  ce  pompeux  (aaibee 
air  tous  mes  fujets  poni"  téìiicir.s  ;  g  uc  tous  s'u- 
nitl'cnt.poui-  rcndre  gr.iccs  aux  Dicm:  d'un 
bicifai' auqucl  ils  ont  tous  une  égalc  partjquc 
Yon  y  conduilcS.infon  pour  honorcr  le  triom- 
phc  deDigon,  &que  devenule  joiie;  du  peo- 
nie Philiftin ,  il  rcconnoiile  dans  fon  ignomi- 
nie la  fauflé  fuieté  de  fon  eulte  impie 
//  s'enva. 

Acab.  Seigneur ,  vos  ordres  vont  èrre  exe- 
cutez  avec  prompritude  Toi  vas  raiìembltr 
tios  Efdavcs,  &les  conduis  au  tempie  pour  y 
prcndre  pan  à  la  fece  ;  c'clt  le  foin  dont  jc  te 
charge. 

L'EfcUvi  d'Acabfait  fes  reflexittns  fttr 
l'ordreque  fon  mmrre  lui  donnei 


***  sansone. 

SCENA  IV. 


TEMPIO. 

Re,  Dauda,  Accabo,Tamnatea, 
e  poi  Servo,  Armilla,  e  Strvi. 

Rs.  p  K/riamo  wftwftffii  riverita  del  Tempio,  e 

t  Moti  det  funghi  Unì,  t  fi  remi*  tritai 
tojlro  gran  X*m*  per  il  Trionfo  dell'empio  «MI 
font,  Venite  o  iella  Dalida  ,  mi  chefofiela  ma» 
Stori»]* che  adopero  U  Cielo  ànofiro  favore.  Veni 
te  accio  ridi  cano  i  WiUfiti  nel  voflro  valor* 
glori»  del  noftro  D.-gone. 


Daljda.  Vengo  ad  inchinare  la  Divinità  del 
nofiroXmnc.llTrionfo  della  mia  mano  fu  trima- 
davei  meritato,  che  da  me  fefle  e/fiuto. 
Entrano  nel  Tempio. 

Accado.  Se  ne  viene  Sanfont  ;  Andiamo ,  mia 
betta  Tanitatea,  dinnanzi  al  nojlro  nume  vi  fa- 
ro un  giuriamo  Jo'cmnt  delti  mia  fede. 

Tamnatea.  Awùam?.  Secondi  pretizio  il 
Cleto  Le  noftre  brame.  (  Hi  peri  nel  cuore  unr,. 
tnorfo  che  non  mi  la/eia  godere  d,  mia  prfenit 
fortuna.  )  Entrano. 


i  i  N  S  O  N. 


SCENE  IV. 

te  Theatre  reprefente  le  Vefltbule  dti  tem~ 
pie  de  Dagon.  On  voit  ah  foni  deux  im- 
tncnfes  colomnes  qui  paroiffent  foùtentr 
le  batiment. 

Le  Roy  ,  Dalila  ,  Acab  ,  Tamsatea, 
l'Efclave  d'Acab ,  Armilla  ,  & 
d'autres  Elclavcs. 

Le  Roy.  Q  Uivez  moi  .entrons  dans  I'enccin- 
J  tctàerée  de  ce  tempie  re(j'ccK',& 
qu'im  facrificc  l'olcmncl  appaile  Ics  Dieux 
qu'ont  irritò  lescrimes.ies  faerileges  Hebreux. 
Rcndonsgraces  à  l'augnile  Divkité  que  nous 
adoions.de  la  debite  de  Pimpie  Sanlon.  Ve- 
nez.aimableDalila.cV'itvone  man  gioricu- 
fe ,  dont  le  Ckl  s  eli  Iti  vi  pour  nous  fauver  tous. 
V«icz,flttcles  Pliiliitins  rcconnoiQ'ent  le  pou- 
voir  de  Dagon  dans  ce  que  viene  d'executer 

vòtre  courage. 

DAUiA.Jovais,Scigneur,adorcr  lamajci- 

té  de  nótre  Dieu  ;  c'eft  voiis  feul  qui  aviez  me- 
lile la  vidìoire qu'il  m'a  fate  remporter,  &  dont 
ie  n'ecoisque  le  foiblcinitrument. 

Us  tntrent  dims  U  ttmpìe. 

Acab.  Sai  fon  vicnt.  AUons  ma  chcre  Tam- 
natea ,  je  vais  aux  pirds  des  aaeefa  de  Dagon 
vous  jurer  im -amom-ftcrnel. 

Tannate*,  Qic  le  del  propicc  favonfc 
nos  vecux  :  (  ccpewlantun  lemors  cmel  troiible 
mon  cccur ,  &  ne  me  panile  pas  de  goùter  mo« 
bonheur. 


>i3  SANSONE. 

Scivo,  c    i-millu,  t  I-jliitti  entrano  nel  Tempio. 


SCENA  ULTIMA. 
Sansone  condotto  da  Guardie. 


p  0',tra  ?™[o»e  Quanto  mai  frumk  è  il  di. 

vrrto d.i  quello  che  fof}i,«  quello  che je, .  Po. 
che  ore  fa ,  calcavo  qucjio  juolo  inimico  con  puffi 
t  non/aiti.  Ora  pri  vo  dì  luce  temo  ad  MffJ  t.,(f0 
munct^poiliFthjh,  mifchernìfcono  micomt- 
tangono  t  mietdejolati  componi.  Bcra  S.ta/orte  li 
glouacheracogliefUda  tuo,  deliri  !  Bi/ogna  muli, 
re  ci  Tempio.  Pongo  m  obito  tutta  U  mia  pttfata 
grandma  Eccom,  Ftlifie,  fatto  lo  Uopo  de  -"offri 
Jchcrnt  A>idUr»o. 

Entra  nel  Tempio. 


gueftefono  le  due  colore  principali  del  Tempi, 
Vi  frugo  lafciatcmi  qui. 

Et:  no  Din  li  di  cui  man  potente 
%'f  "certa  guidati  tempo,  e  il  moto 
tferi„i  attento  ilguardo ,  e  l'occio  inmioto 
A- paffuto,  al  -volturo  ,  ry  a!  prejente  ; 
Orvieti  rende  'dime  Sanforidivoto 
Già  cdmttuito  de  falli ,  e  penitente , 
t  cieco  Mora ,  utnil  l 'inchina  ornai 
I>el  tuo  gran  uorne ,  e  dei  tuo  lumi  a)  fai. 
Mira  Signor  come  profana  ,  e  /'prezza. 
Un  empio  Ri  la  Macjia  temuta. 


S  A  N  S  OH.  il? 
l'FfcUve  d'Acab,  ArmtU  &  les  Tbilifttns 
de  la  fuite  du  Ro)  entrent  dans  le  tempie. 

SCENE  DERNI  ERE. 

Sa  n s o n  aveuglé ,  &  conduit  par  fes 
Gardes. 

IN  fortune"  Sanfon  .  quel  cliangemcnt  truci 
vic:i  E  d'arriverà  tori  fott  ?  A  pcinc  quclques 
heures  le  lont  écoulccs  que  je  foulois  erette  ter- 
re cnntmie  d'un  pied  vicloiieux.  Mainrcnanr 
dsns  un  avcugtcmcm  ignominicnx  ,  je  ne  fcay 
où  jc  porte  nics  pas  mal  affine*.  Jc  luis 
venu  le  joiiet  des  Pliililtins  infoici» ,  &  L'ob. 
jet  de  la  compr.fTìon  de  mes  ftttet  aceablez  de 
douleurl  Collidere  ,  San  fon  ,  la  gioire  dont 
t'ont  couvert  tes  folìes  aidcurs.  Mail  il  laut 
allcr  ai»  tempie;  i!  faut  pente  le  fouvenk  de 
ma  grandeur  pailcc.  Me  voilà  Phiìiftins,  nic 
voila  en  butte  aux  traiti  piquans  de  vóce  taiU 
Urie.  AUons. 

il  tutte  d.im  le  tempie. 

Ce  font  iti  Ics  deuxcolomncs  qui  foùùennenr 
le  Tempie  ;  laillcz-moi  je  vousprieen  ce  licu. 

Dieu  étcrnel  dont  la  puiilantc  mairi  regie  avee 
tant  de  figeffe  la  dulie  des  tempi  &  le  mou- 
venient  des  aftrcs,toi  dor.t  l'ail  tBhté,  dont 
l'immobile  regavd  embraiìc su  niéme  inllant 
le  palle,  le  prefent  &  le  futili;  l'humblc  San- 
l'on  penetrò  du  reptntir  de  les  fautes  ,  rcnd 
graces  à  ta  bonté  infime  :  au  milieu  des  te. 
nebres  qui  convieni  Ics  yeux ,  il  adoreton  faine 
nom  ,  &  fe  profttrne  dcv.int  l'éclat  gloikux 
dont  tu  biillc  :  Voi,  Seigneur,  de  quelle  fa- 
sori un  Roi  impie  profane  Si  méprife  ta  re- 


iio  SANSONE. 

Di  te  i  che  fei  l'Eterno  nume  ,  e fola. 

Mira  le  doglie  ,  e  le  querele  efiremt 

Del  tuo  Popol  umil  che  un  di  fcigliefti 

Per  delizia  e  piacer  de  geni  tuoi. 

Non  chiedo  it  te  le  mie  vendette  6  Dio 

M.t  jol  le  tue  ti  chiedo  ,  e  del  tuo  nome  , 

Dei Jacri  Tempi  tuoi ,  de  tuoi  Altari  ; 

Si  che  non  rijh  inulto 

L'odor  del  Cielo ,  e  profanato  il  culto. 

Deh  tufi  che  t'adempia 

L'Oracolo  fatai ,  rendimi  adeffo 

6>«c/  Divino  valor ,  che  già  perdei. 

Cadano  i  Fili/lei ,  e  s 'io  coi  ejfi 

Cader  dovrò ,  pitrch'  À  tua  gloria  io  cada, 

Anco  a  morir  p»r  onor  tuofivad.i. 


Ma  jual  forza  novella  miriede  al  braccio  !  Ab 
laconvjco  ,  e  quella,  quella  di  pria  che  il  grand" 
Jddio  mi  rende.  Si  vendichi  la  fede ,  ti  Ciel ,  la 
terr.i  Pera  l'empio  Dagone,  e  viva  Iddio  ;  pera 
la  tir  fi-mia  d'un  Re  fellone  ;  Morano  i  Filijlei  , 
Alerà  Snafone.  Sappigli,!  alle  colorine  .  c  fa  c.l- 

<Iacil  Tempia* 


FINE. 


5  A  N  S  ON.  4.?i 
rio  utablc  Majefté!  Dicu  étcrnel ,  qui  feti!  me- 
nte nos  adorations  ,  regarde  ,  ó  mon  Dicu, 
la  douleur  &  lespliintes  ameres  dece  pcuple 
que  tu  avois  choiii  pour  i-tie  l'objet  de  tori 
amour.  O  mon  Dicu  '  ce  n'tfc  point  po;ir 
venger  mes  affrons  que  j'implorc  ta  juftioE  ; 
venge-toi  ,vtnge  la  gioire  de  l  on  f.iinr  Noni ,. 
vcngetcsTcmplcs  profanez,  ces  Autch  foiiil- 
Icz  &  ton  eulte  détruir.  Ceti  pour  venger  ta 
caufe  que  je  t'invoque  ;  accomplis  rcs  oracles , 
Svigncur,  Ibis  fidcllcàtes  promelfes  !  rens-moi 
cotte  force  divine  que  j'aj'  perdue,  ceraie  Ics 
Philiirirs  ;  Si  (i  leur  chute  m'accablc  inoi-mfi- 
mc,pourvùque  mon  tiépas  ferve  àrctablif  ta 
gioire ,  jc  cours  à  la  mere  avee  iove. 

Mais  quelque  nouvelle  force  le  répand  dars 
mon  rorps?  Ah  ,  jc  la  connois  ,!oui  c'cil  ma 
premiere  vigueur  ;  que  le  Ditti  totit-puilìanc 
vient  de  me  rendrc.  Ah  vengeons  fa  gioire 
outiagée  ,  punifions  les  crimes  par  lefquels  fes 
ennemis  offènfeiu  &  lecicl  Se  la  terre  :  pctille 
Dagon  avec  fon  culre  impie ,  &  vive  le  Dit  ti 
étcrnel.  Finillóns  la  tyrannie  d'un  Roi  barbare 
&  infidcllc ,  ptihTcnr  les  Philiitins ,  &  que  San- 
lbn  les  entrarne  dans  fa  chute.- 

Jl  tbrmle  les  tolomnes  ,  les  renvtrfe  , 
&  fm  tomler  le  Tempie. 


I  Iti. 
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